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PA3JAEJI 1

COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMbI OTEHECTBEHHOI'O U
3APYBE/KHOI'O A3BIKO3HAHUSA

A. B. AreeBa, /I. A. 'mmaguneBa

Kazanckuii (Ilpusonscckutl) ghedepanvhbiii yHugepcumem
Kaszanw, Poccuiickas ®edepayus
e-mail: anastasia_ageeva@mail.ru

JJEKCUKO-CEMAHTHUYECKAS OPT'TAHU3ALIUA MOBA-CJIEHT'A
B PYCCKOM U AHI'JIMACKOM SI3BIKAX

Hacrosimas crarbs npeanosiaraeT onMcaHue CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKON OpraHu3aluu
ciieHra oHsaiiH-urp xaipa MOBA Ha marepuasie pycCKOTro U aHIJIMHCKOTO sI3bIKOB. B cra-
Th€ YTOYHSETCS IIOHATHE «CICHI», NpUBOAATCA AuddepeHunanbHble XapaKTepUCTHKU
MOBA-cnedra. Ha ocHOBaHMM KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a JIEKCUYECKHX EJIMHUIl aBTOPbI
IIPEUIaraloT UX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKYIO KJIACCU(HUKAIMIO U JIeal0T HEKOTOPHIE BBIBOJIBI O
(GYHKIMOHUPOBAHUH AHTIIO-PYCCKUX JIEKCHUYECKHX TapalIesie.

Knrouegvie cnoea:. pycCKMil SI3bIK; aHTJIMHUCKHUM SI3BIK; CIIEHT; T€HAM-CIIEHT; JIEKCHUKO-
CEMAaHTHYECKas TPYIIA; KOPPEJSLHs; 3aMMCTBOBAaHUE; IEPEBOJI; KAJIbKA.

A. V. Ageeva, D. A. Gimadieva

Kazan Federal (Volga region) Uiversity
Kazan, Russian Federation
e-mail:Anastasia_ageeva@mail.ru

LEXICAL AND SEMANTIC ORGANIZATION OF MOBA-SLANG IN
RUSSIAN AND ENGLISH

This article assumes a description of the structural and semantic organization of
MOBA-games slang based on the material of the Russian and English languages. The article
clarifies the concept of "slang", provides differential characteristics of MOBA-slang. Based
on the component analysis of lexical units, the authors propose their lexical-semantic classi-
fication and draw some conclusions about the functioning of English-Russian lexical paral-
lels.

Key words: Russian; English; slang; game slang; lexico-semantic group; correlation;
borrowing; translation; calque.

UrpoBoii cieHr (Win redM-cieHr) — 3TO YCIIOBHBIN A3bIK, UCIOJIb3yEeMbIH B
Pa3NMYHBIX WTpax Ui BHYTPUUTPOBOTO OOIMIEHUs moib3oBarenei [1; 2, c. 18-
19]. osiBeHre M pa3BUTHE I'eiM-CIICHTa CBSI3BIBAIOT C MOSIBIICHUEM MaCCOBBIX
OHJIAMH-UTP U PACIIMPEHUEM Kpyra UX nojs3oBaresied. Cpeau OCHOBHBIX CO-



UOJMHIBUCTUYECKUX NTapaMETPOB CJIEHTa MO0JIb30BATENICH OHJIAWH-UTP CIEAY-
€T BBIICINUTh, KPATKOCTh U SMOITMOHAIBHOCTh, OOYCIIOBIICHHBIE NHHAMHUKOMN
WTPOBOrO MPOILECCA, BBICOKOW MHTEHCUBHOCTHIO KOMAaH/HBIX B3aWUMOJCHCTBUI
U HEOOXOJAMMOCTBIO 00€CTEeUnTh OBICTPYIO PEaKIMI0 HAa HUTPOBBIE COOBITHS
[3, c. 77-78].

Cy1iecTByeT Kak OOILIEUTPOBOI CJIEHT, T. €. 00Ias IjIsl BCEX OHJIAMH-UTP JIeK-
CHKa, TaK M CHelr(UYECKU CICHT OIPENEeNICHHbIX UIpP, KOTOPBINA HCHOIb3YyeTcs
TOJILKO B OJJHOM THIIE UTp WM OJ1HOW urpe. B ciyuae ¢ noapaspsaom urp MOBA
(Multiplayer Online Battle Arena) ciemyer 3apaHee OrOBOPHTH, YTO JTAHHBIHN JKaHP
KOMITBIOTEPHBIX UTP OOBETMHIET HECKOJIBKO BaKHBIX DJIEMEHTOB: CTPATErHIo B pe-
QIBHOM BPEMEHH, KOMITLIOTEPHBIE POJIEBBIE UTPHI U XAPAKTEPHYIO MOJIb30BATEIb-
CKYIO KapTy [4, C. 159]. Cam TepmuH ObuT peanioxken komnanueil Riot Games s
HAa3BaHUS CBOEU UTPhl U CX0XKUX ¢ DotA urpamu. [’ TaBHOM LIENBIO UIPHI SBISIETCS
no0eza Hajl BpaXeCKo KOMaH/I0M, T. €. pa3pylleHre UX OCHOBHOTO 31anus. Urpo-
KU YIPABJISIOT BEIOPAHHBIMU [0 MaTya MEePCOHaKaMu ¢ ONPEICTICHHBIMU XapaKTe-
PUCTUKAMH U OCOOCHHOCTSIMH, YITyUIllas M YCUJIMBAs UX CIIOCOOHOCTH.

bonbiias yacte cnenra MOBA-urp cymecTByeT TONBKO B MpeAeax JaHHOTO
KaHpa U XapaKTepU3yeT MPOIECChl U MPEIMETHI, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT UCKITIOUH-
TENLHO B XapakTepHbIX it MOBA-urp peambHOCTSX. T. €. B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM
9TO JIEKCUYECKHUE €TMHUIIbI, OMUCHIBAIOIIYIO KapTy, YMEHUS TIEPCOHAKEH, UX Tep-
COHAYKEU M CTaTUCTUUECKUE MTOKA3ATEIN UTPBIL.

C (yHKIIMOHAILHOW TOYKMU 3PEHUS, OJHOM M3 BAKHEHIINX XapPaKTEPUCTHK
JIHO00T0 JIEKCUYECKOTO TIIacTa SIBISETCS TEeMAaTHUECKUN CIIEKTpP, 00CTY>KUBAEMBIX
SI3BIKOBBIMU  €/IMHULIAMH, TPUHANISKAIUMHA K JaHHOMY riacty. MOBA-cheHr,
Oyay4H JTIOBOJBHO IITMPOKOW JIEKCHUYECKOM IOJICUCTEMOM, UCKITIOUCHUEM HE SIBJIS-
€TCsl, ¥ HWKE MBI TIPEJICTABUM €T0 JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO KJIACCU(PUKAIIIIO, KO-
TOpasi, KaKk 3TO BUIAHO U3 pHC. 1, coBnmasaeT B 000uX S3bIKaX.

TakTuku 1 Bunas
lepou

TWNbl YMEHUA

ABTOMAaTUYECKWE
WrpoOBkle MEXaHW3MEI

MpeameTsl

Obwenrpoean
neKkcuka

MoHCTpRI

0 10 20 30 40

Puc. 1. KBaHTUTaTHBHBIE XapaKTEPUCTUKHU JEKCUKO-CEMAHTUYECKOW OpPraHU3aluu
MOBA-cnenra



[Ipexe yem mepenTu K €€ NETaTbHOMY PAaCCMOTPEHHIO, aBTOPBI XOTEIN
OBl OTMETHTH, YTO MATEPUAIOM JAHHOTO HMCCICAOBAHUS BHICTYIIHUIIN CIIOBAPU
reiimM-cienra [5; 6; 7; 8], npenocraBuBIIE OCHOBHYIO JIGKCHKY, W BBIICPIKKH
U3 YaTOB UTP U CHEIUATU3UPOBAHHBIX (JOPYMOB, KOTOPBIE MOCITYX HUIN HEOlle-
HUMBIM TMOJCIIOPHEM B IMOUCKE BAPUAHTOB.

1. TakTku 1 OMAbI. B 1aHHON JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOU IpyIine (manee
JICT') 3admkcrpoBaHO HAaUOOJBIIIEE YUCIIO JEKCUUECKUX €IUHUL, HAIIPUMED:

All-in ‘O un’ — To commit all your resources (like abilities, cooldowns,
summoner spells) to kill an enemy ‘Mcnoas3oBaTh BCce CBOM pecypchl (Hapu-
Mep, CIIOCOOHOCTHU, BpeMsi BOCCTAHOBJICHUSI, 3aKJIMHAHUS TPU3BIBATEINSI) IS
youiicTBa Bpara’;

Blind pick ‘bnating mux/Crenoit ux’ — An early pick in champ select. It’s
“blind”" because you leave your champion open to be counter-picked ‘Panuwuii
BBIOOp yeMnroHa B MaTue.OH «BCJICMYIO», IOTOMY YTO BbI OCTaBJISIETE CBOETO
YEMIMOHA OTKPBITHIM JIJIsI KOTPIIMKA;

Dive ‘Jlaiieuts’ — TO look to kill an opponent while they are in range of
their turret ‘IIsiTaThCst YOUTH MPOTUBHKKA, IOKA OH HAXOAUTCS B Ipeeiax J0-
CSITAaEMOCTH CBOECH OarHu’;

Proc ‘ITpokats’ — To trigger or activate a condition or effect ‘Beizsath uiu
aKTUBUPOBATH yCIOBHUE WU dDDEKT’;

Zone ‘3onuth’ — To use a champion’s abilities or presence to control an
area and prevent or discourage an opponent from entering ‘Mcmosnb30BaTh
YMEHHUS WUJIM MPUCYTCTBUE YEMITMOHA, YTOOBI KOHTPOJIMPOBATH TEPPUTOPUIO U
MpeIOTBpAIaTh WIA NPENATCTBOBATh BXOly TPOTUBHUKA .

Kak BHIHO M3 BBILIENIEPEUNCICHHBIX MPUMEpPOB, nanHas JICI' Bkimrouaer
BCE CJICHTM3MBbI, KOTOPbIE HA3bIBAIOT TAKTUKY JUOO aIrOpUTM BeJeHUsl 00s B
urpe. boNbIIMHCTBO €WHUI CITy>KaT HOMUHAIIMEN YAaCTHBIX aJIrOPUTMOB, T. €.
MIPUMEHSIOIIUXCA TOJBKO B OJIHOM PEXKHUME UIPhI, HO €CTh U OOIIEUTPOBBIE,
T. €. BBIIIOJIHUMBIE HA BCEX KapTax U Ha BCEX T'epPOsIX.

2. 'epou. K naHHOM KaTEeropuu Mbl OTHECIH BCE €IUHUIIBI, KOTOPBIEC, TaK
WJIM MHAYe, XapaKTepU3yIT POJIb UTPOBOTO MEPCOHAXKA B MPEAEIaX UTPbl. DTH
XapaKTePUCTUKHU TaKKe HEOAHOPOAHBL. OTHU MOTYT OTHOCUTBLCS K OIpEICIICH-
HOMY MEepPCOHaXY, GOPMHUPYSICh HA OCHOBE €r0 CIeU(PUICCKUX YMECHUM, U HE
MEHSIIOTCSI OT UTPBI K Urpe, Hamp., Support ‘Cammopt / moaaepxka’ — The bot
lane role that is paired with the ADC (Bot carry), supports are often champions
that scale with experience instead of gold, allowing them to give all minion
gold to their partner ‘Poss GoTt-seitHa B mape ¢ ADC (60T-keppu), CanmopTh
4acTo SIBJISIFOTCS YEMITMOHAMHU, KOTOPBIE PACTYT C OMBITOM BMECTO 30J10Ta, YTO
MO3BOJISIET UM OT/AABaTh BCE 30JI0TO MUHBOHOB CBOEMY MAPTHEPY ;

ADC ‘AJIK / xeppu’ — An abbreviation for attack damage carry, in recent
times, has also been called “Bot carry” due to non-ADC champions such as



mages and melee champions being used in the role ‘A66peBuatypa s mepco-
HaXka, HAHOCAMIETO (U3UYECKUN ypOH, B MOCIEAHEE BPEMS TaK K€ HA3bIBAIOT
“BboT Keppu”, T. K. B pOJIH UCIIOJIb3YIOTCSl YEMITHOHBI, HE BXOJSIIUE B MTOHATUE
AJIK, HarmpuMmep, Maru ¥ 4eMIIUOHBI OJIMKHETO 004 ’;

Tank (tanky) ‘Tanx’ — Champion that is hard to kill due to their stats, abil-
ity kit, and/or items ‘UemmuoH, KOTOPOTO CIOXKHO YOUTh H3-3a €r0 XapaKTepu-
CTHK, Habopa CIIocCOOHOCTEH U / WM TIPEAMETOB .

JIlpyrum CBOMCTBEHHO ONMUCHIBATH CKOpee (DYHKIIMIO UTPOKA OTHOCUTEIHHO
BCEUW KOMaH/Ibl, TAKYIO POJIb MOTYT BBINOJIHATH Pa3HbIE T€POU, B 3aBUCHMOCTH
OT UTPBHL:

Mid laner ‘Mumneitaep / munep’ — The League of Legends role that is re-
sponsible for the middle lane. This role is expected to do a lot because it influ-
ences the center of the map ‘Pons League of Legends, oTseuaromas 3a cpei-
HIOI0 JuHUI0. OXUgaeTcs, 4To 3Ta posib OyJeT AenaTh MHOIOE€, MOTOMY 4YTO
OHa BJIMSET HA LICHTP KapThl ;

Jungler ‘Jlecuuk’ — The League of Legends role that isn 't tied to a particu-
lar lane and instead has the freedom to help other lanes and contest jungle
camps ‘Ponws B League of Legends, kotopasi He mpuBsA3aHa K ONPEACICHHOM
JINHUH, & BMECTO 3TOr0 MOYKET ITIOMOraTh APYTUM JIMHUAM U CPaKaThbCs B Jiare-
psX B Jecy.’

3. lIpeametnl. Jlannas JICI' oObeauHsIeT HAaUMEHOBAHUS MPEIMETOB, KO-
TOPBIMU T'€POU MOTYT BOCIIOJIB30BATHCS Ul PEAU3alMU WA YCUJICHHUS TeX
WA UHBIX yMeHUH. HekoTopelie mpenmeTsl OYeHb MOMYJSIPHBI B UTPE U UC-
MOJIB3YIOTCSl IOCTATOYHO OOJIBIIUM KOJUYECTBOM MEPCOHAKEN OJHOBPEMEHHO,
B CHJIy 4Y€ro 3/ieCb HauOoJiee MpeCTABICHbl COKPAIICHUS: ITH MOJb30BaTEIN
4acTO MOBTOPSIOT BCAyX JIMOO B yaTe. TeHIEHIIUM COKpAIIEHUs, TEM HE MEHEE,
pa3HATCA: JUIsl aHTJIOSI3BIYHON ayJIUTOPUH yA0OHEE COKpalllaTh Ha3BAHUSI BHYT-
PUUTPOBBIX NPEIMETOB B a0OpeBUATYphl, TOTJa KaK PYyCCKOTOBOPSIIMI cer-
MEHT Yallle BCEro CoKpamiaeT cioBocoderanne a0 cioBa: BORK / BotRK ‘Kiu-
Hok’ — Abbreviation for Blade of the Ruined King ‘KiuHOK YHHYTOKEHHOTO
Kopons’;

IBG ‘PykaBuma’ — Abbreviation for Iceborn Gaulent ‘Xnamoposkaernas

pyKaBuua’;

Locket ‘Menanson’ — Locket of the Iron Solari ‘Menanson XKenesubix Co-
Japu’;

QSS ‘Kymr’ — Abbreviation for Quicksilver Sash ‘Kymaxk crpemurtenbHOTo
cepebpa’;

Summs ‘3aknunanus’ — Abbreviation for summoner spells ‘A66peBuarypa
JUIS1 3aKJIMHAHUM TTPU3BIBATEIIS .
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4, ABTOMaTHYeCKHE HI'POBLIC MEXAaHU3MBI. EI[I/IHI/IHBI, OTHECCCHHBIC HAMU
Kk paHHoil JICT', moMoraroT UrpokaM OpUEHTHPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE U Bpe-
MCHU UT'PHI:

Early game ‘Epnu retim / pannss urpa’ — Refers to the first 10-15 minutes
of a match when the Top, Mid, and Bot laners focus on farming and laning
against their lane opponent ‘OtHocutcst k nepBeiM 10-15 MuHYTaM MaT4a, KO-
r71a yYaCTHUKH BepXHEH, cpeiHel U OOT-IMHUHM COCPEI0TaunBaIOTCs Ha apme
U JJaiHUHT € IIPOTHUB CBOCT'O OIIIIOHCHTA Ha JII/IHI/II/I’;

Mid game ‘Munreiim / Cpennsis urpa’ — Refers to the state of the game that
typically takes place between 15 and 30 minutes where turrets begin to fall,
players begin to leave lane and roam, and look to skirmish around the map
‘OTHOCHUTCSI K COCTOSIHUIO UTPBI, KOTOPOE OOBIYHO MPOXOAuT Mexay 15 u 30
MHUHYTaMH, KOI'Ja OalllHy HAYMHAIOT naaaTtb, UTPOKHW HAYMHAIOT IIOKKUJAATh I10-
JIOCY M IIOMOTI'aTh TI/IMMCfIT&M, a TaKXKC CTPEMATCS K CXBATKC HA KapTe’;

Phase ‘da3a’ — Refers to a specific segment of a League of Legends match.
(Early Game, Mid Game, Late Game, Laning Phase) ‘OtHocuTcs k ompeje-
neHHomy cermeHTy matda League of Legends. («Pannsis urpa», «Cpennss ur-
pa», «Ilo3ausisa urpa», «daza neHHUHTAY) ;

Quickcast ‘Ksukkact’ — A keybind setting that causes abilities to immedi-
ately and fire to your cursor upon pressing rather than having to press an abil-
ity and then click to shoot ‘IIpuBsizka ki1aBuII, IpU KOTOPOH CIIOCOOHOCTH He-
MEUIEHHO 3aIlyCKalOTCs U CTPEJIAIOT B MECTO Kypcopa IpH Ha)XaTUH, BMECTO
TOTO, YTOOBI HAKUMATh CITIOCOOHOCTD, a 3aTEM IIEIKATh, YTOOBI BEICTPEIIUTH |

Smartcast ‘Cmaptkact’ — A keybind setting that will show an ability’s
range when its button is held down and fires it upon releasing the button
'HacTpolika NpuBS3KH KJIaBHIL, KOTOpas OyAeT MOKa3bIBaTh AUAMA30H CIIOCO0-
HOCTH, KOI'JJa €€ KHOIIKa YACPKHUBACTCA, U Cpa6aTBIBaTB IIpHU OTITYyCKaHHH
KHOIIKH .

Bce sBneHus, Ha3pIBa€MbI€ CIICHTM3MAaMU 3TOW TPYIIbI, UITPOKAMH MPAK-
THYCCKU HE PErYIUPYIOTCS, OHU IIPOCTO CYILICCTBYIOT KaK JaHHOCTbD, U YK€ BO-
KPYT HUX I10JIb30BATCIIN BBICTPAUBAKOT CBOU CTPATCIHH.

OTtnenbHOM cyOKaTeropueld CTOUT BBIICITUTH TPYIITY YHCJIOBBIX MOKA3a-
TeJIeH:

Cooldown (CD) ‘Kynmayn’ — Represents the downtime after the activation
of an ability during which an ability cannot be casted ‘IIpeacrasisier Bpems
nepe3arpy3ku Iocjie akTHBAI[MU CIOCOOHOCTH, B T€YEHUE KOTOPOTO CIOCO0-
HOCTb HE MOXET OBITh MPUMEHEHA’;

Creep Score (CS) ‘Kpuncrar’ — The number of minions, monsters, and oth-
er things (such as wards) that a player has killed ‘KomuyectBo MHHBOHOB,
MOHCTPOB M JAPYTHUX MPEAMETOB (HapuMep, Bap0oB), YOUTBHIX HTPOKOM’
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Meta ‘Meta’ — The perceived “best” in relation to how the game is played
and the state of game balance ‘Oznauaer «ry4niee» COOTHOIIEHHE TOTO, KaK
BEJIETCS UTPA, U COCTOSIHUE UTPOBOIO OanaHca’;

True damage ‘UucTslii ypor’ — A type of damage that ignores magic resist,
armor, and damage reduction effects such as Braum's E 'Tun ypona, KOTOpBIii
urHopupyeT 3hPEeKThl COMPOTUBJICHUS Maru, OPOHU W yYMEHBIICHHS YpPOHa,
Takue kak E bpayma’.

I[aHHa}I I'pyiiiia COBMCIIACT B ceoe IMOKa3aTCJIIbHO-YHUCIIOBYIO YaCTh UI'PBI —
3HAYCHMUSI, oe3 KOTOPBIX UI'Pa HC UMCJIA OBbI CMBICJIA: JIMYHBIE ITOKA3aTEIN repo-
eB (cuiia, BBIHOCIUMBOCTD, 3JJ0POBbE, UTPOBOM OMBIT), CUET KAXKIOW UIPHI U Xa-
PAKTCPUCTHKN HUI'PBI B ICJIOM. OCHOBEIBasIChL Ha DTHUX SHA4YCHUAX, UTPOKHU I10-
Jy4aroT CBOM PAHT U OTHOCHUTEJIbHO HUX pa3pa0OTUYMKU MEHSIOT U OOHOBISIOT
TPy B KaXXJOM I1aTye.

5. Mouctpsbl. Cinenrusmsl ganHod JICIT onuchIBaloT JOOBIX «HEKHUBBIX)
MOHCTpPOB, MOOOB U NPC (HeurpoBbIX nepcoHaxei), KOTOpbI€ CYIIECTBYIOT Ha
UTPOBBIX KapTax. Takke K 3TOH rpynme Mbl OTHECIH 3PQEKTbl, KOTOPbIE 3TU
MOHCTPBI OAI0T HJIN 336I/IpaIOT, TaK KaK 4acTO MOOBLI HE HAa3bIBAIOTCS CBOUMH
HMMCHAMH, YIIOMHUHAACH JINIIb 110 cBOCH q)YHKI_[I/II/IZ

Baron Nashor ‘bapon Hamop/bapon/Hamop’ — A neutral monster that
spawns at either 19:45 or 19:55 depending on if Rift Herald was slain or idle
(19:45) or being contested (19:55) 'HelTpanbHbIii MOHCTp, KOTOPBIH MOSBIIS-
ercs B 19:45 unu 19:55 B 3aBucuMoctu ot Toro, 0but u Rift I'eponba be3aabn
your, 6e3nerictBoBai (19:45) uiu ocniapuasics (19:55) ;

Blue buff ‘Cunwuit 6ad/cunmii’ — The temporary buff you receive when kill-
ing the Blue Sentinel or an enemy who had the buff, grants bonus mana regen
or energy regen ‘BpemeHnHsblil 6ad), KOTOpbIN BbI oJydaeTe npu youictse Cu-
Hero Ctpaxka win Bpara, y KOTOporo ObL1 3TOT 6ad), 1aeT OOHYCHYIO pereHepa-
LIMIO0 MaHbI WU SHEPTUH |

Dragon (Drake) ‘/lpakon//Ipeiix’ — At 5 minutes, a random elemental
drake will spawn (either earth, air, infernal, or ocean). Once slain, another
drake will spawn after 5 minutes, this continues until after 35 minutes — which
is when the Elder Drake spawns ‘Uepe3 5 MUHYT OT Hadajia UTPbI TOSBISETCS
ClTydaiiHBIN JIpaKoH syeMeHTa (3eMJIsl, BO3yX, OTOHb WK okeaH). [Tocie youii-
CTBa 4epe3 5 MUHYT MOSBUTCS €III¢ OJWH JIPAKOH, U 3TO OYAET MPOI0IKATHCS
10 35 MUHYT, KOT/Ja IOSIBUTCS CTapIlIil APAKOH;

Red Buff ‘Kpacusriit 6ad’ — The temporary buff you receive when killing the
red monster or an enemy who had the buff, grants health regen and your basic
attacks true damage over time ‘BpemeHHbIid 0ad), KOTOPBIH BBI MOJy4aeTe MpH
yOUICTBE KpaCHOTO MOHCTpa WJIM Bpara, y KoToporo 0wl 0ad, qaet perenepa-
IO 3/I0POBBS U MIPUOABIISIET YHCTHIA YPOH K Oa30BBIM aTakam’.
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6. O0menrpoBasi JIeKCHKA — JICKCHKA, KOTOPasi HE OTHOCUTCS K CAMOM UT-
p€, HO UCIIOJIL3YETCSI UTPOKAMU BO BpEMSI HEE, HAIIpUMED:

GG ‘I'T’ - Traditionally an abbreviation for ‘good game’, can sometimes
be used ironically to mean “it’s over ” when things are going poorly ‘Tpanu-
IMUOHHO COKpAIICHUC OT «gOOd game», HHOT'Ja MOKCT MPOHHUYHO HCIIOJIB30-
BaTbCA IJIA 0003HaUYEHHUS «BCE KOHYCHO», KOTrda ACJIa UAYT HHOXO’;

OOM ‘Mansr "Her’ — Acronym for out of mana ‘AxkpoHHM «3aKOHYHIIACH
MaHa».” DKBUBaJICHTa HE O6Hap}I)KCHO, HUI'POKH pOCCHfICKOI‘O CCIrMCHTA CUI'Ha-
JU3UPYIOT O IAaHHOU MpoOJIeMe CII0OBaMU «MaHbI HET!».’

BOJIBIIMHCTBO JIEKCHYECKUX €IMHUI] JaHHOW KaTErOPUHU NPEACTABICHO CO-
KpalllEeHUsIMHA, OCHOBHAs IIEJIb KOTOPBIX — B CPOYHOM IOPSAKE IMpeayrnpe-
auTh / IponH(MOPMUPOBATH YICHOB KOMAaHIbI O BHE3AITHO BO3HHUKAIOIIUX 00-
CTOATCIIbCTBAX.

7. Tunbl ymenni. JICI' BKkiro4aeT Bce CIEHTM3MbI, KOTOPbIE OMHMCHIBAIOT
MO3UTHBHBIE W HETaTUBHbIE A(P(EKThI, HAKIIAJIBIBAEMbIE HAa BHYTPHUHUIPOBBIX
nepCOHameﬁ. YacTb YHOOMSHYTBIX €AWHHUL] COACPIKUT B HOMHUHAIIMU OIIMCAHUC
KOHerTHOP'I CHGHI/I(bI/IKI/I WM MCXAaHHUKH HCIIOJIB30BaHUA TOI'O MJIIM MHOTO YMC-
HH:, HO3BOJI$IIOH1€ﬁ pPa3IndnuThb UX:

Crowd control ‘Koutposns’ — Effects that hinder a champion’s ability to
move or act, such as stuns, slows, and knockups ‘DddekTsi, KOTOpbIE MPETIST-
CTBYIOT CHOCO6HOCTH YEMIIMOHA JABHUIAaTbCA WU I[GI?ICTBOB&TB, HaIIpuMCp
OIIyHICHHUC, 3aMCIJICHUC U HOI[6paCI>IBaHI/Ie’;

Poke ‘TToyk’ — To deal damage from afar. Can be with an auto-attack or
targeted ability, but typically with a skillshot (such as a Nidalee spear) ‘Hano-
CUTb YPOH HU3IAJICKA. MoxeT OBITh IMPOU3BCACHO C IIOMOIIIBIO aBTOATAKU HJIN
L[EJIEBOI CIOCOOHOCTHIO, HO OOBIYHO C BBICTPEJIOM HaBbIKa (HapUMep, KOIbeM
Hupamm)’;

Single-target ‘OnunounbIi KOHTpOL — An ability or effect that only af-
fects one target (as opposed to AOE) ‘VYmenune win 3¢ ¢eKT, KOTOPBIA BIHSET
TOJIbKO Ha OJHY 1I€JIb (B MPOTUBONOJI0XKHOCTH AOE ypony) .

Kak Mpl BUAMM U3 TIPENICTABICHHOTO Ha pHCYHKe | rpaduka, K jgexcuue-
cko#t rpyrre « TaKTHKK 1 OWIIJBDY OTHOCHUTCSI HAUOOJIbINAs YaCTh MPOaHATH3U-
poBaHHOM JiekcukH: 38 enuHull. Takoi pe3yabTaT MOXKET OOBSICHATHCS, Ha HaIl
B3IJI41, pa3H006pa3HeM FeﬁMHHefl, O6YCJIOBJ'ICHHBIM HaJIMYUECM PaA3JIMYHBIX
PEKUMOB, OTIUYAIONTUXCS KapT U crienu(pUUHbIX epcoHaxeil. B 3aBucumoctu
OT CUTyalluH, KaXXJO0Ir0 IICPCOHAXa MOXKHO OKHUIIMPOBATH a0COJIIOTHO 1IO-
pasHOMY M COOTBCTCTBCHHO HO6C}1PITB IMPOTHUBHHUKA, HCIIOJIBL3YysSA PA3JIUYHBIC
CTpaTeruu, TMO3TOMY KaXKAbIH THI MNPOXOXKIACHUS TpeOyeT crnenupuyecKux
HauMeHoBaHull. HamMeHbllee 4YMCIO JIEKCUYECKUX CAWHUI] IIPUIIIOCH Ha
rpynmny «MOHCTPOB», YTO TAKIKC BIIOJIHC 00BsicHuMoO. B HUrpe€ €CThb OIpPCACIICH-
HOe Koanm4yecTBO MOHCTPOB / NPC, 0HO mpakTH4YecKu HE MEHSETCS, 32 UCKITIO-
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YEHUEM PEIKUX «UBEHTOBY» (TeMaTH4yeCKuX mnartyei). Takke ecTh KapThl, Ha
KOTOPBIX B TIPHHIIMIIE HET «0OUTaTENeH», MOMUMO CaMUX MTPOKOB, a 0003Ha-
YEHUS CaMUX I'€pOEB OTHOCATCS YXKeE K IPYrOoid TEeMaTUYECKON KaTErOpHHU.

Takum oO6pa3zoM, 0OCTyKHBasi UTPOBOM MPOIIECC, TEHM-CIIEHT CIY>KHUT HO-
MHUHATHUBHBIM CPEJICTBOM B IMEPBYIO OUEpEellb JJIsl Peajnuid BUJICOUTP: MEPCOHA-
xer, HIIC n MOHCTpOB, NEHCTBUII U YMEHUW T€pOEB, TAKTUK U CTPATErHil.
KBaHTHUTaTMBHO Takas JIEKCHKa cocTaBiseT mopsaka 63,8%. OO6meurpopas
JIEKCUKa, 00CITyKHUBAIOIasl «BHEIIHUE)» IIPOIIECChI, IPEACTaBIeHAa CPAaBHUTEIIb-
HO HEOOJIBIIINM YHMCIIOM €IUHMII.

Bonee Toro, mpoBeAEHHBIN aHAIM3 MO3BOJIIET HAM CJI€JIaTh BBIBOJ O JICK-
CHUYECKOM KOPPEISLNY €IMHUI] aHTJIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

60
55
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45
40
35

30

25
20

CosnageHus YacTnyHble coBnagexus Hecosnagenus

Puc. 2. Jlexcnueckue napamieny B aHIIMHCKOM U pycckom MOBA-cnienre

Kak Mbl BuguMm Ha puc. 2, u3 108 cinenruzmoB 49 eaunun (nopsaka 45%
BCEU JIEKCHMKH) QHTJIMUCKOTO U PYCCKOTO HWIPOBOTO CJIEHra COBMAJAOT.
Hanpuwmep: ADC — AJIK, blind pick — 6naitan nuk, focus — pokycuts, SS — CC,
teamfight — Tumaiit. OdyeBuaHO, YTO peub B JAHHOM Ciy4ae UAET O MPSIMOM
3aMMCTBOBAHUU AHTIIMUCKON Jekcuku. 8 enuHull (7,4%) coBIagal0T YaCTUYHO:
CreepScore (CS) — kpuncrar, red buff — kpacusiii 6add, skillmatchup — cku-
nuk, double buff — aBoitHoit Oadd. danHbli dakT 00yCIOBICH, KaK 3TO SB-
CTBYET M3 IIPUMEPOB BBHINIE, IMIUPOKUM PaCIPOCTPAaHECHUEM KOMITO3UTHOH JICK-
CUKH B aHTJIOSI3BIYHOM CJICHT'E U Pa3HOH €€ TPAKTOBKOW PYCCKOS3BIYHBIM TIOJIb-
30BaresieM. Tak, B Ka4eCTBE OCHOBHOTO BapHaHTa B PYCCKOM CJIEHTE MOJKET
(GurypupoBaTh KOMIIO3UT TUOPUIHOTO THUIIA, COCTABIIEHHBIN U3 PYCCKOTO Mepe-
BOJHOI'O DKBHBAJICHTa OPUTHHAILHOTO KOMIIOHEHTA (Kpacuwiti ‘Ted’ + bagg
‘buff’) B conpoBokIeHUN TTPSIMOTO aHTIIMICKOTO 3aMMCTBOBAHUS (TaK Ha3bIBa-
eMasl TIoJTyKajibka). BTOPIM MCTOYHMKOM YAaCTUYHBIX COBITAJICHUN TaKkKe SIB-
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JsieTcs cnenn(ruka KOMIO3UTHBIX CTPYKTYP B PYCCKOM SI3BIKE, O KOTOPOW MBI
MUCalii B HAIIMX Mpeapaymux padortax [9]. Peubr B maHHOM ciydae uueT o0
O00BEIMHEHNHU Ha TIOYBE S3bIKA-PELUIHUEHTA JABYX HHOS3BIYHBIX KOMIIOHEHTOB,
KOTOpBbIE B S3BIKE-IOHOPE B COCTABE OJHOTO KOMIIO3UTa HE BCTPEUAIOTCS
(kpuncmam, CKULINUK).

dopMabHble HECOBNAJCHUS 3apeructpupoBanbl B 51 cinyuae (47,2%),
npudem 27 (25%) ru3 HuX 00yCIOBIEHO (PYHKIIMOHUPOBAHUEM €AUHUI] C HYJIE-
BOi sKkBUBaieHTHOCTHIO (1-3-1, leash, patching, powerspike) u 24 (22,2%) —
CEMaHTUYECKUM KaJbKUPOBAHUEM, T. €. UCIOJIb30BAHUEM MCKOHHOW €IMHMIIbI
(iubo Apyroli MHOA3BIYHON €IUHUIBI, 3aMMCTBAaHHOW paHee W oOJadarouieit
M3BECTHOM, YCTOSIBLIEHCS CEMAHTUKOW) JIJIsl IEpeIaun 3HAaY€HHsI OPUTMHAIBHO-
ro cinearusma: PD — Tanyop, suums — zaxnunanus (3axaet), VODS — 3anucu,
synergy — kombo.

[TonBoast UTOTM OAHHOTO WCCIEAOBAHUA, CIEAYET OTMETHTHb JUHAMHUKY
BEKTOPOB Pa3BUTHS CIEHT-CHCTeM. B mpenpiaymmx paboTax HEOZHOKPATHO
OTMEYaJIOCh,  4YTO  pycCKosi3bluHbIM  reiM-cienr  (H. P. JleMeHTheB,
K. P. Kamedpa3oBa) npakTHuecKy MOJHOCTBIO SIBJISETCS MPOAYKTOM TpaHChe-
pa JISKCHYECKHUX eMHUII U3 aHTIUICKOTo s3bika [2; 10]. MaTepuan, ucnoib3o-
BaHHBIM B JAHHOM HCCJIEIOBaHUH, Oojee «MOJO0J0W» (aBTOPHl MOHUMAIOT,
HACKOJIbKO CTPAHHO 3BYYHT I0JI00HAs XapaKTEPUCTHUKA MPH aHAIMU3€E SIBJICHUS,
CPOK JKM3HHU KOTOPOTO HE BBIXOJWT 3a paMKH HOBEWILIEro mepuoja, T. €. elBa
au npesbiaeT 20 J1eT), HO UMEHHO OH IMO3BOJISIET HaM 3a(UKCHPOBAaTh BOCXO-
OSIIAA  TpeHJ Ha WCMOJB30BaHWE BHYTPEHHHX BO3MOXKHOCTEH s3bIKa-
pEIUIHIEHTa, HEKOe CTPEMIICHHE K KPEaTUBHOCTH, BBIpAXKAIOIEeCcs B TBOpUE-
CKOM 00paboTke (POpMBI U collepKaHUs MPOTOTUIIA U UX UHTEPIPETALMH CPEJI-
CTBaMU MpUHUMaroLEl cucteMbl. UyTh MeHee noJoBUHBI (49%) aHrnos3bIu-
HBIX CIICHT-€IUHUI] OyIyT HAMpsMYIO 3aMMCTBOBAHBI PYCCKUM SI3BIKOM, B TO
BpeMs KaK MPOAYKTHUBHOCTh IPYTMX MEXaHHU3MOB CJICHTOOOpa30BaHUS 3HAYH-
TesbHO Bo3pacTaeT (51%).
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OCULAR COMMUNICATIVE BEHAVIOR AS A WAY OF
EXPRESSING EMOTIONS IN MODERN ENGLISH-LANGUAGE
PROSE

This article examines the ways of expressing emotions through the description of the
ocular communicative behavior of the characters of M. Zusak's novel "The Book Thief". The
novel tells about a difficult wartime, when people's constant companions were fear, anger,
despair. However, the care and love of loved ones helped to survive.

Keywords: classical behavior; visual perception; modern English-language prose; liter-
ary criticism; eyes; communicative behavior; Markus Zusak.

TpaauiMOHHO CYUTAETCS, YTO BBHIPAKCHHE YYBCTB MaHU(ECTUPYET BHYT-
pennee cocrosnue yenoreka [1]. I'. E. Kpeliqnun ormedaeT, 4To «KOHIIENTya-
JU3anys SMOIMN B OOJIbINIEH CTETMEHH CBsSI3aHA C JIMIIOM, Y€M C JAPYTHMMH Ya-
ctsamu Teda» [1, c. 165]. Mumuka sIBiIseTCsl HE TOJBKO HanOOJee JTOCTYITHBIM
AJIEMEHTOM HEBEpOAJIHLHOTO TOBEACHHS, HO U (DOPMOI CYIIECTBOBAHUS U TIPO-
SIBJICHUS dMOLMiH [2].

['ma3Hoe WM OKYJIECMYECKOE MOBEACHUE MPU3HACTCS OJHOM M3 Ba)KHEW-
IIUX MOJCUCTEeM HeBepOalbHONM KOMMYHMKaMH [1]. O6mienue 6e3 3puTenbHO-
ro KOHTaKTa KOMMYHHMKAHTOB OOEIHEHO, TaK KaK 3HAYUTEJIbHYIO YacTh HH-
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dbopmanuu MbI MTOJTydaeM UMEHHO C TIOMOIIBI0 opranoB 3penus [3]. [To cpas-
HEHUIO C IPYTHMH TUIIAMU BOCHPHUSTHS 3PUTEIBHOE BOCIPUATHE — 3TO HanOo-
Jiee BaKHBIN CITOCOO MPOCTPAHCTBEHHOU opueHTauuu [4]. B nuepapxuu ceHcop-
HBbIX MOJAJIBHOCTEW 3PUTEIBHOE BOCIPHUATHE 3aHUMAET BEAYLIEE IMOJOKECHUE
[5].

B kauectBe koMmMyHuKaTUBHBIX (yHKIui 1i1a3 I'. E. Kpeitnyiun Beinenser,
B MEPBYIO OYE€pe/ib, KOTHUTUBHYIO (DYHKIIMIO, KOTOpas MPOSBIISETCS B CTPEM-
JICHUW TepeAaTh Tila3aMu HEKOTOpPYI0 MH(OpPMAIMIO U TIPOYECTh OTBET B IJia-
3aX MapTHEpa, U KOHTPOJUPYIONIYIO (PYHKIIMIO KaK TJIa3HOW MOHUTOPHHT C Ilie-
JBI0 TIPOBEPKHM BOCIPUATUS M MOHUMaHUs coobuienus. Kpome toro, rimaznoe
MTOBEJICHUE BBINIOJIHAET PETYJIATUBHYIO (QYHKIIHIO, IPEIoaras peakiuio 1 mne-
peaady cooOIleHus, Wik, HA000pOT, OIABIIEHHUE TNla3aMu peakuuu. M, koneu-
HO €, BaKHOM MPEACTABIISETCS YMOTHBHAS (PYHKIUSI — BBIPAKEHUE [J1a3aMU U
CUMTBHIBAHUE C IJ1a3 ONPEAECICHHBIX YyBCTB, SMOLIMM, COCTOSHMM [1].

Lens paboOThl — M3ydYEeHHE S3BIKOBOM PENMPE3CHTALMN 3PUTEIHHOTO BOCIIPHU-
ATHSI B pOMaHe aBcTpaiuiickoro nucarens Mapkyca 3ycaka «The Book Thief»
(2005). OT3BIBBI KPUTUKOB PA3HATCS: OJIHA HA3bIBAIOT aBTOPA <JIUTEPATYPHBIM
(beHOMEHOM» M MPU3HAIOT OJHHUM W3 CaMbIX M300pETaTeIbHBIX M MOATHUYHBIX
POMaHUCTOB HOBOTO Beka, Jipyrue oTtHocsaT pomaH «The Book Thief» k «un-
TEJUIEKTYaJbHbIM OecTceriepam» [6]. bosblinyio posib B CTAHOBJICHUH MHCATE-
JIsl ChITPAJIM pacCKasbl POJUTENEH — SMUTPAHTOB U3 ABCTpuM U I'epmanuu, re-
pexuBIINX BTOpyr0 MUpOBYIO BOMHY. B KHUIE paccka3bIBaeTcsi HE TOJIBKO O
BOMHE U CMEPTH, HO U O APYKO€ U JIIOOBU K KHUTAM.

Poman «The Book Thief)» npunekaer kak ¢unonoros [7; 8], Tak U JUHT-
BuctoB [9; 10; 11]. E. D. KomoBa aHanmM3upyeT MPUYUHBI BKIIOYCHUS aBTOPOM
B poMaH BepOajbHBIX U HeBepOasibHbIX AnemeHToB [10]. I1. JI. MypamoBa pac-
CMaTpPUBAET CHUMBOJIM3M 1[BETA, KOTOPOMY MPHUJAETCA 0c000€ 3HAYEHUE B PO-
Mane [11]. Okynecuueckoe KOMMYHUKATUBHOE MOBEACHUE KaK CIOCO0 BhIpa-
KeHHs aMoLui B TBopuecTBe M. 3ycaka elié He CTaHOBHJIOCh OOBEKTOM JIMHT -
BHCTUYECKOIO UCCIEAOBAHMUS.

B pesynbrare cromHo#i BIOOPKH OB Co37aH KOPIyC u3 233 KOHTEKCTOB
co cimoBamu look, glance, eye, watch, wink, observe, glare u cioBocoucTanmus-
MU ¢ HUMH. KollMuecTBEHHBIN aHaIu3 MOKa3al, 4YTO B POMaHE MaKCUMaJIbHO
MpPEICTaBIICHa dIMOTHUBHAS (DYHKIMS OKyJecuueckoro moBeaeHus. Jlis meto-
HUMHWYECKOM XapaKTEPUCTUKU BHYTPEHHUX COCTOSIHHII I€pOEB UCIOIb3YIOTCS
pa3IM4HbIe TpUIaraTelibHbie B COYETaHUU ¢ Jekcemon eye [12]. TIpu stom oT-
pakeHHUE MOJOKUTETbHBIX AMOLMI U OTHOUIEHUHN MPEICTABIEHO B MUHUMAIIb-
HOM CTemneHu B BUAY OCOOCHHOCTH CIOKeTa. B TeX XKyTKUX YCJIOBHSX IO-
HACTOSIIEMY JOOPHIMU U 3a00TJIMBBIMHA MOIJIM OBITh TOJIBKO OJIM3KUE JIFOJIU:
«Papa came from the sink with a wet cloth and soaked it onto Liesel’s knee.
“Does it sting?” His silver eyes were caring and calmy [13, c. 61]. B atom
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ciydae riaza 0epyT Ha ceOs TJIaBHYIO POJIb B HEBEpOaTbHOM OOIICHUU, SBIIS-
SIChb CPCACTBOM OTPAKCHUSA BHYTPCHHCTO COCTOSAHUSA I'€pOsd, €0 OTHOIICHUA K
A04YCPH, KCIIaHWA ITIOMOYb U YCIIOKOUTD.

CeMbIO IpeCiICAyCT ITOCTOAHHOC YYBCTBO CTpaxa 3a ce0s U CBOUX OJIM3KHX:
«She didn’t dare to look up, but she could feel their frightened eyes...»
[13, c. 68]. «Inside it, a woman with startled eyes...» [13, c. 7]. I'1a3ubie xe-
CTBI IIEPEJAIOT Pa3HyI0, YacTO MpEACIIbHYIO CTelmeHb crpaxa: «Rudy’s eyes
were opened wide with fear» [13, c. 59]. «His eyes were the color of agony...»
[13, c. 2]. Koraa mroau HaxoasTcs B O€3BBIXOHOM IOJOKEHUH, U MOJTYAHUC —
ATO JYYIIUA CIOCOO COXPAaHUTh KU3HBb, BCE TOPE, 3JIOCTh U UYBCTBO HECIpa-
BEJIMBOCTH MOXXHO BBIpa3uTh ria3amu: «HIis voice was close to noiseless, but
his eyes were louder than ever. They beat furiously in their sockets...»
[13, c. 48]. Ilewansto mponm3aHo BcE€ moBecTBOBaHMe: « ‘| can’t believe ...~
There was an intense sadness in his eyes...» [13, c. 90]. «He took a last sad
glance at the man...» [13, c. 13]. B ToXe BpeMsi CTOMKOCTb M MY ECTBO ITOMO-
raet riaBHBIM reposiM BEDKUTE: «He looked her in the eyes with an almost sav-
age brand of pride» [13, c. 46].

M. 3ycaK HCITIOJIB3YCT OMOTHBHYIO (1)YHKI_[I/IIO rjaa3 Ajs onmnucaHuvuss BHCIIHETO
BH4, XapaKTCpa U IMOBCACHUA TCX, KTO OIIPCACILICT Cy,Z[B6y IJIaBHBIX I'€POCB.
«Frau Diller was a sharp-edged woman with fat glasses and a nefarious glare.
She developed this evil look to discourage the very idea of stealing from her
shop... As they walked by, Rudy drew Liesel’s attention to the bulletproof eyes
leering from the shop window... Even when they were well past the shop, Liesel
looked back and the magnified eyes were still there, fastened to the window»
[13,c.9].

C sMoTUBHOW (pyHKIMEHN Ii1a3 cBsi3aHa (QYHKUUS COKPBITHUS OT MOCTOPOH-
HUX CBOMX YyBCTB M peakuuid: «After a quick glance at Rudy, Liesel lowered
her eyes and examined the page» [13, c. 14]. B nanHOM ciydae riia3Hoe MOBe-
JICHUE TEPOMHU TEPCOHaKa TOBOPUT OO0 OTCYTCTBUM Y HEE€ HAMEPEHHs IpPO-
JI0JKATh Pa3roBOP, O 3aKPBITUH «KaHaa cBsi3u» [14, ¢. 21].

[To3naBaTenbHast (PYHKIUS TJa3 peaTn3yeTcsl MPU BBHIPAKCHUH >KEJTaHUS
yCTaHOBJICHUS] KOHTAaKTa M moiydenus: uapopmanuu: «She could feel the eyes
of the woman traveling her body, and when she looked at her, they had rested
on her face» [13, c. 25]. «Liesel did not run or walk or move at all. Her eyes
had scoured the humans and stopped hazily...» [13, c. 95].

['na3Hoe noBeeHue HE TOJIBKO CIYKUT CIIOCOOOM mepenayr uHpopmalmu,
HO M OTpaXacT COLUAJIbHBIC POJIM IOCIIOACTBA U ITOJYMHCHMA. HCCHC}IOB&HI/IH
INoOKa3aJii, 4YTO YYACTHHK O6H_I€HI/I$[, CTpGMS[H.[PIfICSI 3aHATbL JOMHWHHPYIOOIYIO
MO3UIINIO, B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB CMOTPUT MPSIMO U YBEPEHHO B Ijiaza coOe-
ceHUKy, (UKCUpys CBOM B3rJsAn Ha aapecare. ColaibHOE MPEBOCXOACTBO
MOXKET TaKXC BbIpaXXaTbCd B HWHUOHMHPOBAHUKW 3PUTCIBHOIO KOHTAKTa
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[15, c. 5]. B caemyromem nmpumepe MpeacTaBicH KOTHATUBHBIA CIICHAPHMA, TH-
MUYHBIN JIJI YCJIOBHM peaiM3alliil aCCHMETPHYHBIX CTaTYCHBIX poiiel: «The
guards were tall and short. The tall one always spoke first, though he was not
in charge. He looked at the smaller, rounder one» [13, c. 2].

Hakonel, perynsTuBHas (QyHKIUS OKYJIECHMUECKOTO MOBEICHUS MPOSBIIS-
€TCSl B PEAKIMU Ha COOOILEHHUE WU, HA00OpOT, MOJAaBICHUE Ia3aMu MPEATo-
naraemoii peakiuu: «At first, the man looked down, past his girth, to the
ground, but when his eyes returned to the painter...» [13, c. 27].

Takum oOpazom, B pomane «The Book Thief» M. 3ycak ygauHo ucnomiab3y-
€T MHOTOYHCIICHHBIE CPEJICTBA BBIPAKEHUSA OKYJIECHYECKOro nosenaeHus. Oc-
HOBHOH (DyHKILIMEN IJ1a3 IpH 3TOM SIBISIETCS SMOTHBHAsA. JIeKcHKa 3pUTEIbHOTO
BOCITPUSATHUS IOMOTA€T aBTOPY MPEAEIbHO TOYHO MepeaaTh NH(POpMaALUIO O Xa-
PAKTEPE M CTENEHU BBIPAXKEHUS IMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS I€pOEB, CTPAXE,
3JIOCTU, TOpPEeYM, TMOHUMAHUM OE3BBIXOAHOCTH TMOJIOKEHHS. B TO ke Bpems
OJIM3KKE JIIOAM MOJJIEPKUBAIOT APYT ApPyra, B TOM 4YHCIIe HE BepOaJbHO, YTO
BCEIJIET HAAEKAY U IOMOTAeT NMEPEKUTH TPYIHOCTH.
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PPASEACEMAHTBIMTHAE MIKPAIIOJIE «bbIllb IICIXITYHA
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VY apTeikyne pasrisiaroinia ¢paseanariuHbisl aa3iHki Oermapyckail 1 HAMEUKail Moy
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JacleaBaHHs Y CynacTayisiyibHbIM AaclleKle Yy Cy4acHbIM MoBa3HaycTBe. Jlan3eHae
(dpazeacemMaHThIUHAEC MiKparoyie CTPYKTypHa apraHi3aBaHa 1 CKJIajaela 3 siapa, IPHTpa i
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PPASEOCEMAHTHYECKOE MUKPOIIOJIE «bbIIb IICIXITYHA
3JJAPOBBIM» B BEJIOPYCCKOM U HEMELIKOM SA3BIKAX

B cratee paccmarpuBaroTcs (ppaseosoruueckue eJUHULBI O0eIOpyCCKOr0 U HEMEIKOTro
SI3BIKOB  (DPA3EOCEMAHTUYECKOTO MHKPOIOJS «OBIIb TCIXIYHA 3/1apOBBIM», KOTOpPOE HE
SABISIOCH OOBEKTOM MHCCIIEZIOBAaHUS B COINOCTAaBUTEIBHOM AaCHEKTEe B COBPEMEHHOM
s3pIKO3HAHUK. JlaHHOE (pazeoceMaHTHUECKOEe MHUKPOIIONE CTPYKTYPHO OPTaHHM30BAaHO W
COCTOUT M3 s1/Ipa, LIEHTpa U nepudepun — OIKHEN U JambHe.
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PHRASEOSEMANTIC MICROFIELD «BEING MENTALLY
HEALTHY» IN BELARUSIAN AND GERMAN LANGUAGES

The article describes phraseological units of Belarusian and German languages of phra-
seosemantic microfield «being mentally healthy» which have not been a subject of investiga-
tion in a comparative aspect in modern linguistics. This phraseosemantic microfild is struc-
turally organized and consists of the core, the center, the near and the far periphery. Key
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words: phraseological unit; mental health; integral seme; differential seme; core; center; pe-
riphery of field.

3napoye —rata mepuiasi 1 HalBakHeWIas NaTpI0HACIb 4YallaBeKa, sKas
BbI3Hayae Sro 370JbHACLb Ja Mpaibl 1 3a0scrieyBae rapMaHiuHae pa3BillE.
SHo 3’syngeniia nepaxymMoBai Ma3HaHHS HABAKOJIbHAra CBETY, CaMaclUBSIPIIK-
OHHS 1 IIYacCIld, TMAKOJbKI aKTBIYHAE JOyTae JKBIIIE — rITa 3HAYHBI CKIAIHIK
yanaBeyara (akrapa. ¥ IPJIBIM MBI MOKaM TaBapbIllb a0 TPOX Bilax 37apoys:
(i1319HBIM (HaTypaJIBHBIM CTaHe apraHi3Ma Opbl SKIM HapMajbHa (YHKIIBIS-
HYIOIIb YC€ SITO OPTaHBI 1 CICTAMBI), TICIXIYHBIM (3aJISXKBIIb aJI CTaHy TajlayHOTa
MO3ra 1 XapakTapbI3yella Y3poyHeM 1 SKacIi0 MBICICHHS, pa3BilléM yBari i
namsIli, SMaIbITHAIbHAN YCTOMIIIBACI) 1 CallbIUIbHBIM (MapajibHbIM) (BBI3HA-
qaela ThiMI MapaJibHbIMI MPBIHIIBINIAMI, SIKiS 3’ YIISIOIIIIA aCHOBAM CallbIsib-
Hara >KbIIILs YaJaBeKa).

CycBetHast Apranizanpist AXOBbl 371apoys Jae HacTylHae ajJ3HausHHE Ma-
HALIIO 371apoye: «30apoye —raTa cTaH moyHara ¢i3ivyHara, TcixigyHara, ca-
IbISUIbHATA 1 JyXOyHara na0bpalbITy, a HE MPOCTa aJCyTHACIH XBapoo 1 ¢i3iu-
HBIX J3¢exTay» [1].

VY BBIHIKY JacienaBaHHsi ¢pazeanorii Oemapyckail 1 HAMeUKall MOV BbI-
AYJEHBbl IIMATIIKI TUIacT (paszeanarizmay, sikis yTBaparolb (pazeaceMaHTbIU-
HAae MOJIE 3/1apOoysi.

BimaBouHa, wmITO MCIXIYyHae 3Aapoye 3’syisella Ba)XHbIM CKIIaJIHIKam
aryjpHara 3Japoys 4anaBeka. ['3ta aOymoyieHa TeiM (pakTam, IITO Yce dJie-
MEHTBI apraHizma y3aeMa3Bsi3aHbl aJ31H 3 aJHBIM 1 3HAXOJ3SIIIIa Ta]] acTasH-
HBIM KaHTPOJIEM HEPBOBail cicTAMbI. MeHaBiTa a raTail mpbIYbIHE CTaH MCIXIKI
yajiaBeKka YIIbIBae Ha J3€HHACIb YCIX CICTOM apraHi3Mma, a iX cTaH ajgdiBaelia
Ha TICIXIIIBI YajaBeKka. AJ3HaubIM, INTO TICIXidYHAe 37apoye cKa3Baella Ha
3J10JIHACII MBICTIIb, MEI[b 3HOCIHBI 3 THIIBIMI JIFOJ3bMI, MIPasYIAllh CBa€ IMO-
IbI1 1, HAOTYJI, aTPBIMITIBAIlh 3a1aBaJILHCHHE a1 JKBITIIIS.

AG’exTaM JfaciemaBaHHS Y MeXax apThiKyJa 3 sBuTiCS ¢pa3eanariaHbls
an3iHki Oenapyckail 1 HAMelKail Moy, a0’dIHaHBIA aryJlbHbIM 3HAYdIHHEM
‘TIciXiYHA 37apOBBI YajJaBeK .

KpbiHinami ¢gakTblyHara MaTIpbisuly Hacily Kbl (pazeanariyHbls CIOYHIKI
Oenapyckaii 1 HIMEIKal Moy .

AHani3 cioyHIKaBeIX I3(MIHINBINA Aa3Bonly ab’saHaub ¢pa3eanariuHbls
aJ31HKI 3 aryJIbHbIM CEMAHTBIYHBIM IaKa3ublKaM y CKJIAJ3€ MIKparos «ObIIlb
NCIXIYHA 34apOBbIM», a Takcama 3 YIKaM 1HTATPalIbHBIX 1 Abl(PEpIHIBITHBIX
NPBIMET BBUTYYBIIb Y ATO MEXaxX SA3EPHYIO0, IPHTPATBHYIO 1 TephIPEepPhIHHYIO
30HBI.

Mikpanone «0blb MNCiXiYHA 31apOBBIM» YTBAapaolhb (ppazeanariuHpisd
a/J31HKI 4aThIpoX (ppazeaceMaHTHIYHBIX T'PYI, AKIM YJIAacIiBbl IHTATpalIbHAs Ce-
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Ma ‘TICiXi4Ha 37apOBBI YaJlaBEK 1 JaJaTKOBBIS bI(EPIHIBIMHBIS MPHIMETHI, Ha
najcTaBe AKiX aa31HKI pa3MsIpKOYBAIOIIa aj aapa Ja nepelgepbli MiKpamoss.

SAapo mons yrBaparolps ¢paszeanari3mbl, MITO aJIIOCTPOYBAIOIb aryJib-
Hae 3HaydHHE Ycaro mnous. [lepmas rpymna — «Obllb 'y HapMaJbHBIM
NCiXiYHBIM CTaHe» YyTBapae sIpo Aaj3eHara Mikpamnois. fle ckiagaronb
dpazeanariambl, SKisg XapaKTapbI3yIOllb 4YajlaBeka, sKI 3Haxoasilma Y
HapMaJbHBIM MCIX1YHBIM CTaHe, Y MOYHal CBAAOMACIII:

0en. nHa Oywwl N€rka, IsDKKa, TOpKa 1 maja. — ‘y IYHIDYHBIM, dMallbIsgHa-
npHa-nicixanariuabiM ctane’ (OCIT); nper ceaim pozyme — ‘y HapMallbHBIM
ncixiyHeiM ctane’ (CD-2); y noyuwim paccyoxky — y HapMallbHBIM TICiXi4-
HeiM ctane’ (IOpu.-3); y wussaposzvim poszyme — ‘y TOYHa# cBsmoMacii’
(PCK);

M. bei Sinnen sein (Obie y po3yme) — ‘ObIIb y SICHAW CBsSOMACII’
(1); bei vollem Verstand (und ungetriibtem Geddchtnis) (y TOYHBIM po3yMe
(1 scHait mamsii)) — ‘npel posyme (1 nBépnmaii mamsmi)’ (B); seine guten
Geister bei sich haben (memns npsl cabe cBaix HOOpHIX ayxay) — ‘ObIIb Y
I[BIPO3bIM po3yMe, He cTpalinb po3ym’ (b); der gesunde Menschenverstand
(3mapoBBI PO3yM HaiaBeKa) — ‘HapMaibHasi, scHas cBsgoMacip’ (J1);

Jla 1mpHTpanpHal 4YacTKl Hallekallb ai3iHKI «3 CeMaHThIYHa OOJIbIII
CKJIaJlaHbIMI 3HAYDHHAMI, TO “abBamakiBaroip’ sapo» [2, c. 24]. Tak, Ba-
KOJI siI3EpHBIX Ppaseanarizmay papmipyelia [ HTP MIKpamnos, SKoe CKia-
JAIIb aA31HKI JPYTro¥l Tpymbl «NPbIHCHi ¥ HAPMAJbHBI NCIXiYHBI CTaAHY,
mTo yTBaparoub (pazeanarizambl 3 IblhepdHUbIHHAN cemall ‘mpbldcl ¥
HapMaJlbHbI TICIX1YHBI CTaH, CYMNaKolIa, BIPpHYIb camaBajionanue’. Y dpa-
3eajlariyHbIX CJIOYHIKax Oemapyckail 1 HaMelkail Moy 3adikcaBaHbl HACTYII-
HbIS (hpa3eanarizmsl:

0ei. asanodaysb caboti — ‘CpayIAIOYbICA ca CBaIMI NAYyLLSAMi, HACTPOEM 1
naja., BApTans ToyHae camaBanoganHe’ (C®D-1); 6opayv csabe y pyxi—
‘cymakonBaroubIics, AabiBamma moyHara camasaioganus’ (CD-1); adrecuvt ao
capya — ‘CymaKoiIa, IpeIicIll y HapMallbHbI cTaH, agayip nainérky’ (CII3b);
caynadayb 3 caboti — ‘CupaBiyIIbICS ca CBaiMi MAadyIIsIMi, HACTPOEM 1 Ta.,
BAPHYIIb MMOYHae camaBanoaanne’ (CP-2);

Hsam. sich wieder fangen (3Hoy 3maBiis csi0e) — ‘cymakoiriiia, MPBIACII ¥
HapMasbHbl rnicixiunel ctan’ (B); Haltung (be)wahren (3axoyBais camasaiio-
JlaHHE) — ‘3axX0yBallb caMaBajioaHHe, Bajgoanb cadboro’ (b); sich in der Hand
haben (Merp cs10e ¥ pykax) — ‘Aaspikalis csi0oe ¥ pykax, Bajgojais cadoro’ (b);

[Teprideprito ckianarolis (ppazeanari3mbl, sKis, akpamsi 1HTITPAJIbHBIX,
Marollb y CBalM 3HAa4Y’HHI JbIQPEPIHLBIAHBIL CEMbl 1 MOTYIb YBaxoI3ilb Yy
iHIbIS  ¢pazeaceMaHThluHbIg nami. llepbidepbito mons Moryup Ckiagaib
OJIDKHSIA 1 JAJIBHSSA 30HbI.
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bnixHIOI0 nepeideprito YTBaparoib (pa3eanari3Mbl, MITO XapaKTapbI3yIoll-
a ajjgajeHacuo ¥ cBaéil CeMaHTHIIBI aj sipa, MEHIIAH YacTOTHACLIO 1
CTBUTICTBIYHAN HEWTpanmbHACIO. Tak, OMKHIOI Tephihephllo pasrisigaeMara
MIKpamnoJisi CKajarlb (pazeanari3Mbl A3BIOX TPYI «Pa3yMHBI, KEMJIBBD» 1
«OBIlIb Y JOOPBIM HACTPO1».

VY nepiiyio rpyny «pa3yMHbl, KeMJiBbD> YBaxoa3sib PpazeanariuHblis
an31HKI, KIS aJII0CTPOYBAOIh 1HTAJIEKTYaIbHBIS SKACIll YajaBeka 1 yjaa-
KJIJHSIONIA JAJaTKOBBIMI bI(QEPIHIBIAHBIMI cEMaMi ‘pa3yMHBI yallaBek’,
‘KEeMJIIBBI YaJlaBek

oen. xapowas eanasa — ‘npa pazymHara yanaseka’ (CII3B); canrasa mne
Ha 6owibl (He 0714 6awidti) y Karo — ‘XTO-H. pa3yMHBbl, KEMJIIBbI, 3HAXO JIIBBI
¥ pasmoBe’ (CH®DI); 3 ecanasorwo Ha niaauax — ‘pa3yMHBI, Pa3BaXkJiBBHI,
kemiaiBel” (FOpu.-1); eyma narama — ‘npa Bsaiki po3ym ganabeka’ (FOpu.-
1); 3aramasn 2anasa — ‘npa pazymuara’ (FOpu.-1); meyv xams y eanase —
‘ObIllb TaCTAaTKOBAa pa3yMHBbIM, KEMJIIBBIM, He paliub riynctea’ (CHDT);
He 2anasa, a 0OM cagemay y Karo — ‘XTO-H. BEJIbM1 pa3yMHBbI, SICHA 1 JIariy-
Ha MBICHILb, pa3Baxae’ (CD); dabeenvt da boea sk 03a1iy — ‘BeNbMi pa-
3ymHbl, yaanel’ (OCIT) 1 i1,

HaM. j-d hat Koépfchen (XTO-H. Mae TalloyKy) —‘XTO-H. pa3syMHBI,
kemutieel’ (B); ein wandelndes Lexikon (xaa3siuast sHIBIKIANEABIS) — ‘XTO-H.
BeabMi pasymubl, kemutiBel’ (B); j-d hat Grips (im Kopf) (xto-H. mae mas3ri
(y ranaBe)) — ‘xto-H. pasymHubl, kemuiBbl’ (B); einen klaren (offenen) Kopf
haben (meus cBeTnyro (amubiHeHYI0) ranaBy) — ‘Melb scHbl po3yM’ (b) i
1HIII.

VY npyryio rpyny «0bllb y 100pbIM HACTPOI» 3a1iuyaHbl (ppazeanariaMmbl
Oenapyckail 1 HIMEUKal MOY, LITO BBISYJSIONb Ma31TBIYHb HACTPOW Ya-
JJaB€Ka IS BBIKAHAHHS MNayCAaA3EHHBIX A3€sAHHAY. Hactpoem mnpsiHsATa
Ha3bIBallb yCTOWJIIBBI dMAallbITHAJIbHBI CTaH YajlaBeKa, IITO BBI3HAYAE SITO
yenpeiManHe padaicHacii [3]. CtaGurbHBI Ma3iTBIYHBI HACTPOM CITYXKBIIh
aCHOBAM JJIs 3/1apoVs, a YacThIs Tepamajbl HaCTPOIO MapyIIalIb HEe TOIbKI
NCIX14HYI0, ajie 1 (I31sUIariuHyo A3eifHacib yaiaBeka.

oen. y eymoper — ‘y noopeim HacTpoi® (DCIT); ysicyi sik nieons — ‘ObIlb y
BenbMi 0OpeiM HacTpoi® (DCIT);

Ham. in Fahrt sein (Obinp y mae3ansl) — ‘Oblb y A00pbiM HacTpoi® (B);
(immer) obenauf sein (mitap. (3aycémpl) ObIL HaBepce) — ‘ObIlb 3ayCEmbI ¥
n00peiM HacTpoi’ (B) 1 1Hm.;

Ha OnixHstit nepridepsnii ppazeaceMaHThIuHAra MiKparoJsh «ObIllb MCIX1YHA
31apOBBIMY» KaHIPHTpYIOLIA (pazeanari3Mbl HIMEIKail MOBBI, sIKis HaJeXallb
71a 30H CEMaHThIYHAra Mepaxoy.

[TagcraBaii amHsceHHs HsAMeENKiX (paseanarisamay (gut) in Form sein
((moOpaii) obiib y opme) (B) i1 einen (seinen) guten Tag haben (mens (cBoit)
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I00pBl  J13¢Hb) — ‘ObILb y HAacTpoi’, ‘Obllb y goOpait popme’ (b), na nepride-
pBIi JAaciiefaBaHara MiKparmoJsl MaciayXbljia iX MHarazHayHacib. [laBonne mep-
miara 3HaudHHS ‘ObIIs y HacTpoi’ (ppazeanarismbl agHOCSIIA J1a MIKPaIoJis
«OBIlIb TICIXIYHA 31apOBBIMY», MABOJUIE Jpyrora ‘Oblllb y 100pait ¢popme’ — 1a
dbpazeaceMaHTBIYHATA MIKPANoJia «OBIIb y 100pait ¢hi3iuHait hopmer.

[MperHanexuacub (paszeanarizma gut in Fahrt sein (in guter, in bester,
in voller Fahrt sein) (mo0Opa 0wl y mae3aisl (y aoOpait, y nemirai, y
noyHal mae3anbl) — ‘Oblb Yy JOOPBIM HACTpOi’, ‘IyAOoyHA aadyBaip csoe’
(b) ma po3HbBIX Mikpanan€y TiayMaublliia J3BIOMa JbIQEpPIHIBIMHBIMI Ce-
Maml ‘ObIllb y HAcTpol’ 1 ‘OyJOYyHa aauyBalb cs0e’, sKis Aa3BAJSIOLb
agHecul aa31HKY 1 ¥ CKJaJ MIKpamoJisi «ObIlb MCIXIYHA 3JapOBBIM», 1 ¥
MIKpanoJe «ObIlb 34aPOBBIMY.

TakiM 4blHaMm, ceMHas CTPYyKTypa (¢pa3zeaceMaHTbIYHAra MiKpamnoJs
«OBILb TICIX1YHA 3apOBBIM» y Oenapyckail 1 HAMELKail MOBax ysayJise ca-
0011 a0aBA3KOBBI HA0OP ceM, SIKl YKIIIOYae IHTATPaJbHYI0 CEMY, HA aCHOBE
AKOW ajnObIBaenna gapMipaBaHHE TOW 11 1HIIAK (pa3zeaceMaHThIYHAN Ipy-
Ibl, a Takcama JAbIEPIHIIBINHBIA CEMBbI, ITO 3MIITYAIONb JAJaTKOBBIS af-
IIeHH1 coHCy dpazeanarizma. [lacienaBaHae Mikpamojie CTPYKTypHa ap-
raHizaBaHa 1 CKJajaemniia 3 sjapa, MIHTpa 1 nepbidepbli. Mska mamix sij-
pOM, IIPHTpAM 1 nepbleprisii, a TaKCaMa MaMi>K acOOHBIMI 30HaMi mephId e-
phIl 3’saynsenia HeBbipazHail. [Ipa3 mepwidepbliiHbIs clai ycTaHaymiBaela
CYBSI3b MIKpAIoss «ObIIb MCIXiYHA 31apOBBIMY 3 1HIIBIMI MajsiMi 1 MiKpa-
nassMmi, SKis, IepacIKardbIiCcs, yTBAPAIOIb aryJIbHbIS 30HBI.
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PEYEBBIE AKTbI OJJOBPEHNS, IIOXBAJIbI, KOMIVIMMEHTA U
JIECTHU B JMAJIOT'NYECKOM JUCKYPCE COBPEMEHHOI'O
HEMEIKOI'O A3bIKA (HA IPUMEPAX U3 POMAHA
9. M. PEMAPKA «TPUYM®PAJIBHAS APKA»)

B nmaHHO# cTaThe peub UIET O PEUEBBIX AKTaX IMOJIOKUTEIBHON OLEHKU, K KOTOPBIM OT-
HOCSTCST ONM3KUE, HO HE WACHTUYHBbIE BepOAIIbHO-KOMMYHUKATHUBHBIC SIBIICHUS: MOXBAJIa,
oJ100peHne, KOMIUTMMEHT U JiecTh. [10poOHO ONMMCHIBaeTCS UX CEMAHTHKA, Pa3JIndus B 3HA-
YeHUsIX M ocoOeHHocTu ymotpebnenusi. Ha matepuane pomana 3. M. Pemapka «Tpuym-
(danpHas apka» IPOBOJAUTCS MOAPOOHBIN aHATU3 CITOCOOOB MX BBIPAXKEHUS B JUATIOTUYCCKOM
peuYr B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE.

Knrouesvle cnosa: pedyeBble aKThl MOJOXKUTEILHOM OIEHKH; MMOXBaja; 0JJ00pEeHHE; KOM-
IJTUMEHT; JIECTh; pa3Indue.
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SPEECH ACTS OF APPROVAL, PRAISE, COMPLIMENT AND
FLATTERY IN THE DIALOGIC DISCOURSE OF THE MODERN
GERMAN LANGUAGE (USING EXAMPLES FROM
E. M. REMARQUE'S NOVEL ARCH OF TRIUMPH)

This article deals with the speech acts of positive evaluation, which include close, but
not identical verbal-communicative phenomena: praise, approval, compliment and flattery.
Their semantics, differences in meaning and peculiarities of use are described in detail. On
the basis of the novel «Arch of Triumphy by E. M. Remarque a detailed analysis of the ways
of their expression in dialogic speech in modern German language is conducted.

Key words: speech acts of positive evaluation; praise; approval; compliment; flattery;
distinction.

YenoBek ¢ MOMOIIIbIO BepOaTbHOTO U HEBEPOATBHOTO MOBEAEHUS MMOCTOSH-
HO CTPEMUTCS MOBJIMITH HA OKPYXKAIOIIMK MHUp COTJIaCHO CBOMM CYOBEKTHB-
HBIM yOEXIEHUSIM, MOTPEOHOCTAM, UHTEepecaM. M3 B3aMMHOTO BIUSIHUS JHOAEH
JpYT Ha Jpyra CKJIaJbIBAETCS MEKIMYHOCTHOE 001eHrne. OJIHUM U3 OCHOBHBIX
MEXaHU3MOB PETYJMPOBAHUSI B3aUMOOTHOIIIEHUN B OOIIECTBE BHICTYIMAIOT OIlE-
HOYHBIE BBICKA3bIBaHMS, COJEpIKaIle KaK IMOJOKUTENbHYIO OLEHKY cobece-
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HUKa (ITOXBaJa), TaK U OTpUUATENbHYIO (mopuianue). M3yyeHne oleHOYHBIX
pPEUYEBBIX AKTOB MPEACTABISET OOJBIION MHTEPEC IJIsi COBPEMEHHON JMHTBHU-
CTUKH, KOTOpasi XapaKTEpPU3YETCs aHTPOMOIEHTPUYECKOW HAMpPaBICHHOCTHIO.
B o1nieHOUYHO# nesATeNbHOCTH TOBOPSIIEr0 Hauboyiee SIPKO MPOSIBISIIOTCS €ro
NOTPEOHOCTH M HWHTEPECHl, a TAaKXKE HHIWBUIyaJIbHAs CHCTEMa IIEHHOCTEH,
HOPM M TpaBui. B CTPYKTypy OIIEHOYHBIX BBICKA3bIBAaHUH BXOJAT HECKOJBKO
KOMITOHEHTOB: CYOBEKT OIIEHKH, OOBEKT OLIEHKH, COOCTBEHHO OLIEHOYHOE CYK-
JICHUE, BBIPAKEHHOE C TTOMOIIBIO OMPENENCHHBIX S3bIKOBBIX CPEJCTB, U, HAKO-
Hell, OCHOBAHHE OILICHKH, T. €. T€ UHAUBUYaJIbHbIE HOPMbI U MPECTABICHUS, C
KOTOPBIMH TOBOPSAIINUNA COOTHOCUT OOBEKT OIICHKH.

OOBEKTOM HaIIErO UCCIEAOBAHUS SIBJISIIOTCS PEUYEBBIC aKThI MOJIOKUTEIb-
HOW OLICHKH JAEHUCTBUTEIBHOCTU. K pedyeBbIM akTaMm MOJOXKUTEIbHON OLECHKHU
COBpPEMEHHAsl TUHTBUCTUKA OTHOCUT HECKOJIbKO OJIM3KUX, HO HE MJICHTUYHBIX
BepOaIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX SIBICHUI: noxeany, 00o0Openue, KOMNAUMEHM,
necmv W T.J. BbIpakeHHE TMOJOKUTEIBHOM OIIEHKH OOBEKTa, €ro KauyecTB
W/WIA JeSATeIbHOCTU — ATO 00Iasi, ”HBApUAHTHAS JJIs1 JAHHBIX PEUYEBBIX aKTOB
WUTOKYTUBHAS LIETTb.

[Ipu uccnenoBaHUU CEMAaHTUKU CIIOB 0000peHue, noxeaid, KOMIJIUMEHM U
Jlecmb BBIICHWIOCH, YTO 0000peHUue TIOHUMAETC KaK «I0XBaja, 0JI00pUTelb-
HBIH 0T3bIBY» [1, c. 406]; «npu3HaHUE XOPOIIUM, MPABUIIBHBIM; MOJOKUTEIb-
HBII 0T3bIB, TTOXBaja» [2]. T. e. BeICKa3bIBasi 00oOpeHue TOBOPSIIUN JEMOH-
CTPHUPYET, YTO OH YJAOBJIETBOPEH MMEIOIIMMHUCS OOCTOSITEIbCTBAMH, UMEET XO-
poliiee MHEHUE O Ye€M-TO/KOM-TO, NMPU3HAET JIEUCTBUS/TUIAH/PEIICHUE IPYTroro
YeloBeKa M JlaeT CBOE O(HIMAIbHOE COrjacue Ha JeWCTBUS/IIIaH/pellieHre
JIPYroro 4eaoBeKa.

Tloxsana — 3TO «XOPOLIUH OT3BIB 0 KOM-H./deM-H., ogoopenue» [1, c. 478];
«JIECTHBIA, TOJIOKUTEIbHBIA OT3bIB O KOM-JIU0O, 4éM-JTM00, BBICKA3bIBAEMOE
0/100peHue Koro-iubo, yero-mudo» [2], T. €. noxeanot SIBISIOTCS TaKUe CIIOBA,
KOTOPbIE MbI IPOU3HOCUM WJIM MHUIIEM JIJIs1 TOTO, YTOOBI 1aTh BHICOKYIO OIEHKY
JIOCTOMHCTBAM, yCIieXaM, TOCTH)KCHHSM U T. JI. HAIlIero cOOeCeaHNKA WU JIPY-
rOoro U3BECTHOTO JIUIIA.

3HauYeHHUE CJIOBA KOMMAUMEHM PACKPBIBACTCS KaK «IFOO0E3HbIE, MPUATHBIC
CITOBa, JIECTHBIH OT3bIB» [1, ¢. 281]. OCOOEHHOCTBIO KOMMAUMEHMA, OTANYAIO-
el er0 OT 0000peHUsi N NOXBAIbL, SIBISETCS HEOOBIIOE 0XKHUIaeMOe TIPEeyBe-
JTUYCHUE JIOCTOMHCTB, Ka4eCTB coOecequuka. Komniumernm, B OTIANYUE OT NO-
X8anbl U 0000peHUsl, HE MOXKET KacaThCs TPEThUX JIUIl, OTCYTCTBYIOIIUX B MO-
MEHT BBICKa3bIBaHUS. Komnaumenmuol TPU3BAHBI CO3/1aBaTh MPHUATHYIO aTMO-
chepy oOIIeHUS, MOAACPKUBATH T0OPHIE OTHOILICHHS, TO CKOPEe KOMIIOHEHT
ATUKETA, aKT BEXKJIMBOCTH, BBIPAKAIOIIUN BOCXUIIECHUE, YBAXEHUE U T. 1. MO
OTHOLIEHUIO K COOECETHUKY.
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Jlecmb TpakTyeTCs KakK «IHIIEMEpHE, YIroJUTMBOe BocxBajieHue» [1, ¢. 311];
«IPOUCKIINBAsI XBaja; MPUTBOPHOE 0J00pEHNE; TTOXBaJla ¢ KOPHICTHOIO IIEIIBIO;
JyKaBasi yroJlJIMBOCTb; JIaCKATEJIbCTBO, YHI)KEHHOE MOTBOpPCTBO» [3]. Ilpum
ATOM PEUYEBOM aKT Jlecmu PacCMaTPUBAETCS B CPABHEHUH C APYTUMH PEYEBBIMU
aKTaMH MOJIOKUTETLHOM OLIEHKU B CUITy TOTO, YTO 1O CBOEMY COJIEPKAHUIO pe-
YEeBOM aKT Jlecmu BKIIIOYAET B ce0s BbIIEICHUE, MYCTh U HEMCKPEHHEE, T0CTO-
WHCTB/TIOJIOKUTEIBHBIX KaueCTB JPYroro 4eioBeKa, HEOOXOAMMOE B JIaHHBIN
MOMEHT KOMMYyHUKaluu. Ho o cBoeMy cMbICTTy Jtecmb BOCIIPUHUMAECTCS U a/l-
pECaHTOM, U aJipecaToM, KaK HETaTMBHAas KOMMYHHUKAIIUs, BHICKA3bIBAHUE Jle-
cmu BCETJIa CIY>KUT MHCTPYMEHTOM JOCTHKEHUS KOPBICTHBIX IIEJeH ajpecaH-
Ta, HaIIpaBJIECHHBIX HA coOeceIHUKA. B clIeACTBUM ATOTrO BBICKA3bIBAHUS JleChu
4acTO pacCMaTPUBAIOTCS KaK MCEBIOMOJIOKUTEIbHEIE.

Kak moka3bIBatoT ompeaesieHus1, CoBa 00oopeHue, noxeaid, KOMIIUMEHM
U Jlecmb TIEPECeKaloTCsl B CBOEH CeMaHTUKe. Pa3nmuuuth noxsany u o0obperue,
OCHOBBIBASICh Ha CJIOBapHBIX ACHUHUIIUAX, IPEACTABIIACTCS CIOXKHOMN 3a1a4ei,
TaK Kak o0e JeKceMbl 00pa3yloT 1e(PUHULIMOHHBIA KPYT, TO €CTh OJJHO SIBJIEHUE
o0OBscHseTCs 3a cueT Apyroro. OCHOBHOE pa3iiMyuve 3TUX MOHATUN 3aKIII0YaeT-
Csl B TOM, YTO 0000OpeHue Yallle BCEro HAlpaBJICHO Ha HEONYIICBICHHbBIC TPE/I-
METhI, HA KOHKPETHBIC SIBJIICHUS, HA JCHCTBUS, PEIICHUS WU UJIEU JIPYroro ye-
JIOBEKA, NOX8ald e SABISICTCS 00Jee MMUPOKUM MOHATHEM, 00BEKTAMU NOXEAbl
MOTYT OBITHh MOPAJIbHBIE U MHTEJUICKTYalbHbIE KaueCTBa, BHEITHOCTh, MAHEPHI,
yYMEHUS, IOCTHKEHUS, TOCTYNKN COOECEHUKA UM OTCYTCTBYIOIIETO TIPH pas-
roBOpE uesioBeKa. B onpeneneHusx xomniumenma NTPUCYTCTBYIOT CEMBI «JTtO-
OE3HOCTh», CIPUSITHOCTHY», «BEXKIUBOCThY, & TAKXKE «BOCXUILECHUE», KOMNIU-
Menm TIOIPa3yMEBAET OIpEEICHHOE MPEYBEIMUCHUE TOCTOMHCTB, YaCTO MC-
MOJIB3YETCS B JICTIOBBIX MEPETrOBOpaxX WU JIMYHBIX OTHOIICHUSIX, [IOMOTAeT CO-
OeceHMKaM YCTaHOBUTH KOHTAKT, TOCTUYh B3aMMOTIOHUMAaHUsI, CO3/1aTh OJja-
TONPUATHYIO 0OCTaHOBKY. Jlecmbio xe siBIsAETCS «(anblvBasy MoxBaia, Ko-
TOPYIO TOBOPSIIMI B JCHCTBUTEIBHOCTH HE IMOJPa3yMEBAET, a HUCIOIb3YET
JUIIb JJIs1 IOCTUXKEHUSI CBOMX, Yallle BCErO0 KOPBICTHBIX Lieliel. Jlecmsb daiie
BCEr0 HaIpaBJICHA Ha BBIIIECTOSAIIETO MO COMAIbHOMY CTaTycCy uesioBeka. //o-
X8ana v 0006peHue Jalie Bcero, Ha000POT, UCXOMAT OT BBIIIECTOSIIETO MO CO-
IUAIBHOMY CTaTyCy WJM CTapuiero Mo BO3pacTy uenoBeka. KomnaumeHnmuol
Yanie BCEro UCHOJIB3YIOT JIIOJIM, UMEIOIINE OJMHAKOBOE COLIMAIIBHOE TMOJIOXKE-
HUE B 00IIIEeCTBE.

MarepuanomM Halllero MCCIEI0BaHUA CTal TeKCT pomaHa 3. M. Pemapka
«Tpuymdanbuas apka», U3 KOTOPOTO ObLIM OTOOpPaHBI OIICHOUHBIEC BHICKA3bIBA-
HUS, COJACPKAINE IMOJOXKUTEIbHYIO OIICHKY cOOeCeIHUKa (Ipyroro JAeHCTBY-
IOIIETO JIMIla pPOMaHa) WIM €ro JCHUCTBUM, T.€. PEUEBBIC aKThl 0000OpPeHUs, NO-
xeanvl, Komniumenma u necmu. Hae uccnenoBanue 0azupyeTcs: Ha XyJ0xKe-
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CTBEHHOM JIHCKYypCe, MOCKOJIbKY MMEHHO B HEM H300paK€HHas M peanbHas
pasroBOpHAs pedb MAKCUMAIIBHO COJIMKAIOTCS.

PaccMoTpum mipuMepBl peYeBBIX aKTOB IMOJIOKHUTEIBHON OIEHKH colece-
HUKa WA 00CTOSATENBCTB HAa MPUMEPE OTPHIBKOB U3 pomana. Hamu Ob110 00Ha-
PYXXEHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO SMU30/I0B, TJI€ BOCXBAISICTCS TalaHT TJIABHOTO
reposi — JokTopa PaBrka — Kak BRICOKOKJIACCHOTO XHUPYpra.

«Sie haben grofjartig gearbeitet. Ich konnte das nicht. Dass Sie nicht retten
konnten, was ein Pfuscher versaut hat, das ist etwas, was Sie nichts angeht... .»
[4, c. 20]

Das Mddchen lag grau in den Kissen. Es war am Abend vorher operiert
worden. Ravic priifte vorsichtig das Herz. Dann richtete er sich auf.

«Bessery, sagte er. «Die Blutiibertragung hat ein kleines Wunder gewirkt.
Wenn sie bis morgen durchhdlt, hat sie eine Chance.»

«Guty, sagte Veber. «Gratuliere. Es sah nicht so aus...» [4, ¢. 51]

«Herr Ravic wird das nie tuny, sagte sie kalt.

«Doktor Ravic, Eugeniey, korrigierte Veber. «Er war Chefchirurg eines
grofien Hospitals in Deutschland. Viel mehr als ich.» [4, c. 52]

['maBHBIN repor poMaHa, JOKTOp PaBHK, Takke B CBOEW peuM 4acTo HcC-
MOJIb3YET 10X8any B OTHOLICHUU JAPYTUX JIOACH:

Joan legte das Telefon nieder und strich sich das Haar zuriick.

«Sie haben alles geglaubt. »

«Du warst erstklassig.» [4, c. 223]

B cinenyromem npumepe PaBuk noguepkuBaet qoctomHcTBa JKoaH B kaue-
CTBE KOMITAaHhOHA 3a 00EIEHHBIM CTOJIOM, KOTOPBIH XOTS M HE COOTBETCTBYET
TPaJAUIIMOHHBIM TIPEICTABICHUSIM O XOPOIIeH KOMITAaHUH 3a 00€10M, HO TTOJTHO-
CTBIO YCTPAWBAET TJIABHOTO TEPOSI:

«lIch esse nicht gern allein. Das ist alles. Genau wie Sie.»

«Ich bin kein guter Partner.»

«Dochy, erwiderte Ravic. «Zum Essen schon. Zum Essen sind Sie ein erst-
klassiger Partner. Ich kann keine geschwdtzigen Menschen leiden. Und keine,
die zu laut sprechen.» [4, c. 78]

JlaHHBIN TpUMEp MOXKHO paccMaTpUBaTh JBOSIKO, 371€Ch PeYb MOXKET WUITH
U O CKPBITOM KOMHIUMeHme, O TIPEYBEIINYEHNN TUIYHOCTHBIX Ka4yecTB codece -
HUKA.

Emie omHUM SIpKUM TIPUMEPOM 710X6AIbI MOXKET CTaTh CIEIYIONTUN OTPHI-
BOK poMaHa, rje JoKTop Bebep MmonoKuTenpHO OT3hIBACTCS O YepTax XapaKTe-
pa CBOEH MEICECTPHI.

«Auf Wiederseheny, sagte Ravic. «Entschuldigen Sie mein Fluchen.»

«Guten Morgeny, erwiderte Eugenie eisig.

Veber schmunzelte. «Ein Charakter aus Gusseisen.» [4, c. 18-19]
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B nByX crneayronmx npumMepax noxeaia TECHO MEPETIeTacTCs C 0000peHu-
eM, 9€TKO OTJIMYUTH OJHO OT JAPYTrOoTO HE MPEICTABIIACTCS BO3MOXKHBIM, TaK KaK
C OJTHOW CTOPOHBI TOBOPSIIUHN BBICKA3bIBAET 0000OpeHUe TIOBEISCHUIO0, HaMepe-
HUIO JICHCTBYIOIIETO JTUIa TTIOBECTBOBAHUS, C JPYTOM CTOPOHBI MBI MOXEM pac-
CMaTpUBATh ITH CJIOBa, KaK 10X6a1y — MOJOKUTEIHHYIO XapaKTePUCTUKY JTHY-
HOCTHBIX Ka4eCTB IEPCOHAKEH:

«Ich habe angerufen. Jemand war am Apparat und sagte, du wohntest nicht
mehr hier.»

«Das war unsere Wirtin. Vorsichtig und klug wie immer.» [4, c. 355]

Die Schwester offnete in schweigender Missbilligung ein Fenster.

«Bravo, Eugeniey, lobte Veber. «Immer nach der Vorschrift».

«Ich habe Pflichten im Leben. Ich mochte nicht gern in die Luft fliegen. »

«Das ist schon, Eugenie. Und beruhigend.» [4, c. 18]

lloxeéana MoxeT ObITh HANpaBlieHA U HAa HEOAYUIEBICHHBIE OOBEKTHI, HX
Ka4eCTBO:

«Ravicy, sagte Joan. «Du tust hier etwas Gefihrliches. Nach diesem Cal-
vados will ich nie mehr einen anderen trinkeny.

«O doch, du wirst auch noch einen anderen trinkeny.

«Aber ich werde immer von diesem trdumeny. [4, c. 215]

B cnenyromux npuMepax Mbl BUIIUM HOX64ly TIABHOTO Iepost 0 OTHOIIIE-
HUIO K JIEUCTBUSIM CBOUX OJIM3KUX 3HAKOMBIX, TECHO TIEPETNIETEHHYIO C UPOHU-
en:

«Vebery, sagte er, «Sie sind ein prdichtiges Beispiel fiir die Krankheit unse-
rer Zeit: bequemes Denken...» [4, c. 55]

«Wirst du in Tours heiraten, Rolande?»

«Nicht gleich. Aber in ein paar Jahren. Ich habe einen Freund da.»

«... Er ist verheiratet, aber seine Frau ist im Hospital. Tuberkulose. Hochs-
tens noch ein bis zwei Jahre, sagen die Arzte. Dann ist er firei.»

Ravic stand auf.

«Gott segne dich, Rolande. Du hast einen gesunden Menschenverstand.»
[4, c. 26]

CapkasMm ¥ UPOHHUS B TEKCTE POMaHa TAK)Ke YacTO COMPOBOXIAIOT CIIOBA
0000peHus.

«Herr! Wer sind Sie? Was wollen Sie? »

«Das ist der erste verniinftige Satz, den Sie bisher gesagt haben.» [4, c. 35]

«lch kann nicht alles auf einmal mitnehmeny, sagte die Schwester. «ES ist
zu schwer. Ich werde erst den Apparat mitnehmen und dann noch zweimal ge-
hen und die Platten holen. Vielleicht auch dreimal. Es ist wunderbar. Man
konnte ein Café damit aufmachen.»
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«Gute ldeey, sagte Ravic. «Seien Sie vorsichtig, damit Sie nichts zerbre-
chen.» [4, c. 238]

B nepBom npumepe PaBuk mbITaeTcsi mpu3BaTh X035MHA TOCTUHUIIB K KOH-
CTPYKTHUBHOMY JIHajiory ¥ nomMoub JKOaH peuuTh CIOXKHYIO MpolieMy C ee
YMEPIIUM BO3II00JICHHBIM, OIIATOM CUETOB, YKpaJCHHBIMU BellaMu. PaBuk He
OTBEYAET HAIMPSMYIO Ha MOCTABJICHHBIM BOIMPOC, a BHICKA3bIBAET CBOE 0000pe-
Hue C SIBHOW MPOHUEHN MO MOBOY €ro (pOPMYIMPOBKH, TEM CaMbIM BO3BpaIas
X035lMHA TOCTUHHUIIBI K peajbHOCTH. BO BTOpOM mpuMepe Mbl TaKKe MOMKEM
HaAOII01aTh 0000OpeHue ¢ nonel upoHuu PaBuka B OTHOIIEHHH MOCTYIKOB U
MOTHBOB MEJICECTPhI KJIMHUKH, TJI¢ OH IMPOBOJUT OIeparuu. JIeByIiiKe HpaBUT-
csl ee paboTa JIUIIH IO MPUIMHE TOTO, YTO OHA PETYJAPHO MOTydaeT MOJAPKH
OT TaIUCHTOB.

Oo0obpenue Mbl HAOTIOJJAEM TaKXe B CIACAYIOIIHUX NPUMEpaXx, I/1€ TJIaBHbIN
repoit 0100pseT NEUCTBUS IPYTUX NMEPCOHAXKEN pOMaHa:

«... Ich weif3 nur, dass ich etwas tun muss. Ich weif3, dass ich nicht weglau-
fen kann.»

«Das ist schon viel.» [4, c. 32]

«Wir brauchen hier keinen Arzt mehry, kollerte er aufs Neue los. «Hier
brauchen wir die Polizei.»

Er starrte Ravic und die Frau an...

«Ein guter Gedanke...» [4, c. 35]

B Texcte poMaHa 4acTo BCTPEUAIOTCS SMU30/IbI, TNIe TEPOU, CBI3aHHBIC HC-
KpEHHEW pyKk00i WM MHMOJIETHOM JHOOOBBIO, UCIOIB3YIOT MO OTHOILIECHUIO
IPYT K IPYTY KOMAAUMEHMbl IS BBIPOKCHUS yBAKCHUS, BOCXHIICHHS, IS
MOI/IeP KaHMs TETUIOTHI M YEJIOBEUHOCTH B OTHOIICHUSX JTa)KE B TAKHE TPYTHBIE
BpEMeEHa.

YBaxuTeNbHbIE, BEXIUBBIC ci0Ba PaBuka mo oTHOHIEHUIO K JOKTOpY Be-
oepy:

«Nicht zu vergleichen. Im Kaffeemachen sind Sie ein Meister.» [4, c. 21]

Bocxumenne PaBuka cBoeit Bo3moOsiennon XKoan Many:

«Du siehst aus, wie alle Wiinsche eines Mannes und noch einer mehr, den
er nicht gewusst hat.» [4, c. 249]

Bocxsanenue nocronncts PaBuka Koan Many:

«... Du fihrst wunderbar Auto, weifit du das? Was du da eben gemacht
hast, war grofartig... Du bist unheimlich.» [4, c. 263]

B3auMHbIii 0OMEH KOMIUIMMEHTaMH, C J0JIed MPOHUHU, MEXKAY CTapbIMU
T0OpbIMU JIpy3bMU PaBukoM 1 MoOpO30BbIM:

Ravic blinzelte. «Alter, braver Zyniker mit Trdumeny, sagte er.

Morosow grinste.

«Elender Romantiker ohne lllusion — fiir eine kurze Zeit auf Erden Ravic
genannt.» [4, c. 189]

33



SpkuM npuUMepoM Jecmu B pOMaHE SBISIOTCS CIEIYIOIIUE AMU30/IbI, T
Manam bymep nenaet Bce BO3MOXXHOE, 4TOObI PaBUK coriiacuiicst moMorarh eu
C IPOBEJICHUEM HE3aKOHHBIX OIEpaIlrid.

«Sie sind verniinftig, mein Herr. Verniinftiger als die meisten Arzte...
«Manchmal braucht man fiir gewisse Fille ... ein verstindiger Arzt wiirde eine
grofie Hilfe sein kéonnen...» [4, c. 165]

«... ich nehme an, dass Sie ganz gut einige hundert Frank Nebenverdienst
brauchen konnten ...» Sie klopfte ihm auf die Schulter. «Ein gutaussehender
Mann wie Sie ...» [4, c. 165]

B xone anamuza pomana J. M. Pemapka «TpuymdansHas Apka», BbISIBU-
jock 62 smm30/a, TIe MPUCYTCTBYIOT PEUYEBBIC aKThI Jlecmu, KOMHIUMEHMA,
0000peHUss N noxsaivl. Pe4eBol akT .iecmu 4ETKO BCTpEHaeTCs JIUIb 3 pasa.
PeueBoii akT 00obpenus — 20 pas. PedeBoit akT noxsavt — 25 pas. PeueBoii akTt
komnaumenma — 14 pas.

PeueBoil akT noxeanvl B poMaHe MPOSBISIETCS C MOMOIIBIO PEUEBBIX CHH-
TaKCUYECKUX CTPYKTYpP, B COCTAB KOTOPBIX BXOJST MpUIaratelibHble W MpUya-
CTHS B TIOJIOKUTEJIBHOM WM CpaBHHUTENBHOWM creneHu: grofartig, erstklassig,
ausgezeichnet, gut, vernznftig, vorsichtig, klug, schon, beruhigend u ap.;
MMCHHBIC CJIOBOCOYETAHHUS C 3JIeMEHTOM oco0oit 3Haummoctu: Chefchirurg
eines grofien Hospitals in Deutschland, ein Charakter aus Gusseisen,
bequemes Denken, ein gesunder Menschenverstand; rmaronsr: gratulieren,
traumen u mexxaoMeTse Bravo.

PeueBoil akT 0006peHus B poMaHe TIPOSIBISETCS ¢ MOMOUIBIO MpUjIaraTeib-
HBIX M Hape€uui, JAIOIINX MOJOXKHUTEIbHYIO XapaKTePUCTUKY MOCTYIKaM, JIei-
CTBHUSM I'epoeB poMana: gut, vernznftig, tichtig, vortrefflich u np. Yacto takue
NpeIOKSHUST HAYMHAKOTCS ¢ BBOJHOM KoHcTpyknuu: Ein guter Gedanke, Gut,
Schon, Gute Idee, Das ist schon viel, Nicht schlecht, Hundertprozentig.

PedeBoli akT secmu B poMaHE BBIPAKEH C MOMONIIBIO MPUJIAraTeIbHbIX U
npuvacTuit: verniinftig, verstdndig, gutaussehend B mojoxuTeapbHON U CpaBHU-
TEIHHOM CTeNeHu. B Takux mpeioKeHus X HaOIrogaeTcsl ynoTpeOIeHe cpaB-
HUTEJBHBIX 000POTOB, COCIATaTeIbHOTO HAKIOHEHUS, TAKKE OHU 4acTO Tpe]-
CTaBJISIIOT COOOM HE3aBEPIICHHBIE KOHCTPYKITUH.

PeueBoil aKkT xomnaumenma B poMaHe NPOSIBISETCS C TOMOIIBIO pa3any-
HBIX XYJIO)KECTBEHHBIX CPEJICTB BBIPA3UTEIHLHOCTH (SMUTETOB, MeTadop, TH-
nepOour, cpaBHeHwmit u ap.): Meister im Kaffeemachen sein, ein Mann mit Ihrem
Kannen, nicht mit Ihrer Hand, alle Wiinsche eines Mannes sein, Diana mit dem
silbernen Bogen, braver Zyniker mit Trdumen, elender Romantiker ohne
[llusion u np.

B xone ananuza TekcTa pomaHa BBISICHWIOCH, YTO PEUEBBIC aKThl NHOXBAIbL
U 0000peHus1 BCTPEUAETCsl Yallle BCEX OCTAIbHBIX PEUYEBBIX AKTOB MOJOKUTEIb-
HOM OLIEHKH JEMCTBUTEIBHOCTH. B HEKOTOPBIX CIydasX ONPENEIUTbh OJHO-
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3HaYHO O KAKOM PEUYEBOM aKTE MJIET Peub HEBO3MOXKHO, HAOIIOAAETCA TECHOE
NEPETJICTEHHUS] PEUEBBIX aKTOB 0000peHUsl, NoX6eanbl U KOMuIumenma. B stom
cllydae Mbl pyKOBOJICTBOBAJIMCH CIEIYIOIIMMU KpuTepusiMu. B kauecTBe peue-
BOTO aKTa M0X6ajbl Mbl PacCCMAaTPUBAIM TaKU€ OTPBIBKM pOMaHa, /i€ JaeTcs
MOJIOKUTENbHASI XapaKTEPUCTUKA JIMYHOCTHBIM, MOPAJIbHBIM MJIM UHTEIUICKTY-
aJIbHBIM KauyecTBaM, MOCTyNKaM 4esnoBeka. K pedeBbIM akTam 000Openusi Mbl
OTHECIM T€, TJI€ PaccMaTpUBAIOTCA, OICHMBAIOTCS KOHKPETHBIE ACUCTBHUA,
HamepeHus: yenoBeka. K xomniumenmam Mbl OTHECIH TaKHe BBICKa3bIBaHUS,
r7ie IUAJIOT BEJETCS MEXKY OJIM3KUMU JII0JIbMHU M SIBHO HAOI0/1aeTCsl HEOOIb-
110€ IpeyBeInYeHUe JOCTOMHCTB cobeceHrKa. UTo KacaeTcsl BhIpaKeHUs pe-
YEBBIX aKTOB 710X8a1bl, 0000pEeHUs, KOMIIUMEHMA U J1ecmu SI3bIKOBBIMU CPEJI-
CTBaMH, TO Yallle BCEr0 C 3TOM LIEIbI0 UCHOJIb3YIOTCS IpUjlaraTteibHble B pas-
HBIX CTEIICHSAX CPaBHEHUS, PEXKE CYLIECTBUTENIBHBIE C ONPEACICHUEM, CPaBHU-
TebHbIE 000POTHI. B 1aHHOM pomaHe peueBble aKThI MOJIOKUTEIbHONW OLIEHKU
4acTo COJEpIKaT J0JII0 UPOHUM WJIM JIaXe capKa3ma, YTO OOYCIIOBJIEHO CIOXKe-
TOM U XU3HEHHBIMU OOCTOSITENILCTBAMU TJIaBHBIX TepoeB. OCHOBHasT QYHKIMS
pPEUEBBIX AKTOB IOJIOKUTEIBHON OLIEHKU B MEXJINYHOCTHOM OOILEHUU 3aKJIIO-
YyaeTcs B ONMHMCAHWU, KOHCTATAllUH, MMOATBEPKACHUNA MO3UTHUBHBIX KAUE€CTB WIIH
AefcTBH coOeceTHNKa, I IPYroro o0beKTa pazroBopa. OHH SBISIOTCS dJe-
MEHTOM JTHKETa, 00eCIeYnBalOT HOPMaJIbHOE MPOTEKaHWE MpoIecca KOMMY-
HUKalMd U (OPMUPYIOT MOJOKHUTEIHHYI0 SMOIMOHAIBHYIO OTBETHYIO pEak-
nuio cobeceqnuka. Vcnonb3oBaHME TaKMX pPEUYEBBIX aKTOB B PeUYd M BHIOOP
ONpENIEICHHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB MOKET MHOI'O€ PAcCKa3aTh O SMOIMOHAIIb-
HOM COCTOSIHUU TOBOPAILIETO, €T0 YPOBHE MHTEIIEKTYAJIbHOTO U ICUXUYECKOTO
pa3BUTHS, €70 LICHHOCTSIX U NOTPEOHOCTSIX.
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OCOBEHHOCTHU BEPBAJIM3ALIMMA IIOHATUS (ITPEKJTOHHBIN
BO3PACT» B PYCCKOM A3bIKE

Hacrosiiiee uccrnenoBaHue MOCBSILEHO aHANU3Y JIEKCMUECKHUX CPEJICTB, BepOaIu3yro-
IIUX [OHATHE «IPEKIOHHBIN BO3PACT», KOTOPbIE OBLIM M3BJICUEHBI U3 PYCCKOA3BIYHBIX CIIO-
Bapei. Jlekcudeckrne u (hpa3eoqOrnuecKue eIUHHUIbI, HOMHHHUPYIOUIHE MPEKIOHHBIA BO3-
pacT, JUIl IPEKJIOHHOTO BO3PacTa M XapaKTEPUCTUKH JIUL IPEKJIIOHHOTO BO3pacTa, packiiac-
CHU(HUIUPOBAHBI C TOUKH 3PEHHS T€HE3NCa U XapakTepa uX GyHKIMOHUPOBAHUS.

Kntouesvle crosa: pycckuil S3bIK; BepOanu3alysi; TMHIBUCTHUECKHE CPEACTBA; TeHE3HC;
(GyHKIMOHUPOBAHUE.
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VERBALIZING OLD AGEIN THE RUSSIAN LANGUAGE

The article analyses linguistic means that verbalize the notion of OLD AGE in the Rus-
sian language. The words and idioms for this analysis were taken out of the Russian diction-
aries. The words and idioms that name OLD AGE, an OLD person and typical characteris-
tics of an OLD person were classifiedaccording to their origin and peculiarities of their func-
tioning.

Key words: the Russian language; verbalization; linguistic means; origin of a language
unit; functioning of a language unit.

[To3HaBass Mup ¢ TIOMOIIBIO S3bIKA, YEJIOBEK pa3/eisieT MPUHATYIO B JaHHOM
SI3BIKOBOM COOOIIECTBE €AMHYIO CUCTEMY B3IJISAZOB M CTEPEOTHITHBIX MPE/ICTaBIe-
HUIA, TAK Ha3bIBAEMYIO SI3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. M3ydyenne ocodbeHHOCTEl BepOa-
JM3aIA TOTO WJIM WHOTO TIOHSITHSI B HAIIMOHAIBHOM SI3bIKE TIO3BOJISIET PACKPBITH
XapakTepHble YepThl C(HOPMHUPOBABILIMXCSI B COOTBETCTBYIOIIEH JIMHIBOKYJIBTYpE
ATHOMAapPKUPOBAHHBIX CTEPEOTHUITHBIX MPEJICTABICHUN, OOIIUX [T KOJJIEKTUBHOTO
HOCHTEJIS SI3bIKA.

Jlnst iiccnienoBaHusi 0COOEHHOCTEH BepOaTn3aliy MOHSTUS «IPEKIOHHBINA BO3-
pacT» B PYCCKOM SI3bIKE HCIOJIb30BAJIHMCH CJIOBapU CHUHOHHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa
3. A. Anekcanaposoii [1], B. H. Tpuimna [2], U3 KOTOPBIX METOAOM CILIOUIHOM
BBIOOpKK ObLTH 0TOOpaHbl 203 NeKkchueckue enuHUIb! (6e3 ydera MOBTOPEHHMIA),
0003HavaroIMe MPEKJIOHHBIA BO3PACT, JIMII MPEKJIOHHOIO BO3PAcTa U XapaKTepH-
CTHKH JIMI] TPEKJIOHHOTO BO3pacTa.
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CnoBapp /[I. H. YiiakoBa TOJKyeT NMOHSATHE «IIPEKJIOHHBIA BO3pACT» C TIOMO-
IIBIO CIICMYIOIUX CHHOHUMOB W CHHOHUMHYECKHUX BBIPAKEHHIA: CMAPOCHb, npe-
KIIOHHblE 2004, npeknonnvie ouu [3, ¢. 781].

B cBoto ouepenb, B cioBape cuHoHUMOB 3. E. AnexcanpoBoii npeaaraetcs
CISTYIONI CHHOHUMHUYECKHN PST K CIIOBY CHIAPOCHb. CMAPYECKUll 803pacm,
OPAXIOCMb, OCEHb HCUHU, NPECMAapPeloChib, NPEeKIOHHbLE Jemd, NPEKIOHHbIE 200bl,
noumennwitl sospacm [1, c. 312].

CnoBape B. H. Tpummnaa 106aBisieT K BbILICIPUBEICHHOMY TIEPEUHIO CIETy-
IOLLIME CHUHOHUMBI: 803pacm, Kamanaz, MHo2oiemuocms, cmapiecmso [2]. CioBo
Kamannaz, ynomsHytoe B cioBape B. H. Tpummna, umeer rpeyeckoe mponcxoxk-
JIEHHUE W, COTJIACHO CJIOBapr0 MHOCTpaHHBIX cioB A. H. UynmHOBa, TpakTyeTcs Kak
‘BTOpPOM TEPUO]T YETIOBEUECKOM JKU3HU, XapaAKTEPUIYIOIIUNCS OCIa0JIeHUEM CHJl,
OOIIMM YBSIAAHUEM; CTAPOCTh  [4].

[Ipu3Hak muua «IpedbIBAOIIMK B IPEKJIOHHOM BO3pacTe MPEACTaBIEH B CIIO-
BapsxX CICOYIONIMME CAMHUIIAMU: HONCUTOU, CMAapblll (CmapeHvbKuil), npecmape-
JIblll, BEMXUL, OPEGHUL, B03PACMHOL, OMICUBLUUL, NONCUBLUUI, 8 NPEKTIOHHOM 803-
pacme, 8 NOYMEHHBIX / NPEKTIOHHBIX 1emax (NOUMeHHbIX / NPEKIOHHbIX Jiem), OblG-
wuti 8 ynompebieruu, 00HOU HO2ot 8 2poby / 6 mocune cmoum, Jlenuna euder, no-
xoponvt Cmanuna nomuum, cmo jiem 6 obeo [1, c. 482; 2].

3aMeTuM, YTO Cpeau EIWHUI], BEpOATM3YIONMIMX AaHHBIN TMPU3HAK, HaIM4e-
CTBYIOT TaKH€, KOTOPbIE COOTHOCSTCS C KOHIIETITOM «CMEPThY (0OHOU HO201 8 2po-
6y cmoum). XapaKTepHOH 4epToi (hpa3eosoru3MOB 3TOW TPYIIILI €AUHUIL SIBIISCT-
Csl BKJIFOUCHHE B Ka4eCTBE KOMITOHGHTA aHTPOTIOHMMA, HA3bIBAIOIIETO MCTOPHYE-
CKYy10 (UTypy MPOIILIOTO.

Cpenu oToOpaHHOro Matepuaia OOHapy>KeHbl HOMUHAIMU JIUL TIPEKJIOHHOTO
BO3pacTa 0E30THOCUTEIHHO WX TIONA: AHAXPOHUZM, NeCOYHble YAChl, PYUHA, PA36A-
JIUHA, papumem, penuxeus, 00dCull 00YBaHUUK, HAMIOPMOPH, OMICUBUIULL C8Oe,
cmapas kanouia [1, c. 483; 2].

HomuHaiy nvin mpeKIOHHOTO BO3pacTa MYMKCKOTO IM0Jia TPEACTaBIISIIOT CO-
0011 HanboIIee KPYIMHBIN CHHOHUMHUYECKUHA Psi/i B OTOOPAaHHOM MaTepHae: CIapux
(cmapu4ok, cmapuyoHKa, CmapuduHa (CMmapuyuuiKa), Cmapukan (Cmapukauxa)),
cmapudve, cmapuye (cmapuuwe), cmapuHa (cmapuHywika), cmapey (cmapduuye),
cmapve, cmapuk-omet, cmapbulii (cmapbwiti Xpoiy / necourux / xpewr / epub / cotu /
mapazmamux / Myxomop), 0eo (0edka, Oedyuika, 0eodyis, 0edoK), ceHam, apeo,
newncuonep, bopooa, wetix, babail, epuxan, TvlxicHuK, xommaowoiy [1, c. 483; 2].

Kak BumuM, MHOTHE W3 IEPEUYHCICHHBIX BBIIIEC CJIOB 00pa3oBaHbl Cy(hdUK-
CAJTbHBIM CIIOCOOOM, TPH 3TOM HCHONB3YIOTCS yYMEHBIINTEIILHO-JIACKATEIbHBIC
cyddukcel U cyhdUKChl CyObEKTUBHOM OIIEHKU (-alllK-, -OHK-, -MIIK- 1 Ap.). O0-
IIUPHBIN ITEPEYCHb EMHUI] IMEET MPEHEOPSIKUTEITLHYIO / OTPHLIATEIIBHYIO KOHHO-
TalUIO (HampuMep, Koujell, 1eonépo, NecKOCmpyuwuK, mpyxaib, Cmapnep, 1eo-
népo); Cpear TaKOBBIX OTMETHM TPHUCYTCTBHE W 3HAYUTEIILHOTO KOJMUuecTBa (hpa-
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3€0JIOTHUYECKIX 000POTOB (cmapbwiii Xpbiy U T. 11.). Pa3HOOOpa3ne HOMUHAIAN ATOM
TPYIIIBI TO3BOJISIET BBIICTUTH MeTadopuueckue (cenan) U METOHUMUYECKHe (60-
po0Oa) HaUMEHOBAHUS, a TAKXKE CIydyau MCMOJIb30BaHUS MMEH COOCTBEHHBIX B
(GYHKIMH MMEH HApHLIATEIBHBIX (Xommaowiy).

Hanbonee BbIpa3UTENIbHBIMU B Psily HAMMEHOBAHUM 3TOM TPYMIIbI SBISIOTCS
semxutl toHouia (OCKFOMOPOH) U XpoHoiocuuecku obocaujernoiil (3BPeMu3m).

HoMuHaiuuy i1 mpeKIOHHOTO BO3pacTa MKEHCKOTO ToJia MPEJICTaBIICHbI Cile-
AYIOIMMHU CMHUALIAMU: cmapyxa (cmapywka, cmapyuieuka, cmapyuwoHKa, cma-
PYUWOHOUKA, CMAPYXHA, CMApyWeHyus), cmapuya, cmapodka, cmapas (cmapast
JHCEHWUHA / 8edbMa / Xpuluo8Ka / XpeHoeka / Kapea / nepeunuya / KouepvixicKa /
neckocmpytiwuya / epvimsza / kKmowka / kouepea), babka (babywxa, 6abyns, 6aoy-
cs1, babynvka, badyns), siea, enezoapka, cenekmyma, wasansiika [1, c. 482; 2].

Kak u B cimydae ¢ 0003Haue€HUSAME JIUI] IPEKIOHHOTO BO3PAcTa MY»CKOTO TO-
Jia, psii €AMHULL ATOM rPpynIbl 00pa3oBaH Mpu MOMOIIHM cyPdukcaIuu (C UCIOJIb30-
BaHUEM CY(PQPHUKCOB KEHCKOrO pojia, JiacKaTelbHBIX cypdukcoB, cyhduxkcon
CYOBEKTUBHOM OIICHKH U JIp.). [[puMeuarebHO yIIOMHUHAHUE B KAYeCTBE CHHOHMMA
CIIOBY cmapyxa KaK KOJUIOKBUAIU3MA eHe30apKa, 0003HAYAIOIIETO MaTh BOYHETO
CEeMEHNCTBA, TaK U UPOHUYHO-TIOITUIECKOTO ceHexmyma (M3HAYATbHO — MU(OHUM,
Ha3bIBAIOIINN BpaXKICOHYIO YeJIOBEKY OOTHHIO CTApOCTH B PUMCKOM MUDOIJIOTHH).

[lpu3Hak 5uIla TMPEKIOHHOTO BO3pPACTa «IAPSXJIBbI) BepOATM3yeTCs TMOCpe-
CTBOM CJICITYIOILIETO TEPEUHS] CHHOHUMOB: OPSXTIEHbKUL, CNAObIl, HEMOWHDBL, UC-
MACKAHHbIU, 8eMXULL, Mbldeli He 08U / He mon4em, Necok coinaem / Cblnaemcs,
MObI0 mpavenvli, naoxou. B 1aHHOM ciydae Mbl HaOmoAaeM MeTahopuiecKuil
MIEPEHOC XapaKTEPUCTUK BEIIEH (UCMACKaHHbIL, MObI0 MpadeHslii) N TOMAITHAX
MTUTOMIIEB (Mbluieli He 106Uum) Ha JIUIIO TTOXKHIIOr0 BO3pacTa.

[Ipoananu3upyemM oToOpaHHbIE JICKCUUECKUE CPEICTBA BEpOATM3alIN TIOHSATHS
«TPEKJIOHHBIA BO3PACT» B PYCCKOM SI3bIKE C TOUKH 3PEHHS TeHE3Hca U XapakTepa
1X (YHKIIMOHUPOBAHUS B COOTBETCTBUH CO CIICAYIOIIUMHU KPUTCPHSIMH:

1. Ha ocHOBaHMY MPOUCXOKICHUS:

— UCKOHHO pycckue — 181 eaunniia, 90% (Hanpumep, 0eo, siea, cmapey);

— 3aMMCTBOBaHHbIE — 22 enunaulbl, 10% (Hampumep, pyura (71aT.), 071008biil
(anrm.)).

2. Ha ocHOBanmu cepnl yroTpeOeHus:

— obmeynorpedurenbubie — 34 enunuibl, 17% (Hanmpumep, neHcuoHep,
naoxotl);

— caenru3mbl — 143 enunamiel, 70% (HarpuMmep, Kowsetl, Xommaowiy);

— cneuuanbhbie — 17 enunut, 8% (Hanpumep, xkamaniaz (Men.), cmapue /
cmapey (penur.);

— IUaeKTHBIC — 9 enunuI, 5% (HarpuUMep, cHe30apKa, UABAHSIIKA).

3. Ha ocHOBaHMU cTENEHU COBPEMEHHOCTH:
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— HEOJIOTM3MbI — | emununa,  0.5%  (Hanpumep,  XpoHono2uuecKu
obocauenHblil),

— apxam3Mbl — 8 euHUIL, 3.5% (HarpuMmep, 6ooicuti 00y8aAHYUK);

— €IMHUIIBI aKTUBHOTO BOKaOyssipa— 194  emunuups, 96%  (Hampumep,
83POCIOCb, CMAPUK).

4. Ha ocHOBaHUM NPUHAIIEKHOCTH K (PYHKIIMOHATBHOMY CTHITIO:

— obmeynorpedurenbubie — 71 emununa, 34%  (Hanpumep,  nodcuiot,
NeHCUOHED);

— MHOCTWIIEBbIE — 132 enuuuipl, 66% (Harpumep, cmapey (XyI.); HOXMCUTOU
uenosex (opuil.-zen.); 6 noumermvix iemax (IyOIuiL. );

5.Ha  ocHOBaHWMM  DMOIMOHAIBHO-OIICHOYHOW W AMOITMOHAILHO-
CTWJIMCTUYECKON KOHHOTALINH:

— MO3UTHBHO OKpalleHHbIe / BbICOKUE — 28 enunull, 14% (Hampumep, 6abyns,
cmapevy)

— HETaTUBHO OKpallleHHbIE / CHIDKEHHbIC — 127 emunuil, 63% (Hampumep,
Ccmapas Kapea, Cmapukawika);

— HeWTpanbHble — 48 enunuil, 23% (Hanpumep, cmapocmo, NPEeKIoHHbIX Jien).

Takum 00pazom, BepOamM3alusi MMOHATUS NPEKIOHHbIN 603PACH B PYCCKOM
S3bIKE Ha Marepuajie CIIoBape peanu3yercsi TOCPEACTBOM JIEKCUYECKUX
(ppazeonornyecknx) €nWHUI], KOTOPHIE NPEUMYIIECTBEHHO SBISIOTCS: a) IO
MPOUCXOXKIICHUIO — ICKOHHO ~ pyccKkuMmH;, 0)mo  chepe  ymorpebieHus —
CJIEHTU3MaMH; B) TI0 CTETICHH COBPEMEHHOCTH — YaCThI0 aKTUBHOTO BOKaOYIIsIpa;
I) 0 NPUHAICKHOCTH K (DYHKIMOHAIBHOMY CTUJIIO — MHOCTHIIEBBIMH; 1) IO
OMOITMOHAILHO-OIICHOYHOW  KOHHOTAITUH — HETaTHBHO OKpanreHHpIMH ~ /
CHIDKCHHBIMHU.
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AHTPOIIOHUMBI B HEMEIIKOM ®PA3EOJIOI U

B craTtbhe moapoOHO paccMaTpuBarOTCs (ppa3eoaoru3mMbl HEMEIKOTO S3bIKa ¢ KOMIIOHCH-
TOM-aHTPOIIOHUMOM B CBOeM cocTaBe. [10poOHO MCCIeIyIOTCS MX CEMAaHTUYECKUE U ITH-
MOJIOTHYECKUEC OCOGGHHOCTI/I, MOTHUBUPOBAHHOCTD 3Ha‘-IeHI/H>'I, MNPUBOAUTCA CCMAaHTHUYCCKaA
KJIacCHU(UKAIUSI TaKUX BbIpakeHui. Takxke OONbIIIOE BHUMAHUE YACICHO Crielu(UKe U CIo-
co0am mepeBoia Takux (pa3eoJOTU3MOB Ha PYCCKUH SI3BIK.

Knrouesvie crosa: bpa3eonoru3mbl; UM COOCTBEHHOE; aHTPOIIOHUMBI; (hpa3eosioruye-
CKHE CpamlieHus; (ppa3eoJOrHuecKue eIWHCTBA; (Pa3eoNOTUYECKHE COYETAaHHS; IEePEBOJT
(bpa3eonoru3MoB.

E. S. Voronovich, A. V. Zelenovskaya

Belarusian State University
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e-mail: eug.voronovich2308@gmail.com, zel@tut.by

ANTHROPONYMS IN GERMAN PHRASEOLOGY

The article focuses on phraseological units of the German language with an anthropo-
nym component in its composition. Their semantic and etymological features, motivation of
meanings are studied in detail, the semantic classification of such expressions is provided.
Also, much attention is paid to the specifics and ways of translating them into Russian.

Key words: phraseological units; proper name; anthroponyms; phraseological merges;
phraseological unities; phraseological combinations; translation of phraseological units.

[Tpu n3yuenun m000r0 HHOCTPAHHOTO S3BIKA MBI HEM30EKHO CTATKHBAEM-
csi ¢ (ppazeonorusmamu, KOTOpbIE SIBISIOTCS HEOTHEMIJIEMOW 4YacThiO JIIOOOM
A3bIKOBOM cuctembl. [Io cBoeMy cocTaBy M CTpyKType (ppa3eosiorusm mpea-
CTaBJISIET COOOM «yCTOMYMBOE, TEKCUYECKH HEACIMMOE U IEJIOCTHOE MO 3Haye-
HUIO CJIOBOCOYETAHHE ECTECTBEHHOTO SI3bIKA, BBIMOJHSIIONIEE (DYHKIMIO OT-
JIENbHOW JIEKCEMbI U UMEIOIIIee 3HAU€HHUE, KOTOPOE B LIEJIOM HE SIBJISIETCS CyM-
MO 3HAYEeHUH BXOJAIIMX B HEro ciioB» [1, c. 12]. ®paseomorusmel Haubosee
APKO OTPaKarOT MUPOOILIYIIEHHUE, XapaKTepHbIE YE€pPThl, MATTEPHbI MOBEACHUS
HapoJia, OHU BOMPAIOT B ce0S UCTOPHUECKHUE, PEIUTHO3HBIC, MUDOTOTHICCKUE
MIPEACTABJICHUS] JTIOJCH Pa3HBIX AMOX M TOKOJICHWHA 00 OKPY)KAroIeM MUpE.
[lonnmanue 3HaueHUU (Pa3eoqOrH3MOB B 3HAUMTEIHHOW CTENEHHU CIIOCOO-
CTBYET HaJTaXUBAHUIO MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU U YCTAHOBIICHUIO J10JI-

40


mailto:zel@tut.by

TOCPOYHBIX MAPTHEPCKUX, IPYKECKUX OTHOIICHUN C TPEICTABUTEIISIMUA IPYTUX
STHUYECKUX TPYIIIL.

B cocraBe gpazeonoru3aMoB BCTpeUarOTCs JICKCHUECKHE SIUHUIBI C Pa3HO-
00pa3HOil CeMaHTHKOMN: 300HUMBI (bdse wie ein Wolf ‘31moit kak BOJK’), coMa-
tu3Msl (j-m den Kopf waschen ‘ycrpanBaTh KoMy-1100 rojIOBOMOMKY’), hHUTO-
aumbl (Tomaten auf den Augen haben ‘He BumeTh O4eBHIHBIX BEIICH’; ), OMKO-
HUMBI (aussehen wie der Junge von Meiffen ‘BBITIAAETh KaK MAIBYMK U3 Meli-
CeHa, T. €. UMETh IJIyNbId BU’), TUAPOHUMBI (das ist zur Oder zu schiitten ‘310
MOHO BbLIUTH B Opep, T. €. 3TOTO CIUIIKOM MHOro’; der Ritt tiber den
Bodensee ‘moesnka uepe3 boaeHckoe 03epo, T. €. OmacHOE MpeAnpusiTHe’), a
TaK)Ke JIEKCHYECKHE CTMHUIIBI IPYTUX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX TPYIIIL.

B HEMeIKoM s3bIKE JOCTATOYHO MHOTOYHCIICHHA TpyIa (ppa3eoaoru3mMoB,
OTIOPHBIM CJIOBOM KOTOPBIX SIBJISIETCS HWMsS coOCTBeHHOe. MMs coOCTBEH-
HO€ — 9TO CJIOBO WJIM, PEXKe, CIOBOCOUYETAaHUE, MPeIHA3HAYCHHOE /I UMEHO-
BaHMsSI KOHKPETHOTO TMpEAMETa M BBIICIAIONIEE €ro W3 psga OTHOPOIHBIX
[2, c. 358]. Tlox npeaMeTOM HMJIH SIBJICHHEM B INHPOKOM CMBICIIC TTOHHMAIOTCS
MMEHa JII0/IeH, O0roB, )KUBOTHBIX, reorpaduuecKre Ha3BaHUs, HA3BAHUS MIEPHU-
OJIMYECKUX W3JaHUH, MTPOU3BEACHUIN JTUTEPaTypbl U UCKYCCTBA, OPraHU3aIUH,
YHUKAJIbHBIX TPUPOAHBIX 3P HEKTOB, sBIEHUNA U T. . M3 3TOro MHOXKecTBa
PA3HOBHUIIHOCTEN MMEH COOCTBEHHBIX B OOJBIIMHCTBE OOHAPYXKEHHBIX HAMU
(b pa3eosoru3MoB HEMEIKOTO SI3bIKA ATOW TPYMIBI OTMEYEHBI TOJIBKO aHTPOIIO-
aumbl (Eulenspiegel machen ‘usoOpaxars DineHIImUresst, T. €. MPOKa3HHU-
yath’, Seit Adams Zeiten ‘co Bpemen Anama, T. €. OYCHb JIaBHO ), ONKOHUMBI U
runponuMel (der Gang nach Kanossa ‘myte B Kanoccy, T. €. IOXOJ ¢ MTOBHH-
HOW’, bis dahin fliefst noch viel Wasser den Rhein hinunter ‘no tex mop emgé
MHOT'O BOJBI YTEUET BHU3 1O PeliHy, T. €. MpoiAET MHOTO BpEMEHHU’), a TaKKe
dbpazeosornueckre 00OpPOTHI, B COCTAB KOTOPHIX BXOJUT Ha3BaHUE HAIMOHAIb-
Heix npa3aaukoB (auf Weihnachten auf der Ernte ‘ma PoxxaecTBo Bo Bpems
cbopa yporxasi, T. €. HUKora’).

OOBEKTOM HAIEeTO METaJbHOTO HMCCIENOBAHUS CTamu (pa3eosOru3Mbl C
TJIaBHBIM KOMITOHEHTOM — aHTPOMOHUMOM. Takue ¢hpa3eonoru3Mbl, Kak MpaBH-
710, HE UMEIOT aHAJIOTOB B JIPYTUX S3bIKaX, OCOOCHHO SPKO OTPAXKalOT MEHTa-
JUTET HAPOJ1a, OCOOCHHOCTH TIOBCETHEBHOM KU3HU, BAXKHBIC ATAIbl B HICTOPUU
rocyJapcTBa u Tpe0yroT 0co00T0 To1xo1a B padboTte nepeBoaunka. Llens Hare-
rO0 WCCJICIOBaHUS — BBISIBJICHUE HaWOOJIEe CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK
HEMEIKHUX (Ppa3eoJoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHUMOM, TIPEK/IE BCETO UX
CEMaHTUYECKUX M 3THMOJIOTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe CICHU(PUKH WX
IIEpEeBO/ia HA PYCCKUH SA3BIK.

AHTpPONIOHUMBI B HEMELIKOU (Ppazeosoruu npeacTaBieHbl UMEHAMHU JIIOACH
(Hans Namiddag ‘uemoBek, oTkiambiBaromiuii aena’; Marie auf den Socken —
‘OeciyMHBIN cHapsna’), ¢ammmusamu (rangehen wie Bliicher ‘mactymath kak
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brroxep, T. €. ACWCTBOBATh PEMIUTENHHO’), @ TAK)KE COYCTAHUEM MMEHU U (a-
murm (wie Peter Schlemihl, der seinen Schatten sucht ‘kax Iletep Illemuin,
KOTOpBIM MIIET CBOIO TE€Hb, T. €. TOHATHCA 3a CBOEH TeHbl0’). Yale Bcero B
dpazeosoruaMax ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHMMOM BCTPEUAIOTCS MY>KCKHUE
umeHa, a umernno Hans, Heinrich u Otto. ITo yactoTHOCTH ymoTpeOyieHUs Ha
nepBoM Mecte ctouT ums Hans (cokp. ot Johannes). Ha npotsbkenun crosie-
TUW OHO OBUIO OJJHUM M3 CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX MYKCKHUX UMEH B HEMEII-
KOSI3BIYHOM  SI3BIKOBOM TpocTpaHcTBe. B. Kepre 00bsiCHSIET momylnspHOCTh
uMeHu Hans cyiiecTBOBaHHEM JIPEBHETO HEMEIIKOTO MOBEPHS O TOM, UTO JOMY,
cpeau obuTarenel KOTOPOro €CTh YeJOBEK MO0 MMEHU Hans, He rpo3uT ObITh
COXOKEHHBIM MouiHueH [3, ¢. 192]. [loctenenno Hans nepexoaut B Kpyr UMeH
HapHUIATENbHBIX CO 3HAYEHUEM ‘UEJIOBEK , ‘MY>KUHMHA W UCIIOJb3YETCS MPHU 00-
pameHuy K HE3HAKOMOMY JIMIy. B yCTOWYMBBIX CIOBOCOYCTAHHUSAX ITO HUMS
BcTpevaercs yxe B XIV-XV BB. OHO HCTIONB3YETCS ISl XapAKTEPUCTUKHU pa3-
JUYHBIX TUTIOB JIFOJICH, Yallle BCETO0 MMEET HETaTUBHYIO OKPACKY, IO TYEepPKUBa-
€T TJIYIOCThb, JICHb WM JICTKOMBICIIME OIPEACIICHHOro dYeioBeka: Mit j-m
Hdnschen machen ‘nypaduTh KOro-nmu6o, mIpuHUMATh KOro-IHM00 3a Jypayka’;
Hans Taps ‘yBajienb; HenoBkuii uenoBek’; Hans Liederlich ‘Berpenuk, Hena-
JCKHBIN yenoBek’; Hans Ohnesorge 6e¢33a00THBIN MiIn OeCIIEYHBIN YeI0BeK’;
Hans Immerdurst ‘mroOutens BbIMUTh’. BTOpOH KOMIOHEHT HMPHUBEICHHBIX
(b pa3eosoru3MoB SIBISIETCS MTPO3BUIIEM, BBIJCISIONIUM TOT WJIM UHOWU HEIOCTa-
TOK 4eJoBeKa. B OTIMuMM OT BBIICOMHCAHHBIX (PPa3eoOTU3MOB C MMEHEM
Hans, npoucxosxkaenue ciemyromiero (den Hanswurst spielen ‘crpouts u3 ceds
1IyTa, AypauyuThCcsi’) MOXKHO JIETKO oObscHUTh. B cpennue Beka Hans Wurst
SIBJISIICS KOMUYECKUM TIEPCOHAYKEM HEMEIIKOTO HApOJIHOTO TeaTpa M MPeICTaB-
751 co00M MPOCTONIOANHA, MPOCTaKa M XUTPEIa, MOTEIIaBIIETO 3pUTENEH Tpy-
0OOBaTHIMU NITYTKAMH M TPIOKAMHU.

Taxoke B ¢pazeosoru3amMax HEMEIKOTO s3bIKa HEPEIKO BCTPEUACTCS U JIMY-
Hoe ums Heinrich, koTopoe 4acTo HOCHIM HEMEIIKHE MOHAPXH, YTO 0€3yCIOB-
HO CITOCOOCTBOBAJIO €r0 PACIPOCTPAHECHUIO U cpeau oObiBateneid. Kak u Hans,
ums Heinrich co BpeMeHeM 00e3THYMBACTCS M MPUOOPETACT 3HAUCHHE ‘MYIK-
yrHa’, ‘YeJOBEK’; ‘BCAKWE’, ‘KaxIblii’, Hampumep: ein sanfter Heinrich
‘ckpoMHbIii Masbiii’; ein lahmer Heinrich ‘cnabak’; ein schlapper Heinrich
‘tpsmka’; ein frecher Heinrich ‘marnen’; den miiden Heinrich spielen ‘Bemath
HOC oTuamBathCs’ ¥ Ap. [Ipy 3TOM YenoBEK MOXKET XapaKTepU30BaThCS Kak C
MIOJIOKUTENBHOM, TaK M C OTPUIATEILHON CTOPOHBI, HO B JIOOOM Cilydae 3TH
BBIPOKCHUS CTHIIMCTHYECKH OTHOCATCS K Pa3TOBOPHOM pEeYd U MMEIOT (haMHu-
JIbSIPHBINA OTTEHOK.

B kadecTBe 0IHOTO M3 KOMIIOHEHTOB (hpaseosoru3ma ums Heinrich taxke
4acTo ynoTpeOnsieTrcss Juisi O00O3HAYeHUsI HEOAYUIEBJICHHBIX MPEAMETOB —
Ha3BaHUM pACTEHUM, HAMMMTKOB, OJI0OJI HAIIMOHAIHHOM HEMEIKON KYXHU pa3-
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HBIX MCTOPUYECKUX MEPUOJIOB, MpeamMeToB ObiTa U T. A.: der sanfte Heinrich
(Rum mit Kirschlikor) ‘cmagkuii nukep’; stolzer Heinrich ‘conn. prucosas ka-
ma’; alter Heinrich ‘Bux Bsmenoro wmsica’; guter Heinrich ‘me6ema’; langer
Heinrich ‘ormeruka’; blauer Heinrich ‘cym nns OeaHsKOB; >KUIKUN, BOISHU-
cthiii cyn’. [locnenHee BhIpakeHHE MOSBUIOCH BO BpEMEHA MPABJICHUS TIPYC-
ckoro kopoiisi @punpuxa Bunbrensma I, KOTOpBIH «JIUPEKTOPOM IO JiejIam
oenubix» (Armendirektor) Ha3HauuMa OJHOrO M3 CBOMX IOJAHHBIX [0 MMEHHU
I'enpux (Heinrich). ITo npukasy MmociieJHEr0 MaJIOMMYIIUM ITOABAJICS KK~
KU CYIl B METAJUTMYECKUX MUCKaX, KOTOPbIE MPUAABAIN €My rOJIyOOBaThIA OT-
TEHOK, YTO U TOCIYXHJIO OCHOBAaHHEM JUISI TOSBICHUS YCTOMYUBOTO CIIOBOCO-
yertaHus. [IporcxoKaeHrne OCTaabHBIX (pazeosioru3MoB ¢ mMeHem Heinrich
CJIOKHO OTcheanuTh. [1o-BHIMMOMY, CBOEH MOMYJISPHOCTHIO B KAUYECTBE OJHOU
M3 COCTaBJSIONIEH YCTOWYMBOIO COYETAHUS OHU O0s3aHBbI PaCHpPOCTPAHEHHO-
CTH ¥ YacCTOTE€ HMCIIOIb30BAHMS STOTO UMEHHU HE TOJBKO CPEr MPOCTOTO HAPO-
71a, HO U CPEIu IBOPSIHCTBA B pa3HbIe MCTOPUYECKHE MEepHoibl. PaccmarpuBas
STH BBIPAKEHUS C TOYKU 3PEHHS CTENEHW WX WIUOMATU3AINU, CIEAYeT IMO/I-
YEpKHYTh, YTO €IMHOE U LIEJIOCTHOE 3HAYEHUE TAKUX CIOBOCOUYETAaHUI B OOJb-
IIMHCTBE CIy4aeB HE MOTUBUPOBAHO.

YacTbiM B HEMEUKHUX (Ppa3eojoru3Max SIBISETCS U JUYHOE MYKCKOE MM
Otto, koTopoe MoJb30BaJIOCh OOJIBIION MOMYJSPHOCTHIO HE B MOCIEAHIOIO OYe-
penb K3-3a TOro, YTO TaK 3BajM MEepBOro KaHiyiepa I epmanckoit ummnepun OTTO
¢on bucmapka — 0THOTO U3 CaMbIX BBIIAIOIIUXCS TOCYAaPCTBEHHBIX JesATeNnen
B MUPOBOHW UCTOpUHU. B oTiimumm ot Ppa3eonorn3MoB ¢ UMEHaAMH COOCTBEHHBI-
mu Hans u Heinrich, kotopsie vaie Bcero xapakTepu30Balld JIIOJCH ¢ Hera-
TUBHOUW CTOPOHBI, (Ppazeonoru3Mbl ¢ umeHem Ott0 B OONBIIMHCTBE CiIydaeB
UCTIOJNB3YIOTCS Ui TONTBEPXKACHUS JocToMHCTB uenoseka: doller Otto
‘cMenpYaK, oTyassHHbIN mapeHs’; Otto-Otto! ‘BripakeHHe BBICOYAMIICH MOXBA-
ae1’. Umst Otto Takske MOXKET XapaKTepru30BaTh YTO-THO0, YTO BHI3BIBACT YIHUB-
JICHWE CBOMMHM pa3Mepamu, Hanpumep: die Kirbisse in seinem Garten sind sol-
che Ottos! ‘TeIkBBI y Hero B cajay BOT Takux pa3mepoB!’ C 3THM MMeHeM cO0-
CTBEHHBIM TaK)K€ BCTpEUaroTcs (hpazeosioru3Mbl, UMEIOIINE HETaTUBHYIO KOH-
HOTaIuio: schrdger Otto ‘opo3puTeabHBIN TUI ] J-N ZUum Otto machen ‘otpy-
rath Koro-i.‘, von wegen Otto! ‘uu B koeM ciydae! HU 3a 4TO!‘, U3 YEro MbI
MOKEM CJIeIaTh BBIBOJ, UTO, CKOPEE BCEro, OHM MOSBUIUCH B HEMELIKOM SI3BIKE
«10» OtTO (hoH bucmapka u MpocTo OTpaxkaroT TOT (PaKT, YTO B ONpPEACTICHHBIN
NIEPUO UCTOPUH ITO MMl OBIIIO OYCHB MOMYJIISIPHBIM.

Eme ¢ ogaum repmanckum npasureneM, kopoieMm Opuapuxom Il o npo-
3Buly Crapeiii @pul, cBsA3aHO MOSIBICHHE 3HAYMTENILHOIO KojiuuecTBa (ppa-
3€0JIOTM3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKE: das ist fiir den Alten Fritzen ‘310 nns Ctapo-
ro ®puria, T. €. 3ps, napom’; als der Alte Fritz sich die Hosen mit Beifizange
anzog ‘xkorma Crapeiii @puil ¢ TpyZOM HATATHUBAJ IITAHBI, T. €. AaBHO’; SiCh
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beim Alten Fritzen im Hauptquartier melden ‘o0bsBUTECS HA TJIaBHOW KBapTH-
pe Craporo ®pwura, T. e. ymepers’; den Alten Fritzen besuchen ‘maBectutsh
Craporo ®pwura, T. €. ymepeTs’. DTH (Ppa3eoIOTHIEeCKIE eIUHUIIBI HOCAT CKO-
pee baMIIbAPHBIN, UPOHUYCCKUI XapakTep, CoJepKaT HAaCMEIIKY, HECMOTPS
Ha UCIOJIb30BAHKE B KX COCTABE KOPOJIEBCKOTO MMEHHU.

Taxoke HamMu ObUTH OOHAPYKEHBI (HPA3COTOTH3MBI C JAPYTUMH MYKCKUMH
rckonHo HeMeukumu umenamu: Karl, Jakob, Emil, Peter, Max, Martin, Oskar.
Yarre Bcero 3T UMEHA UCTIONB3YIOTCS B (hpa3eosioru3Max, 0003HAYAIOIIMX PO/T
aesTenbHOCTH wWian mpodeccuro: feiner Emil ‘oduuep-merons’; dliger Max
‘aBuarexnuk’; der billige Jackob ‘roprosern nemessiM TOBapom’. B HEMenkoM
SI3BIKE €CTh TaKkKe psl (ppa3eosoru3MoB, NUMEIOIIUX B CBOEM COCTaBE MMEHA
cBATBIX (beim Schwein des heiligen Antonius schworen ‘KISCTbCSI CBUHBbEH
CsiToro AHTOHUS, T. €. 1aBaTh MyCTble OOEIIaHMs’ ), OMOIEHCKUX TIEPCOHAXKEN
(wie Adam arbeiten ‘pabGorars B mote muima’; von Pontius zu Pilatus laufen
‘xomuth OT [lonTus k [Munary, T. €. 00UBaTh MOPOTU O€3 TOJIKY ); T€POEB JIPEB-
HETpeUecKo u IpeBHepuMcKoi mudonoruu (Sisyphusarbeit ‘cuzudos tpyn’;
ein echter Apollo ‘nactosuit Anosuton’).

Bonbimyro rpynmny ¢ppa3zeoaoru3MoB ¢ HIMEHaAMU COOCTBCHHBIMH IPEICTAB-
JSIFOT TaKue, Tie Hapsay ¢ MMEHEM yroTpeOssieTcss U pamMuiius (MHOT/IA TOJBKO
(amusTus), yacTo peub UAET O 3HaMEHUTOM denoBeke: das ist ein Gedanke von
Schiller ‘Benukonemnnas mbicip’; perfekt Duden sprechen ‘rosoputs mo yne-
HY, T. €. Ha IPaBUJIBLHOM HeMelKoM si3bike’; nach Adam Riese ‘mo Anamy Puse,
T. €. OBITh TOYHO TOJICYMTAHHBIM, 110 BceM paBuiaM apudpmetukn’; keine Fei-
er ohne Meier OykB. ‘HeT Maiiepa, HET U Becellbs’. B OOJIBIIMHCTBE ClTydacB
3HAYCHUE TaKUX (Pa3eoyioTU3MOB OOBSICHACTCS NEHCTBHSIMHU, TOCTYIKAMHU,
YIIOMHUHAEMBIX B HMX M3BECTHBIX JEATENEH, T. €. ABISCTCS MOTHBUPOBAHHBIM.

Yro KacaeTcs )KEHCKUX UMEH, TO CPEIU HalJCHHBIX HaMU (h)Pa3eoI0TH3MOB
MBI OOHApYXWJIM TOJBKO TakWe HeMmelnkne wuMeHa Kak Liese/Lieschen,
Margarethe (Grete/Gretchen), Katharine (Trine), Christel, ouGnetickoe ums
Eva u umena u3 apesHerpeueckoit mudosoruu, Hanpumep: Venus (Venus sein
‘ObITh, Kak BeHepa, T. e. KpacuBoii keHImMHO# ). Liese, Lieschen 6b1u10 B cBOE
BpPEeMsI OYCHb PACIPOCTPAHEHHBIM JKCHCKUM HUMEHEM, XapaKTEPHBIM IS MPO-
CTOHAPOJIbsl. DTO MMsI YAaCTO BCTPEYAIOCh Cpeau AoMaiiHeu npuciyru. Opa-
3€0JIOTHYECKUM €MHHUIIAM, COJCPIKAIIUM 3TO JHYHOE UMS, MIPHUCYII, KaK Ipa-
BUJIO, HECKOJIBKO MPEHEOPEKUTEIbHBIN OTTEHOK, C KAKUM TOBOPSAT O JIIOSMX U3
HHU31Iero cocioBus: eine dumme Liese ‘mypouka, rmymsimka’; eine liederliche
Liese ‘mepsixa’; ein vergegliches Lieschen ‘o koMm-i1., kTo Bce 3a0bIBaeT, pyc.
aH.: Mama-3a0piBama’; ach, du liebes Lieschen! ‘Beipaxkenue ynuBieHus, da-
CTO C OTTEHKOM HerojioBanus’. MMs Trine mMcnosib3yroTCs ¢ TaKUM e Hera-
TUBHBEIM KoHTekcToM: eine faule Trine ‘menrsiika, neHuBas 06aba’; eine
ungeschickte Trine ‘meymexa’. Xenckue numena Grete/Gretchen, Christel mo-
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ryT OBITh HMCIOJIb30BAHBI B YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHMSIX IJISi 00O3HAUYCHUS
npodeccun: Christel von der Post ‘(>keHIMHA) MOYTATLOH, pa3ze. OYTATBOH-
ma’; fliegendes Gretchen ‘crroapaecca’.

bubneiickoe umsi Eva B ppazeonorusmax HEMEUKOTO SI3bIKa UCIOJIb3YETCS
TOJIBKO B CJIOBOCOUYETAHUSAX C MOJOKUTEIbHON KOHHOTAI[MEH, YTO MOKET OBbITh
CBsI3aHO ¢ oOpa3zoM npamatepu EBbI: eine hiibsche Eva ‘kpacuBas, NMpUBJICKa-
TeNIbHAs JKEHIIMHA/MOJIo1asi KpacoTka’; eine typische Eva ‘runudHas sKeHIIM-
Ha’ .

BonapmHCTBO Ppa3eosoru3MoB ¢ MHOSI3BIYHBIMUA MY>KCKUMHU U KEHCKUMHU
MMEHAMU TPENICTABISIIOT COO00M KalbKy (Ppa3eororu3MoB WHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka. B ocHOBHOM 3TO OMOJIEN3MBI U YCTOMUMBBIE BhIpAXKEHUS U3 MU(DOIOTUH, U,
COOTBETCTBEHHO, KAJIbKU TPEUECKUX WM )K€ JIATHHCKUX (Ppa3eoIOTU3MOB: Wie
das Leiden Christi aussehen ‘BeiryisineTs xak crpaganust Xpucra, T. €. Kparie B
rpo0 kimaayt’; eine richtige Xanthippe ‘macrosimias Kcanrwumma, T. €. cBapiuBast
YKCHIIHA .

B nauane 50-X rogoB BO3HUKIIA CEMaHTHUYECKas KilacCU(HUKALUs HEMELIKUX
(ppazeosoru3MoB (Ha OCHOBE Kilaccu(pUKalUU (Ppa3eoqornueckux eANHUIL pyc-
ckoro s3blka B. B. Bunorpanosa). Ota kinaccudukanus 1eiaut Bce (pa3eosio-
TM3MBbl IO UX CEMAHTUKE Ha TPU TPYyNIbL: (Ppa3eosoruueckue CpauieHus Win
UAUOMBI,  (pa3eoOTUYECKUE E€IUHCTBA, (HPa3eoIOTHUECKUE COYETAHUS
[4, c. 83].

®dpazeonoruueckue CpamieHuss WIM HAUOMBI — aOCOJIOTHO HEAETUMbIe
CJIOBOCOYETAHMS, 3HAYCHHE KOTOPHIX HE 3aBUCUT OT UX JIEKCHYECKOTO COCTaBa
¥ OT 3Ha4eHHs X KOMIoHeHTOB. OHM HE MOTUBHPOBAHBI U HE MPOU3BOAHEI. B
WX 3HAUEHUU HET HUKAKOW CBSI3U CO 3HAYECHHEM MX KOMIIOHEHTOB, HApUMED:
roter Heinrich ‘maBens’.

®pazeonornueckue eIUHCTBA BO3HUKAIOT Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO Tie-
PEOCMBICIICHUS WIIM CIIBUTA TIEPEMEHHBIX ClIoBOcouYeTanmid. Bo dpaseonoruye-
CKOM €IMHCTBE HOBOE, ()pa3eosIOTMYECKOE 3HAUYECHUE CO3AACTCS U3MEHEHHEM
3HaYEHUs] BCET0 KOMILJIEKCa KOMIOHEHTOB clioBocoueTanus. [lpu aTom moruno-
HiaeTcs M TepseTcs MHIWBUIYaJbHBIA CMBICH CIIOB-KOMIOHEHTOB. OHU 00pa-
3YIOT HEPa3I0KMUMOE CEMaHTHUECKOE LieJoe. JTa Ipymna XapakTepus3yercss Mo-
TUBUPOBAHHOCTHIO 3HaueHUs. VIMEHHO B 3Ty rpynmy nomnagaer OOJIbIIUHCTBO
HEMEIKUX (pa3eoJOru3MOB € OTIOPHBIM CJIOBOM UMs cobcTBeHHoe. Hampumep:
Er ist kein Bismarck ‘on He bucmapk, T. €. BeIMKMM HOJMTHKOM €ro HEe Ha30-
Belb’ . 3Has u3 ucropuu, kem opu1 OTT0 @OH bricMapk, MbI IETKO MOKeM I10-
HSTh 3HAYEHHUE ITOTO (Ppazeosioruzma.

®dpazeonornueckue COYETaHusI — 3TO YCTOWIMBBIE 00OPOTHI, 3HAUCHUE KO-
TOPBIX TOJHOCTHIO 3aBHCHUT OT 3HAYCHHsI COCTABIIAIOIIMX WX KOMIIOHEHTOB.
WNubiMu cnoBamu, Takue (pa3eosioru3Mbl COXPAHSIOT OTHOCUTENBHYIO CEMaH-
TUYECKYI0 CaMOCTOSTEIbHOCTh, MPOSBISSI CBOE 3HAUYEHHE B MPENEIbHO 3a-
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MKHYTOM Kpyry ciioB. Kak mpaBuio, B Takux (pa3eoraoru3Max Mbl MOXKEM BbI-
JICJIUTh TOCTOSIHHBIN 4/IeH, KOTOPBI HE MEHSETCs, 3TO CBOeoOpa3Has OCHOBA
BBIPXKEHUS, U WICH NMEPEMEHHBIH, T. €. CIIOCOOHBIN U3MEHSITHCS, BAPbHUPOBATH-
cs1. B HeMenkoM s3bIKke K TaKUM MOXKHO OTHecTu: lch will Meier heiffen, wenn
... — “HA30BM MEHS AYPaKOM, €CJIH... . 37IeCh MOXHO 3aMeHHTh (amuiuio Meier
Ha uMs Hans/Heinrich u T. .. Ich will Hans/Heinrich heifsen, wenn ... ‘nycTb
MEHSI Ha30BYT JAypaKkoM, eciu ... '. 3aech «lIch will ...heiflen, wenn ...» — 3TO
TIOCTOSIHHBIA KOMITOHEHT, a «Hans», «Heinrichy u npoune uHTEprpeTanum —
TO KOMIIOHEHTHI mnepeMmeHHble. K (pazeonmornyeckum coueTaHUsM TaKxKe
MOKHO OTHECTH TpYIIy TPUMEPOB C OOLIMM 3HAYEHHEM ‘TIIYIbIM 4YeIoBEK .
Takue ciioBocoueTaHuss MOTYT OBITh MPEACTABICHBI KAK TUIIOBbIE MOJENH SI3bI-
Ka:  IpwiarateJibHo€ CO  3Ha4eHUeM  «raymblid»  (ein dummer/
alberner/bloder/doofer) + aHTpomoHMM (My)XCKOE HMSI COOCTBEHHOE): ein
dummer/alberner/bléder August, Heinrich, Jan, Peter ‘mypadok, mpHIypOK;
IIyT, Hasu, KJIoyH, OapaH, kpeTuH . [lo Takoil »e mMolenu Moryt oOpa3oBbI-
BAaThCSl U YCTOMUYMBBIE COYETAHUS C AHTPOIMOHMMOM — >KEHCKUM HMEHEM COO0-
ctBeHHBIM: eine dumme Liese/Trine/Grete.

HckoHHO HeMelKHe (pa3eoraoru3Mbl, BKIIOYAIOIIUE TOJIBKO HEMELKHE
UMEHa COOCTBEHHBIE, IO ONPEACIECHUI0 HE MOTYT UMETh (Ppa3eoraoruuecKoro
SKBHUBAJIEHTAa B JIPYyroM s3blke. KOMIIOHEHT-aHTPOIIOHUM KpailHE pPeaKo mepe-
BOJUTCS HA JAPYTOW SI3bIK, UCKIIOUEHUE COCTaBIIAIOT JUIIL OmOsien3msel, dpa-
3€0JI0TM3MBI, OepyllIre CBOE HA4ajo B JPEBHErPEUYECKON WM JPEBHEPUMCKON
MU(OJIOTUHU, UK TE€, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT UMEHA U (DAMHUIIMK U3BECTHBIX
moneit. Yame Bcero mnpu nepeBoie (Ppa3eosioru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-
AHTPOIIOHUMOM TEPEBOTUMKY CIEAYET MPUMEHATh TaKUe NMEPEBOAUECKHUE MPHU-
€MbI, KaK M0JI00p OTHOCUTENBHOTO (PPa3eoOruuecKOro SKBUBAJICHTA, KaJIbKU-
pPOBaHUE WITM OMKCATENBHBIN TIepeBo [5, ¢. 97-98]. Tak, ¢hpazeonoru3m wissen,
wo Barthel den Most holt umeer oTHOcHUTENBHBIN (Hpa3eOTOTHUSCKUIT SKBUBA-
JIEHT B PYCCKOM $I3bIKE ‘3HATh, IJI€ paku 3UMYIOT . OU€Hb YacTO NEPEBOTUUKY
MPUXOIUTCS MPUOEraTh K KAJIbKUPOBAHUIO C MOCIEAYIOIUM O0BICHEHUEM WIIH
omucaTelIbHOMY TiepeBony: zu Martin, wenn die Storche und Schwalben
kommen ‘na npaszgauk CBstoro MapTiHa, KOT/a MPUICTAIOT aUCThI M JIACTOY-
Kd, T.e. Hukorma’; nicht zu Schmidtchen gehen, sondern zu Schmidt ‘o6pa-
iaThcsl He K MOJYMHEHHBIM, a cpa3y K medy’. MHoraa npu nepeBojie HeMel-
KOro (ppaszeosniorn3mMa ¢ UIMEHEM COOCTBEHHBIM Ha PYCCKUM SI3bIK TaKXKe MPUXO-
auTcs mpuberath kK HedpaseosormueckoMy mnepeBoay: den schwarzen Peter
haben ‘ObiTh BUHOBaTHIM’. KpoMe TOTO, MEpEeBOIYHMKY YacTO BaXKHO 3HATHh HE
TOJIBKO 3HaUY€HHE, HO U UCTOPHUIO CTaHOBJIEHUS (ppazeosoru3ma. Tak, BbIpake-
Hue Mein Name ist Hase, ich weifs von nichts serko MoxeTt BBECTH B 3a0JTyxK-
JIEHUE KacaTeabHOro cpoero 3HaueHus. Ha camom aene 3asi (Hase) 3neck co-
BCEM HHU IPHU YeM, TaK 3BaJIM CTyAeHTa-topucta Bukrtopa ¢on Xaze, KOTOpbIi
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JIBa CTOJICTHSI Ha3aj OTJAJ CBOW CTYJCHUCCKHH OWJIET 3HAKOMOMY IYJJISHTY,
9TOO0BI TOT MOT OexaTh u3 I'epmanuu. [locie mepecedeHus: rpaHUIlBl OETIIeI]
BBIOPOCHJI yIOCTOBEPEHHE, a HAIICAMNN IMOCTYITHO OTIPABWI €T0 B YHUBED-
cutet. OTBeyas Ha gompoce, GoH Xasze MpUTBOPSIICS, UTO HE 3HAET, O YEM UJET
pedb, U yOpsiMO TBEPAUII OJJHO: «30BYT MEHsI Xa3e, Ha BOIIPOCHI HE OTBEYAI0 U
HUYEro He 3Ha». B KOHEYHOM UTOTe BBIpAKEHUE 3aKPENUIIOCh B HEMEIIKOM
A3bIKE W aKTUBHO HUCIOJIb3YyeTCS B 3HAUEHMM ‘MOS Xara C Kparo, HUYEro He
3HaI0 .

B xone uccnenoBanust Hamu ObuT0 Haiineno 108 dpazeonoru3smMoB, UMEIO-
X B CBOEM COCTaB€ KOMMOHEHT-aHTponoHuM. Cpemu Hux 70 comepxanu
MYyXKCKHE UMEHa, 24 — KEHCKUE MMeHa, 16 — Tonbko (amuinuu, 3 — UMEHA U
dbamumn. M3 HeMenkux My>KCKMX UMEH Yallle BCEro BCTpeyalruch MMeHa Hans
(15), Heinrich (14) u Otto (9). ITo 4acTOTHOCTH YIOTPEOICHHS CPEAM KEHCKHX
HEMEIKUX UMEH Yalle Bcero BcTpevyannch nMmena Liese/Lieschen (7), Trine (3),
Grete/Gretchen (3). Cpenn OubIIelickux UMEH HanOoJIee YaCTOTHBIMU SIBHITUCH
Adam (3) u Eva (5). Uto kacaercsi cCeMaHTHUYECKO# KiTaccu(UKaIum, TO 00JIb-
IIMHCTBO U3 UCCIEAYEeMbIX HaMU (ppa3eosaoru3mMoB (52 eAMHUIIBI) MOKHO OTHE-
CTH K TpyIie ¢ppa3eoiorHueckux eIuHCTB, 21 — K (hpa3eosornyeckum couera-
HUsIM, 35 — K ¢pa3eosiornueckuM cpamieHusM. M3 mpoananm3upoBaHHbIX HAMU
HEMEIKUX (Ppa3eoIoru3MOB OTHOCUTEIbHBIN (DPa3eoJOrnYeCKUii SKBUBAJICHT B
pPYCCKOM si3bIKe MMEIOT 19 ¢paszeonoru3MoB, 25 mepeBOAATCS METOIOM Kallb-
KUPOBAHUS C IOTIOJHUTEIBHBIM O0BSICHEHHEM U 12 Tipu MOMOIIM ONucaHus. 52
W3 UCCIEAYyeMBbIX HaMU HEMEIKHX (Ppa3eonorusMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-
AHTPOTIOHMMOM TIEPEIaI0TCA HAa PYCCKHUH A3BIK C UCIOJb30BaHUEM Hedpazeo-
JIOTUYECKOTO MepeBo/Ia.

Accolualuu, CBI3aHHbIE ¢ aHTPOTIOHUMAaMHU, XPaHSIT U HAKATUIMBAIOT BaX-
Hble (POHOBBIC 3HAHUS, OMPENETSIOT CEMAHTUKY OIMHUCHIBAEMBIX €IUHHUII, U,
npuoodpeTasl yCTOWUHMBOCTh M COLIMAIBHYIO 3HAUUMOCTh, CO BpPEMEHEM 3aKper-
JISICh B JIGKCUYECKOM COCTaBE SI3bIKa, MIPEBPAIIAIOTCS B CUMBOJIBI, IpHOOpeTa-
IOT SIPKO BBIPQXKEHHYIO0 3KCIPECCUBHO-3MOILIMOHAIBHYIO OKpacKy. BomblinH-
CTBO HEMEIKHX (Ppa3eosOTU3MOB C OMOPHBIM CIOBOM Ha MMSI COOCTBEHHOE
BOIIIK B OOUXOJI B CPEJIHUE BEKa, UCIIOIH30BAHUE TOTO WJIM MHOTO UMEHH Ya-
CTO OOBSACHSETCS €r0 YaCTOTHOCTBIO M PACIIPOCTPAHEHHOCTHIO B MEPUOJT TIOSIB-
nenus ¢paseonoruzma. Yaire Bcero B 3Toil rpymnme ¢hpa3eosoru3MoB BCTpeda-
10TCs1 Mykckre uMena Hans u Heinrich u sxenckoe umst Liese. Iosieienue va-
cTU (Ppa3eo0oru3MOB ITON JICKCUKO-CEMAHTUUECKOUM TPYIINBI B HEMEIIKOM SI3bI-
K€ CBSI3aHO C JICATEIIbHOCTHIO N3BECTHBIX JINYHOCTEN WJIM 3aMMCTBOBAHO U3 JIU-
TepaTypHBIX UCTOYHUKOB, B UX COCTAaB Hapsay ¢ UMEHEM 4acTO BXOAUT U ¢a-
MUJIUS, OHU TIOTAIat0T B TPYINITY MOTHBUPOBAHHBIX YCTOWYMBBIX COUETAHUU M
NPENCTaBIAIOT co00il ¢paseosornyeckue €AUHCTBA. Tak Kak OOJBUIMHCTBO
(Gpa3eosoru3MoB ¢ MMEHEM COOCTBEHHBIM SIBIISIIOTCSI MOTHMBUPOBAHHBIMHU, K
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rpymnrne GppazeoqornuecKux CpaieHuii v (pa3eooOrnIecKuX COUeTaHui MOKHO
OTHECTH JIUIITh HEOOBIIOE WX KOJIWUYeCTBO. [Ipu mepeBoae Gppa3eosoru3MoB C
KOMITOHEHTOM-aHTPOIIOHMMOM dYallle BCETO UCIOJIB3YIOT HeGPa3eoTornIecKuit
NEPEeBOJl, B OCTAIbHBIX CIydasX MPHUOEraloT K KaJIbKUPOBAHUIO C IMOCIETYIO-
UM OOBSICHEHUEM, TOJIKOBAaHUEM, MOJOUPAIOT OTHOCUTEIBHBIA (hpazeosoru-
YeCKU HKBHUBAJICHT B s3bIKe mepeBoja. Kpome Toro, mepeBOAUYMKY 4YacTo
HEO0OXOIUMO JOTOJIHUTENIBHO BIAACTh ITyOOKMMH (POHOBBIMU 3HAHUSIMHU HC-
Topuu ['epManun, 4ToObl HanboJiee KOPPEKTHO NepenaTh 3HaueHue (pazeono-
ruzma. [lonumanue 3HaueHui ¢Gpa3eosoru3MoB U HCIOJIb30BaHUE UX B PEUU
SBJISIETCS BAXKHBIM MapKEpPOM YpPOBHS BJIaJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U TO-
TOBHOCTH OYYIIETO NEPEBOTUNKA K MEKKYIBTYPHOMY B3aUMO/ICHCTBHUIO.
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EBponeiickoe pazHooOpa3ue A3bIKOB YHHKaNbHO. B EBporie HacuuThiBaeTcs
OKOJIO 225 513bIKOB, 24 13 KOTOPBIX SBISAIOTCS O0QULMATBLHBIMU s3bIKaMu EBpo-
nerickoro Coro3a. DTo pa3HOOOpa3ue SBISCTCS KYJbTYPHBIM HacjequeM MU
BaXHBIM Jo0cTosiHuEM EBpornbl. HO OJHOBPEMEHHO 3TO MOXET SABJIATHCS U
cBO€OOpa3HbIM BbI30BOM. Kak ke MOXHO 00ecredyuTh COXpaHeHHE TOro pas-
HOOOpa3us U B TO ke BpeMsi 2PPeKTUBHYI0 KOMMYHUKauio B EBporie?

OnHuM U3 OTBETOB MOKET CTaTh €BPONEICKAs SI3bIKOBAs MOJIMTHKA, OCHO-
BaHHAs HA MOOIIPEHUH MHOTOS3BIYMS U S3BIKOBOrO pasHooOpasus. EBpomeii-
ckuil Cor03 HavaJl peasin3alyio pa3InuHbIX CTPATErHii, HAPABIEHHBIX HA MPO-
JIBWKEHUE M 3aIUTy MHOros3biuus B EBporie. OHO BKIOUaeT B cels coneit-
CTBUE W3YYCHHIO S3BIKOB, 3AILMTY SI3bIKOB MEHBIIMHCTB U IOAJEPKKY YCIyTD
IMCBMEHHOI'O U YCTHOIO IIEPEBOAA.
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[IpoBr>KEeHHE MHOTOSI3bIUMS UMEET Psia NpeuMyniecTB. OHO CIOCOOCTBYET
B3aMMONOHMMAHUIO M TEPIUMOCTH MEXAY KyJIbTypaMu M 0OJierdaer coTpya-
HU4yecTBO B EBpome mo pa3HbIM HarpaBieHUsIM. MHOTOS3bIYME MOMOTraeT
rpaxxknanam EBpomnelickoro Coro3a Jiydllle TOHUMATh APYT JIpyra U y4acTBO-
BaTh B 00I11IeM quckypcee [1, c. 128].

OnHUM W3 MPUMEPOB YCHEMIHOTO MPOJBHUKEHUS MHOTOS3BIUMS SABIISIETCS
nporpamma Erasmus+, kotopast mojaep>kuBaeT 0OMEH CTyJICHTaMH U TIpernojia-
BaTesiMuU 1o Bcel EBporne, crmocoOCTBYSI H3yUEHHIO S3bIKOB U Pa3BUTHIO MEXK-
KyJIbTypHOU KoMmeTeHuu. C MOMeHTa cBoero co3ganus B 1987 romy mpo-
rpaMma ye oXBaTujia 0oJjiee IeBsATH MUJNIMOHOB YesIOBEK B EBporie.

EBpomnericknii Coro3 Takke CTPEMUTCS 3alUMINATh SI36IKM MEHBIIMHCTB. Bo
MHOTMX peruoHax EBpOIIbI CyIIECTBYIOT A3bIKOBbIE MEHBIIMHCTBA, YbU SI3bIKU
HaxoJATcs Moj yrpo3oi. HekoTtopble U3 HUX HaXOAsATCS HA TPAaHU MCUYE3HOBE-
HUA, a APyTHe IPOJOJIKAIOT CYIIECTBOBATh, HO CHJIBHO COKPAIAIOTCS B YHC-
JICHHOCTH TOBOPSIIUX [2, ¢. 5]. BOT HECKOIBKO MPUMEPOB BBIMUPAIOIIUX S3bI-
KOB:

- KOPHCKUH $3bIK — HA HEM TOBOpAT Ha ocTpoBe KopHyomnn B BenukoOpu-
TaHUU. SI3bIK OBLIT MPAKTUYECKU BHITECHEH aHTJIMMUCKUM sI3bIKOM B 18-19 Bekax
U ceryac Ha HeM roBopsT nopsiaka 3000 yenosek.

- CApAMHCKUN SI3bIK — Ha HEM roBopsAT Ha octpoBe Capaunus B Mrtanuw.
S3bIK cunTaeTCs YA3BUMBIM U BIAACIOT UM TOJBKO 1,5 MUJUIMOHA YEIOBEK.

- OPETOHCKUI S3bIK — TOBOPAT Ha HeM okosio 200 Teicsu 4enoBek B bperta-
HHU, PETUOHE 3anaaHon yactu OpaHunu.

- TUBOHCKHM S3BIK — TOBOPAT HA HEM BCET0 HECKOJIBKO YEJIOBEK, MPOKHUBA-
onmx Ha octpoBe Kypecaape B OcToHuUU.

be3yciioBHO, MOXHO MPUBOAMWTH MPUMEPHI €II€ HECKOJbKUX YSI3BHUMBIX
A3BIKOB, HO Y€ W TaK MPOCIEKUBACTCS TEHACHIIMS BBIMUPAHUS OTAEIbHBIX
A3BIKOB, KOTOPbIe HEOOX0IMMO coxpaHsTh. [Toatomy EBponeiickuii Coro3 oka-
3bIBAET TAKUM f3bIKaM (DUHAHCOBYIO U MOJUTHUYECKYIO TOJACPKKY ISl cOXpa-
HEHUS U ITPOJIBUYKEHHUS SI3bIKOB MEHBIIUHCTB.

[Tonnepskka nepeBoYeCKUX OIOPO, MPEIarallX yCIyrd MMCbMEHHOTO U
YCTHOT'O MEPeBOJIa, UMeET 0oJIbIIoe 3HaUeHue At MHOrosi3bIuns B EBporne. EC
(uHaHCHpYET pa3WyHbIE NMPOTrPaMMbl, KOTOpPbIE MO3BOJIIOT OCYIIECTBISAThH
MMMCbMEHHBIN MTEPEBOJI TEKCTOB U YCTHBIN MEPEBOJI BCTPEU, KOH(DEPEHITHA, KOH-
rpeccoB Ha passble s3biku. OgHO U3 TmepeBomdeckux Oropo B T. Bena (As-
CTpHsl), TJ€ aBTOP 3asABJICHHOW cTaThbu, npoxoamwna B 2015 rogy cTakuposky,
OCYILIECTBIISIET TIepeBOIUECKHE YeayTH ¢ / Ha 6osee 100 s3bIKOB.

SI3bIKOBasI MOJIUTUKA OTHOCHUTCS K MOJTUTHYECKOMY YIPABICHUIO SA3BIKOM U
pazHooOpasuem s3bIkoB B obOmecTBe. Ha ypoBHe EBponeiickoro Coro3a cyiie-
CTBYIOT pAa3JIMYHbIE CTPATETHM, HAMNPABJICHHBIE HA MPOJBUKEHUE WU 3ALIUTY
MHOTHX $3bIKOB. B I'epMaHuuM S3bIKOBasl MOJIMTHKA TAKKE WUIPAET BAXKHYIO
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pons. Ha ¢enepanbHOM ypoBHE 3TOT BOIPOC HAaXOJUTCS B BeleHWH MuHU-

CTEpCTBA BHYTPEHHUX JI€JI, B TO BPEMS Kak (perepanbHble 36MIIA TAKKE€ MOTYT

UMETh CBOIO COOCTBEHHYIO S3BIKOBYIO MOJUTHKY. Llenbio HeMenKon s3bIKOBOM

IOJINTUKU SIBIIICTCA 3alUTa M IPOJABHKEHHUE HEMELKOTO S3bIKa KaK KYJIbTYp-

HOT'O JTOCTOSIHMS U CpeacTBa KOMMyHHKanuu. OHa Takxke, Kak U EBponeiickuit

Co103 B 11€10M, MTOAJEPKUBAET MHOTOSI3bIUHME B CTpaHe, OCOOEHHO B 00yacTu

U3Y4CHUS SA3BIKOB B IIKOJIAX U YHUBEPCUTETAX.

[To3Bom0 ceOe TE3UCHO M3JI0KUTh OCHOBHBIE MPOOJIEMBI SI3BIKOBOM MOJIU-
TUKU ['epMannn. DTO OYEHb CII0KHas MpolseMa, Tak Kak He00X0IUMO coOo-
JaTh OanaHc MeXIy AeKjapalreil MHOrOs3bIYMsl HAallMOHAIbHBIX SI3BIKOB M
HEO0OXOJMMOCTBIO 3alllUThl HEMEIKOTO SI3bIKa KaK KyJIbTYPHOTO JIOCTOSIHUS
HallH.

1. IlepBoii W  WEKOTIMBOM  mpoOieMON  ABISETCS  MHOrooOpasue
HAallMOHAJIBHBIX S3BIKOB. B ['epMaHMM NpOKHUBAIOT JIIOAM PA3ITUYHBIX
OTHUYECKUX TPYIII, KOTOPBIE TOBOPST HA Pa3HBIX S3bIKax. JTO CO3Ja€T
po0JeMbl MpU 0OECNEYEHUN PaBHBIX BO3MOXKHOCTEW JISI BCEX SI3BIKOB U
KynbTyp. Kpome Toro, ciemyer nmomayepkHyTb, YTO B IIOCIEAHEE BpeMs
MHOTHE HMHOCTpPaHHbIE PaOOTHHUKH HE TOBOPSAT HA HEMEIKOM S3bIKE, 4TO
CO3J1aeT TPYAHOCTH U HapyLIaeT PaBEHCTBO.

2. IlpoGnemMsbl, CBA3aHHbBIE C YBaXXEHHEM K MEHbIIMHCTBaM. ['epMaHus umeer
MHOTOUYHMCJIEHHbIE MEHBILIMHCTBA, BKJIIOYasi TYPKOB, CUPHIlLIEB, apraHues u
Apyrue 3THUYECKue Tpymmbl. O0ecrieueHne paBeHCTBA SI3bIKOBBIX MpaB s
MEHBIIIMHCTB SIBJISETCA CIIOXHON MpOoOJIeMON B CBSI3U ¢ HEOOXOJIUMOCTHIO
COXpaHEHHS HEMEIIKOTO s3bIKa M KYJIBTYpHI [3, c. 156].

3. 3amuTa HeMenkoro s3bika. B ['epManuu ecTh 3aKOHBI, KOTOpPBIE TPEOYIOT,
YTOOBI BCE T'OCYIAapCTBEHHBIE TOKYMEHTHI U OOIIEHHE ObLJIO HAa HEMELKOM
A3bIKE. DTO CO3JaeT MPOOJIEMBbI i1 MHOCTPAHHBIX PaOOTHHUKOB, TYPUCTOB,
HE FOBOPSIINX HA HEMELIKOM SI3BIKE.

4. Tlpo6nemsl oOpazoBanus. B I'epmanum cymiecTByer I1ienas NaauTpa
IIKOJIBHBIX CUCTEM, B KOTOPBIX UCIIOJB3YIOTCS PA3IUYHBIC S3bIKU O0YUECHHUS.
OTO MOXET co3/1aBaTb TPYAHOCTH Uil J€TEH, MEepexXOolsdlliuX W3 OJHOU
CUCTEMBI B JAPYI'yH0, U OIPAaHMYMBATH HUX BO3MOXXHOCTH B JAJIBHEUIIEH
Kapbepe.

5. Ilpo6nembr murpanuu. Bcee yBenmmumBaromascst murpainus B ['epmanwuro
OPUBOJUT K CO3JA@HUI0 HOBBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB U  SI3BIKOBBIX
O0apbepoB, KOTOpbIE MOTYT CO3/aBaThb MPOOJEMbI [JIsi HMHTErpaluud Hu
COLMAJILHOTO BKJIFOUEHHSI.

6. Eme oaHol W3 BaXHBIX MpoOJeM, HO MOW B3TJISA, SBISETCS MPU3HAHUE
CTaTyca HEMELKOI0 sA3blKa KaK sA3bIKa HAyKH. JIOCTaTOYHO CIIOPHOM TEMOM B
A3BIKOBOM IOJUTUKE ['€pMaHun ABISIETCS NIPOJABHKEHNE HEMELKOTO s3bIKa
KaK s3bIKa HayKd. Bompoc 3akitoyaeTcss B TOM, B KAKOW CTEIIEHH HEMELKHUU
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A3BIK JIOJDKEH OCTaBaThCS SI3bIKOM HAYKH U B KaKOM CTENEHU JPYTUE S3bIKH
TaK>Ke JI0JKHBI OBITh pa3pellieHbl B HayKe.

7. IlpoOneMa «4nuCTOTBI» SI3bIKA. BOMPOC 0 «YUCTOTE» S3BIKA SABIAETCS TAKXKE
HNOJUTUYECKH OKpallleHHbIM. B wHcTopunM mnpeanpUHUMAIUCh HOIBITKH
UCIOJb30BaTh S3bIK B IOJUTHYECKHUX LENSIX U HU30aBUTh €ro OT SKOOBI
«UHOCTpaHHOro» BiusAHUA. [Ipu HalMOHaN-coUaln3Me, HaIpUMep,
IPOBOJNJIACH MJICOJIOTUYECKAs SI3bIKOBAsl MOJMTHKA, M30aBUTh HEMELKHIl
A3BIK OT 4y>KOTo BIMsSHUSA. CerogHs JUCKYCCHUS O «YHCTOTE» HEMELKOIO
A3blKa 4YacTO HOCHUT IPOTHBOPEUMBBIN XapakTrep. MHOIrMe JHMHIBUCTHI
BBICTYMAIOT 32 IOHWUMAaHUE HEMEIIKOTO S3bIKa, KaK, BOPOYEM, U JIFOOOT0, KaK
JUHAMUYECKOM CHCTEMBI, KOTOpas IOCTOSHHO pa3BUBAETCA U MOXET
UCIIBITHIBATh BIUSIHUE JPYTUX SI3bIKOB. Jlpyrve CUMTarOT HEMEUKHH S3bIK
BA)KHOU KYJIbTYPHOM U A3BIKOBOM TPAAULIMEN, KOTOPYIO CIEAYET COXPAHSATD.
B pamkax 3asBiIeHHOW MpPOOJEMBI CIEAYeT OCTAHOBUTHCS HAa HEKOTOPBIX

JOKYMEHTaX, KOTOPbIE ONMPEIEISIOT SA3bIKOBYIO IMOJIUTUKY CTPAHBI.

1. Konctutynust ctpanbl: OCHOBHOM 3aKOH CTPaHbI COJAEPXKHUT IMOJIOKEHUS O
A3BIKE, KOTOPBIE FapAHTUPYIOT IIPABO HA HCIIOJIB30BAHNE HEMELKOIO A3bIKa
BO BCEX OOJAcTsIX XU3HU, B TOM 4YHCIE€ B 00pa3oBaHUH, KYJIbType H
npasocyauu [4].

2. 3aKOH O 3alIUTe HEMEIIKOTO SI3bIKa: ATOT 3aKOH ObLI MpUHAT B 1998 roxy u
OIpesesieT MEphl MO 3alllUTe HEMELKOIo s3blKa, B TOM 4YHcie B chepe
npaBa, HayKd, MacCOBOM KOMMYHHMKauu u pekidambl. OH  Takxke
yCTaHaBJIMBAaET TPEOOBaHUS K YPOBHIO BJIAJCHHUS HEMELKUM SA3BIKOM IS
MOJIyYeHUS TpaXXAaHCTBa U MPOXKUBaHUA B [ epmanum.

3. HamwmoHanpHas cTpaTterus mo 3anmre Hemenkoro si3eika («Nationale Strate-
gie zum Schutz und zur Starkung der deutschen Sprache») [5]. B 2017 roay
MPaBUTEILCTBO ['€pMaHUM MPUHATIO 3TOT JOKYMEHT, KOTOPBIA COIAEPKUT
Mephl IO TPOJBUKEHUIO U YKPEIUICHUI0 HEMELKOTO si3blka B Mupe. g
3TOr0 MPENYyCMOTPEHBI MEPBI MO PACIIMPEHUIO CETH HEMELKHMX IIKOJI 32
pyOexxoM, OOyUYeHHIO HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha YPOBHE MUPOBBIX CTAaHJIAPTOB H
YKPEIUIEHUI0 TO3WMLMK HEMELKOro fA3blKa KakK BEAyLIEro B paMKax
Espomneiickoro Coro3a [6, c. 189]. Jlannast CTpaTerusi ycTaHaBJIMBAET LIEJIb
[0 YBEJMYEHUIO YMCJIA HOCUTEIEH HEMEUKOIO SI3bIKa W IOBBILIEHUIO €ro
crtatyca B Mupe. JlaHHBIM JOKYMEHTOM JEKJIApUPYEeTCs MNOIIEpKKa H
pa3BUTHE HAYYHBIX HCCIIEOBAHUNA B OOJIACTH SI3bIKa W JIMHTBUCTUKH. J[Jist
ATOr0 MPEeAyCMOTPEHbl MEphl MO MOJICPKKE HAyYHBIX HCCIEIOBaHUN B
ATOM 00JIACTH U CO3JJaHUIO NHHOBALIMOHHBIX TPOEKTOB.

4. denepanbHas mporpaMma MO MOJACP’KKE S3bIKOBBIX MEHBIIMHCTB. JTa
nporpamMma HampaBJieHa Ha MOJACPKKY U 3alUTY S3bIKOBBIX MEHBIITUHCTB B
I'epmanumn (HanmpuMmep, AATCKUM, HM)KHECAKCOHCKUH M JApYTue S3bIKH U
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auanekTsl). OHa npeaycMaTpuBaeT (PUHAHCOBYIO TOMOIIh HA COXPAaHEHUE U
Pa3BUTHE SI3bIKOB U KYJIbTYPHBIX TPAJIULIUH.

EBponerickas sA3bIKOBast MOJMTUKA B LIEJIOM U S3BIKOBAs ITOJIMTUKA OTAEIIb-
HBIX CTpaH, B HalleM ciydae ['epmaHuu, 0€3yCIOBHO, BHOCST OINpEACICHHbIC
4epThl B INI0OATBHYIO S3BIKOBYIO MOJIMTUKY BCErO MHpA, I/I€ OTYETIMBO MPO-
CJICKUBAIOTCSA TEHACHUUU U1 Pa3BUTHS MHOTOIOJIIPHOIO MUpA. YK€ CErOIHs
MBIl 3aM€YaeM, YTO Hallle OOIEHUE IMOCTENEHHO TEPSET CBOU €CTECTBEHHBIC
4epThl, 00€3IMYNBAETCSI, 00OpAaCTaeT HOBBIMU KYJIbTYPHBIMU KOAAMH. JTa TEH-
JEHLMSI CKOpee BCEero OyAeT ycunuBaTbes. V3yueHue s3bIKOB IMO-TPEKHEMY
OCTAeTCsl aKTyaJbHbIM, BOIIPOC 3aKIIOYAETCS JIMIIb B TOM, KAKU€ A3BIKU OyayT
Ha MHUKE NOMYJISPHOCTH, OYAYT JIM 3TO 3alaJHOEBPONEHCKUE SA3BbIKH, BOCTOY-
HBIE SI3bIKU WJIM aHTJIUHACKHUM SI3bIK OYJE€T IPABUTH MUPOM.
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN GERMAN AND THE DIFFICULTIES
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This article examines the impact of historical events on the occurrence of phraseological
units in the German language. Furthermore, we analyse the methods of translation of phrase-
ological units from German into Russian, assessing the potential challenges encountered in
the process of translation.
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®pazeonorus —3T0 HauboJee KUBAasi U ApPKas 4acTh CJIOBAPHOTO COCTaBa
s3bika. Dpazeonornyeckue eAMHULIbI, P YMECTHOM HMX NMPUMEHCHUH, OXKHWB-
JSIOT U YKpamawT pedb. Opazeonorn3maM Mpucyiy MetadhopudHOCTh, 00pas-
HOCTb, DKCIPECCHBHO-3MOLIMOHAJIBbHAS OKpacka. B HHUX oOTpaxkaroTcs Hpas-
CTBEHHBIEC LICHHOCTH HApOJOB, UX TPYAOBasl NEATEIbHOCTh, lyXOBHAs KU3Hb U
BEPOBAHUs, U, KOHEUHO K€, HCTOPHSI.

OOBEeKTOM HaIllero HCCIEAOBAHMS SBISIOTCS Takue (pa3eosoruyeckue
€IUHHUIIBI HEMELKOTO SI3bIKA, MOSIBJICHUE KOTOPBIX CBA3aHO C PA3JIMYHBIMH HC-
TOPUYECKUMHU COOBITHSIMA Ha TEPPUTOPHSIX, KOTOPHIC CETOAHS OTHOCATCS K
deneparuBHoil Pecryonuke ['epmanus.
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PaccmoTpum moapoOHee 3TUMOJIOTHIO M JIEKCHUECKHE 3HAUYEHHUS HEKOTO-
pBIX (HPa3eoNOTHYECKUX EAUHULL, OTPAKAIOIMINX COOBITHS HEMEIKOW UCTOPUU B
nopsiake xpononornu. Hambonpiiee KoMMuecTBO MCTOPUUYECKUX (Pa3eoIoru-
YECKHUX €IUHUI] B HEMEIIKOM SI3bIKE CO3/1ajia 310Xa CPEIHEBEKOBBS, B 3TO BpeMs
POUCXOMST 3HAUUTEIbHBIE U3MEHEHHUS Ha MOJUTUYECKON KapTe MCKOHHO Tep-
MaHCKHMX 3€MeJlb, aKTUBHO Pa3BUBAETCS MUCbMEHHOCTh, MMPOUCXOAUT OKOHYA-
TEJIbHOE CTAHOBJICHUE HEMEIKOTO si3biKa. [losBistonuecs ppazeonorusmsl oT-
paxkaloT B MEPBYIO OYepeb KU3Hb U TPYA MPOCTHIX TOPOKAH U PEMECITICHHU-
KOB, a TaK)K€ MHOTOYKCIICHHbIE BOCHHBIE IEUCTBUS TOTO NIEPHOJA.

Haunem Hamy xpoHosoruto ¢ Oonee panHux nepuogos. B 70-x rr. IV B.
MEpEeBIKCHNE KOYEBOTO HApoJa TYHHOB (JIPEBHUM HApO, CIOKUBIIUICS B
crensix Bocrounoit EBponel Bo II-1V BB.) mocayxkuno TomukoMm aiis Benukoro
nepecesieHns HapoaoB. |'yHHBI, BO3IIaBHB BOMHCTBEHHBIN COI03 T€PMAHCKUX
MJIEMEH, MPEANPUHUMAIN OMYCTOIIUTENbHBIE TIOXObl HA MHOTHE MPHUTPAHUY-
Hble Teppuropun. OTcroga 6eper cBoe Hayaslo (Ppaszeonorusm hausen wie die
Hunnen ‘Bectu cebst mo-BapBapcku, pacnosicarbesi’ (OykB. BecTH ce0si Kak I'yH-
Hbl) [1, c. 47].

Bo3HukHOBeHUE ele OIHOr0 ucTopuyeckoro dpaseonorusma — den Stab
tiber jemanden brechen ‘BbIHECTH TIPUTOBOP KOMY-T100’ (OYKB. pa3iOMUTh HaJ
KeM-n0o0 manky) [1, c. 98] cBsI3aHO ¢ ApeBHETEPMAHCKUM CyACOHBIM ITPOIIEC-
COM, KOTOPBIN MpeArnonarai, 4To nepes Ka3Hplo MPUTOBOPEHHOMY K CMEPTH 3a-
YUTHIBAJICS MPUroBop. [Ipu 3TOM Hajx rosoBOW OCYXKJIEHHOTO pa3jiaMbIBalach
JiepeBsHHAs TIaJKa Ha TPH YacTH, CyAbs Opocas ee K HOraM 4YeJoBeKa, MpOu3-
Hocs npu 3ToM: Nun hilf dir Gott, ich kann dir nicht mehr helfen. 1o o3naua-
JI0, UTO CyJl OKOHYEH.

B 1347-1350 rr. Ha TeppuTopun coBpemMeHHOM [epmanun pacnpocTtpaHu-
nach yyma —die Pest. B 3T BpeMeHa MOSBISIETCS YCTOMYMBOE COUYETaHHE
fliehen wie die Pest OykB. OexaThb, Kak OT 4yyMbl [1, c. 47], KOTOpOE aKTUBHO
yIoTpeOIIseTcs U B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE.

OTnenbHOE MECTO B MCTOPHUHU JIIOOOM CTpaHbl BCErJa 3aHUMalla PESUTHS.
Bo Bce BpeMeHa MOTYIIECTBY LIEPKBU Opocaj BbI30B JACSITEIN KyIbTyphbl U UC-
KycctBa. Tak, B 1521 . caMblil TallaHTJIMBBIN MyOIUIIMCT HeMenkoro Bo3pox-
neHust Ynepux GoH I'yTTeH o0aMumiI MOTYIECTBO KaTOIMYECKOM LIEPKBU B OJI-
HOM U3 CBOMX MOJeMHUYECKHX Npou3BereHuil. [lonnmas, uro ero Oopnba c
CWIbHBIM MPOTHUBHUKOM HE NaCT pe3yabTara, OH TuIeT ich hab's gewagt!
“xpebuit oporeH!’, OyaTo Obl HAJESACh HA Yy0, OJJHOBPEMEHHO CMEJIO 3asBIIss,
9TO OH CBOM BHIOOp crenan. CerogHs 3TO KPbUIaTOE BRIPAKEHUE CTAJI0 YaCThIO
(pazeoqOrnIecKoil CHCTEMbl HEMEIIKOTO SI3bIKa, UCTIONB3YeTCS B IMyOIUINCTH-
Ke.

®dpazeonorusm das sind mir bohmische Dorfer ‘Hen3BeCTHBIE, HETIOHATHbBIC
Bemu’ (OyKB. 9TO JJi1 MeHsl 6oremckue jaepeBHH) [1, c. 48] momyums cBoe pac-
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npoctpaneHne B XVI Beke mocne Toro, Kak MpUCOEAUHEHHOE K IOCYIapCTBY
['a6cOyproB koponeBcTBO YUexwsi Oblio mepenMenoBano B boremuto. Hempu-
BBIYHBIC ISl HEMIIEB Ha3BaHUS YEHICKUX JEPEBEHb MOCIYKUIN MPUIUHOMN TO-
SIBJICHUSI 3TOTO (hpazeoIoru3Ma.

BoenHo-nonutuyeckas cdepa Takke cTajia OJHUM U3 CYIIECTBEHHBIX HC-
TOYHUKOB OOOTaIlleHUs] HEMEIIKOro ciioBapsi (paszeonoruzmamu. Bo BpemeHa
npasinenust Opunpuxa Bunsrensma I mas conpgar u oduiiepoB apMuu craia
oOsi3aTeNTbHAa MY’KCKasi MpUYecka ¢ KOCHYKoW c3aau. [lo3ke B Xxome BOEHHOM
pedopmbl 1780 1. 310 TpaBmiio ObUIO oTMeHeHo. OTcrona O6epeT cBoe Hauajo
BBIpaXXeHUE ein alter Zopf ‘nepexuTok mnpouuioro’ (OykB. cTapas Koca)
[1,c.50] u den alten Zopf abschneiden ‘mnopBarh CO CTapbIMU TPATULUSIMU,
oObryasiMu’ (OyKB. OTPE3aTh CTapyIo KOCY).

[TosiBnenue emre ogHOro (ppa3eosaoru3ma CBA3aHO C BOCHHOM CTPYKTYpOH
cpenHeBekoBol ['epmanuu: rin/rein in die Kartoffeln; raus aus den Kartoffeln —
‘To Tak, To 3TaK’ [1, c. 35]. DTO BBIpakeHHEe 0003HAYAET CIEAYIOIIUE APYT 3a
JAPyroM MPOTHUBOPEUMBBIC PACIIOpsDKEHUS. BriepBbie 3TOT ¢pa3eoiaorusm ObLI
ucnoib3oBan Opunpuxom Bronbduarom B 1881 rogy: Tak oH ornucan BOCHHbIE
YUEHHUSI, B XO/I€ KOTOPBIX COJIJIaThl M3HAYAIBLHO JOHKHBI ObUTH 3aHSThH IMO3UIIHIO
Ha KapTo(eabHOM I0JIe, a MOCJIE — MOKUHYTh MO0J€E, T. K. OHO HE JJaBajo J10CTa-
TOYHOTO YKPBITHSI.

CoObiTus Bropo# mosjoBuHbl XVIII B. mpuHecnu emie OIHY 4YacTOTHYIO
(pa3eoq0rnuecKyro eIUHHUILy COBPEMEHHOIO HEMELKOTO si3blka. B Te BpemeHa
[Ipyccus Obula moaeneHa Ha pailoHbl JJi BEpOOBKU PEKPYTOB, KOTOPBIE Ha3bI-
BaJMCh KaHTOHaMHU. PeKpyTbl IOBOJILHOE YacTO YKJIOHSJIMCH OT Habopa Oer-
CTBOM, OTCIOfla OepeT CBOe€ Hayajo BbIpaKeHUe (ein) unsicherer Kantonist
‘HeHaAeKHbIN yenoBek’ [1, ¢. 12].

K coObiTusim Bropoit MupoBoil BOWHBI OTHOCUTCSI TOSIBIIEHHE (hpazeosno-
rusma bis fiinf Minuten nach zwolf ‘no nocinennero momenta’ (OykB. 10 5 Mu-
HyT nocie 12) [1, ¢. 53]. DTo BeIpakeHUE yHOTPEOIAIOCH B ClIydae MPOI0JDKe-
HUs1 60pbHObI, HECMOTPS Ha TO, UTO €€ UCXOJ] YK€ PeIlieH B MOJIb3y MPOTUBHHUKA.

Co nuiArepoM HEMEIKOr0 KOMIIO3UTOpa, aBTOpa TEKCTOB, MEBLIa U aKTepa
nepBoit mosoBuHbI XX B. Pobepra ['mnbbepra cBsizaHo mosiBlieHHE (Gpa3eosio-
ru3MoB Berlin bleibt Berlin ‘bepnun octaercs bepnmunom’ u durch Berlin flief3t
noch immer die Spree ‘o bepnuny Bce emie Teuet [npee’, xapakTepu3yronmx
HEKOTOPOE MOCTOSHCTBO.

BaxnHo oTMeTuTh, 4TO Cpeau (Hpa3eosoTU3MOB COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO
S3bIKa BCTPEUAETCS] MHOTO JIATUHU3MOB M OMOJIEM3MOB, KOTOPHIC B 3HAUUTEIb-
HOW CTETMEeHHW TaK)Ke MOXKHO OTHECTH K HCTOPHUYECKHM (PpazeoIorHYeCKUM
enuHUIaM: Weise wie Salomo ‘mynp kak Conomon’; von Pontius zu Pilatus
schicken ‘moceinate koro-to ot [lonTtus k [lunary, T. €. 3acCTaBiIATh OOU-
BaTh noporu’. x mosiBiieHue CBSI3aHO C OMPEAEICHHBIMU UCTOPUUECKUMU
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COOBITUAMU B APYTHX TocyaapcTBax EBpasum, HO Oiarogaps TECHBIM KYJIb-
TYPHBIM, SKOHOMHUYECKUM W TOJUTHYECCKUM CBS3SM, PEIUTUHN U JTUTEPATY-
pe, OHU PAcCHPOCTPAHUIUCh U CPEaU IPYTUX HApPOJOB, KUBIIUX IO COCE-
CTBY.

®pazeosoruuecKkue eAMHUIBI TPYAHO MOJJAI0TCS MEepEeBOAY, IPHU TMepe-
BOJIE UCTOPUYECKUX (PPa3eoJOTUUECKUX €IMHUILI OT IIEPEeBOIUUKA TpeOyeTcs
0co00e BHUMaHuE U KOMIUIEKCHBINA MOaX0/. B HacTosiee Bpemsi OOJIbIIN H-
CTBO HCCJIEJOBaTeNel BBIIEISIIOT 4 OCHOBHBIX criocoba mepeBoja (paszeo-
Joruyeckux eauHuil. [lepBriil TUIT COOTBETCTBUN — (Ppa3eosOTHUYEeCKU K-
BuBaJieHT. dpa3eonornueckuii IKBUBAJICHT — 3TO (Ppa3eoqoru3m, mo BCEM
KpPUTEPUSIM PaBHOILCHHBIA MEPEBOANMON C€IWMHUIIC W BHE 3aBUCHMOCTH OT
KOHTEKCTa 00JaJaroNIuii TAKUMU K€ TCHOTATHBHBIMH M KOHHOTATHUBHBIMHU
3HAUYCHUSIMU B fA3bIKE mepeBona [2, c. 96]. Hanpumep, alle Wege fiihren
nach Rom uMeeT MOJHBIA YKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE ‘BCE JIOPOTH BEAYT
B Pum’. 31ech BaXXHO OTMETUTh, YTO HaMu Oblja BBISIBJICHA CJIEAYyIOIIas 3a-
KOHOMEPHOCTh: HCKOHHO HEMEIKHE HCTOPHUYECKHE (Ppa3eoqoruiecKue
€JIMHUIBI HE UMEIOT B PYCCKOM S3bIKE (Ppa3eosiornueckoro 3KkBUBajeHTa. B
CBOIO Ouepellb, JTaTUHU3MBI U OUOJIEU3Mbl, KaK MPaBUIO, UMEIOT TMOJIHbIE
dbpazeonornyeckrue aHaJIoOrd Kak B PYCCKOM $SI3bIKE, TaK U BO MHOTHUX JIpy-
rux s3pikax, Hampumep: olympische Ruhe ‘omummnuiickoe crokoiicTBue’;
zwischen Szylla und Charybdis ‘mexny Cuumnon u Xapubmoi’, ‘between
Szylla and Charybdas’. Takyio 0cOO€HHOCTb MepeBOJa UCTOpUUECKuX Pppa-
3COJIOTHYCCKUX CIUHHI] MOXHO OOBSCHUTH TEM, YTO, HECMOTPS Ha CXO-
KECTh MPOUCXOAANINX BO MHOTHUX CTpaHaX MHpPa HCTOPUYECKUX COOBITHH,
KOMIIOHEHTHI OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO CTPOSI BCE K€ OTIWYAINCh, U
KaXJass CTpaHa B TOT WJIHM WHOW TEPUOJ HCTOPUU HMeJla COOCTBEHHBIN
ykian. bubmen3mMel W JTaTHHU3MBI MEPECHUMATUCh B JIPyTrUe SI3IKH HEMO-
CPEACTBEHHO M3 fA3bIKa OpPUTHHANIA, YTO MPHUBEJIO K CYIIECTBOBAHUIO TOJI-
HBIX QHAJIOTOB B Pa3HbIX A3bIKaX.

OTHOCUTENbHBIN (Ppa3eoOTHUYeCKU DKBUBAJIEHT (AHAJIOT) MOXKET He-
MHOTO OTJIMYAThCS OT UCXOJAHOU (hpa3eosIOTUUECKONW SAUHUIBI. Y OTHOCH-
TEIBHOTO (HPa3eoJOTUYECKOT0 SKBHBAJICHTA MOTYT HAOJI0OIaThCA HEOOIb-
mue u3MeHeHus (Qopmbl, WHasS Mopdosiornyeckas CO4eTaeMoCTb U T. 1.,
Hanpumep, der verpasste Autobus ‘ymyieHHass BO3MOXHOCTB' (OyKB. ymy-
nieHHbii aBTo0yc) u fluchen wie ein Landsknecht ‘pyratecs Ha uem cBer
cTout’ (OYKB. pyraTrbcs Kak JaHJCKHEXT).

KanpkupoBaHue — mpueM NepeBOJa, UCHOIb3YEMBbIM, KOTAa JKcHpec-
CHBHO-DMOIIMOHATIBHOE 3HAYCHUE MEepeBOAMMOTO (pa3eonorusMa HENb3s
nepeaath ApyruMm crocoboM. B 3ToM cimydae MOCIOBHBIN MEPEBOA MOXKET
JOHECTH J0 YUTATENsI HCTUHHOE COJIep)KaHWEe BCEro BeIpaxkeHus [2, . 97],
Hanpumep: die Zeit des grofsen Sterbens ‘Bpems Benrkoro mopa’.
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OnwucaTeNpbHBIN TIEPEBOJ MPUMEHSIETCS B TOM Clly4dae, KOTaa MepeBOIH-
Masi eIUHHIA HE UMEET DKBUBAJICHTOB, U TIEPEBOAYUKY MPUXOIUTCS TOIKO-
BaTh €ro 3HAYCHWE, HapuUMep: zur Zunft gehdren ‘ObITH MPEACTABUTEIEM
OTpeIcJICHHON TpyIIbl JUI[ (KaKo¥-JI. mpodeccuu U T. 1.; OYKB. OBITH uJie-
HOM THJIBIUN) .

[Ipennaraem mnpoaHadU3UpPOBATh PENPE3CHTATUBHOCTH BbINIECTIEPEUH C-
JIGHHBIX CIOCOOOB MEpeBOJa B YHCICHHO-MPOIIEHTHOM COOTHOILIEHUU. B
o0111e#l CIOKHOCTH HaMH ObLIIO paccMoTpeHo 64 ucrtopuueckue gppaszeono-
TUYECKHUE €IVHUIIbI, TPU U3YUEHUU KOTOPBIX OBIIO BBISICHEHO, YTO HamWOO-
Jiee YaCTOTHBIMH METOJaMH IepeBOJa HUCTOPUUYECKUX (Hpa3eoOrndecKux
eIMHUIL ABISAIOTCS: KanvkuposaHue (49%); onucamenvuwiii nepesod (36%) u
HCIOJIb30BAHUE OMHOCUMENbHO20 (ppaseonocuyeckozo sxsusarenma (15%).
CiiyyaeB WUCIHOJb30BAHUS HOAHO20 (HpaA3e01o2udecko20 IK8UBAleHmda B
Harmiel BbIOOpKE BBISIBIIEHO HE ObLI0. OOIIee 4uciio JJaTUHU3MOB U OuOIe-
M3MOB, PACCMOTPEHHBIX HAMHU B XOJI¢ HCCIEIOBAHUS, COCTaBIIIO 20 eIMHUII.
K naubonee ynorpeOMMBIM METOJaM MEPEBOJA TAKUX BBIPAKEHUU MOKHO
OTHECTHU: WCIHOJB30BAHUE NOJNHO20 (DPA3e0IocUdecko20 IKBUBALEHMA
(56%), ucroab30BaHUE OMHOCUMENbHO2O PPA3e0102UYecKo20 IKBUBALEHMA
(42%). B ouenb penkux ciyyasx ¢gpazeosorudyeckas eIMHUILA U €€ TTOJTHOe
3HAYEHUE B PYCCKOM S3bIKE MOXKET HE COBMajaTh. B Takux ciyudasx HaOI10-
NaJIOCh MPUMEHEHUE TIpUeMa onucamenbhozo nepesooa (2%).

OTnenbHbIE UCTOPUUYECKUE COOBITHS, a TAK)KE MX S3BIKOBOE BBIPAKEHHE
MPOJOJKAIOT )KUTh B CO3HAHUM YKUTEJIEH COBpEMEHHOU | epmMaHun, HaxXoas
CBOE BBIpaXXEHHE, B TOM 4YuCJIe BO (pa3eosioru3max. Takxe Ha COBpEMEH-
HBI HEMEIIKUH S3BIK B 3HAUUTEIBLHOUN CTETICHU MOBIUSIIA PEIIUTHS U JIUTE-
parypa, MpUBHECS B €ro JIEKCUYECKUM COCTaB OOJbIIOE KOJIMYECTBO JIaTH-
HU3MOB M OuOnen3moB. PaccmarpuBas cmocoObl MmepeBoja HCTOPUUYECKHUX
bpa3eoqOTHIECKUX €IMHUII, MOKHO CIIeNIaTh BBIBOJI, UYTO MPH UX MEPEBOIL
Ha PYCCKHI A3bIK HE CYIIECTBYET €IMHOIO YHHUBEPCAJIBHOTO MpUeMa Iepe-
BOJAa, HEOOXOIMMO yYYHUTHIBATh UX TPaMMaTUYE€CKUE, CHHTAKCUYECKUE, JIEK-
CUUYECKHE OCOOCHHOCTH, a TaK)Ke MCTOPHUI0O MX BO3HHKHOBeHHs. U Tem He
MEHee, B XOJIe UCCJIEOBaHNS HAMH OBLIO OOHAPYKEHO, YTO Yallle BCETO IS
MepeBoia HEMEIKUX HUCTOPUYECKUX (Ppa3eosIoTUUEeCKUX €IUHUIl yHmoTpeO-
JAIOTCS] IPUEMBbI KAJIBKUPOBAHUS W OTMUCATEIbHBIA MEPEBOJI. 3aMMCTBOBAH-
HbIE U3 JPYTUX S3BIKOB (Ppa3eosiornuecKue eIWHUIIbI, KaK MPaBUIIO, TIepe-
BOJASATCS C IIOMOIIIBIO MTOJTHOTO U OTHOCHTEIBHOTO (pa3eoOTHICCKUX IKBH-
BaJieHTOB. CieayeT TakXe OTMETHTb, YTO 3HAHUE HCTOPHUYECKUX (HAKTOB
OMOraeT niy0)ke MOHSTh 3HaUeHUE OOJBIIUHCTBA (PPa3eosoru3MOB UCCIIe-
JyeMOW HaMH TPYIIIBI, 9TO CIIOCOOCTBYET, B CBOIO OYEpE/b, JyUIIEMY IT0-
HUMaHUIO MEHTaJuTeTa, TPaAulUi, OOblYaeB IIOJEH, MPOXKUBAIOIIUX B
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CTpaH€ M3y4yaeMoro si3blka, U POPMUPYET TOTOBHOCTh K MEXKKYIbTYPHOMY
B3aWMOJIEUCTBUIO.

bubaunorpadguyeckne CChIIKH

1. Manvyesa /. I CtpanoBenenune uepe3 (ppazeomorusmser / [I. I. ManbreBa. — M. :
Bricm. mik., 1991. — 173 c.

2. 3enenosckasn A. B. Hemeuxuii s3p1k. ITuceMennsiii mepeBon = Deutsch. Schriftliche
Ubersetzung : B 2 4./ A. B. 3enenosckas [u ap.]. — Munck : BI'Y, 2020. — 4. 1. — 280 c.

59



I. 51. KaBanéBa

Benapycki 03apacaynvl ynieepcimam
Minck, Pacnyonixa bBenapyco
e-mail: inru@rambler.ru

MATBIBABAHACIID I JIBIIMATBIYHACI SIK YJIACHIBACII
CKJIAJIAHATA CJIOBA

Y apTeIKyle akpacIliBalIla MAHALII MAaThIBABAHACII 1 1JbISIMATBIYHACI SIK
ynacimiBacii  cioBa. [IpamaHyroria KpbITApbll BBI3HAYIHHS CTYIEHI MaThIBaBaHACII
CKJIaJIaHara cjoBa i sie Thimasoris. Jlaema kapoTkas XapaKTapbICThIKa BBUTYYaHBIX THIMAY i
MPBIBOJBAIIA aIIIABEIHBISA MPBIKIAbI CKIaaHbIX CJIOY 3 TBOpay Oelapyckail MacTankan
JiTapaTypsl.
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MOTHUBUPOBAHHOCTH U HIAUOMATUYHOCTH KAK CBOMCTBA
CJIO’KHOI'O CJIOBA

B cratee mpeacraBieHbl  ONpeAeNeHHMs ~ NOHATUM  MOTMBUPOBAHHOCTH U
UMOMAaTUYHOCTH KaK CBOMCTB cioBa. IIpemnaratorcs KpuTepuu onpeneaeHusl CTeneHu Mo-
TUBUPOBAHHOCTHU CJIO’KHOTO CJIOBAa U ee Tumosiorusi. Jlaercs kparkas XapakTepHCTUKa ycTa-
HOBJICHHBIX THUIIOB U TPUBOAATCS COOTBETCTBYIOIME IPUMEPHI CIIOXKHBIX CIOB U3
MIPOU3BEACHUHN 0€I0PYCCKON XY105KECTBEHHOM JTUTEPATypHl.
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MOTIVATION AND IDIOMATICITY AS PROPERTIES OF A
COMPOUND WORD

The article provides the concepts of motivation and idiomaticity as properties of a word.
The criteria for determining a degree of a compound word motivation and its typology are
offered. Their brief description and relevant examples from the texts of Belarusian fiction are
provided.
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AJHOM 3 aKTyaJdbHBIX MPOOJIEM CydacHai JIHTBICTBIKI 3acTaelia mpadiema
MaThIBaBaHACII 1 1pIIMATHIYHACIII MOYHBIX 3HaKay y CyBs31 3 BBI3HAUDHHEM 1X
cemanThIKi. 3ayBara C. YibMmaHa ¥ NayblHEHHI Ja MaThIBaBaHACII CIIOYHBIX
3HaKay, Ha Hallly TyMKY, HE CTpaliijia CBa€i akTyaJlbHACIIl 1 HA Cy4YaCHBIM 3Ta-
ne: «Borpoc 0 MOTUBUPOBAHHBIX U HEMOTHBHPOBAHHBIX CJIOBAX YK€ HECKOJb-
KO JICCATHIICTHH JKJIET CBOCTO pa3pelICHUs B JIMHTBUCTUKE» [1, ¢. 23].

Jla mpaGiembl MaThIBaBaHACIII MOYHAra 3HaKa 3BSIPTAIICS T4 aHTHIYHBISA
meiciineni ([naton, Jlykpauplit 1 iHm1.). BeiByusHHE MaThIBaBaHAcCIll MOYHara
3HaKa aTpeiMaja jaaneiimae caé pa3Biuué y padorax @. g3 Cactopa npsl pas-
msiA3e npabsieMbl afBoJIbHACHI 3HaKa [2, ¢. 165], A. A. IlatabH1 ¥ KaHTIKCIIE
pacrpanoyki TI0pbll yHyTpaHail ¢opmbl cioBa [3], skas Y3bIXOA3IIb [
kaHipeln B. ¢on I'ymbansara ab ynyrpanait dopme mossl [4, c. 100-126], a
Ma3Hell 3Halllia ajuIIocTpaBaHHE 1 Y paboTax IHIIBIX JIHrBicTay [5, c. 147-
187]. YnepuibiHIO posit0 MaThIBaBajbHara ciioBa y (apmipaBaHHI CEMaHTBIKI
MaTbIBaBaHara nagkpaciy P. B. Binakyp: «... 3HaueHHE CIIOB C IPOU3BOIHON
OCHOBOI BCETJa OMPEAETUMO TOCPEICTBOM CCBHUIKM Ha 3HAYEHHE COOTBET-
CTBYIOIICH MEPBUYHON OCHOBHI...» [0, c. 421].

AKTBIYHA BBIByYaJiacsi TpHIPOJla MaThIBaBaHACIl BBITBOpHAra CJlIoBa
mHorimi  MoBazHayuami (H. H. AmocaBa, H. JI. ApymonaBa, V. P.Tlak,
A. A. 3emckas, T. C. Karatkosa, T. P. Kisk, A. C. Kyb6pakora, VY. VY. JlanatiH,
K. A. JIaykoyckasa,  A.I. Maiceey, A.l Cwmipuinki, M. JI. Cusananana,
I. C. Ynyxanay, 3. A. Xapeitonuslk, T. [lsiman, I. A. HIepmoy, H. A. KO-
TpeiHiukas 1 iHmL.). Ilepiiae cictamaTbi3aBaHae amiCaHHE TIOPBII MaThIBaBa-
Hacll ObUIO pacmpaliaBaHa 1 Mpaugrsae BbIBydalla npajctayHikami Tomckait
miareicteiuHat  mkonel  (B. 1. bminoa, M. JI. T'onmey,  JI. A. Apaesa,
A. A. IOpsina, A. JI. Anzinasa, M. M. SH1pHenkas 1 iHiiL.).

AOarynpHsI0Ubl BBIHIKI JlacieaBaHHSAY MaTbhIBaBaHACLI ¥y JIIHTBICTbIYHAN
JiTapatyphl, MOKHA KaHCTaTaBallb, IITO ICHYe HEKAJIbKI J3(i1HILBINA JaHara mna-
HALIA. Y 3alie)KHACIl aJl ThITy MaThIBaBaHaCIb KBami(iKyela sk «adymoyie-
HACI[b 3HAYPHHS BHITBOPHAra cjioBa 3HaU3HHEM CJIOBa, a1 SIKOTa STHO YTBOpaHa
[7,c. 121], «BBIBag3iMacib 3HAUYSHHS MaTbiBaBaHara (BBITBOpHAra) CiioBa aj
3HA4YPHHS MaThiBaBaJibHara (yTBapaibHara) ciaoBa» [8, c. 14], «cTpykrypHa-
CEeMaHThIYHAsI YIacliBacllb CJIOBA, SKas Ja3Bajisie YCBsIOMIIb adyMoyieHaclb
CyBsI31 SITO TYYaHHs 1 3HAQUSHHS Ha MAJCTaBe CyaJHeceHaclll 3 MOyHail abo ma-
3aMoyHail pauaicHacio» [8, ¢. 19].

[Ipampc crpaThl cioBaM MaTbIBaBaHACIll, CTpaThl YHyTpaHail (QopMbl
CBEIUBIIL a0 Mepaxoj3e clIoYyHal aA3iHKI ¥ pa3paj aJIBOJbHBIX 3HAKaY, SIKis
XapaKTapbI3yIOLIA 11bIIMATBIYHACIIIO.
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[Tag impIIMATBIYHACIIO pa3yMeela «yJacliBaclb ai3iHaK MOBBI <...>,
AKas 3aKiIovaela ¥ HepacKialaibHACIl 1X 3HAYDHHSY Ha 3HAUSHHI a/31HAK,
SKisS BRIWISTHSIONIA ¥ 1X ¢apmaiibHail OymoBe, 1 aanaBenHa Y He3Baa3iMaciil
3HAUAHHA IPJ1ara jJa 3HA4YPHHS 4YacTak y JaHail iX CTPYKTypHa-CeMaHThIYHAN
cyBszi» [9, c. 145]. 3acHaBaimbHIKAM BYYSHHS 1AbISIMATBIYHACI 3’sYIIseria
B. V. Binarpagay. ¥ agHociHax aa ¢paseajariyHbiX aja3iHakK 11pIIMaThIYHACIH
3Ha4YRHHS KBamidikaBanacs B. Y. BinarpanaBeiM sik «HEBbIBaI31MacCIb 3HAUIH-
HSY IpJ1ara 3 KaMIlaHEeHTay». 3 MaHsALLEeM 1bIIMaThIYHACIIh 3BsI3aHA MAHSIIIE
«caHcaBan 1paacHac» (M. M. Illancki, A. M. ba0kin). ['pyHTOVHYIO0 Xapak-
TapbICTBIKY MAHSALLE 1IbIIMAThIYHACI aTpbiMania ¥ padorax M. B. [lanoBa, n3e
raTa acabJiBacilb 3HaY’HHS KBadi(iKyellla Takcama K «(ppazeanariuHacub»
cemaHnThIki [10]. M. B. ITanoy naakpacmiBay, mro «CoyeTaHus B SI3bIKE MOTYT
OBITH (hPa3eOIOTMICCKUMH, B ATOM CiTydae Ieioe (T. €. 3TO COYeTaHUE) CeMaH-
THYECKU HE PaBHO COCTABIIIONIMM. 3HAUEHHUE IIEJIOTO YKe, 601ee KOHKPETH30-
BaHO, YeM TO 3HAYCHHE, KOTOpOE 00YCIIOBJICHO cocTaBistrormmmy» [11, ¢. 233].
Tapmin «Ppazeanariunacupy» yxbiae 1 B. [1. EpmakoBa [12]. ArynbHaii peicait
JAHBIX a3HAYIHHSY 1ABIAMATHIYHACII 3’ SYJIsela He3Baa31Macilb 3HaYdHHS BbI-
TBOpHAra cJjoBa Jia 3HAUSHHAY ST0 CKJIAJJal0ubIX YacTaK.

MaTtbiBaBaHaCIIb 1 1IbIIMATBIYHACIIb, HA HAIY JYMKY, HEPA3pBIYHBISA 1 y3a-
emaabymoynenblsa naHsiil. CTymneHb iIbIIMaThIYHACIII BHITBOPHAra ClioBa 3a-
JEXKBIs a7 a0’éMy 3axaBaHHS JIGKCIYHAra 3HAYdHHS YTBApaJbHBIX aj31HAaK.
UbIM MEHIIl CTYNEHb MaThIBABAHACI(, THIM BBIIIIM CTYIMEHb 1IbIIMATBIYHACII
BbITBOpHara cioBa. llaBomne BbizHausHHsA M. Jl. ['oneBa «Ctynensb iapsiMa-
THIYHACII aJIBAPOTHA MpamnaplbliHaJbHA CTYIEHI MAaThIBaBaHACIIl; YbIM cliabei
MaTblBaBaHa JIEKCIYHAas aJ31HKa, TbIM MallHEW 5€ 1JbIIMAaTBIYHACIIBY.
[13, c. 158]

AJIlHaK, $K CBEAYBbIb AaHall3 JIHIBICTBIYHAW JIITapaTyphl, TaKisd
ynaciiBaci, SIK MaTblBaBaHACLb 1 1IbISIMATBIYHACL BBITBOpPHAra cioBa, pas-
risanacs ¥ KaHTIKCIE aliCaHHsl CIIOBAyTBAPAHHS YBOTYJIE 1 OOJbII maapadsi3-
Hae acBATIIEHHE aTpbIMall MphI amicaHHl adikcanbHbIX JdpbiBaTay. [IbiTanHe
a0 MaTbhIBaBaHACI 1 IBIIMATHIYHACII CKaJaHara CjioBa HE pasrismanacs ¥
Takim a0’éme. [Ipabnema maTpiBaBaHaCIl / 1ABIAMATHIYHACIII KaMTIa3iTay BBIBY-
gajacss V Oompmrait crymeni repmanictami (M. JI. Cusmanasa, [. Barz,
W. Fleischer, Th. Schippan i inmt.).

AkTyanpHail 3acraenia mpabiieMa MaThIBaBaHACIl 1 1ABIAMATHIYHACIT
CKJIaJIaHBIX CJIOY Yy OemapyCcKiM MOBa3HAyCTBE. Y CyBs3i 3 TITHIM, MITall Hallla-
ra jaciieJaBaHHd 3’ syJsella yCTaHayJIeHHe Thillay MaThiBaBaHACHI OenapycKix
CKJIaJIaHbIX CJI0Y (Kammasitay), ajadpaHbIX HaMi 3 TBOpay MacTalkail jiTapa-
TYpHI.

Sk BamoMa, ckjajaHae ciioBa Ysyise caboil BHITBOPHYIO aJ31HKY 1, ajra-
BEJIHA, TaKCaMa XapaKTaphI3yelllla TaKiMi YJIacIiBacisaMi, Ik MaTbIBaBaHACIh 1
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impIssMaTeigHacIh. CTyneHb MaThIBaBaHACII CKJIaJaHara CJIOBa, SIK MbI JIIYbIM,
3aJIeXKBINb a7 CTYTCHI ajTajIeHacIll JIKCIYHAra 3HaY2HHS KaMmra3ita aj JeKcid-
HBIX 3HAUSHHSY CKJIQJaloybIX sro kammnaHeHtray [l14,c.64]. Usim OoJibii
JIeKC1YHae 3HAUdHHE KaMIMaHeHTay 3axaBajiacid ¥ JIGKCIYHBIM 3HAYdHHI KaM-
1a3iTa, ThIM BBIIIAH CTYINEHb SITO0 MAThIBAaBAHACIII.

VY BBIHIKY ITpaBe/3eHara aHaixi3y Hami ObUTl BBUTYYaHBI 3 THITIBI MaThIBaBa-
Haclll 0eapycKiX CKJIaIaHbIX CJIOY.

1. Beicokasi cTyneHb MaThIBaBaHACLl XapaKTIpHA IS KamIiazitay, JeKcid-
Hae 3HaYdHHE SKIX 3aX0yBae aryJbHAMOVHBIS 3HAYRHHI (K MpamMbls, Tak 1 Te-
PAHOCHBISA) CKJIAIal0UbIX KaMIaHEHTay a00 1X MAYHBIX JEKCIKa-CEMaHThIYHbIX
BaphISHTAY. Y TakKiX KammasiTax ajJIFOCTpaBaHbl MAaTHIBABAIBHBIS TPBIMETHI
CKJIaJIal04bIX KaMITAHEHTAY, sIKisl a0’ sAHAHBI TaMDK caboi Mma aJbIThIyHAMY a0o0
MIPAIBIKATEIYHAMY TIPBIHIBITY. SIK TIpaBiia, raTa CTPYKTYPHBIS aA31HKI THITY
«cJIoBa+cioBa» (Ha30YHIKI, J3€SCIO0BBI), «acHOBa+cioBay (IMIPBIMETHIKI, MPbIC-
J0y1), mapayH.: aooanrayya-meHuayb, 6a03épa-eaayniusl, 2yKayb-ulykayb, 00J-
eau, oJlcblYyb-xasayya, 3a03bMyYb-3a31a6ayb,  KOJI-NAONOPAK,  NayeulHa-
wyabamuievl,cao-Aacii, ckenmvlyHa-Hacmewnievl. llaMK  KamMma"HeHTaMi
MHOT'IX 3 1X MOKHa Ha3ipallb CIHaHIMIYHBIS aHOCIHBI: aKyuIp-cineKoade, OblK-
myp, 6bIKIIK8AYb-8bIMAYIAYb, 2adayb-mepkasays, I acnoosv-boe, 3akayiyya-
3HIKHYYb, KANAIHbI-CAAObI, HOABIMA-NANCAD, CYM-myed, WICM-NAiKa, pojaa-
BIJIaBbIsl ATHOCIHBI: APIXI-CEICMYHbL, BYHUOHbI-AMAMUIYBIK, O00M-MYPABAHKA,
KamoJiK-CeNanit, Nines-2apiaysik, CblH-NA0Iemax, Wwanka-Ky4omKa, 12a0a-
pabina, a3zHaydaJdbHBIS AIHOCIHBL ACLIKI-XAanybvl, auwMEémax-nadyuka, 2opao-
2epoti, com-2ieanm 1 HII.

Bricokast cTyneHs MaThIBaBaHACI[l XapaKTIpHa IS CKJIaJaHbIX Ha30yHIKaY
3 KaMIlaHeHTaM-OHIMaM: Awmaniox-cmapauwsl, bsaposza-paka, Bacinb-cyceo,
3axapvixa-3uaxapka, Kuase-eo3zepa, Miysa-nacuix, Xous-eapsza 1 1HIIL; JEKCiU-
HBIX aJ31HAaK, YTBOPAHBIX MPBI JAallaM03¢ CKapaudHHs, TAKOJIbKi iX CTPYKTypHas
OynoBa nmas3Bajsie aTpbIMallb YCIO HEaOXONHYIO 1H(apMalbll0o MOYHara 3Haka:
apeevleadsl, acobadosen, eemypad, KaleacHul, KAMCAMOIbCKI, Hawumaoa,
patibanvriya, candacys, celbcaseyki, ¢inigax 1 HIIL.

VYrnacmiBacusiMi TOYHACIFO MaThIBABAHBIX Kamra3iTay BaJloJaroOIh CKIIajia-
HBbIS HA30VHIKI 3 JPYyriM KaMIlaHCHTaM — TMapajkaBbiM a00 KOJbKACHBIM
TU30HIKAM: 2a0d3iHa-opyeas, 200-08a, 03ecama-opyei, mecsy-opyei, movl03eHb-
08a, mvlO3enb-Opyei 1 1”1, J]a moyHaCIi0 MaThIBaBaHBIX CKJIAJIaHHSY aTHOCSII-
[1a NPBIMETHIKI-3pallludHHI: 00y2auaKkanas 6sicHa, 1€2Ka0acmynnae Kaxawue,
Manasnaémol yYanasex, Manacyyauwlaibiosl OvlieHa3. A TakcaMa CKIIaJaHbIs
NPBIMETHIKI, SKis 3MAIIYAIOLb PO3HBIA N SKACLI TPBIMEThI, HECYMSIIITYaIbHbISA
AK y NMPagMETHA-JIariyHbIM, COHCABBIM, TaK 1 ¥ JABICTPHIOYTHIYHBIM 200 BaJCHT-
HACHBIM IUIAHAX: OAIA6A-MANA0bl MYMAH, GAHCHA-MAYKIIBbl YANABEK,
OpPbIZOMKA-UENIBL  naiey, CHYCHOUIAHA-A0bIAKABbl 6bleld0, Xeaallua-
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apandHcasvia cpoHKI padinbl, UYOOYHA-RAIMBIYHAA O357)UblHA, WiANAmJiead-
2apauae mopa.

[1a ananorii ca ckiagaHacacTayHbIMI MPBIMETHIKAMI Ja MOYHACIIO MaThl-
BaBaHBIX aJ31HAK aJHOCSIIA CKJAJaHACACTayHbI MPBICIOY1 aka3isHaJlbHAra
XapakTapy, sKis a0a3Haydawollb CKJIaJaHyl0 MPBIMETY Mpbl a0’ sAHAHHI SIK
OJII3KIX TIa COHCY aJ31HAK, MapayH.. cyuHa-packauicma sapazamaysv, po3oym-
Ha-3acapooxcana naznvibiyya y csbe, ynapma-Hanpyx;cama oymaysb, TaK 1
HECYMSIIYANIbHBIX Yy COHCABBIM IUIaHE, TapayH.. HadaeoHa-nycma Oypuysia y
Jicvleaye, nAzpo3niea-xoaa0Ha nasoosiys csoe 1 HII.

Jla 7Ky MOYHAcCLIO MaThIBaBaHBIX CKIIAJIAHHAY HaJIeXalb 1 pAAYIUIIKATHI,
AKiS 3aXOYBAIOIb 3HAY’HHI a0O0JBYX KaMMaHEHTay, aje MPbl T'ITHIM aTpPbIM-
JBAIOIb AyTMEHTATBIYHAE€ 3HAYDHHE ‘BENIbMI’: @AMIKI-6ANIKI ysdicap, 00y2i-
00y2I YsA2HIK, UYOHA-UYOOYHAA OAISIUbIHG, OAYHO-0AVHO, 3AYMpPa-naciiazaympa,
nepuwi-Hanepui, 0a8au-0asail, 1iYblyb-1iublydb, YaKaAYb-4aKAYb.

SAx mpaBina, JIEKCIUHBIS aA31HKI 3 BBICOKAl CTYNEHHIO MAaTbIBaBaHAacCI(l
Vaynstonp caboii HezadikcaBaHbId ¥ JIEKCIKarpapiuHbIX KPbIHILAX aKa3isHalb-
HBISI YTBapaHHI 1 ¥ BsJIIKal CTyNMeH1 XapaKTapbI3ylollla CBa0OIHAN yTBapasb-
HACITI0 ¥ MayJIeHHI.

2. CsapaaHsis CTyIeHb MaThIBaBaHACII YJlaciliBa KaMIla3iTaM, SKis 4acTKOBa
3axaBajii 3HAY’HHI CKJIaJal0ubIX KaMmraHeHTay 1/ abo XapaKTapbI3yroIlla Jia-
JyYSHHEM JanayHsuibHara CoHCy.

YacTkoBas cTpaTa 3HAYdHHS KaMITAaHEHTA Ha3zipaella Yy BBINAIKy CeMaH-
ThIYHAra 3pyxy (MeTaHiMi3albli, nepaHocy na (yHubll ado metadapsi3albli).
[Ipel T3THIM JApYyri KaMMmaHEHT 3axoyBae cBaé aCHOYHAEe 3HAYZHHE, MapayH.:
acoba-mig, 6apvi-aKisiHvl, KOMIH-WKLIEm, 1anbl-2aJliHbl.

Kammnazit 3mdmyae ¥ cabe MaTbiBaBajbHbBIS MPBIMETH a00ABYX Kamma-
HeHTay, ane, Ak cuBspmxkae B. II. EpmakoBa, 3HausHHE TakiX KamIasziTay
HE pOyHae mpocTal CyMmMe 3HAYDHHSAY KaMIlaHEHTay, a TaMy CKJIaJaHHE
aTpeIMITiBae JamayHSAIbHBI COHC — caHcasae npwvipawyusnue [12,c. 6]. Sk
3/aelia, COHcaBae MpbIpalludHHE MOXKHA Hasipalb Mpbl JalyddHHI CIO-
BayTBapaipHara papmanTa ¥ mparpce adikcanbli: a2yibHacla8saHCKi, baca-
HOJiC, OeNanyibiHHbl, [HUlaceem, HeMHA2ACI0YHA, camaceedkd, 4blpeoHaap-
MelKa.

CsipaaHsAsl CTYyIeHb MaThIBaBaHACIl XapaKTAIPHA, K MBI MSIPKYeM, IJIs
KaHBepciBay 1 YHiBepOay. [Xx kaMImaHEeHThI 3aX0YBalOIb NMPa3pPICTYIO CTPYK-
Typy 1 MaThIBaBaJdbHBIS TPBIMETHI, aje Hasiparomia SKacHbII 3MEHBI ¥
nparpce ix yrBapaHHs. IlapayH.: saennananoumnsl, kacaransvt [Mma036e03v],
mapaxoounae [eyuviniwual, Hagpmanepaanpayoyuvl [3a600], yémua-pycsi
[uanasex]; aonanaxaéyka, 03ecayicooxka, CcamagoiKa, MmMpoOXCmeoJKda,
mpulyyayb4ay8epKa.
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CoHcaBae  TppIpalludHHE  HAOBIBAIOIL  CKJIQJAHBIA  MPBIMETHIKI-
KoJepaaba3sHaudHHI (‘IHTIHCIYHACUB , ‘ajieHHe’, ‘3MemaHbl Kojep’, ‘yapra-
BaHHE Kojepay’ 1 na T.I.), TIapayH.. @zHIiCMa-3a1éHbla cmpymeHi, Oena-
Onakimuvla ~ 100Ki, HCAYMJIABA-CIBbISL  B)Cbl, 3ANEHA-CIBA-KAPbIUHEsaAe
CNIsIYeHHe CcacHosaza 2o0Jiis; TIPRIMETHIKI 3 KaMITaHEeHTaM-Jud0Hikam (‘Ipbl-
MeTa MpajJMeTa Ia KOJIbKACIi’), MapayH.: aOHapyy, a0OHa4acosd, nepuaopykap,
MPOXAIHEHbL, MbICAYA20003€, YAMbIPOXCOM2a006bl, A TaKcaMa IMPBIMETHIKI ca
3HAUPHHEM ‘Kl Mae JaublHEHHE Jia KpaiHbl, fie KbIXapoy’, MapayH.. anena-
¢panyysckia caro3uixki, O0enapycka-aimoyckae 80UCKd, HAMEUKA-NOJIbCKa-
oenapycki pocam, yepa-pinckaa mosa, Apwancka-Mazinéyckaa payHina,
/uanpoycka-byzcki  xanan,  Jlioaea-Pomenckaa  uvicynka,  Tpoitya-
Cepcieyckasa naypa.

Ha manmcraBe mpaBea3eHara aHajaizy MOXKHA KaHCTaTaBallb, INTO CSPAIHSS
CTYIIEHb MAaTbhIBaBAHACII VaclliBa KamIasiTam, SIKis aTphIMIIIBAIOLb IpPbI-
parradHHE COHCY 3a KOIIT CIOBayTBapajdbHAra 3HA4dHHS 1 CEMAaHTBIYHBIX 3PY-
xay.

3. Hizkyto cTynenp MaTbiBaBaHacilli a00 1bISIMAThIYHACID JAIMAHCTPYIOIb
CKJIaJIaHbBIsA aJ31HKI, 3HAUIHHI KaMIaHEeHTay sIKiX MOYHACI[IO TepaacdHCaBaHHI 1
3HAUPHHE SIKIX HE POYHA CyMe 3HAUDHHSY CKJIA/Ial0ubIX KAMITAHEHTAY .

HeabxomHa aa3HaubIlb, MTO CKIAAaHHI 3 yJacliBai iM 1IpISMATBIYHACITIO
npajacTayieHsl HeBsJIiKail Koyibkacio. Hi3kyro CTymneHb MarbiBaBaHaCIl
JIDMAHCTPYIOIb, TIa-TIEpIliae, YTBAPAIHHI 3 3aIIMHEHAN CTPYKTypHail OynoBaii,
SKisl HA Cy4aCHBIM JTalle yChpbIMarollia sk agHakapaHEBbIS aJ31HKI: abiOoK,
bacaoszenvus, canadparey, npasaciaye 1 iHu. lla-apyroe, yTBapaHHI 3 mpas-
pBICTail CTpyKTypHail OyjaoBail, ane 3 3alIMHEHAall CEMaHTBIKAW: 1MEHBI-
HaTypaKThl: OenaxkanvlmHiK, 6epXxagooKa, Ka3aoou, Ublp8aHanépka, abdas-
HauydHHI aco0 3 MATall BBUTYUYIHHS 1X 3HEUIHIX 1 YHYTPAHBIX sIKAacLeil: benapyu-
Ka, 6empazoH, 2anasapd3, oapmaeo, wwvlbatieaiasa, (ppazeanariudbis aa31HKI:
mapwl-6apel, wlaxep-maxep, ulypvl-mypovl; HAPOJAHA-TIAITHIYHBIA YTBAPIHHI:
oysapvi-eycapwl, 2ycka-opyoicka, Kanéx-I'apoynok, Capoxa-benaboka i na T. 1.

[apIsiMaThI3aBaHBISl KaMIa3iThl HAWOOJNBIN IIBIPOKA MPaaACTayICHBI
csApOJ Ha3oyHIKaYy. Y mpaaHajizaBaHbIM HaMl MOYHBIM MaT3phlsiiie aJ3iHKa-
BBISI TIPBIKJIA/IBI BBIAYJICHBI CAPOJ N3€ICI0BAY, MPBIMETHIKAY 1 TIPBICIOYSY:
bnacnasiyv, 3ybackaniysb, aixamaniysb, Oai3apykas 03s)4viHd, 6eliKoOHae
AUKA, 6epazo0Has nechs, JemanicHvl axm, 8i0a8OYHA, MIMABOJI, MOJLA-
o0a-3enena, Xpolcmom-002am.

Hi3kas ctyneHb MaThIBaBaHACIl CKJIaJaHBIX CJI0Y CBEAYBIIb ab 1X Map-
(danariyHail HewIsTHIMACILl ¥ COHCE BBUIYYIHHS MIMaTKapaHEBaclll Ha Cy-
YacHBIM JTame 1 BBICOKAW CTYIMEH1 J3CEMaHThI3allbli KaMIaHEHTay, gKas
caja3eiiHiyae HEBBIBAA3IMACIIl 3HAUDHHS IdJ1al aa31HKI 3 CyMbl 3HAYDHHSY
CKJIaJIal0YbIX KaMIIaHEHTAY.
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Ha3zipaenna 3akanamepHacipb GyHKUBIIBAHHS CKJIaJaHbIX CIOY aja CTY-
neHi ix MatbpiBaBaHacui. [loyHaciio MaTbIBaBaHbId KaMMas3iThl, SIK MpaBina,
yayasons caboi He3adikcaBaHbIA ¥ JeKiKarpadiuyHbIX KpBIHINAX aka3isHa-
JIbHBISA YTBAap3HHI 1 ¥ BAJIIKaM CTYNEH1 XapaKkTapbl3yola cBaboaHail yTBa-
palbHACIIIO ¥ MayJICHHI.

Bsinikast koJIbKacilp ClIOBayTBapajIbHBIX MaJdJel ca cBail CTpyKTypai i
CeMaHThIKall Ja3Baysie yTBapallb pa3HACTAWHBII YacCTKOBA MAaTbIBaBAHBIS
CKJIaJlaHHl. Y CyBsI31 3 TATHIM alcalloTHasg OOJIbIIACIh KaMIasiTay JaHara
THIMTY XapaKTaphI3yellla Y3HaYISUTbHACITIO 1 TaMy HaldacIield mepaxoa3ing y
ckjaj KaabldiKaBaHBIX aJ31HAK, Y MOVHBI (DOH/I.

[npIiMaThI3aBaHbIsd KaMIa3iThl 3 THIMOBAM JJIs 1X Hi3Kall CTYNEHHIO Ma-
ThIBaBaHacIll KBadi(iKyrolIa sIK YCTOWIIBBISA 1 Y3HAYISUIBHBIA, 1 Tamy, 3a
BBIKJTIOUDHHEM HEKATOPBIX aJ[31HAK, STHBI YBalmui ¥ MOVHBI (GoHa Oenapyc-
Kail MOBBI.
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MEPCYA3BUBHBIE CPEJICTBA B HEMEIIKOH NOJIUTUYECKOM
PEKJIAME

B craTee peub uIeT 0 NOIUTHYECKON pEKIaMe, O JIMHIBUCTUYECKUX CPEACTBAX Iepcya-
3MBHOCTH, KaK CIIOCOO€ S3bIKOBOI'O MaHMITYJIMPOBAHUS U BIMSIHHUSA Ha MHEHUE U30UpaTesei.
Amnamusupyertcs Boictymienue O. Hlonbia ¢ npeassiOopHoil peusto B [lapnameHTckue BbI-
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Ma, HapaJ'IJ'IeJ'ILHLIfI IIOBTOP aHa(bOpI/ILICCKOFO TUIIA; SIIUTCT; IAPAJUICIIbHBIC CTPYKTYPHI.

S. A. Trofimenko, E. K. Simonenko

Belarusian State University
Minsk, Republic of Belarus
e-mail: trofimenko2005@yandex.ru, fsc.simonenk@bsu.by

PERSUASIVE MEANS IN GERMAN POLITICAL ADVERTISING

The article deals with political advertising, linguistic means of persuasiveness, as a way
of linguistic manipulation and influence on the opinion of voters. The speech of O. Scholz
with the pre-election speech in the German parliamentary elections in 2021 is analyzed.

Key words: linguistic means of persuasiveness; political advertising; parallel repetition
of the anaphoric type; epithet; parallel structures.

[TonuTHyeckass KOMMYHHUKAIIUS OOBEAUHSICT B C€0€ COLMAIBHBIC MTPAKTUKH
U JIUCKYPCHI, B KOTOPBIX peaqu3yroTcs GOpMbl U METOABI YIPABJICHUS OOIIe-
CTBOM, OOIIECTBEHHBIMH TPYNIIAMHU M WX OTHOIICHUSIMH, CBS3aHHBIE C OCY-
mecTBICHUEM BiacTu. [lonmuThueckass KOMMYyHUKAmus Haumboliee 3pUMO
HaOIr01aeTesl B Tporiecce M30MpaTeIbHbIX KaMIIaHWM, a TakkKe B JOCTaTOYHO
pactpoCcTpaHEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX (JOpMax, KaK BCTPEUH IMOJTUTHKA C U3-
OupaTrensIMu, TEICBU3UNOHHBIC OOpAICHUS, TTOJIMTUYECKHUE JIO3YHTH U T. 1., KO-
TOPBIE CITYKaT JJIs TOJINTUYECKON PeKIaMbl KaHHM/1aTa.

B cratbe paccMaTpuBaroTCs JIMHTBUCTUYECKHUE CPEACTBA TIEPCYA3UBHOCTH B
MOJINTUYECKON peKiIaMe, KaK CIoco0 SI3bIKOBOTO MaHUIYJUPOBAHUS M Kak d(-
(EeKTHBHBI MHCTPYMEHT 3aBOEBAHMSI PACIIONIOKEHUs n3bupareneii. Hamu ObI-
JI0 TIPOAHAIM3UPOBAHO IMyOINYHOE BBHICTYIUICHHUE KaHIU1aTa Ha TIOCT KaHIpIepa
@®PI', a Ha manHBId MOMEHT neicTByromero kanigiepa OPIT Omada Illonkia
(Buneo: SPD-Parteitag: Rede des Kanzlerkandidaten Olaf Scholz).
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[Tomutrueckas pekiaamMa — BUA PEKIAMHOM JESITEIBHOCTH, KOTOPBIA MPHU-
MEHSIETCS I BO3JACHCTBUS Ha DJCKTOPAIbHBIE TPYIIBI. AIPECaHTOM TaKO
KOMMYHHUKAITIH MOTYT OBITh MPEJACTABUTEIN TOCYIapCTBA B JUIE OPTaHOB TO-
CYJIapCTBEHHOM BJIACTH, UX JOJKHOCTHBIX JIMI U OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB.

KitoueBoi XapakTepUCTUKON MOTUTHUYECKOW PEKIIaMBbl SIBIISIETCS, MPEXKIC
BCEro, YeTKas HaIlpaBJICHHOCTh €€ 1eJel, 3a7ay U QyHKIMI ¢ aKTUBHBIM HUC-
M0JIb30BAaHUEM arpecCUBHOTO SMOIMOHAIBHOTO BO3JCHCTBUS HA TO, YTOOBI MO-
OynuTh u3buparenel K rojloCOBaHUIO 3a KaHauaarta. [lonmutuyeckas pexiama
UCIIOJIb3YyeTCS B Maccax, YTO BMECTE C NMPUMEHEHUEM Da3IMYHbIX KaHaJOB
KOMMYHHUKAITIH 00J1a/1aeT MUPOKUM BO3JEHCTBYIONTUM MTOTCHITHAIOM.

B monuTHdeckoil peximame MepCcya3MBHOCTh MCIOJB3YETCS IS JOCTHIKE-
HUS TaKHUX IEJIeH, KaK yJAep)KaHHUE BJIACTH C MIOMOIIBIO TIOJYYCHHS OA00PCHUS
OT ayauTOPUH B BHJIC T'OJIOCOB Ha BHIOOpaX. B JTWMHTBUCTHKE IMOJ] TOHSITHEM
nepcyasueHOCmy TOIPA3yMEBACTCs BIMSIHUE aBTOpa COOOIICHUS Ha PEIIHITH-
€HTa C IETbI0 YOSKACHHS, MPHU3bIBa K COBEPIICHUIO KAaKOTO-THO0O JEUCTBUS
[1, c. 25].

OaHuM #3 BaXHEHIIMX TICUXOJOTUYECKUX MEXAHU3MOB MaHUMYJSIIUN
BOCIIPUATHEM MOJMUTUUECKUX COOBITUIA SIBISICTCS aNeUIAIUs K YMOIIMOHAIBHON
chepe JIMYHOCTH. 37EeCh CYIIECTBYET HECKOJIbKO MOMEHTOB, JEIAlOIIUX ITOT
MexaHu3M 3¢ hekTuBHbIM. OOpallieHne K 3MOLUSIM He TpeOyeT HUKAKOTo pa-
[IMOHAJIBHOTO OOOCHOBaHMsI CBOMX apryMeHToB. K Tomy ke 5toObie 00passbl,
CBS3aHHBIE C CHJIBHBIMU ODMOIMSIMH, HAIOJITO 3aJEPKUBAIOTCS B TMaMSITH
moneit [2].

Ha ocHOBe MOIMTHYECKON peKIaMbl MBI MOKEM CYAWTh 00 MMHKE KaH-
auaaTa, €ro JUYHOCTHBIX KauyecTBax, OICHUBATH MPEIBBIOOPHYIO KOHKYpPCH-
nuio (crpoc, MpeaoKeHue, “leHy”’ KaHauaaTa) U €ro KOHKYPEHTOCHOCOO0-
HOCTH [3].

[TomuTrueckas pekiaMa BBICTYIIAET KaK HEIMYHOE B3aMMOICHCTBHE MEXKTY
KaHJIMJAATOM U ayauTopuen. J[JIsi JOCTHKEHNSI KOMMYHUKATUBHOM L€ TTOJIH-
TUK UCIOJIb3YET Pa3IMYHbIE CTPATETUN U JTUHTBUCTUYECKUE CPECTBA, HAIIPAB-
JICHHBIC HA PETYJIUPOBAHUE OTHOIICHUNA «U30MpaTesib-KaHAUAaT» (YBEINYCHHE
JIOBEpHsI ¥ TIOBBIIIIEHUE JIOSUTBHOCTU K cebe, co3manue obpasza eauHCTBa CO
3pUTETISIMUA U CHIDKCHHUSI IOBEPHUS U PACIIOJIONKEHUSI K OIMIOHEHTY CO CTOPOHBI
nuzbuparenei).

JlocTikeHne KOMMYHUKATHBHOW 1€ O0yCJIOBIEHO 3(PGhEKTUBHOCTHIO
NIEPCYa3MBHOTO PEUYCBOTO aKTa U CHIJIBHO 3aBUCHUT OT TOYHOCTH BBIOOpPA S3BIKO-
BOTO CpEACTBA €€ pealu3alud JiJIs OCYIICCTBIICHUS TOCICIYIOIIETO BO3JICH-
CTBUS, a TAK)KE OT BEPhl MAHUITYJIMPYEMOTO B €CTECTBEHHOCTh M TONIMHHOCTh
KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHUH MaHUITYJIATOPA.
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T.T. JloOpOCKIIOHCKasst OTHOCHUT K I'JIaBHBIM CPEICTBAM MAaHHUITYIUPOBAHHUS
CUHTAaKCUYECKHE, CTUIMCTUYECKUE, IpaMMaTHUYECKHUE M JICKCHYECKUE CpEel-
ctBa [3].

Ha 7nUMHrBMCTUYECKOM YPOBHE MBI IPEAINOJIAracM HAIMYUE CTUMYJISATUB-
HBIX CPEACTB, T.€. HUCIOJB30BAHHUE DKCIPECCHBHOTO HAMOJIHEHUS, KOTOPOE
areJuIMpyeT K YyBCTBAM M AMOIMAM. B X0/1€ NMpakTUYeCKOW 4YaCTh UCCIIEA0BA-
HUS Ha S3BIKOBOM YPOBHE MBI HAIILJIM OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MapajlIeIbHBIX 1MO-
BTOPOB aHA(OPUYECKOT'O THIIA, SIIUTETOB U OLICHOYHOM JICKCUKH, Mapaylieib-
HBIX CTPYKTYp, CPaBHEHHH, OKCIOMOPOHOB W APYTUX CPEICTB BBIPA3UTEIHHO-
CTH.

[ToBTOpHI MpHUIAIOT UHPOPMALIMK IMOIIMOHATBHOCTh, IKCIPECCUBHOCTD U
CTUJIU3AIIUIO, a TAKXKE YaCTO CIIYXKAT BaXXHBIM CPEACTBOM CBSI3U MEXIY IMpeE/i-
JIO)KEHUSAMM, TIPUYEM HUHOTAA MPEIMETHO-JTOTHUUECKYI0 HMH(pOpMaluio ObIBaeT
TPYAHO OTJCIIUTH OT JOMOJHUTEIbHOM [4, c. 22].

Hcnonb3oBanue aHadOpUUYECKUX TMOBTOPOB COMPOBOXKIAACTCS IMPABUIOM
«Tpex», To ecTh coueTaHue TPEX MOBTOPSIOMIMXCS WU OJHOPOJIHBIX €UHUIL B
KauecTBe HauOoJiee yIauyHOM IJisi BOCHPUATHS KOMOMHAIMuU. Takasi CTpyKTypa
TEKCTa HaTaJKUBAaeT M30UpaTesis Ha MBICIb, YTO PEKIAMUPYEMbIH KaHIUAAT
SABJISIETCA €IMHCTBEHHBIM U 3aCIYKMBAET JJOBEPUS:

o Wir alle haben uns an Dinge gewéhnt, die wir uns vorher nie hdtten vor-
stellen konnen: an die Masken und den Abstand, an die stindige Vorsicht.
‘MBI Bce PUBBIKIIM K BeIllaM, KOTOPbIE PaHbIlle U MPEICTABUTh ce0e HE MOTJIU:
K MaCKaM U K COIUAJIbHOM IMCTAHIMHU, K IOCTOSTHHOM OCTOPOKHOCTH .

Takoke npu aHanu3e Mbl OOHAPYKUJTM UCTIOIB30BaHUE MTapaslIein3Ma;

e Diese Pandemie hat das Beste in unserer Gesellschaft zum Vorschein
gebracht: Solidaritit und Hilfsbereitschaft, Gemeinsinn und Mitmenschlich-
keit, Kreativitiit und Erfindungsreichtum. ‘Jta nanaeMus BbIsSBUJIA JIy4lliee B
HameM OOIEeCcTBE: COJUAAPHOCTL M TOTOBHOCTH TIOMOYb, YYBCTBO
O00IIIHOCTH ¥ TOBAPHUIIIECTBA, KPEATUBHOCTH U M300PeTATEIbHOCTD .

Hcnonb30BaHWe OJMHAKOBO TOCTPOCHHBIX C CHUHTAKCUYECKOM TOYKHU
3peHUs MPEJIOKEHUH HE Harpy>kaeT caMO BBICKa3bIBaHHE, a OOJIErdaer ero
BOCIIPUATHE ayJIUTOPUEH U OKa3bIBAaeT OOJIbIIICE BIUSHUE HA NU30HUpaTeIs.

e Wir wollen gestalten. Wir haben einen Plan. Wir wollen die Richtung
vorgeben. Wir wollen das Land in die Zukunft fiihren. ‘MbI XoTHM CO3/71aBaTh.
Y nHac ecth mad. Mbl XO0THUM yKas3aTbh Kypc. MBI XOTHM BECTH CTPaHy B
Oynmymee’.

DONUTET — 3TO XapaAKTEPUCTUKA BBIJEISIEMOI0 CJIOBA MOCPECTBOM CJIOB WIIU
000pOTOB, PACKPBHIBAIOIIMX WM YTOYHSIONIMX €ro 3Ha4YeHHWe B TEKCTE
[5, c. 311].

ONUTET BBINOJIHAECT SKCIPECCUBHYIO (PYHKIINIO, CYyTh KOTOPOH COCTOUT
B BO3MOXXHOCTH BBIPA3UTh IMOIMOHAIBHOE, CYOBEKTHBHOE OTHOIICHHUE K
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npeamety. OneHoyHass QyHKIUS 3MUATETAa JEMOHCTPUPYET aBTOPCKYIO IO-
3UlIMI0 00 onucbiBaeMoM oObekTe. [lpu moMoIlu SMUTETOB aBTOP MOXKET
COCpPEIOTOYNTh BHUMAaHWE YHMTATEJICH Ha OMpeaesIeHHOM Bompoce, (akTte,
sBieHuu [6, c. 75 - 79].

e Sie hat brutal in unser aller Leben eingegriffen. ‘Ona »xectko
BMEIINBANACh B )KU3HHU BCEX HAC .

Mpb1 He 0OHAPYKHUIJIM TTOBTOPSIIOMIMXCS AMUTETOB. DMUTETHI Yallle BCETO
MPEACTABISIOT cOOOM MpuiarateiabHble: YNOTPEOJCHUE UX B CPABHUTEI b-
HOMW WJIU MPEBOCXOHOU CTEIEHU JaeT OOJBIIYI0 SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY,
YTO CBSI3aHO C YMOLMOHAIBHON COCTaBISAIONIEH MOBEIEHUS OpaTopa.

AHaIM3 TEKCTa MOJUTUUYECKOTO BBICTYIUIEHHS MTOKA3bIBAET, UTO KATErO-
pUsl OLIEHKH Hapsy C Kareropueil MHPOPMATUBHOCTH, NMparMaTH4YECKOU
HANPaBJICHHOCTH U MOJAJIbHOCTH OTHOCUTCS K BEAYIIUM JJIs JAHHOTO THUIIA
TEKCTa W SIBISETCS OJHUM U3 OMPENENSIOMNX CTUIIeo0pa3yomux (akTo-
poB. OrleHKa TpeaCTaBiIsIeT co00M YHHBEpPCAJIbHYIO KATETOPHUIO: BPSI JIH
CYLIECTBYET S3bIK, B KOTOPOM OTCYTCTBYET MPEIACTABIEHHE O «XOPO-
I0/TI0X0». MeXy HUMH HaXOJUTCS IUIOCKOCTh O€3pa3iudyHOro, WU
HEeWTpanbHOro, orneHuBaHus [7, c. 148]. Mbl BCTpeTHIM TaKue BapUaHTHI
OLICHOYHOU JIEKCUKU:

e Dieser Anblick geht mir bis heute nicht aus dem Kopf. ‘S mo ceii
JI€Hb HE MOTY BBIOPOCUTH ATO 3peJiMiie U3 roJOBbI .

e Ich meine nicht den Unmut der ewigen Wutbiirger und Querdenke-
rinnen. ‘5l He WMe B BHAY HEJIOBOJIBCTBO TPAaKAaH, KOTOpPble BEYHO
Pa304apoBaHbl NOJUTHKON NPAaBUTEJIbCTBA, H HECOTJIACHBIX .

e Diese Pandemie hat uns kalt erwischt. ‘Ora mangemmus 3acrana Hac
BpAcCILIOX .

PedeBbie akThl 0JaroapHOCTH, MpsIMbIEe OOpaIlleHUs] MOKA3BIBAIOT MPO-
SIBJICHUE YBAXKCHUS K PEIUITUCHTY COOOIICHUS:

e Liebe Genossinnen und Genossen! ‘Jloporue ToBapumu!’ (JlanHoe
obpamienue moBTopsieTcst 12 pas 3a BCIO peub).

e Sie alle verdienen Respekt! ‘Bsl Bce 0CcTONHBI yBaXkeHus ! .

B BBICTYNJIEHMH MBI HAllLUIM PsiJi OKCIOMOPOHOB, BBIPAXKEHUM, KOTOpbIE
COCTOSIT M3 JBYX MPOTUBOPEYUBBIX W B3aMMOMCKIIOYAIONIUX CJIOB WU
dbpa3, KOTOpbie UCHOIB3YIOTCS JJisg NMPUBJICUCHUS BHUMAHUS, 3aUHTEPECO-
BAaHHOCTH K COJIEP>KaHUIO BBICKA3bIBaHUS, YTOOBI 3aCTaBUTh CIyIIATENs
OCTAaHOBUTHCA, 3aAyMaTbCs. Takke OKCIOMOPOH TIOMOTAaeT «OXXHUBUTHY
peub, HAMOJHUTH €€ Oosiee rIMyOOKUMHU 3MOIUSIMU, YYBCTBAMH:

e \Wenigstens ein bisschen Normalitidt in dieser Pandemie! ‘Xotb
HEMHOI'0O HOPMAJILHOCTH B 3TOM MaHaeMuu!’.

71



e Das Licht am Ende des Tunnels: Das Impfen geht endlich voran.
‘BakuuHanus, pa3BUTHE KOTOPOM C KaXKAbIM JHEM MPOJABHUTAETCS BCE
JaJIbIIE — 3TO CBET B KOHIE TYHHEJS .

[Ipy OlEHKE YAaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAHHBIX CJIIOB MBI 3aMETHIIM, YTO
MECTOMMEHHE Wil ‘MBI’ UCIIOJIB3YETCS B JIBa pa3a dYallle, YeM MECTOMMEHHUE
Ich ‘s’, yTo Ha Ham B3MJIA] MOAPa3yMeBaeT MoJ co00i paboTy, pe3yyIbTaT U
npo6yiemsl He Tonbko O. llonbkua, HO U obmecTBa ['epmannu. A 4TO Kaca-
ercst camoii ['epmanunm, ciioBo Deutschland ‘T'epmanus’ ucnosb3yercs B 2
pasa uvamre cioBa Welt ‘mup’ u B 4 pa3a game ciioBa Europa ‘Espomna’, To
€CTh OH J€JIaCT aKICHT Ha CTPaHy, MOKa3blBas TEM CaMbIM, BaXXHOCTb IJIS
HETO MpOOJIEM CTpaHbl, UX PEIICHUS U OJAroCOCTOSHUE €Tr0 TpakaaH, U
paccMaTpUBAET CTPaHy KaK CAMOCTOATEIbHYIO €QUHHUIly. Takke caMbIMHU
YaCTOTHBIMU rjarojiamu ctaiu Wollen ‘xorets’, MiiSSen ‘I0KEHCTBOBATH’
u brauchen ‘HyxaaTbcs’, CBUIACTEIBCTBYIONIUE O TOM, YTO JaHHAs pPeUb —
HE MPOCTO CJIO0Ba, OPOIIEHHBIE HA BETEP, a IENbHBIN IJIaH, COCTOSIINN U3
NYHKTOB «4Y€TO Mbl XOTUM JOOUTHCS», «YTO MBI JOJKHBI JJIsl 9TOTO Cle-
JIATh» U «4YTO HaM JJId 3TOr0 HYKHO». YacTOTHOE HCIIOJIb3yeMOe CI0BO e-
meinsam ‘001K, COBMECTHBIN HILIIOCTPUPYET OOIIHOCTH HAapoja U I0-
TEHLMAIBHOTO KaH1iepa OPT.

Takum 00pa3zoM, MbI MOKEM MPUNUTHU K BBIBOAY, YTO MOJUTHUYECKAS pe-
KjaMa u300uayeT OOJIbIIUM KOJHWYECTBOM MapajiebHBIX MOBTOPOB aHa-
dbopudeckoro THUIA, JMUTETOB U OICHOYHOW JIEKCUKHU, MapajielbHbIX
CTPYKTYp, CPABHEHHUM, OKCEOMOPOHOB U APYTUX CPEJICTB BBIPA3ZUTEIBHOCTH,
a TaKX€ 4YTO MOJUTUKA UTPAET BAXKHYIO POJIb B KU3HU HEMIIEB, TOCKOJIbKY
O. lonply mogHUMAET MHOTO MOBCEIHEBHBIX MPOOJIEM HaceleHUsI B CBOEH
NpenBbIOOPHON peur. Mbl NPULLIM K BBIBOJY, YTO aBTOpP — XOPOILIMI CHU-
Kep, a TakKe pazOupaeTcs B mpueMax BO3JACHUCTBHS, a CTENEHb €T0 MOJAT0-
TOBKM K BBICTYIUICHUIO MPOJAEMOHCTPUPOBAHA HA BHICOKOM YpOBHE. A TaK-
K€ MBI MOXEM NPEANOJ0KUTh, YTO MPUEMBI, UCIIOJb30BAHHBIE B XOJI€ BbI-
CTYIUICHUS, ChITPAIN ONPEACICHHYIO POJb U NMPUBEIH K HEOOXOIUMOMY pe-
3yJbTATYy.
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THE THEORY OF SPEECH ACTS AS ONE OF THE DIRECTIONS OF
PSYCHOLINGUISTICS

Every science has its own philosophical problems, and psycholinguistics is no excep-
tion. After a century of independence, scientific psycholinguistics, like any other science,
still has and will have in the future the need for a prolonged philosophical analysis of its
conceptual foundations.

Key words: psycholinguistics; communication; speaker’s intention; performative; illo-
cutionary verb; speech act.

BoNbIIMHCTBO KOMMYHUKATHBHBIX HEyAauy, C KOTOPBIMH MOXXHO CTOJIK-
HYTbCS B Mpoliecce OO0IIeHus, BO3HUKAIOT, cornacHo [x. Mumnepy, u3-3a He-
MPaBHJIBHO UCTOJIKOBAaHHOTO HaMepeHus. Eciu kTo-To roBoput: «Cobaka — 310
’KUBOTHOE», MOXKHO MTPEKPACHO CIIBIIIATH TOBOPSIIETO, MOXKHO 3HATh 3HAUCHHE
KaXJI0TO CJIOBAa, MOXXKHO MPAaBUIBHO pa3o0paTh MpeIoKeHNEe HA YacTH peud,
MOYKHO TTOBTOPHUTH €T0 JIOCIOBHO WM NepedpazupoBaTh, HO BCE €IIe OCTaeTCs
HE MOHSTHBIM, C KAaKOW IEJIbI0 TOBOPSIIHIA cka3an 3o [1, c. 192].

Hamepenust roBopsimiero npu npousHeceHu «Cobaka — 5KMBOTHOE» JTOJIXK-
HBI BBIXOJUTH 32 PAMKH €0 HaMEPEHHsI IPOU3HECTH OCMBICIICHHOE, TpaMMaTH-
YyecKoe IpeuiokeHne. IT0, KOHEYHO, 4YacTb, HO He Bee. Ipeanosxkenue 10mKHO
UrpaTh OINpeNeeHHYI0 pojb B oOuieHnu. Ecinu oHO agpecoBaHo KOMY-TO, KTO
HE 3HAaeT 3HaYeHUs CJI0Ba cobaka, peOEHKY WM MHOCTPAHILY, TO B 3TOM Clly4yae
TOBOPSILMNA HaMepeH MPeJOCTaBUTh HHPOPMAIIUIO, U, KPOME TOTO, OH XOYET,
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9TOOBI CIIyIIATENIb MPU3HAI, YTO MPEIOCTABISICTCS WCTUHHAS WHQGOpPMAIIHS.
NmMeHHo B curily 3TOro HaMepeHusi MOKHO CYJIUTh, UTO TO, YTO COOOIIIAeT rOBO-
pAILLMNA, SIBISICTCS UCTUHOM wWiM JIokbIO. Kak ckazan J»xon Octud: «McTuH-
HOCTb WJIM JIOKHOCTb YTBEPKJACHUS 3aBUCUT HE TOJBKO OT 3HAYEHUU CJIOB, HO
U OT TOTO, KaKOe JICHCTBHE BBl COBEPIIACTE U MPH KAKUX YCIOBUAX» [2, C. 64].

Pazymeercsi, HamepeHus TOBOPSIIIETO ObLIN Obl COBEPIIICHHO SICHBIMU, €CIH
Obl OH ckazan: «Hacrosmmm 3asBisit0, 94To codaka — 3TO KUBOTHOE». BBogHAas
bpaza Hacmosawum 3a6/15210 03HAYAET, YTO CIEAYIOIIEe PEII0KEeHUE peTHa-
3HAUYEHO B KauecTBe MH(OpMAIMKM W YTO TOBOPSIIMIA HaMepeBaeTCs, YTOObI
CyliaTeslb paccMaTpuBal €ro Kak MCTHUHHYIO MHMopManuio. Eciau corumans-
HBI KOHTEKCT JOCTAaTOYHO SICEH, TO HET HUKAKOW JBYCMBICICHHOCTH, (ppa3y
HACMOAWUM 3a56/110 MOKHO OIYCTUTh Kak M30bITouHyl0. Ho oHa Bcerma ao-
CTyIHA, Korja HeoOXxoauma.

B pycckoM s3bIKe CyIIECTBYET MHOTO TaKWX IJIarojioB, Kak 00bsa61samy,
uHpopmuposams, npedynpexcoamns, obewams, Npocums ¥ T. 1., TJIarojaoB, KO-
TOpPbI€ MOKA3bIBAIOT HAMEPEHUE TOBOPSIIETO U TOBOPSAT CIYyIIATENO0, KaK Clie-
IyeT BOCIPUHUMATH BBICKA3bIBAHHE.

Jlxkon OcTUH OBUT TEPBBIM, KTO TMOHSJI, HACKOJIBKO PACHpPOCTPAHEHBI U
HACKOJIbKO BaXXHBI 3TH TJIArodiel [2, c. 69]. OH Havan ¢ aHanM3a Kjacca riaro-
JIOB, KOTOpBIE OH Ha3Bal nepopmatuBamu. IIposozerawiams SBISETCA APKUM
npuMepoM mephopMaTUBHOTO Tiarojyia. «HacTosimum s mpoBo3riaimiar Bac
KOPOJIEBOII», — KOTJa TOBOPUT OINPENEIEHHOE JHIO0 IO COOTBETCTBYIOIIEMY
Cly4yaro, OOBIYHO CUMUTAETCS HE KaK 4YTO-TO CKaszaTh, a KaK UYTO-TO CJejaTh,
Hanpumep, daposams mumya. [Ipou3HOCS TPEAJIOKEHNUE, MBI COBEpILIAEM JCii-
ctBue. IlepdopmMaTuBbl HE OTHOCATCA HU K 4eMy OOBIYHBIM 00pazoM; C HX
MIPOU3HECEHUEM UTO-TO JIOCTUTACTCH.

JIx. OCTUH Tak)Ke OTMEUaeT, UTO KaXJ0€ BhICKAa3bIBaHME O0JIaaeT WILIO-
KYTUBHOW CHUJION B TOM CMBICIIE, YTO TOBOPSILIUH KENaeT, YTOObI TO, YTO OH T'O-
BOPHT, BOCIIPHHUMAJIOCH OTPECICHHBIM criocoooM [2, ¢. 72]. TlpousHocs ero,
OH HE MPOCTO YTO-TO TOBOPUT, OH UTO-TO JI€JAET, OH COBEPLIAET PEUECBOM aKT.
NnnokyTUBHBIN I1aro OpocTo JA€T MOHATh, KAKOTO POJa PEYEBOU AKT HAMeE-
pEeBasICs COBEPIIUTH TOBOPSILIMHM.

WnnokyTuBHasE cujia MOXKET OBITh OTMEUYEHA CHUHTAaKCHYEeCKou (opmoit
npeatokeHus. JlekimapaTuBHbIE TIPENJIOKEHHUSI OOBIYHO WMEIOT CHIIY YTBEp-
KIEHUW, OTPULIATEIIbHbIC — CUTy OTPULIAHUM, BOIMPOCUTEIbHBIE — CUITy BOIPO-
COB, UMIIEPATUBHBIC — CUJTy MPOCKO. OJIHAKO 3TH CHHTAaKCHYeCKue (opMbl HE
BCETJla SBJISIOTCS HAJEKHBIMUA MapKepaMy WIIOKYTHBHOM cwuibl. Hampumep,
«JIBeph OTKpBITA» MMEET rpaMMaTHYECKyl0 (GOpMy IEKIApaTUBHOTO MPEJI0-
KEHUsI, HO OHA JIETKO MOKET MUMETh WJUIOKYTUBHYIO CHUJTy MPOCHOBI 3aKPHITh
IBEPb, KaK U OTPULIATENILHOE MPEIJIOKEHUE: «/IBEph HE 3aKPBITa». AHAIOINY-
HO, BompocuTenbHas popma: «He mornu Ob1 Bbl 3akpbITh JBEPH?» YacTO 3TO
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cnenuduueckas npockba, a He Bompoc. A mmnepatuBHas (opma «Yromraii-
cs» —3TO HE mpockba, a mpuriamenue. ToTr ¢akT, 4YTO WIUIOKYTHBHAsI CHIIA
MOXET OBITh OTMEUEHA KaK I'PaMMAaTHYECKH, TaK U 3KCIUIMIIUTHO, YKa3bIBAET HA
TO, YTO IOJIHASl TEOPUS TPAMMATUKH JOJDKHA YYUTHIBATh WILIOKYTUBHYIO CHILY,
a TaK)Ke MPOIO3UIIMOHATBHOE COJIEPKAHHUE.

OnuH 13 caMbiX 3¢ (HEKTHBIX WIUTOKYTUBHBIX IJ1aroyioB — odemianue. Korga
MBI TOBOPUM: «S] 00elato, 4To YBUKY €roy», B MPEAJIOKEHUH €CTh JIBa aCIEKTa.
[Ipono3uMOHAIBHOE COAEPKAHUE 5 YBUIICY €20 ONUCHIBAET B3aHUMOJICVICTBUE
MEXIy ABYMSI KOHKPETHBIMH JIFOJbMH, KOTOPOE MPEICKA3bIBAETCS HA HEKOTO-
poe nocnexaymwiee Bpems. MmokytuBHas gpasza A obewaro BbIpakaeT Hame-
pEHUE TOBOPSIIETO COBEPIIUTH CAMOMY 3T ACHCTBUSA U COOOIIAET CIYIIATEIIO,
YTO OH Ha caMOM Jelie 00s13aH 3To caenarb. Obewjams 03HAYAET, UTO TOBOPSI-
Ui OyIeT aKTUBHO J€JIaTh YTO-TO, YTOOBI BBI3BATh COOBITHE, U MIPEIOIIAraeT,
YTO OH 3HAET, YTO OH ATO cAenaer. Obewanue OTIMYAETCA OT Y2po3bl TEM, UTO
IIPEAIIONATraeT, YTO TOBOPAIINNA PACCMAaTPUBAET TO, YTO OH JIEJIAET, KaK TO, YTO
CIIymiaTeslb XO4eT, 4To0bl OH ciaenan. Obewanue OTIMYACTCA OT OHMCUOAHUS
TEM, YTO MPEJIoaraet, YTo TOBOPSIINI 0OBIYHO HE Jesall Obl ATOTO MPHU HOP-
MaJbHOM XOJi€ COOBITUN. AHANU3 WJUIOKYTUBHBIX TJIAroJIOB JIOJDKEH ClIeNaTh
BCE 3THU NPEANOCHUIKH SIBHBIMU, TAK KaK OHU SIBIISIFOTCS YACThIO ONPEACICHUIN
TaKuX IJaroJios.

[To mMHenuro JIx. Muiiepa aHaiu3 peyeBBIX AKTOB C TOYKM 3PEHUS HX
MPOMNO3UILIMOHAIIBHOTO COAEPKAHUS M WIUIOKYTUBHOW CHUJIBI MIPEACTABIISAET CO-
OOl Ba)KHBIM B3IJISAJl HA CTapble MCUXOJIMHIBUCTHYECKHE MPOOIEMBbI COAEpPKa-
HuA U QyHkuu [1, c. 195]. OH cuuTaet, 4To BONpoC O (PYyHKIUHU, XapaKTepH-
3yeMOl TakuM 00pa3oM, MOYTH CO3pEN JJIs AMIIMPUYECKOTO HAOIOACHHS 3a
COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKON Mpupoaoid. Takum o0pa3oM, MCUXOJUHIBUCTH-
YECKOE OIMCAHUE PEYEBBIX AKTOB JOJDKHO BKJIIOYATh HEKOTOPOE OINHCAHUE
IICUXOJIOTUYECKUX MPOLECCOB MPEeAUKAMU U HaMepeHus. OQHako B HACTOs-
iee BpeMs MOHMMAaHHUE dTUX MCUXOJIOTUYECKHUX MPOIECCOB HOCUT JIUIIhL (Ppar-
MEHTapHBIN XapakTep.
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COMPOSITE TOPONYMS WITH CLARIFYING COMPONENTS OF
BAJIKI / MAJIBI (KLEIN / GROB)

The article deals with the peculiarities of the functioning of toponymic names with
components of vyaliki / maly (klein / grof3) in the Belarusian and German toponymicon. Ex-
amples of various semantics of toponyms are given, attention is drawn to the gradual in-
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crease in the number of such formations in the toponymic systems of the two languages in
connection with demographic and socio-political processes on the European continent.

Key words: toponymy, compound toponyms, components of the wvyaliki/ maly
(klein / groB3), Belarusian language, German language, features of the semantics of topo-
nyms.

AHai3 coBayTBapadbHBIX CPOJKAY y Jaciie/laBaHHI MBITAHHAY TalaHiMii
3’synsenia HeaOXoIHbIM 1 BaKHBIM. Ha CIHXpOHHBIM 1 JIBIIXPOHHBIM 3p33axX
CTPYKTypHa-clIoBayTBapalibHasl XapaKTapbICThIKa Ja3Bayisie BBHI3HAUBII Yac 1
IpaMajCKa-TICTApbIYHbIA YMOBBI V3HIKHEHHS OHIMAy, Jae MardysIMacilb
“mpacaysblllb IpandC TalaHiMi3albll 1 XpaHAJOril0 Y3HIKHEHHS acOOHBIX Ta-
naHimMiyHbeIX (papmantay” [1, c. 20]. “Amnpaya Taro, mpel TakiM MHaAbIXO/3€
3’syJgelia MardbIMacib BbUTYUbIb ana3iibll 1 JIbI()EPIHUBIAHBISA MPBIKMETHI
VHYTpBI TalaHIMIYHBIX KJlacay, siKisl 3’ syJISIOLLa apraHi3yroublM LPHTpaM Ta-
HmaHiMiYHal cjoBayTBapaabHait cicTambr” [2, ¢. 8].

TamoniMaMm ynaciiBa cBasi crnenbidika CIOBayTBApIHHS, SK JAPYracHbISA
HaMiHaIBll aJ] aryjbHail JIEKCIKl SHbBI 3BbIYaliHa MaThIBaBaHBIS Y CBalM Iia-
XOJIPKaHHI Ma3aMOYHBIMI CyBsi3siMl a0’eKkTay, Ha3Bbl SKIX YCTYMUI ¥ MAIYHBISA
aJIHOCIHBI CJI0BayTBapaibHara teimy [3, c. 26].

CtpykTypHa-cjoBayTBapajibHae JaciielaBaHHE TaloHIMAay Tmavaiocs ¥
kaHUbl XIX —nmagarky XX CTCT. YHNEPUIBIHIO HAa CTPYKTYPHBIS JJIEMEHTHI,
AKISg yacTa nayTaparouna ¥ rearpadiuHbIX Ha3Bax, 3BAPHYY yBary akaidMIK
A. Bacrokay. [1azHelt na pasmisay ciioBayTBapadbHBIX 2JIEMEHTAY 3BAPTAIICS
A. Apnoy, . Eypaneyc, M. Hanzexnsin, A. Cabaneycki, B. Caménay-1{sn-
[Tancki 1 v, Ca 3'synenHeM y kaHibl 30-X rajoy MiHyJara ctarojass mpa-
bl A. Camimuaa “Ca ctapoil 1 HOBall TamaHiMil” Mmadaycsi HOBBI 3Tal y
JacieaBaHHl CIOBAayTBAPAHHS TallOHIMAy. 3HAYHbl YKiIaJ y BbIBYYSHHE aii-
KaHIMIYHBIX JIPBIBALBIMHBIX cpoakay yHEC mojibeki TamaHiMmicT C. Pocmang i
iHm1. AOamiparoubicss Ha Kiacidikampli, nparnaHaBasbisi A. CsTinrgaBeiM 1
C. Pocnangam, mapdosara-cioBayTBapaabHbIS MPBIHIIBINGI ¥ BBIBYUdHHI Ta-
MaHiMigyHara MaTdphITy aTpeIMaii Janeimae pas3Bimieé y mpamax MHOTIX
nacinemnubikay. Tak, A. CymepaHckas ¥ CBaix Mparax naj3siiijia TamaHiMIgHbI
MaTIPBIST HAa 3BE TPYIIBL: 1) TamOHIMBI-HA30YHIKI, 2) TAlIOHIMBI-TIPHIMETHIKI.

B. Jlemiroroa ¥ manarpadii “bemapyckas aiikanimis” (Mu., 1970) mpa-
NaHaBaJla HOBYIO Kjaci(pikalpllo TamaHIMiYHAra MaT3pbisuly. Y TpbIBaTHACII,
CoBayTBapaldbHBIA MaIdIl “pasrisAarolla sK y IJaHe 1X NpaayKThIyHACIH] 1
TAPBITAPBISTIbHAN TMAaIIbIpaHacIli, TaK 1 ¥ TUTaHE BBIAYJICHHS XpaHaIaridHbIX
paMak, HUISIXOY 1 IPbIHLBINAY TalmaHiMI3albll 1X CI0BayTBapaIbHBIX CPOAKAY™
[4, c. 77].

78



[TaBomie aryipHBIX CIIOBAyTBAPAIBHBIX KPBITAPHIAY TAMOHIMBI Tai3s-
JISIONIA HA MPOCTHISA, CKIAAaHbId, CAaCTayHbIs, T€HITBIYHbIS, MPbIHA30YHIKABA -
IMEHHBISI KAHCTPYKIIBII.

PasrimeasiM cacTayHbIsl TalmOHIMBI 3 KaMIIAaHEHTaMi BsUTIKI / MaJibl,
Klein / grol y Oenapyckaii i HsaMenkail TtamaHiMii. CacTayHbIA TarOHIMBI
VAVasonb caboi JIeKCiKali3aBaHbls CIOBA3IyUdHHI, y CTPYKTYPY SKIX yBa-
XO/3411b, SIK TpaBija, JIBa KaMIIAHCHTHI — HA30YHIK 1 MPBIMETHIK. AHa3 Ta-
NoHIMay BhUTy4YaHal rpymbl CBEIUBIIb, IITO ¥ AKACIl aTphIOYThIYHATA KaMIla-
HEHTa, K1 ¥ aCHOYHBIM 3HaxXOM3IIIa y MpAMasilpll ¥ aJHOCIHAX Ja CyOCTaH-
ThIBa, HallYacIel BBICTYIAIONb MPBIMETHIKI BsuTiKi / Mabl, klein / gro3: Manbt
Munbinok, Bsamikae Cemimua, Bsmikas Cnab6oaka, Mamoe Cemimrga, Mabis
[TubrTHiki, Mansl Hexkay; Grof3 BerBen, Gro3 Diiben, Grof3 Kiesow, Klein
Nordende, Klein Offenseth-Sparrieshoop, Klein Rogahn, Klein Pampau, Klein
Trebbow, GroB Wiistenfeld,e Gro3 Vollstedt, Grofl Twiilpstedt, Grof3
Schenkenberg, Grof3 Stieten, Grof Teetzleben, Klein Schwiesow, Klein
Wesenberg, Klein Rheide, Klein Ronnau, Klein Barkau, Grof3 Ippener.

VY OGenapyckaii TanmaHiMil ¥ pa3riisiIaeMbIX TarnmoHiMax GYHKIIBIIO alopHara
KaMIIaHEHTa 3BblYaiiHa BHIKOHBAE CyOCTaHTHIY y CiHTysThIyHail (HoBas Lla-
resibHs) 1 TmopateiyHail dopme (Manbist KaBamiubl, bnixkuis bongaps), Ha
SKi 1 TpbIagac acHOYHas COHCaBas Harpyska Ycéi HamiHaiwn [5, c. 12].
“ITpel TATHIM HATJIEN3SYBl HA TPaMaThIYHA TAIOYHYIO POJIIO CYOCTaHTHIYHara
KaMIaHEHTa ¥ CTPYKTYPHI CJIIOBA3IyUdHHS, aCHOYHYIO TallaHIMIYHYIO Harpy3-
Ky BBIKOHBA€ aTphIOYTHIYHBI KaMIiaHeHT  [6, c. 84].

“AsHausHHe Bsutiki ¥ ckiamze Ha3zBay Oeyapyckix macemnimday Tiy-
MadblIia HeagHasHayHa. HasBel, SKiMi MBI KapbICTaeMCsl CEHHSI, Y3BIXOI3AIIb
J1a BEJIbMI JIaYHIX Yacoy, a Tamy 1X campayaHbl COHC pacKpbIBaellla TOJIbKI ¥
KaHTAIKCIIE plrajiiid TOM 3MoXl, gKad 1X crnapajsiia. <... >Y KHsDKalKIl Nepblsij
Ha3Bbl Benukuii J[Bop, Benukoe Ceno, Benukas Crno6oaa naBanacs He 3a 1X
naMephl, a 3a MpbIHAJIEKHACID J1a ViIagaHHAY BsIiKiX KHA3EY. <...> ['icra-
pBIYHA ampayiaHabpIMi 1Jis1 Oelapyckai TamaHiMii 3’ sSyJIsStoriia TOJIbKI Ha3BHI,
y SIKiX JABOP, Cs10, cilabaja cramydaroliia 3 MpeIMeTHIKaM Bsiki 1 He YTBa-
paroih aHTaHIMIYHYIO TMapy 3 mnpbiMeTHikam Mansr”. [7, c. 108]. I'ara,
HanpbIKIa/, Takis Ha3Bbl, Sk Bsuriki J[Bop, Bsutikae Csuto, Bsanikas Cnaboaka.

VY IHIIBIX TamaHIMIYHBIX HAUMEHHSX pasrisjaeMara ThIMY SKACHBIS TP bI-
METHIKI yKa3BawIlb Ha mamep rearpadiynara ab’ekra, Ha3Ba sIKOTa JISHKBIIb Y
acHOBe CyOCTaHTBhIYHAara KaMIaHCHTa HacelieHara myHkta: Manbis Kapamiusl,
Bsnikis KaBamiusl, Bsnikas KaBanéyurusina, Bsutikis Cmansuusl, Manas [1a-
tamHs, Manas KaBanéymusina, Maneis Kasani, Bsiki Pynzen, Manbis By-
natHiki, Manas JIyons, Beicokas byna, Manst Mnsinok, Mansr Pynzen, Ma-
aeist boptHiki, Maner Crapsl HIknoy, Manslt Hexkay, Mansis bakmiter, Ma-
abIst 3BoabI, Maselst PagaBaniuel, Maibist IH4eITHIKI
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TyT a3HadanbHBIA AHTAHIMIYHBIA KAaMITAHCHTBI BSUTIKI — Majibl, BBIKOH-
BarOIb JBI(EPIHIBINHYI0 (YHKIBIIO 1 YTBaparomb MalspbI3alBINHEIS APkl
/Bsimiki — manbl/: Bsmikas Kapanéymrusina — Manas KaBanéyurusina, Bsmiki
Pynzen — Manbl Pymzen, Bsmikis Kapamiuel —-Manbiss Kapamiubl, Bsikae
bonnapaBa — Manoe bonaapaBa, Bsutikas Ilaramms — Mamas Ilarammss.
AnnaBeqna V Hamerkai tamanimii: Grofl Kiesow — Klein Kiesow, Grof3
Berflen — Klein Berf3en, Grofl Boden — Klein Boden, Grof3 Buchwald — Klein
Buchwald, Grof3 Disnack — Klein Disnack, Grofl Diiben — Klein Diiben, Grof}
Godems — Klein Godem,s Grof} Gronau — Klein Groénau, Gro3 Trebbow —
Klein Trebbow, GroB3 Ippener — Klein Ippener, Grofl Kiesow — Klein Kiesow,
Gro3 Koris Klein — Koris, Gro3 Kummerfeld — Klein Kummerfeld, Grof3
Laasch — Klein Laasch, Grofl Lindow — Klein Lindow, Gro3 Luckow — Klein
Luckow, Grof3 Meckelsen — Klein Meckelsen, Gro3 Molzahn — Klein Molz-
ahn 1 ixm.

KoXHBI KaMITaHEHT yTBapae HEMaa3elIbHYIO I1a CTPYKTYpHI Ha3BYy, ajie pa-
3aM 3 ThIM 1 XapakTapbizye a0’eKT. AHTaHIMIYHbIA IPBIMETHIKI YKa3BaOLb Ha
aJHOCHYIO XpaHaJIOTiI0 Y3HIKHEHHS Tacenimyay 1 ix Ha3pay. Tak, aa’eKTbIy
cTaphl YKa3Bae Ha OOJIbIII paHHsAE Y3HIKHEHHE a0’eKTa, HOBBI — Ha OOJIBII IMO-
susie. [laBogne A. JIsynmanckara, Takis Ha3Bbl 3 HaMiHATBIYHBIMI KaMITaHCH-
TaMi pyJa, pyJIHs cBeIuallb, ma-mepiiae, ad ThIM, IITO T00aY ca CTapbIMi Y-
HSIM1 Y3HIKaJl HOBBIA, J3€ ObUIl BBIAYJIEHBI aIKIaJbl PYyIbl, a MEpaHOC pa-
JIOBIIITYA Ha JIPYrO€ MECIa yacaM BBIKIIIKAYCs HEIaxomaM TaM ChIpaBiHBI —
OanotHail pynasl [8, c. 19], mTo 1 maymisiBajga Ha Y3HIKHEHHE HoOBara Ia-
cedinya i caa3eriHivana tananimizaneli. HaceneHbliss myHKTHI 3 aHTaHIMIYHBIMI
MpPBIMETHIKaM1 CTaphbl — HOBBI 3BbIYaliHA BBIAYJISIONIA ¥ MEXKax aJHaro paé¢Ha
Ha HEBsUTIKAll ajuierjiaciii aja3iH aja ajHaro. Y cacTayHbIX BBITBOpYA-
MPaMBICIOBBIX TaloOHIMaxX, YTBOPAHbIX Ma MaJdJl “‘SIKaCHbl MPBIMETHIK
+Ha30YHIK”, JaMIHYIOUYIO0 (DYHKIIBIIO BHIKOHBAE€ aTphIOYTHIYHbI KAMIIAHEHT y
npanasinpli: Crapas Pynzina, Hosas Pyasina, Hosas Pyna.

[TanspeI3anibIiHbBIS KAMIIAHEHTHI BSJTIKI — MaJIbl HE 3aYCEbI YKa3BaroIb HA
namep a0’eKTa, a TOJbKI Ha aJIHOCHBI Yac Y3HIKHEHHA. Y BBIHIKY MOIYHBIX ca-
IBISJIbHA-PKAaHAMIYHBIX TPBIYBIH PAHECHIIBIS Majblsl A BEJIYbIHI IMACEiIIdbl
HAPAJIKA CTAaHABLIICS OOJIBIIBIMI 32 OBLIBIS ACHOYHBIS, IITO SICKPaBa CBEIYBIIH
mpa 3aBsIPIIIHHE TaraHiMi3albli Ha3BHl.

3BaApTae Ha cs0e YyBary KOJIbKAacHasi HeaJIaBeAHACI[b TalmaHIMIYHbIX
Ha3Bay 3 aHTAaHIMIYHBIMI NTapaMi BsUTIKI — MaJibl, ajie SiHa HE YHOCIb CYIsIpIy-
Hacil ¥ Oenapyckyr TamaHiMiuHylo cictamy. “Cratyc Bsutikae maceminrya
HaObIBaja TakcaMa He aapasly, a Macjsd Taro, sK 3 Sro CKJIAay BBIA3SIISAIACS
HOBae (manoe). Hampwikian, Obuta BECKa AJbIIaHKA, 3 € BBICEITIACS TPbI-
YyaThIpbl JIBapbl 1 3acHaBall HOBYIO BECKy Manas Anbinanka. Taasl 6azaBait
BECIbI AJbIIIaHKA MpbICBOMBasIacs Ha3Ba Bsmikas Anemanka” [7, c. 109]. V
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HAMeENKal TanaHiMinel, Hanpbeikiaan: Schacksdorf-Simmersdorf —  Grof3
Schacksdorf-Simmersdorf.

CactayHplsg TamoHIMBI 3 TPIMA3INBIHHBIMI KaMIaHEHTaM1 VIaKJIaTHsIb-
Haii cemaHThiki Manbl-Bsumiki, (Klein / grol) y GemapyckiMm i HsAMELKIM Ta-
MaHIMIKOHE MaroIlb MEPCIeKTHIBY JajeiInara pocTy, iX pa3Bililé Hena3zoexHa
3Bsi3aHa 3 JAdMarpadiuHail ciTyaipbisi, aJcsaieHHEM 1 IepacsJICHHEM KbIXapoy
CTapbIX HACEJEHBIX MYyHKTAy Ha HOBBIS TAPBITOPHIL, 3 AYJIECHHEM arpacsisio,
HOBBIX TYPBICTBIYHBIX a0’ eKTay.

TakiM yblHAM, TamOHIMBI 3’SIYJISIONIA allicadbHbIMI XapaKTapbICThIKaMI
rearpadiyHbix ab’eKkTay Juis JIKBIIAUbI aiikaHiMidyHal amaHiMii. CacTayHbIA 1
CKJIQJIaHbIsI TAlOHIMBI 3 KaMIIaHEHTaM TAMIMapajibHall CEMaHTBIKI SK Ba’KHBI
HaMIHALBIMHBI CPOAAK Ma-paHeilIaMy 3acTaronua y JIKy HaiOOoJbII Mammyssip-
HBIX 1 3amarpabaBaHbIX TallOHIMAYTBapalbHBIX criocaday. Ix naneiiae passiil-
1€ 3aJIeXKBILb aJ] CalblsUIbHA-3KaHAMIYHBIX 1 FpaMa/iCKa-NaliThIYHbIX aJHOCIH Yy
PacnyOminbl bemapych, 3’syieHHEM HOBBIX Macenimyay nodad abo Ha He-
BsUTIKAM aJijieriaciii ajl ICHyIOUbIX HACEJICHBIX MTyHKTAY.
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OenapycKiM 1 HSAMEIKIM TarmaHIMiKOHE. AHaji3yela KOJLKAaCHbI CKJIaJ TaKiX YTBapd HHAY Yy
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B crarpe paccmarpuBaroTcss 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI TOTIOHUMUYECKUX Ha3BaHUIMA
C BBIP@KCHHBIMA AHTOHUMHYECKUMH KOMIIOHEHTAMH BEPXHUIA / HIDKHUN, BBICOKH / HU3KHI
(ober / nieder, unter) B GeOpyCCKOM W HEMEIKOM TOTIOHUMHUKOHE. AHATU3UPYETCS KOJIHYe-
CTBEHHBIH COCTaB TaKMX OOpa30BaHH B TOMOHUMHYECKUX CHCTEMax OOOMX S3BIKOB, OIMPEAEs-
IOTCA MPUYHHEBI U YCJIOBHUSA HOMUHAIIUN TAKHUX O6’BGKTOB, CBSI3aHHBIE C 0COOEHHOCTSIMU J'IaHI[IHa(b-
Ta U MPOCTPAHCTBEHHOT'O PACTIONIOKEHHSI HA €BPOIEHCKOM KOHTHHEHTE.

Kiouesvie cnosa: TOIOHUMUKOH; COCTABHBIC TOIOHUMBI, KOMIIOHEHTBI BEPXHUI / HIKHUIA;
BbIcokuit / Hu3kwit (Ober / nieder, unter); Geropycckuii S3bIK; HEMEIKHUI A3bIK; TIPOCTPAHCTBEHHO-
JMaHadTHAS CEMaHTHKA.

A. A. Pryhodzich

Belarusian State University
Minsk, Republic of Belarus
e-mail: PryhodzichAA@bsu.by

NAMES OF GEOGRAPHICAL OBJECTS OF LANDSCAPE
SEMANTICS IN BELARUSIAN AND GERMAN TOPONYMY

The article discusses the features of the functioning of toponymic names with pro-
nounced antonymic components eepxwi | nisicni, evicoxi | niski (ober / nieder, unter) in the
Belarusian and German toponymicon. The quantitative composition of such formations in
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the toponymic systems of both languages is analyzed, the reasons and conditions for the
nomination of such objects related to the features of the landscape and spatial location on the
European continent are determined.

Key words: toponymy; compound toponyms; eepxw i/ nidicni, ewicoki | mizki
(ober / nieder, unter) components; Belarusian language; German language; spatial and land-
scape semantics.

Ha ciHXpOHHBIM 1 JBIIXPOHHBIM 3p33aX CTPYKTYpHA-CIOBayTBapaIbHAs XapaK-
TapbICThIKA TAITOHIMAY Ja3Bajisic BBI3HAYBILIb IIUISIX1 1 CIIOca0bl HAMiHAIIBIl, Yac, Ma-
THIBAlLIbIFO 1 YMOBBI Y3HIKHEHHS OHIMAY, 3’syJiselllla MardbIMacilb BbLTYYbIIIb
anasiupll 1 JpIPEepIHIBIAHBIA MPBIKMETHl YHYTPbI TalaHIMIUHBIX Kiacay. KoxkHbl
KaMITaHCHT yTBapae HEMa3elbHYI0 1Ma CTPYKTYPHI Ha3By, ajie pa3aM 3 ThIM Xapak-
Tapbizye ad’exT. [[3VHyI0 rpymny cKiIaarolb CKIaaHblsd 1 cacTayHbIs TAOHIMBI 3
BBIp2)KaHBIMI ~ aHTAHIMIYHBIMI ~ KaMIIAHEHTaMi  6epxhi | HidicHi,  8bicoKi | Hi3Ki,
ober / nieder, unter y Gemapyckait 1 HIMeIKai TamaHiMii. “AWKOHIMBI JaHmad-
Hara ThIMy, Ja SKIX aJHOCIM alKOHIMBI 3 CEMaHTBhIYHAW amnasilblsiii BepX-Hi3,
3’SIYJISIIOLIIA CACTayHOM YacTKail y apraHi3alibli 1 KaTarapbl3albll IPacToOpbl, BbLTY-
YaroII[a 3 CICTIMBI TallOHIMAaY 1 a/laBsIaronb TanaHiMidHeM Mampism” [1, ¢. 371].

AHaim3 TanoHiMay BbUTyYaHal TPYIbl CBEMYbIIb, INTO ¥ sKacll aTpbiOy-
ThIYHAra KaMIaHeHTa, SK1 3HaXO/I311111a ¥ Tpama3ilbli Y aqHoCiHAX Aa CyOCTaHThIBA,
BBICTYTIAIOIb MASPBI3AIBIAHBIA TIPHIMETHIKI, SKisl YTBAparolb JIbI(QEPIHIIBIHYIO
byHKUBIIO 6epxHi | nidichi, evicoki | niski, ober | nieder, unter: Bepxmis JKapvi —
Higicnis JKapuwl, Bepni I'opao — Hivcni T'opao, Bepni lepabsiocoy — Hivicni Lepa-
osicoy, Cnabaoa — Bepxuas Cnabaoa, ['apaosey— Bvicoxki [apaoszey, byoa —
Buvicokas bByoa, [apa— Bvicokas [apa, Jlaovi — Buicokiss Jlaovl, [ paonsa —
Buicokas I pa6rs, bapok — Buicoki Bapok, I apadsey — Bvicoxi I apadsey.

VY pasrisiiaeMbIX TanoHiMax (PyHKIIBIFO arlopHara KamraHEHTa 3BblYaiiHa BbI-
KOHBAae CYOCTaHTBIY y CIHTYISThIYHaW (Bepri [lepabsiorcoy — Hioicni Llepabsiocoy,
Buicokas Byoa, Bvicokas I'apa, Beicoxi ['apadsey) 1 mmopartbiyHait popme (Bepx-
nia Kapwi — Hidicnia Kapwi, Bwicokia JIa0wi), Ha sIKi 1 TpbIagae aaMiHyrodas
byHKIBIA YCEi HaMiHAIBI. Y JacieayeMbIX Ha3BaX, HSIJICA3SYbl HA TpaMaThldHA
TajJIOYHYIO POJII0 CyOCTaHThIYHAra KaMIaHeHTa ¥ CTPYKTYpbl CIIOBa3Iy4dHHs, ac-
HOYHYIO TallaHIMIYHYO HAarpy3Ky BHIKOHBAC aTphIOYTHIYHBI KAMITAHEHT [2, ¢. 84].

Ilasoone B. I1. Jlemyroeo6aii, HaceneHbIs MMyHKTHl 3 HA3BaHbIMI KaMITaHEHTaMi
¥ aCHOYHBIM pa3MeIIdaHbl Ha Y3BbIIAHbIX Meclax. Yacuel 3a Yc€ pazmsiiraanics ¥
Mekax nanéy 1 JISCHBIX YpOoubllIyay , 3ama3bluBaloubl TaTOBbIA Ha3Bbl al’eKTay:
Bvicokae —ione, nec Ha Y3BBIIIAHBIM MECLBI, Boicoxas [ apa — y3ropak, Buvicoki
bop — cacHoBbI Jiec Ha Y3BbIIbL [3, c. 106]. [1a TakiM ka ThIMy YTBapbUTIS 1 HAM-
MeHHi: Buvicoka — Jlimoyck, Buvicokas, Bvicoxas I'opka, Bvicokas I pviea, Bvicokas
I'paons, Beicokas Jlina, Bvicoxas Cmapwvina, Bwicoxi bBopax, Bvicoki Bocmpay,
Buicoxki [[y6, Buvicoki Xymap, Bapxi, Bepxuse, Bapxoye, Bepxaynanvl, Bapxnoine,
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Bapxosiuvl, Bapxyyina, Bepxmens, Bepxusas Basépxa (Bepx-Basépka) — paka Ba-
eépka. IIppiHAMCI, a TanmoHIMaY 3 TTpacTopaBail CeMaHThIKal ‘BBICOKAe Meciia’ ajl-
Hocstta 1 Has3Bel: 1) Ipyo, [pyowl, Ipyook, [inesiuay Ipyo, Ywipeonst Ip)yo.
I pyow — ‘epyo,nacopax, yzeopax’ [4, c. 183]; 2) I paoa, I paoki, bapcykosa I padka,
T'apanas I paoa, /[ybosas I paoa, Kpwvieas I paoa, Jlaxasa I paoa, [lycmas I paoa,
Ponnas I'paoa, Axasina I'paoa, Ipaowi. Ipaoa— ‘pao yszeopkay’ [4,c.186]; 3)
I'pwisa. I'ppiBa — “y3ropak, mapocisl jgecam’[4, ¢. 157]. 4) Hosas ['p30i1s. I'pa0iis —
¢, Ciyipll, 1 1HIIL

Jla Tamonimay 3 mpacropaBaii ceMaHThIKal ‘Hi3kae Meclia’ MO)KHa aJHecCIl
Ha3Bel: 1) [hwibokae, [nwibokas, Inwiboukas, Invibouviya;, mamvleaywisiil O/
HA36ay Moz Cyxcblyb i xapakmap panved)y [3, c. 27]; 2) Boama. Boima-ynaosina
pouvtwna, Avna, Amvnae, Amuiwua, Amnix, Awinke, Amiya, Avnans, y acnoese saxix
sulAYIACYYA anessimoly AMa ynaosina’ i iHul.

AHTaHIMIYHBIS KaMIIaHEHTBI 6epxni | nidxicui, evicoxi | nizki, ober [ nieder, unter
YKa3Balollb HA pa3MsIIUdHHE Macesilya Ha BBICOKIX 11l HI3KIX Mecrax. YacTa BbI-
SYIISIONIIA ¥ MEXKax Ha HEBSUTIKAM ajjieryaciii a3 aj aHaro.

Cycrpakaroriiia ¥ Oenapyckail TamaHIMIIbl Takcama 1 CKJIaJIaHbIsl TArlOHIMBI
pazrisiiaeMara ThIIy, AKis YSyIIsiolb ClIATyYdHHI, IITO Y3HIKI nuBsixaM Mapdoa-
ra-CiHTaKciuyHara a0’ s/THaHHs JA3BIOX acHOY 1 Marollb 1aacHae adapmieHHe (Bepx-
HAI036IHCK — Y BEPXHIM IISTY9HHI paki J[3BiHbI, Bepxanecce, Bepxmenn, Hizkabope).
Takis HaliMeHH1 MaroIlh a31H aCHOYHBI HAIIICK, a MPhI CKIIAHEHH1 3BbIUaiiHa 3MsIHSI-
eIllla TOJIbKI aroITHsIS YacTKa HalMeHHs. XapaKTIPHBIM JIIS TaKiX CHATy4YdHHSY
3’sysiena Toe, MTO KaMITaHEeHThl TaKiX KammasziTay ‘“3aiiMarollb MryHae Mecla 1
HE JarycKaena ix nepacraHoyka’ [4, c. 83]. Pasrnsgaembis TanoHiMel, adopmiie-
HBISI criocadaM CKIIQJaHHs, 3’ SIyJISIFOIIa HEeMPA yKThIYHBIMI 1 YTBaparollb aJIHOCHA
HENIMATIIKYIO TPyIy.

VY HsMelkaMoYyHal TanaHiMil Takcama 3adikcaBaHbls Ha3Bbl ajllaBeIHara Thl-
my: Oberharz (ITayHouHa-3aXx0/IHSS YacTKa HAMEIKAra CApIIHATA TOpHara XphoTa
[api, sixi pacnacitipaeriia ¥ Hixkasiii CakcoHil Ha BBIIIBIHI KpbIXy 00k 32 700 M
Haj y3poyHem Mopa), Oberharz am Brocken, Oberhausen, Oberhof, Oberhofen am
Irrsee, Oberhofen im Inntal, Oberhofen am Thunersee, Oberhofen AG, Oberhoffen-
les-Wissembourg, Oberhoffen-sur-Moder, Oberhofen im Emmental, Oberhofen
Oberhofen bei Kreuzlingen, Oberhofen bei Miinchwilen, Oberkirch, Oberkochen —

Unterkochen,  Oberlungwitz — Lungwitz, =~ Obermoschel — Niedermoschel,
Obernburg am Main, Oberndorf am Neckar, Obernkirchen, Ober-Ramstadt,
Riexingen — Unterriexingen-Oberriexingen, Obertshausen — Stadtteil Hausen,
Oberursel,  Oberviechtach-Viechtach, = Oberwesel  (napaym. Wesel),
Oberwiesenthal (2opao na evluvini 915 M HAO Y3pOyHeM Mopa, HABAM PAEHbL
eopada mawys anmanimiunsis Hazevl Oberwiesenthal, Unterwiesenthal),
Oberschleiffheim — Unterschleiffheim 1 inw. Y sKacui acusgpokHai TiMOTI3bI
MOJKHA JaIycIilb, mTo kammaneHT Ober yka3say He TOJbKI Ha rearpadivHae

84



pasmsnTadHHE a0’ekTa, ajge 1 Ha craTyc macenimda. Tak, TamoHiM Beszenn
(Wesel) mepmamagarkoBa 0wy nBapom, a ¥ 1220 romze ko ropan Obepse-
3enb (Oberwesel) atpeimay Imnepcki ctatyc Oberwesel.

Menbmmas ¥ KOJbKAaCHBIX aqHOCIHAX Tpyna TamoHiMay 3adikcaBaHa 3
kKammnadeHtaM wni3: Hiz, Hizvi, Hizxi, Hizox, Hizanwvi, Hizaxi, [lanidcanoi,
Hizanki, Hizayxa, Hiszki, Hizkabop’e, Hizayywvi; Niedenstein, Niederkassel,
Niedernhall, Nieder-Olm, Niederstetten, Niederstotzingen, Unterschleiffheim,
I'nvibokae, 'nviboxi Byean, I'nviooki Kym, Ama, Amenka, Amua.

TamoHiMbl Ha3BaHara THIY CYCTPaKamoIa 1 Ha I1HIIBIX TAPBITOPHILX.
[Tapayu., Hiocnesapmayck, Hioweni Hoyeapao, Hiowcni Taein, Bepxni Pacauulk,
Bepxwui Jlapc, Bepxni bacxynuax i inu.

Hami 3adikcaBaHbl Takcama 1 aHTPANOHIMBI JaciieqyemMara Thily: Bul-
coyki, Oberhof, Oberhof, Obendérffer, Obernburger, Oberlender,
Obernhoven, Obermiiller, Niederhof, Niedermiille,r  Niederberg,
Unterkircher, Unterkochen, Hisztoxa, Hixcuix, Bepxasey, Bepxay, Bepwans,
Bapwisua, Bapwwiyki, Hiorcnix, Hixcnixay, Hizki, Hisxix, Hizonvka, Hixcoeiy,
Hiowe, Hioicko i 2. 0.

AHali3 Ha3Bay 3 KaMIaHeHTaMi JaHAmagHai ceMaHThIKl ¥ Oenapyckai i
HsAMEIKal TarmaHIMIIbl CBEIYbIIb a0 JACTaTKOBA MIBIPOKIM BBIKAPHICTAHHI Ta-
Kora croca0y HamiHalbll Tearpadiuapix ab’ekTay Ha aJA3HavYaHbIX TIPBITOPbI-
X, TIPBI TATHIM HEabXO0Ha aJ3HAYBIIb, IITO KOJbKACHBI POCT TaKiX yTBapIH-
HSY HE BBIAYJIsACIA.
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TEMATHYECKASA KIACCUOUKALUA I'VTAT'OJIOB C
MNPE®UKCOM BE- BCOBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3BIKE

JlanHast cTaThs MOCBALICHA M3YyYCHHUIO (QYHKIIMOHATBbHO-TEMAaTUYECKUX XapaKTEPUCTHK
rarojoB ¢ npedukcom be- B coBpeMeHHOM HeMeIKOM si3bike. Ha 0CHOBE II1arojibHO# Jiek-
CUKHU, cojepikamield 0003HAaYeHHbIN CIIOBOOOpPA30BaTENbHBIA 3EMEHT U BKIIOUEHHOW B
HEMEIKO-PYCCKUH CIIOBaph, CO3JIaHbl TEMATHUYECKHE TPYIIIBI, OTPAXKAIOMINE CHEHUPUKY
(GYHKIIMOHUPOBAHMS UCCIIeyeMbIX JiekceM. OmpezeneHa MpoayKTUBHOCTh OOHAPYKEHHBIX
TEeMAaTUYECKUX PyOpHK.

Kniouesvle cnosa: temarndeckas kinaccuuKaius; riaroisl;, npedukc be-; Hemerkuii
SI3BIK.
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THEMATIC CLASSIFICATION OF VERBS WITH THE PREFIX BE-
IN MODERN GERMAN

This article is devoted to the study of the functional and thematic characteristics of
verbs with the prefix be- in modern German. On the basis of the verbal lexicon containing
the indicated word-formation element and included in the German-Russian dictionary, the-
matic groups have been created that reflect the specifics of the functioning of the studied
lexemes. The productivity of the thematic groups has been determined.

Key words: thematic classification; verbs; prefix be-; German.

XapakTepHasi il COBPEMEHHOIO HEMELKOTO SI3bIKa TEHACHUUSA K 3KOHO-
MHUU peaau3yeTcsi OObllIel YacThlO Pa3IMYHBIMU CPEACTBAMHU CIIOBOOOPa30Ba-
HUS, K YUCILy KOTOPBIX OTHOCHUTCS W mpedukcanus. M3yuenue 3Toro acmnexra
CO3JIaHUSI HOBBIX JIEKCEM IOMOTAET PACKPBITH SI3BIKOBBIE SBJIECHUS U MTPOLIECCHI,
BBISIBUTH MOJIENHM, 3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHH, B YACTHOCTH, IJIAroJIOB Kak
yacTu peud. PeryiasipHOCTh, MOBTOPSIEMOCTh MOJIENel NMpeduKcaluy IarojioB
AT BO3MOXHOCTB, C OJHOW CTOPOHBI, CO31aBaTh HOBBIE CJIOBA, & C IPYTOU —
IIOHMMATh ¥ YCBAaUBaTh UX, COOTHOCS C YK€ UMEIOIIIMMUCSA B SI3bIKE KOPHSAMH.
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Kaxnapiit mpedukc o0nanaeT cOOCTBEHHBIMA CEMAaHTUYECKUMH U (PYHKIIH-
OHaNBHBIMU O0cOOeHHOCTSIMU. [Ipu 3TOM, Kak mpeacTaBisieTcs, Hauboiee UHTe-
PECHBIM C TOYKHU 3PEHUS HCCIICIOBAHUS sIBIIsIeTCs mpedukc be-, crmocodcTByro-
M Iepexoy COOTBETCTBYIOLIETO TJarojia (B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB) U3 pas3-
psiJla HETPAH3UTUBHBIX B TPYNIy TpaH3UTUBHBIX. Hapsiny ¢ 3Toil rpammaruye-
CKOM (pyHKIIMEH O3HAUYECHHBIA KOMIIOHEHT OY€Hb BaXKEH W C MO3UIMHU CIOBOOO-
pa3oBaTeNbHOM, T. K. OH MOXET MpUJaBaTh JEKceMe cBoe 3HaueHue. Kpome
TOr0, OJIHA JICKCHYECKas CAMHHUIIA C NMPUCTaBKOHW De- crmocoOHa 3aMeHUTH B
OOJIBIIIMHCTBE CIIy4YaeB LI€JI0€ CIIOBOCOYETAaHUE, YTO CIOCOOCTBYET 0oJiee KO-
HOMHOMY U OBICTpOMY 00OMEHY MH(POpPMaLIUEH.

['nmaroser ¢ mpedukcoM be- mpeacTaBiIsiFoT co00# JOCTaTOYHO pacHpocTpa-
HEHHOE SIBJIEHUE B HEMELIKOM SI3bIKE OJ1aroiapsi MpocToTe ucnoiib3oBanus. OHu
HaxoJAT CBOE MPUMEHEHHE B PA3IUYHBIX 00JACTAX KU3HU, HAYKU U TEXHUKU U
T. 1., T. €. ONUCHIBAIOT HEKUE JIEUCTBUSI B COOTBETCTBYIOIIEH OTPACIH, UMEIOT
ONpEIEICHHYI0O TEMAaTUYECKYIO HAIPABIEHHOCTh. Bee BhIlIecKa3aHHOE MO3BO-
JsieT 00bEIMHUTD UCCIIEyEMYIO JIEKCUKY B PyOPUKH, OTpaKarolIle 0COOEHHO-
cTH ee (YHKIHMOHHUPOBAHMS, MHA4YEe TOBOPs, Ha MaTepUalle IJIarojioB ¢ IMpH-
CTaBKOU De- MOXXHO BBIZCITUTH UX TEMaTHYCCKUE MPYIIIIHI.

Kak ormeueHO B «POCCHMICKOM I'yMaHUTapHOM SHIUKIIONEIAYECKOM CIIO-
Bape», TeMaTUyecKas IpyMia — «BbIIEICHHAs B Ipeaesiax CeMaHTHYECKOIro
[0JI1 WJIK HE3aBUCHMO OT HEro JIEKCUYECKasi IPYNIHUPOBKa, B KOTOPOM JIEKCHKA
oObEeIMHEHA M0 JACHOTATUBHOMY IPU3HAKY, TO €CTh IO O0O3HAUEHUIO peannuit
neicteurensHOCTH» [1, ¢. 320]. Temartmdueckass kiaccupuKanus IMO3BOJISIET
O0OBEUHATHh B TPYNIbl PA3JIMYHbIE — KAK KOHKPETHBIE, TaK U aOCTPaKTHBIE —
AJIEMEHTBI OKPYXalolleld Hac NEeHCTBUTEILHOCTH: MPEAMEThI, HEOECHBIE Tela,
MBICJIUTEIIbHBIE TIPOLIECCHI, YyBCTBA, BUJIbI I€ATEILHOCTH U T. 1. TeMaTuyeckue
pyOpUKH, XapakTepu3ysi pparMeHThl 1eHCTBUTEILHOCTH, 001a1at0T CTIOCOOHO-
CTBIO JIETKOTO CTPYKTYPUPOBAHUS M JAJbHEUINEro wWieHeHus. Temarhuueckue
rpynnbl MOTYT ObITh, C OJTHOM CTOPOHBI, OTHOCUTEIBHO 3aMKHYTHIMHU U OTpa-
HUYEHHBIMH, & C JPYTOM, — OTKPBITHIMH, IPOHUIIAEMBIMH JIJISI DJIEMEHTOB JIPY-
I'MX TEMAaTHYECKHUX KJIACCOB U BCEI/IA MOMOJHAOIIMMUCS HOBOU JIEKCUKOM.

C nenpio BBISBICHUS (PYHKIMOHAIBHO-TEMATUYECKUX OCOOEHHOCTEH ria-
TOJIbHBIX JICKCeM ¢ TperKcoM De- ObUIo pemieHo MPOU3BECTH aHAU3 3Haue-
HHUM JaHHOMW Ipynnsl cioB. Tak, u3 «boyiblIOro HEMEUKO-PYyCCKOTO CIOBAPS»
nop penakmueit K. Jleitna [2] MeTO10M CIUIONTHOM BBIOOPKU OBIITN BBHIMHCAHBI
rJIaroJibHbIe cioBa ¢ npedukcom be- B konmuectBe 457 equnui. Ha marepua-
Jie TaHHBIX IJarojoB Oblja COCTaBJICHA KJIacCU(pUKALMS, BKItoUaromas 24 Te-
MaTHUYECKUX KJlacca (B CKOOKAX yKa3aHbl YUCIOBOW U MPOIEHTHBINA MOKA3aTENH
KOJMYECTBEHHOTO COCTaBa COOTBETCTBYIOIIECH TPYIIIbI; KPOME TOTO, MPUBO-
JSITCSL HECKOJIBKO IPUMEPOB IJIaroJioB OMUCHIBAEMOUN pyOpUKH):
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I'pymma Ne 1 «B3aumootnomenwus» (52; 11,38%): beanstanden, sich be-
danken, bedauern, bedienen, beehren, beeindrucken, beeinflussen, beengen, be-
fehden, befehlen, befehligen, befeinden, sich befreunden, befriedigen, begeg-
nen.

I'pynma Ne 2 «Tpyn. Buasl aesarensHocti» (49; 10,72%): bearbeiten, be-
aufschlagen, bebauen, bedachen, befeuern, befolgen, befordern, befrachten,
behauen, beheizen, behobeln, bekleben, bekochen, beladen.

['pynmna Ne 3 «Omouuu, uyBcTBa» (44; 9,63%): befiirchten, begliicken, be-
fliigeln, befrieden, begehren, begeistern, sich begniigen, begiitigen, behagen.

I'pynna Ne 4 «KuznenesrensHoctb» (33; 7,22%): sich betun, bevolkern,
bestatten, besiedeln, beruhen, benétigen, benutzen.

I'pymma Ne 5 «Ilmoxue kaduectBa, BpeaHblie MpuBbIYKm» (29; 6,34%): beein-
trdchtigen, beflecken, begeifern, beklauen, benebeln, berauben, berauschen.

I'pymma Ne 6 «FOpucnipyaenus» (27; 5,91%): beerben, sich befassen, be-
fugen, befiirworten, beglaubigen, begriinden, begiinstigen, begutachten.

I'pymmia Ne 7 «OcobennocTtu Boctpusitus» (25; 5,47%): beaufsichtigen, be-
dugen, befiihlen, befummeln, begaffen, beglotzen, begucken, beriihren.

['pynmna Ne 8 «Boennoe neno» (21; 4,59%): bedrdngen, bedrohen, bedrii-
cken, beeiden, beflaggen, befreien.

I'pynna Ne 9 «Vmpasnenue» (19; 4,16%): beauflagen, beauftragen, besor-
gen, betrauen, begrenzen, beharren.

I'pymma Ne 10 «O6mienue» (18; 3,94%): bequatschen, beraten, beratschla-
gen, bereden, berichten, berufen, beschwatzen, beschworen.

I'pynna Ne 11 «TsopuectBo» (17; 3,72%): bebdndern, bebildern, befran-
sen, behdngen, bemalen, bemustern, bendhen, beschonigen.

I'pynmna Ne 12 «IIpupona, sxkonorus» (15; 3,28%): begriinen, sich belau-
ben, berdumen, beregnen, bescheiffen, beschmutzen.

I'pynna Ne 13 «Cenbckoe xo3siictBo» (14; 3,06%): beackern, begief3en,
begrasen, behacken, behdufeln, bekleckern, beklecksen,

I'pynna Ne 14 «CuHabxenune, oboramenue» (13; 2,84%): befinden, begna-
den, belohnen, bereichern, beschallen.

I'pymma Ne 15 «Oxonomuka» (10; 2,19%): begleichen, belehnen, beleihen,
beliefern, berappen, berechnen.

I'pymma Ne 16 «Texuuka» (10; 2,19%): bereifen, bereisen, besegeln, betan-
ken, befahren, bedampfen, betakeln.

I'pynima Ne 17 «Bopa, BaaxuocTh» (10; 2,19%): berieseln, bespiilen, be-
wdssern, besprenkeln, besprengen.

I'pynma Ne 18 «Menununa, 3g0poBbe» (8; 1,75%): befruchten, beatmen,
begatten, behauchen.

I'pynma Ne 19 «3aborta o moasx, »kuBoTHBIX» (8; 1,75%): behausen, be-
heimaten, beherbergen, behiiten.
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['pymma Ne 20 «Dusndeckue aevicteus» (8; 1,75%): befliegen, begehen, be-
laufen.

I'pymma Ne 21 «IIpukpsitue, mokpacka» (8; 1,75%): bedecken, bekleiden,
bemdnteln.

['pymma Ne 22 «ITucemoy (8; 1,75%): bedrucken, bekritzeln, beschreiben.

I'pynma Ne 23 «MpicnutenbHas aestenbHOcTh» (6; 1,31%): bedenken, be-
fahigen.

I'pymma Ne 24 «Ocemenue» (5; 1,09%): beleuchten, bescheinen.

Wtak, mocie wu3ydeHus (HyHKIHMOHATLHO-TEMATHYECKUX OCOOCHHOCTEH
TJIaroyioB ¢ npedpukcoM be- ObUIM BeISBICHBI 24 Tpymbl. B camyro MHOTOYHC-
JICHHYIO Tpynny «B3auMOOTHOMmIEHHS» BOIUIM 52 rjarojia, 4TO COCTaBHIIO
11,38% oT o0111ero Koju4yecTBa MCCIEAyeMbIX eAuHUIl. JlaHHYI0 3aKOHOMEp-
HOCTb MOXHO, IMO-BUJAMUMOMY, OOBSICHUTH TE€M, YTO JJIsl YEJIOBEKAa BaXKHBI,
NPEXAE BCETO, BCEBO3MOXKHBIE KOHTAKTHI C OKPY>KAIOLIUMH €ro JIOJIbMHU, OT-
HOIIEHUS MEXJIY HUMH, U TOJBKO YK€ MOTOM OH OOpallaeT BHUMAaHHUE Ha
OKpY’KaIOILUE €ro SIBJICHUS U Mpouecchl. BeneacTBue 3Toro 4yt MEHbIIE IO
kosimuecTBy rpynma Ne 2 «Tpyn. Bunsl nestensnoctuy: 10,72%. K menee npo-
OYKTUBHBIM KJaccaM, YCJIOBHO cocTaBisironuM oT 10% no 5%, oTtHOcsTCH,
Hanpumep, rpynibl Ne 4 «KuzneaestensHoctb» (7,22%), Ne 5 «Ilnoxue xaue-
ctBa. Bpennsie npussrakm» (6,34%), Ne 6 «Opucnpynennus» (5,91%) u Ne 7
«Ocobennoctu BocupusitTus» (5,47%). BOMBIIMHCTBO U3 ATUX TJIAr0JIOB, 3a UC-
KITFOUEHUEM BXOMSIIMX B TPYNMUPOBKY Neb, ymoTpeOssroTcss B pa3roBOPHOI
peuu, B ObITy. Bce OHU OTpakarOT KM3HENESITEIBLHOCTh YEJIOBEKA, €€ TMOBCe-
JTHEBHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

OcraBmmecst 18 TeMaTU4eCcKux rpymni OTHOCATCS K YUCIY HEpacrpocTpa-
HEHHBIX: OHM HE MpeBbIAOT 5%. KoauuecTBeHHBbIN MMOKa3aTellb UX HAIMOJIHS-
emoctu kojeonercs ot 4,59% (rpynmna «Boennoe neno») mo 1,09% (kmacc
«OcBemieHne»). B 0CHOBHOM OHM OTHOCSITCS K JIeJIOBOM cdepe. DTO BOCHHOE
1eno0, ympaBieHHue, MEIUIINHA, TEXHUKA, CEJIbCKOE XO3UCTBO U T. . MOXKHO
CKa3aTh, YTO BXOJAIIME B HHUX JIEKCHUECKWE E€IUHUIIBI MpPEAHA3HAUYECHBI IS
OTPENICICHHOTO KpyTa JIt0JeH — CIEIMaIuCTOB B CBOEH OTpaciid, BCIIEICTBUE
9Yero MPAKTUIECKU HE BCTPEUAIOTCS B OBITOBOM HCIIOJIb30BaHUH.
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PENPE3EHTALIVISI KOMMYHUKATUBHOM CTPATETAN
«UYKUE» B AHTJIOSI3BIYHOM BOEHHO-MTOJUTUYECKOM
JTUCKYPCE

Crartbsi TOCBAILIEHA HCCICJOBAaHUIO AaKTyalIM3allud KOMMYHHMKAaTUBHOW CTpaTEruu
«Uy)XHE» B COBPEMEHHOM aHIJIOSA3BIYHOM BOCHHO-TIOJIMTHYECKOM AucKypce. OCHOBHOE
COJIepKaHUE MCCIECIOBAHUSI COCTABISET AaHAIM3 S3BIKOBBIX MAapKEpPOB pENpPEe3CHTALNU
KOMMYHUKATUBHOM  CTpaTEruyM  «4YY>KME», BBINOJHECHHBII HAa Marepuaje TEKCTOB
BbicTymuieHU ['enepanbHoro cekperaps HATO. Ilokazano, uyTo penpeseHTanusi Kpyra
«UYXKHUX» YETKO IPOCIECKHUBACTCS YEpPe3 TAKTUKY HOMHUHAIIMM NPOTHUBHUKA M TaKTHUKY
noyspusanuu. B pesynbTare yCTaHOBIEHO, YTO BepOanu3aius KOMMYHUKATHBHOM
CTPaTEruu «UYKUE» OCYLIECTBISIETCA YEpe3 JIEKCEMbl C MEOUPATUBHOM CEMAHTUKOM,
MIEPEYMCIIEHUE BUI0B BOOPYKEHUS, TJIaroJIbHYIO JIEKCUKY, a TAK)XKE IOCPEICTBOM aHTUTE3bI.
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REPRESENTATION OF THE COMMUNICATIVE STRATEGY
«THEM» IN ENGLISH MILITARY POLITICAL DISCOURSE

The article is devoted to the study of the actualization of the communicative strategy
«them» in modern English military political discourse. The analysis of the language markers
of the representation of the communicative strategy «them» has been carried out on the basis
of the speeches of the NATO Secretary General. The representation of the circle of «themy
is shown to have realised through the tactics of enemy nomination and the tactics of polari-
zation. The research demonstrates that the verbalization of the communicative strategy
«themy is carried out through lexemes with pejorative semantics, listing the types of weap-
ons, verbs, as well as with the help of antithesis.

Key words: military political discourse; communicative strategy; tactics of enemy nom-
ination; tactics of polarizing «us» and «themy.

PeueBoe moOBeneHUE TOBOPAIIUX B BOEHHO-TIOJIUTUYECKOM JHUCKYpCe
chOKycHUpOBaHO Ha MOJEIMPOBAaHMM O0Opa3a Bpara C MOMOILIBIO Pa3IHMYHBIX
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TaKTUYECKUX CPEJICTB U MPUEMOB, a TAKKE CO3/IaHUU TOJIOKUTEILHOTO 00pasza
«cBoux» [1, c. 148]. /laHHbBIC TAKTUYECKHE CPEIICTBA M MPHUEMbI HAllpaBJICHBI Ha
JOCTUKEHUE OIPENEICHHON KOMMYHMKATUBHOM LEJIM U HCHOJIB3YIOTCS B
paMKax OMNpEICIICHHON CTPATETHH.

BOEHHO-TIOIMTUYECKUI JUCKYPC SBISETCS MNEPCYa3sUBHBIM 110 CBOEHU
npupoge. E. H. MonoabplueHKO YKa3bIBa€T, YTO B CTPYKTYPE aMEPUKAHCKOTO
ITOJIMTUYECKOTO JUCKypca OJIHY M3 KIIOYEBBIX POJIEH UIPAET IEepCya3uBHAS
CTpaTerusi MoeIupoBanus oOpa3a Bpara [2, ¢. 10].

B  BOEHHO-TIOJIUTUYECKOM JUCKYpCE BCE CTpaTermv BepOaIbHOro
MOBEJCHUSI KOMMYHHUKAHTOB OCHOBAaHBbl Ha CO3/JaHMHM 00Opa3a «CBOUX» H
«UyXKHX», Kak HauOosee 3¢(HEKTUBHOTO phluara BO3JIEUCTBHS Ha aJpecaTtoB C
NOMOIIbIO HMH(pOpPMaLMK, OTHOCSALIEHCS K BOEHHO-NOJIMTUYECKON cdepe.
TakTuueckue MpUEMbl U CPEACTBa MparMaTUYecKoro (oKyCHUpoBaHUs 00Opasa
Bpara peajim3yroT B CBO€M COBOKYIHOCTH TPH YACTHBIX CTPATErHMU: CTPATETHIO
CO3JIaHUsl Kpyra «4y>XUX»; CTpaTeruio co3laHus (PAHTOMHON yIrpo3bI;
CTpaTeruto geMoHusanuu Bpara [2, c. 5]. E. H. Monoabl4eHKO OTMEYaeT, 4To
CTpaTerus CO3AaHUs KPyra «4yKUX» PEATU3yeTCs 4epe3 CICIYIOMNE TAKTUKH:
TaKTUKY HOMUHAIIMU TPOTUBHUKA, TAKTUKY CO3J]aHUS MHTETPATUBHOTO 00pasa
Bpara, TakTUKy MEpPCOHAIM3AIMU Yrpo3, TAaKTUKy MarHu(uUKaius arpeccuu
Bpara, TaKTHKY JIeTaJIM3alliK OTIMCAHUS KePTB arpeccuu [2, ¢. 19-22].

. P. ®axpyrauHoBa  monaraer, 4YTO  CTparerusi  UIACHTU(UKAUU
CIIPOTUBHUKA» PENPE3CHTUPYETCA NBYMS TAKTHUKAMHU: TAKTUKOW HOMHWHALIMU
NPOTHBHUKA U TAKTHKOM BRIWICHEHHs yrpo3 [3, . 40-42].

[lepcya3uBHBIN XapakTep CTPATETHH CO3JAaHUS KPyra «4UyKUX» COCTOUT B
JIEMOHCTPALIUA BPAXKICOHBIX JEUCTBUN «UYKHX» IO OTHOIICHHIO K CBOUWM.
Penpesentanuss MomenupoBaHusi BpaxaeOHBIX JNEUCTBUIM JIETEPMUHHUPOBAHA
UJICOJIOTUEN BOCHHO-TIOJIMTUYECKOTO JUCKYpCa TOM UM UHOM CTPaHbl, KOTOPAst
npuOeraeT K CTpaTeruu «IyKux».

Llenpro CTaThU SBISAETCS AaHAIU3 S3bIKOBBIX CPEACTB, PEATU3YIOIINX
CTpaTErHIO CO3IaHUs Kpyra «4yXux». MaTepuaaom ucciaeqoBaHus MOCITYKUIU
TEKCTHI BBICTYIUIeHHH I'eHepanbHoro cekperaps HATO M. CrontenGepra 1o
CUTyalluM Ha YkpauHe. Marepuai HCCIeIOBaHUA OTOOpaH METOAO0M
1eJIeHaNpaBIeHHOU BBIOOpKH ¢ odurmansHoro caiita HATO.

AKTYaJnbHOCTh HCCIIEIOBaHUsI OOYCJIOBJIEHa JOMHHAHTHBIM MOJIOKEHUEM
BOCHHO-TIOJIMTUYECKOIO JIUCKypca B CHCTEME MACCOBBIX KOMMYHHUKAlHUW B
HACTOSIIEE BPEMS B CBSI3M C HANPSIKEHHOM T€ONMOJIMTHYECKON CUTyalHel B
MHUDE.

AHanmu3 (aKTONOTHYECKOTO MaTepuajia TMOKa3al, 4YTO aKTyalu3arlus
TaKTUKM HOMHUHAIIMM Bpara B Juckypce I'enepanbHoro cekperaps HATO
OCYILECTBIISIETCA YEPE3 HCIIOIb30BAHUE HENOCPEACTBEHHBIX HOMMHALMU IS
obOo3HaueHHs npoTuBHUKA: authoritarian leaders; agressor. Jlins o6o3HaveHUs
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Bpara ﬁ CTOJITCH6CpF HCIIOJIB3YCT IMOJIUTUYCCKHUC  APJIBIKH C SPKO
BBIDO)KCHHOM TEMOPATUBHOM CEMAHTUKOW. B JaHHOM cCiy4yae MUILEHBIO
SIPJIBIKOB ABJIAETCS Tpe3usieHT Poccuiickon Penepanun. Peus ['eHepanibHOTO
CeKpeTaps HalpsAMyI0 OTpakacT HETAaTUBHOEC U BOHHCTBEHHOEC OTHOIICHUE
6moxa HATO k Poccuiickoit denepanun:

Ukraine can count on NATO'’s continued support for as long as it takes. We
will not back down. Because if we do, then the lesson learned by President
Putin and other authoritarian leaders is that they can achieve their goals by
using brute force [4].

And if Putin wins, that would embolden authoritarian leaders to use force
again to achieve their goals [5].

B NpCACTABJICHHBIX IIPHUMCpax APJBIK HCIIOJIB3YCTCA HC TOJIBKO IJIA
MAapKUPOBAHUA YYKIOCTHU — OLICHKHU ITOJIUTHUYCCKOI'O IIPOTHBHHKA C ITO3UIHNH
«Halll — HC HaIlll», HO TAKXKXC W C LCJIbIO CTCPCOTHUIIU3AIIUH CO3HAHHA [6, C. 38,
7,c.15].

IToMuMO TOIUTHUYECKUX SAPJIBIKOB FGHepaHBHBIﬁ CCKPCTapb TAKIKC
HCIIOJIb3YeT HOMUHALIMM C CEMOM «(popMa MOJIUTHYECKOTO pEeXUMa Bparay:
oppression and autocracy; authoritarian regime; authoritarianism.
Iomutuueckue  aextnBbl,  ynotpebmsemble M. CtonTeHbeproM B
MAaHUITYJIATUBHBIX OeiIiax, OPUCHTHUPOBAHBI Ha HNCKaAXCHUC TeKymeﬁ
FE€OIOJIMTUYECKONM O0O0CTaHOBKH. Bce 5TO B KOHEUHO CYETE€ IIOJYMHEHO
CTpAaTernyecKoy 1enu WHPOPMALMOHHON BOWHBI, KOTOPYI0 UHTEHCUBHO BEIET
o0beTuHEeHHBIH 3amaj, — ocnadienue Poccun [8, c. 130].

AkTyanuzanus o0pasza Bpara TakXe OCYIIECTBIISIETCS yepe3 0003HaueHue
Pa3HbIX BHUI0B ACATCIIBHOCTH, OCYHICCTBIIACMEBIX «IYKUMN. BHI[I)I
ACATCIIBHOCTH, COBCPIIACMBIC «YYXXHMH», MOXHO PpPa3aCInTb Ha [IBC
KaTeropuu.

1) ne#cTBUs, CBs3aHHBICE C BOCHHOMN-TIOJIMTHYECKOHM cdepoii: to create
division and further instability among the rest of the world; to launch a full-
fledged invasion; to carry out massive deliberate attacks on civilians and
critical infrastructure; to divide and destabilise us all; to bomb Ukraine’s
energy infrastructure; to shatter peace in Europe; to continue aggressive and
destabilising actions; to annex Crimea; to continue to destabilize eastern
Ukraine;

2) neiicTBHs, CBSI3aHHBIC ¢ SKOHOMHUECKOH cdepoii: to use gas and grain
as weapons; to fuel food and energy crises worldwide.

BI/IILBI ACATCIIBHOCTU, HCIIOJB3YCMbIC «YYKUMMU», BBICTYIIAIOT CaMbIM
YaCTOTHBIM CpPEJICTBOM (POKycHpoBaHUs o0pa3a Bpara B TEKCTaX BBICTYIIJICHUHN
I'enepansHoro cekperapst HATO.

HCpG‘II/ICJICHI/Ie BHUAOB JACATCIIbBHOCTH, OCYHICCTBIIAACMBIX «UYXXHMW», B
TEKCTax BBICTYHJIGHI/Iﬁ ﬁ CTOJ’IT€H6CpFa IMPEBLIIIACT 110 YaCTOTC HOMUHALIWUU,
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HCIOJIb3yEeMbIE I HEMOCPEJICTBEHHOTO 0003HAUYCHUS «UYyXuX». Bce BbICTyILIE-
uust ['eHepanbHoro cexkperapst B 2022 r., 3aTparuBaroiye KOHQIUKT Ha YKpauHe,
HAYMHAIOTCS C OOBHHEHMI, KACAIOIIUXCS TOTO, YTO MMEHHO Poccust Hapymmia Mu-
poBoii nopsok. bonee Toro, EBpocoro3 u crpansl HATO nbITatoTcst NEPEIoKUTH
OTBETCTBEHHOCTh 33 MEXKIYHAPOJHBIM 3HEPreTHYECKUN KpU3uC Ha Poccuiickyro
Oeneparmio. B npeacraBieHHOM (parMeHTE akTyaln3alusl «9yKUX» IMOCTPOEHA
Ha rpueme anTute3bl: Russia’s invasion of Ukraine has shattered peace in Europe.
And authoritarian regimes, like Russia and China, are shaking the global rules and
foundations, that have kept us safe for decades [9].

1. CronTenGepr B Xo/ie BHICTYILICHHs Ha (hopyMe B Bproccere, HCTIONB3ys psi
JeKCeM ¢ IeHopaTHBHOM CeMaHTHKOM: Invasion, autoritarian regime, to shatter
peace, no3umonupyet Poccuro n Kuraii kak Bparos, B ToM BpeMs kak EBpora co
CBOMMH TJIOOQJIBHBIMU TIPAaBWJIIAMH W YCTOSIMM BXOJUT B KPYI «CBOUX».
CnoBocoueranue global rules and foundations B ananmm3upyemom ¢parmente
MOXXHO paccMaTpvBaTh KaK HOMMHAIMIO C KOHTEKCTYAIbHO OOYCJIOBICHHOU
MEIMOPATUBHOU CEMAaHTUKOM.

O0o3HaueHrE BUIOB BOOPYKEHHUS, KOTOPHIM TIOJB3YIOTCSI Bparu, SBISIETCS
€Illle OJHUM CPEJICTBOM PEIPE3CHTAIMU KOMMYHUKATUBHOM CTPATEIHU «UY>KUEY.
1. CronTeHbepr yKasblBaeT HA KOHKPETHBIE BHJBI OPYXKHS, IPUMCHSIEMbIC
«ayxxummy: reckless nuclear rethoric, President Putin’s nuclear rhetoric; Russian
missiles and drones continue to rain down on Ukrainian cities, civilians, and
critical infrastructure) .

B xone odurmansHbix BoICTyIUieHHN ['eHepanbhbiii cekperapp HATO He
9acTo ynoTpeossieT oopasHbie cpeacTBa. OaHAKO KOMMEHTUPYS YAaphl BO3IYIIHO-
kocMudeckux cui  Poccuiickoit  ®@enmepaiiu 0 00BEKTaM  KPUTHYECKOU
MHPACTPYKTYphl Ykpausbl, . CTOITeHOEPr HUCIIONB3YeT MPHPOIOMOPHHYIO
Metadopy ¢ neiiopaTiBHOM ceMaHTHKOI 10 rain down: Russian missiles and drones
continue to rain down on Ukrainian cities, civilians, and critical infrastructure [10].
B cemanTtuke riarona to rain down 3ajoKeHbl CeMbI «SIPOCTbY M «CHJIA», TAKUM
oOpazoMm, Meragopa B JAHHOM CIy4ae CIYXXHUT CPEICTBOM (HOPMHUPOBAHUS
HeratuBHOro  oOpaza  Poccun. Meradopa  oOka3piBa€T Ha  CO3HAHHE
qynoAeHCcTBeHHBIH 3 deKT, Hamonro oTimoas 3apakiii cmbict [11, ¢. 240].

I'enepanbHbIil CEKpeTapp MAHMITYJIMPYET MHEHHUEM ajpecara, NPeIOCTaBIIs
3aBEJIOMO JIOKHYI0 HH(popmaiio o ToM, 4to Poccuiickas denepariyisi HAHOCUT
yIapsl [0 IpakaaHCKol nHdpactpykType. WM. CTONTEHOEPr TAKKe HCIOIb3YeT
oOpasHbIe CpaBHEHUS U 0003HAYECHHST OPYKHUS «dyKux»: hunger as a weapon of
war against Ukraine; to use winter as a weapon; to turn winter into a war or a
weapon of aggression. B posu Takoro opy»kus BLICTYIIACT 3MMa U TOJIO/,

Today, Russia is using hunger as a weapon of war against Ukraine. And to
create division and further instability among the rest of theworld. | strongly
support the efforts of Ukraine and the international [12].

93



['onoa, no muenuto C. I'. Kapa-Myp3bl, BBICTYIIAET CPEICTBOM MOJIMTHUECKOTO
rocrozcTBa [11, c. 362]. OO6pa3zHbie HOMUHAIIMK OPYKHS MOKHO paccMaTpuBath B
KaueCTBE UMILTUIIUTHBIX MAapKEPOB pa3eCHUs OOIECTBA Ha «CBOUX) U «UYKHUX).

B nepuon ¢ centsiops 2021 . o Hacrosmee Bpems M. CTonTen6epr B xoze
BBICTYIUICHUI HEOJHOKPAaTHO MHCIIOJNB3YET B PEUYH CYLIECTBUTENBHBIE H
npuIaraTeJIbHbIe C OTPHUIIATEIFHON KOHHOTAIuMe: aggressive action, brutal war,
brute war, indiscriminate attacks, indiscriminate strikes. I[ToBrop mpuiararerbHbIX
C HETaTHMBHO-OIICHOYHOW CEMAaHTHUKOW OKa3bIBaeT Bo3meHCTBYrommi 3ddext Ha
azpecata M akTyaJM3UpyeT B CO3HAHMM YWTAIOLIETO WM CIyIIAIOIIero obpas
«IYKUX.

ba30Boil TaKTUKON 1Ml peanu3aliyd CTPATEruy CO3JIaHUSl KpPyra «4yXHx» B
BOCHHO-TIOJINTUYECKOM JTUCKYPCE BBICTYIIAET TAKTUKA IOJIIPU3ALNN «CBOUX» U
«ayxkux». OCHOBOM TaKTUKH TMOJSIPU3ALMK BBICTYIIACT AHTUTE3a B IIMPOKOM
CMBICIIC KaK KOMITO3UIIMOHHBIN TIPHEM, IOMUHAHTa TIOPOXKICHHs TeKcTa [2, ¢. 13].

OOpatuMcst K MarepuajiaM Ipecc-KOH(EpEeHIIMN TeHEpaIbHOIO CeKperaps
HATO H. CronrenGepra no uroram 3acenanns Cosera Poccus-HATO, koTopbiii
coctosuicst 12 saBaps 2022 r. B xone npecc-KoH(pEpeHIMN KypHATUCT TeJIeKaHal
«Poccusa 1» A.llomoBa 3amanma BOMPOC O TOM, JACWCTBUTEIBHO JM OTIIPABKA
OpYXHsl Ha YKpauHy Y BOCHHBIE YUEHHsI CLIOCOOCTBYIOT AE3CKAIAIMH KOH(MDIMKTA
¢ Poccueii. OtBeyast Ha aHHBIA BOIPOC, TEHEPAIBHBIN CEKPETApPh AKCIUIMLIUTHO
npuberaeT K TaKTUKE TMOJSpU3alMi. YKpahHa B JaHHOM  (parMeHTe
aKTyaJIM3UPYETCsl KaK «CBOM» C TIOMOIIBIO CJIOBOCOYETAaHHIA: SOvereign nation, the
right to self-defence. Poccust sxe mpencrapisieTcss B TEKCTE, COOTBETCTBEHHO, Kak
«ayxue». [losummonnpoBanne Poccnn Kak «4y»0M» JOCTUTaeTCsl MOCPENCTBOM
I71aroJioB, 00O3HAYAIOIIMX KOHKpEeTHbIe AericTBus: occupied and took part, has
used military force, continue to illegally occupy Crimea, control the separatists.
['maronel ynotpeOistoTcsi Kak B MPOCTOM MPOIIEALIEM BPEMEHH M HACTOSILEM
COBEPILIEHHOM BPEMEHH C LIENBIO IEMOHCTPALMHA TOTO, YTO YXKE COBEPUICHO, TaK U
B HACTOSAIIEM JJUTEIbHOM BPEMEHHU —C LENbl0 (POKYCHPOBAHUS BHHUMAHHS
azipecaTa Ha mpoLeCCyaTbHOCTH JEUCTBUSL:

But not only that, Russia has used military force against Ukraine before. In
2014, they occupied and took a part of Ukraine, Crimea. And they continue to
illegally occupy Crimea and they control through the separatists in eastern
Ukraine, Donbass. It is Russia that is the aggressor. It is Russia that has used force
and continues to use force against Ukraine. And then, they are building up, with
around 100,000 troops, artillery, armour, drones, tens of thousands of combat-
ready troops and threatening rhetoric [13].

Hapsiy ¢ TakTHKON NOJNSpU3alMY B aHAJTM3UPYEMOM MaTepralie UCIIONb3YeTCs
TaKke TakTuka koomepauud. CyTh  JaHHOM  TakTUKA 1O  MHEHUIO
E. H. MosIOnbIYeHKO CBOIUTCS K OTPAKEHUIO B TKAHW TEKCTAa TEHICHUMU HE K
pa3o0IieHnio, a, HampoTHB, K COMDKEHUIO JBYX AHTarOHUCTUYECKHX
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rpynm [14, c. 91].

Koomepaiss B mpeacTtaBieHHOM (parMeHTe peanm3yeTcsl IOCPEICTBOM
aekcem neighbour, together, cooperation, dialogue, de-escalation u riarojapHBIX
croBocoueranuii t0 engage in a meaningful dialogue. Jlekcema dialogue B peun
1. CronrenGepra mosropsiercst 12 pas, TakuM 00pa’soM HPOMUCXOIUT MOIBITKA
AKCIUTMLIUTHOTO YOeXJEeHHs ajapecara (B JAHHOM CIy4ae aJpecaToM BBICTYIAET
Poccus) B Tom, uto HATO siBisiercst «MupHBIM» coro3oMm: But at the same time, we
are always willing to engage in a meaningful dialogue with Russia. Russia is our
neighbour and we need to sit down and address common security concerns
together. And we have done that before. It's possible. We have agreed arms control
agreements after the end of the Cold War, we actually made a lot of progress
together. And of course, that's possible. That's another path. And we really call on
Russia to choose that path of cooperation, of dialogue, of de-escalation instead of
confrontation [13].

I[OHOJ'IHI/ITCJ'IBHBIM CpCACTBOM pCain3allii TAKTHKKW KOOIICPpALlMH BBICTYIIACT
MHKJIIO3UBHOE MecTouMeHne We. crons30Banne MecTOMMEHNST We 1To3BoIAT I e-
HEpaJbHOMY CCKpPETapi0 HMMIUIMIIMTHO IIPOBECTH TPAHUILY MEXKIY «CBOMMH» H
«ayxumm». We —ato crpansl HATO, a onu «uyxue» — 310 Poccusi.

And | think that, especially when tensions are high, it is even more important
that we meet, and that all Allies and Russia meet and sit around the same table and
address the issues that are of concern [13].

HpOBe)IeHHOC HCCIICAOBAHNEC IIO3BOJJIMIIO CACIIATh CJIICAYIOINHUE BbIBOALI.
OcHoBHas OCIb CTPATCTrMU CO3JaHHA Kpyra «4y’KHMX» B COBPEMCHHOM BOCHHO-
IMOJIMTHICCKOM AWCKYPCC 3aKIIIOYACTCA B JUCKPCAWUTALIMM W IMOAPBIBC JOBCPHUA K
cTpaHaM, (GOPMHUPYIOIIMM KPYT «UyKHX», a TaKKe MX cerapaliy OT MHUPOBOIO
COO6H_[CCTB8,. ba3oBeMu cpeacrtBaMu peamm3anu TaKTHUKU HOMHWHAIINN
MPOTMBHUKA SIBJISIFOTCSL  CYIIECTBUTENIBHBIE C TEOMPATUBHOM CEMAHTHKOM,
IIpuiIaraTCJibHbIC C HeFaTHBHO-OHeHO‘{HOﬁ KOHHOT&HI/ICI\;I; TJ1aroJibl,
0003HAYaIOIMEe KOHKPETHBIC JICHCTBUS TPOTUBHUKA; OIKCAHUE BOOPYKECHUS
IIPOTHBHHKA, B TOM YHCJIC C UCII0JIb30BAHNCM 06pa3HI)IX CpCACTB.

TakTyKa Mmossipyu3anyu MO3BOJISAET, C OAHONW CTOPOHBI, IIPOBECTH YETKYIO I'pa-
HUILYy MEXY «CBOUMI» U «UyKUMU». C Ipyroi CTOpOHbI, JAHHAS! TAKTUKA BBICTY-
mact lleﬁCTBeHHBIM NEPCyasBHBIM IMPUECMOM, TaK KaK C IIOMOIIBIO 9TOU TaKTUKU
OCYIIIECTBISIETCSl YOXKACHUE ajjpecarta B TOM, KTO (DOPMHUPYET KPYT «CBOMX», a
KTO — «9YIKHUXD.
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META®OPDBI, BEPAJIN3YIOIUE KOHIEIIT «KOPOHABUPYC»
B IYBJIMIUCTUYECKOM JUCKYPCE 'EPMAHUU

B cratpe paccmarpuBarotcss MeTadopbl, MpencTaBICHHbBIE B COBPEMEHHOM ITyOIHIIH-
CTUYECKOM AMCcKypce ['epmaHuu, penpe3eHTUPYIOIINE KOHILENT «KOPOHABUPYC» B HEMEIl-
KOM si3bIKe. BrlieneHsl OCHOBHBIE MeTahOpUUECKUE MOJICNH, PENPE3eHTUPYIOIINE JTHHTBO-
KYJIbTYpHBIE 00pa3bl KAPTUHBI MUPA HOCUTENSI HEMELKOM JTMHTBOKYJIBTYPHI.
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METAPHORIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT
«CORONAVIRUS» IN THE MODERN PUBLICISTIC DISCOURSE OF
GERMANY

The article deals with the metaphors presented in the modern publicist discourse of
Germany representing the concept «Coronavirus» in the German language. The selected
metaphorical models represent linguistic-cultural images of the German language picture of
the world.

Key words: metaphor; metaphoric models; publicistic discourse; coronavirus.

Metadopuueckas cuctema si3blka OTpakaeT U (PUKCUPYET OCOOEHHOCTHU
KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX, COLMATBHO-TIOIUTUYECKUX U IKOHOMUYECKHUX MPO-
I[ECCOB, HEMPEPHIBHO OOHOBJISAETCS MOJT UX BIUSHUEM, OTpaKaeT HAIMOHAIBLHO-
KyJbTYPHOE HACJIENE U OMBIT ONMPEIEIEHHOTO A3bIKOBOIO KOJIEKTUBA. MeTa-
(dopbl CTAaHOBATCS 3a4acCTyH0 MapKepamH 3IO0XH, MOCKOJIbKY OTPa)XaloT aKTy-
albHbIE JUIi HOCUTENEW OMNpENEIECHHOM JIMHTBOKYJIBTYPhl — COIMAJIBLHO-
3HAYUMBIE TIPOIIECCHI M COOBITHS BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTEIHLHOCTH.

Ha npoTsokeHnr HECKOJIBKHUX CTOJeTHuH MeTtadopa SBISIETCS OO0BEKTOM
Hay4yHOTO uccienoBanus. Onupasich Ha MOJ0KEHUSI KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTH-
KW, MBI Oy/IeM TpakToBaTh MeTadopy HE TOJIBKO KaK S3BIKOBOU TPOT (CPENCcTBO
BBIPA3UTEIBHOCTH), HO M KaK CHOCO0 MO3HAaHUS, KaTeropusalii, KOHIENTya-
JU3alMK, OOBSICHEHUS! U OLEHKH OKpYyKaroueh AeHCTBUTEIbHOCTH, OTpaKaro-
MM B3aMMOCBSI3b MBIIIJIEHUST U OCOOCHHOCTEW SI3bIKOBOM pean3aluu.
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(H. JI. ApytronoBa,  A. H. bapano, = FO. H. Kapaynos,  E. C. KyOpsikoBa,
JIx. JTaxodd, T'. JToy, M. Tepuep, b. Xoxunc, 1. ITunken, A. IT. UynuHoB 1 ap.)
[1]. Metadopuzarust mpearonaracT B3auMOJICHCTBUE JIBYX CTPYKTYP 3HAHHUMN: «HC-
TOYHHUKA» (MCXOJIHAs TOHATHIHAS cdepa) U «uemn» (00JacTb 3HaHUM, ¢ KOTOPOU
COOTHOCATCSI METa(hOpUIECKUE 3HAYCHUS).

KoHienT siBnsieTcst KIFOUEBbIM MOHSATHEM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, TPAKTY-
eTCsl KaK MHOTOMEPHBIN MBICTUTEIbHBI KOHCTPYKT, KBAaHT KapTUHBI MUpa U 3Ha-
HUSI, OTPAKAIOLIHIA MPOIIECC TTO3HAHUSI MUPA, PE3YJIbTAThI YEJIOBEUYECKON IeATEIhb-
HOCTH, €T0 OITBIT U 3HAHUS 0 MHUPE, XPAHSIMIA HHPOPMAIHIO 0 HeM [2, ¢. 40].

MoXHO yTBEpXkaTh, YTO 3a MPOIIEAIINE JBa roja cHOpMUPOBAIICS HOBBIN
KOHILIETIT «<KOPOHABUPYCY». B MyOMUIMCTHYECKOM JUCKYpPCE CIOBO «KOPOHABUPYCH
YHOTPEOISIETCS] HOCUTESIMU PA3HBIX SI3bIKOB B Y3KOM M IIMPOKOM 3HAYECHUU:

- B Y3KOM 3HAQUEHUH CJIOBA ‘KOHKPETHBIM NPEACTABUTENb CEMEHNCTBA KOPOHA-
BUpycoB, a uMeHHO SARS-CoV-2, oOHapyxeHHbII Bo Bropoit nonouxe 2019 ro-
Aa,

- B PacCIIMPEHHOM 3HAYCHUU - ‘TIAHJIEMUs] KOPOHABUPYCHON WMH(EKIIUHU, yTpo-
KAFOIAs KU3HSIM MUUTMOHOB JIFOAEH CO BCEMHM HETATUBIBHBIMU TOCIIEICTBUSIMU
JUTSL 310POBbsI JIFOJIEN U COLIMATIBHO-3KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHSA .

BoctpeboBanHOCTS KOHIIENTa «COronavirus» Ha COBpPEMEHHOM 3Tarie UCTOPH-
YECKOr0 pa3BUTHS YEJIOBEUECKOT0 OOIIECTBAa OOBSICHSAETCS CYLLECTBYIOUIMMU pea-
JIUSIMU, TIPEXKJIE BCEr0 pealibHOM yrpo30il KOpOHABUPYCA Il HACENICHHS TIJIAHEThI
Y HEraTUBHBIE nociaeacTBus nanaemun Covid-19.

Meradopsl, penpeseHTupyromme KoHuent «Coronavirus», Mel paccMaTprBacM
KaK KOMITOHEHThI 0a30BOTO CJIOs (sijpa KOHIIENTa, ero o0pasa), KOTOPbIii COCTOUT
13 TIEPIENTHBHO-KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB (CPOPMUPOBAHHBIX TIPY TTOMOIIIN OpTa-
HOB YYBCTB B CO3HAaHUM HOCHUTEJIS! JIMHTBOKYJIBTYPBI B PE3YJIbTATE OTPAKECHUS UM
OKpY’Karolier AEUCTBUTENBHOCTH), U OOpa3HbIX MPU3HAKOB (CPOPMHUPOBAHHBIX
MOCPEICTBOM META(POPUIECKOTO OCMBICTIEHHS OOBbEKTA UJIH SIBJICHUS OKPYKAIOLLEH
nercrBuTenibHOCTH) [3]. Meradopuueckue Moenn, MPEACTaBISIONIME KOHIICTIT,
SIBJISTFOTCS TIOHATUMHBIMU chepamu, 00HETUHEHHBIMU TI0 OIIPECIICHHBIM TUTIOBBIM
CXeMaM, W OTPaXKAroT Crenu(UKy HAIMOHAIBLHON MEHTAJIBHOCTH Ha OIpEeNcH-
HOM JTarie pa3BuThs odriecTsa [4, ¢. 55].

C 1enbI0 YCTaHOBIIEHHSI OCOOCHHOCTEN B BOCIIPUSTHH M IOHUMAHWUHU KOHIIETITA
«Coronavirus» mpeacTaBUTEISIMH HEMEIIKOSI3bIYHON JIMHTBOKYJIBTYPbI HAMH ITPO-
BeleH aHanmm3 37 myOnuKaiui, OCBEIIAIOIIMX COOBITHS BO BpeMs MaHIECMHUU
COVID-19 B 2019-2022 rogax. DMIUpUUECKUi MaTepuai Ui JAHHOTO UCCIE0-
BaHUS TMOJIy4eH M3 TEKCTOB HEMEIKUX OHJIalH-u3maHuil «Spiegel», «Zeity, «Die
Welt», «Handelsblatt», «Bildy», koTopble sSBISIOTCS HEOTHEMIICMOM YacThiO ITyOJIH-
cTUaecKkoro auckypca I'epmanun. [lyOmuimcTiuecKuii AUCKYpC MbI TPAKTyeM
KaK MPOLIECC U Pe3ysIbTaT peueBOi KOMMYHHUKaIMK B neyatHbix CMU.
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KoHrenT «Bupyc» BbIpakaeTcsi B HEMEIIKOM si3bIKe Jiekcemon das/der Virus u
VMMEET TPU OCHOBHBIX 3HAYCHHS:

1. kleinstes [krankheitserregendes] Partikel, das nur auf lebendem Gewebe ge-
deiht (mit dem Artikel das, aufserhalb der Fachsprache auch: der).

2. Kurzform fiir Computervirus (meist mit dem Artikel der) [5].

Jlexcuueckas eaunuria das/der Virus mMeer B MyONHIMCTHYCCKOM JUCKYPCE
I'epmanuu KOHTEKCTyaJIbHbIC CUHOHUMBI U TUIIOHUMBI: Erre-
ger, Krankheitserreger, Krankheitskeim; umgangssprachlich - Bazille; in Biologie
und Medizin Bazillus, Keim; EDV-Computervirus, Schadprogramm.

PesynbraThl (pakTHueckoro aHaiamza MeTapop COBPEMEHHOTO MyOIMIIUCTHYC-
CKOro Juckypca I'epmMaHMM TO3BOJISIIOT CJENATh BBIBOJ O TOM, YTO KOHIICTIT
«Coronavirus» B HEMEIKOM IMyOJUIIMCTUYECKOM JUCKYpPCE PENpPE3CHTUPYIOT JIBE
Han0oJiee BBICOKOYACTOTHBIE U BICOKOJOMUHAHTHBIE META(OPBI: aHTPOIOMOP()-
Hast Metadoprdeckas Mojiels « Coronavirus ist Kriegy u antporioMopdnas Mopou-
anbHast Metadopa «Coronavirus ist eine Krise». MeHee 4aCTOTHBIMH SIBIISIFOTCS
TEXHOTeHHasi MeTadopuieckas Mojenb «Coronavirus ist eine Katastrophe» n me-
Tagopudeckas mozaens « Coronavirus — historische Chance.

Jlyist penpe3eHTal CUTyalui BO BpeMsl SITUIEMUN KOPOHABUPYCHOM MH(EK-
MM B MyOJUIIMCTHYECKOM JIUCKypce ['epManun Hanbojiee 4acTO HMCIOIB3YIOTCS
metadopsl co chepoil ICTOUHUKOM «BOWHAY. AHTporioMopdHas Metadopudeckas
mozens «Coronavirus it Kriegy siBisieTcst HanOoJiee BEICOKOYACTOTHON M BBICOKO-
npoayktuBHoit: Corona — eine neue Art von Krieg, der Kampf gegen das Virus ist
ein ,,Krieg”, Kampf gegen Corona ist "Krieg" gegen das Bose, die Welt ist
im Corona-Krieg, die Menschheit ist im Krieg gegen Corona, es ist ein Weltkrieg
gegen Corona, Coronavirus den Krieg erkidren, Coronavirus ist ein langer Krieg,
Corona-Krieg eskaliert, den viralen Krieg haben wir, der Kampf gegen das Virus,
die Welt ist im Kampf gegen Covid-19, der Kampf gegen die Corona-Pandemie
stellt die Welt vor gewaltige Aufgaben, die Staaten kdmpfen gegen das Virus,
Corona-Krieg gegen die Kultur, das Coronavirus hat die Welt fest im Griff, die
Corona-Pandemie ist Krieg gegen die Realitit. CBUPETICTBYIOLIHI B MHUPE BHPYC
CPAaBHMBAETCSI ¢ BOWHOM, IMOCIIEJACTBUS KOTOPOW 3aTPArMBarOT BCE YEJIOBEUECTBO,
oy OOJIEI0T, CTPaJaroT, OHU HAIYTaHbI, HAPYIICHBI TPUBBIYHBIE COIMATIHHBIC
CBSI3U, CTPAHbI U TOPOJIa HAXOIATCSA B U30JISILIMH, TPAHUIIbI 3aKPIBAIOTCS, MOSBIIS-
FOTCS CEPbE3HBIC SKOHOMUYECKHUE 1 COIMAIIHbHBIC TIPOOIEMBI.

«Das Virus ist eine ,, Plage“, der Kampf dagegen ein ,,Krieg“» [6].

Mup BO BpeMs MaHAEeMUN KOPOHABUPYCHON MH(MEKIUK CTOJKHYJICS C OOIIUM
BparoM — OMacHbIM BUPYCOM, KOTOPBIA OECHOIaieH U 0e3KaJI0CTEH KO BCEM JIIO-
JIsIM, HE pa3inyasi BO3pacTa, HallMOHAJIBHON MTPUHAIICKHOCTH, MOJIMTUIECKUX WIIH
PEMIHO3HBIX YOSXKIeHMi: die Welt kdmpft gegen einen einzigen Feind - Covid-19,
Coronavirus ist unser Feind in dieser Zeit, der virale Feind ist nicht sichtbar,
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Coronavirus ist ein Kriegsgegner, der Krieg gegen einen unsichtbaren Feind ist
ausgerufen, der Krieg gegen einen unbekannten Gegner.

«Corona — der unsichbare Feind hat Deutschland verdnderty [7].

B texcrax myOnmimcTHUeckoro auckypca I'epmanun Metadgopuueckuil mepe-
Hoc (MepeHOC MPU3HAKOB, KAYeCTB, CBOMCTB C OJHOIO SBJICHHS Ha JIPYroe) ocy-
MCCTBJLICTCA IMOCPCACTBOM IICPCOCMBICIICHUA BOCHHOM JICKCUKH U3 CIICOYIOIINX
TeMaTHdeckux rpymir: «CrnocoObl BeleH s BOMHBI U BOCHHBIC JciicTBrs (die Be-
kimpfung der Corona-Pandemie, der Kampf gegen Corona, die Staaten kdmpfen
gegen eine weitere Ausbreitung des Virus, die Sicherheitsmassnahmen gegen das
Covid-19, solidarisch gegen Corona kdmpfen,

die Einschrinkung der Bewegungs- und Versammlungsfreiheit als Sicherheits-
massnahme gegen Coronavirus), «Buasl opyxus» (Coronavirus ist biologische
Walffe, das todliche Virus ist Waffe), «YdactHuku BoiHbDy (Europdische ,, Armeen
im Kampf gegen Coronavirus, der virale Feind, die Menschheit im Krieg gegen
Corona, der unsichbare Feind Covid-19, Coronavirus ist unser Kriegsgegner) u
«HToru m mocnencTBust BOMHB (die Zerstorungskraft des Feindes Covid-19 rui-
nierte das Gesundheitssystem, Coronavirus hinterldsst die Wirtschaft in Triimmern
und die Menschen mit Traumata, Corona hinterldsst drastische Spuren, Coronavi-
rus fordert immer mehr Todesopfer, einen Sieg im Kampf gegen Covid-19 erkidren,
den Krieg gegen Coronavirus gewinnen, grofSen und entscheidenden Sieg im Kampf
gegen das Coronavirus verkiinden, den Krieg gegen Corona tiberstehen).

Jlnst penipe3eHTanmm CUTyaluu B CTPaHE M BO BCEM MUPE BO BpeMs NIaHAEMUU
COVID-19 B nmy6mummctrdeckoM auckypce ['epmannn HanOosiee 4acTo MCIOIb-
3ytoTcsi Metadopbl co chepoit UICTOUHUKOM OO0JIe3Hb C MEAUIIMHCKUM CEMaHTHYe-
CKMM KOMIIOHEHTOM, UMEIOIINE HEraTuBHYIO KOHHOTaruio. Hanbosnee yacTtoTHOM
Y BBICOKOJIOMUHAHTHOM siBJIsieTcs MeTadopuueckast mojenb « Coronavirus ist eine
Krise», KOTOpasi KOHUENTYATU3UPYET KPU3UC COBPEMEHHOM CUCTEMBI 31IPaBOOXPA-
HEHUSI, CUTYalIMIO KOJIIaIca COIMaIbHON CUCTEMBI B 0OphOe C BUPYCOM, BepOasu-
3UPYeT OCTPYIO HEOOXOJAMMOCTh B TPEOJIOJICHUH TOCTIC/ICTBUI TaHAEMHUH, pele-
HUM BCEX IMEPBOCTENICHHBIX MPOOJIeM, CBS3aHHBIX C PACIPOCTPAHEHUEM BUpYCA,
BBIXOJIa U3 CJIOKHOM CIIOKHBIIICHCS CUTYyaIui. AHTPOIIoMOp(HbIE MOPOUATBHBIC
MeTadOopsI SIPKO U 00Pa3HO MPEICTABISIOT CUTYaIMIO B MUpe U B ['epmanuu B mie-
prion mangemun Koponasupycunoi uudekimu: die Corona-Krise ist gleichzeitig ei-
ne weltweite Gesundheitskrise, Corona-Pandemie ist eine aufSergewdhnliche Krise,
eine Pandemie und in der Folge auch eine veritable Weltwirtschaftskrise, Corona-
virus versetzt die ganze Welt in Angst und Schrecken, die Corona-Krise ist eine Zeit
der grofien Herausforderungen, die Corona-Krise kénnen wir nur solidarisch be-
wiltigen/ tiberwinden, das Virus ist eine ,, Plage *, durch Corona-Krise leidet unse-
re Wirtschaft, das Corona-Virus ist ein nationaler Stresstest, die Corona-Krise ver-
dandert die Welt, die Corona-Pandemie ist eine Krise, die Corona-Krise bringt das
Land an den Rand seiner Kapaczitdten, die Coronakrise dekonstruiert Kultur, Ge-
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sellschaft und Wirtschaft, Corona traf auf eine bereits krisengeplagte Gesellschatt,
Coronavirus ist erstens die Krise des Gesundheitswesens, zweitens die Krise des
Politischen und drittens die Krise des sozialen Miteinanders, die Corona-Krise wird
kein Land verschonen, die Corona-Krise hat sich die soziale Ungleichheit ver-
scharft, die Corona-Krise lihmt Weltwirtschaft. Crnoo die Krise o6o3Havaer
o0ocTpeHue 3a0oJieBaHMs, €ro ObICTpPOE pacIpocTpaHeHue. B uccnemyempix myo-
JIMIMUCTNYCCKUX TCEKCTaX BBISIBIICHO 0O0JIBIIIOE KOJIMYECTBO CHMHOHUMOB CJIOBY dle
Krise: die Krisensituation, die Krisenzeit, die Herausforderung, die Vollbremsung,
die Katastrophe.

«Angela Merkel sieht die Corona-Krise als die grofite Herausforderung nach
dem Zweiten Weltkrieg» [8].

B nybmunuctuyeckoM uckypee ['epMaHiy UCTIONB3YETCs TakKe TEXHOMOPQ-
Has Metadoprueckas Moaenb «Coronavirus ist eine Katastrophe», koropas runep-
OonM3MpyeT KpailHe HETaTUBHYIO OIICHKY ITOCIEACTBUI naHaeMun. /laHHas meTa-
dhopuyecKkas MoJIeTb BEpOATM3UPYET pealbHYIO CEPhE3HYIO YIPO3y MaHJAEMHH KO-
POHaBUPYCHOW MH(MEKIUU I HACEJICHUS TUIAHEThI, HECIOCOOHOCTh COIMATBLHBIX
N TOCYAAPCTBCHHBIX HWHCTHUTYTOB CIIPABUTLCA C BO3HHKIINMU HpO6JI€MaMI/I,
OCTPYHO H€06XOIII/IMOCTI> B IIPUHATHHA MCP I10 CACPKUBAHUIO PACIIPOCTPAHCHIA BH-
pYCHOﬁ I/IH(beKHI/II/I N YKPCIUICHUIO CUCTCM 3APAaBOOXPAHCHUS BO BCCX CTpaHAX MH-
pa: Corona-Pandemie ist die weltweite Katastrophe, die Corona-Pandemie — eine
Katastrophe mit Sprengkraft, die Corona-Pandemie ist eine medizinische
Katastrophe, die wirtschaftlichen Schédden der Pandemie reparieren, Corona-
Pandemie bedeutet eine zentrale Weichenstellung fiir die EU, die wichtigsten
Werkzeuge bei der Bekampfung des Coronavirus finden, das geltende System ver-
sagt, die Vollbremsung der staatlichen Strukturen, die Corona-Pandemie bremsen u
op..

«Risikoanalyst iiber Corona: ,, Wir haben grofies Gliick, dass es so eine lang-
same Katastrophe ist”» [9].

B nyOmuiuctrdyeckom auckypee ['epMaHuy akTyalm3upyeTcsi BOMPOC O TOM,
KakuM OyJIeT MOCTKOPOHABUPYCHBIN MHUP, CMOXKET JIU TIAH/IEMHsI KOPOHABUPYCHOM
MH(QEKIIUN ChITPATh POJIh COUIAIOIICTO pa3pylICHHs, HEOOXOIUMOTO SIS BO3HHK-
HOBeHUs 1mo-HoBoMy yctpoennoro mupa (Welche Chance liegt also nun in der
Corona-Krise?, Schone neue Welt nach der Corona-Krise?, Wie sieht unsere Welt
nach Corona aus?, Ist die Welt nach Corona eine andere?, Wie wird die Corana-
Pandemie unsere Welt verdndern?). Ilangemuss 000CTpria MHOTHE BHYTPEHHHE
IMPOTUBOPCYHM BO BCCX CTpaHAX MHPA: CEPHE3HOC COLNMAIILHOC PACCIIOCHUE U T10JIA-
pU3aIMI0, pOCT OE3paldOTUIBI U KPU3UC B DKOHOMHKE, MPOOJIEMBbI MPOJA0BOJIb-
CTBEHHOH, COIMAJIBHOM, MEIUIIMHCKON 1 OMOJIOrMYECKOM Oe301macHOCTH. Bo3Mosk-
HO, TIOCJIC/ICTBHS TIAaHJIEMHUH 3aCTaBST JIFOJCH 33 lyMaThbCsl O TOM, KaK JOJDKEH ObITh
YCTPOEH B3aMMO3aBUCUMBIA MHp, KaK €ro TpaHC(hOpMHUpOBATh U PETyJIMPOBaThH B
MOJIb3Y JIFOJIEW, B HEM XKUBYIIMX. Hamexna Ha M3MEHEHHs] COUUAIIBHOM JIEUCTBU-
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TCJIBHOCTHU K JIY4YIICMY, MUHUMH3AINIO COLUAIIbHO-OKOHOMUYCCKHUX W OKOJIOIrN4C-
CKUX TpoO0JIeM, TIEPEX0/l K YCTOMYMBOMY OECKPH3HCHOMY Pa3BUTHIO OOIIECTBA
Bepbammupyer mMerodopa «Coronavirus — historische Chance» (pesce «Corona-
virus —eine Gelegenheit»): Coronavirus ist auch Chance zur Verdnderung, Coro-
navirus ist eine Chance fiir eine weltweite Transformation, Coronavirus ist eine
Chance fiir eine sozialokologische Transformation, Coronavirus birgt enorme
Chancen fiir Europa, die Corona-Krise als Chance begreifen, Corona-Pandemie ist
Chance fiir nachhaltiges Wachstum, in der Corona-Krise liegt die Chance fiir die
menschliche Zivilisation, Coronavirus ist die Gelegenheit, die Wirtschaft radikal
umzubauen; Coronavirus ist einmalige Chance, die gesamte Wirtschaft in eine grii-
ne Richtung zu entwickeln)

«Europa muss die Krise als Chance begreifen. Fiir die Europdische Union ist
die Coronakrise auch eine Gelegenheit fiir dringend notwendige Reformeny [10].

«Krisen sind immer auch Chancen zur Verdnderungy [11].

HOI[BOI[}I HUTOI' HAIEMY HCCJIICAOBAHWIO MOKHO CACJIAaTb BBIBOA O TOM, 4YTO
HauboJsiee BOCTPEOOBAHHBIMU B COBPEMEHHOM MYOJIMITUCTUYECKOM AUCKYypce I'ep-
MaHHH SBISIFOTCS MeTadopudeckue moaean « Coronavirus ist Kriegy, «Coronavi-
rus ist eine Krise», «Coronavirus ist eine Katastrophe» wu «Coronavirus —
historische Chanceyy. BblieJIeHHbIC KITIOUEBbIE TUCKYPCUBHBIC METa(pOpPHUECKUE
MOJICNT TIPECTABIIAIOT COOOM TEpIENTUBHO-00pa3HbIi KOMITOHEHT KOHIICNTa
«Coronavirusy, oTpaxarT 0COOCHHOCTH BOCTIpHsATHs KoHIienta Coronavirus B co-
3HAaHUU HOCUTEJIEH HeMeHKOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYPbI, UMCIOT KOHLCIITYAJIbHBIC BCKTO-
PpbI OITACHOCTH, TPEBOKHOCTHU U HCOIMPEACICHHOCTH, IPCACTABIIAIOT ITAaHACMHUIO KO-
POHABUPYCHOW MH(PEKIUH KaK KPU3HCHOE SBJICHUE U OTPAXKAIOT HEKOTOPbIE CTe-
PEOTUIIBI HEMCUKOA3ZBIYHOI'O Hy6J'II/II_II/ICTI/I‘ICCKOFO ANCKypCa Ha COBPEMCHHOM 3Ta-
nie. O0o3HaueHHbIC MeTadOPUIECKUE MOJIETN OCHOBBIBAIOTCSI HA y3yallbHBIX Mepe-
HOCHBIX 3HAYCHUAX WU UMCIOT IIPCUMYIICCTBCHHO HCTATHBHYIO KOHHOTAIMIO 3a UC-
kmroueHueM moaenu « Coronavirus — historische Chancey.
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HPOPECCUOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOE OBYUYEHHUE
AHT'JIMHCKOMY SI3BIKY CTYJAEHTOB MEJJUIIMHCKHUX BY30B
HOCPEACTBOM NCITOJIB3O0BAHUA AYTEHTUYHBIX
MATEPHAJIOB

CraTpsi mOCBsiIeHa TPO(PECCHOHATHHO-OPUEHTHPOBAHHOMY OOYYECHHIO aHTIUHCKOMY
SA3BIKY CTYJI€HTOB MEJULMHCKUX BY30B. [IpuBOAATCA KPUTEPUH ayTEHTUYHOCTH MATEPUATIOB,
IpeJularaeéMble 0TeYeCTBEHHBIMU U 3apyOeKHbIMU aBTOpaMu. PaccmaTpuBaercs oOyuaromumi
MOTEHLIMAJ AayTEeHTHYHBIX MaTepuaioB. IIpemnaraercss cnucok OTOOpaHHBIX HMCTOYHUKOB,
COJepKALIMX  ayTeHTHYHBIH  MaTepuall, pEJIeBaHTHBIA Ui  Mpo(ecCHOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO 00YUEHMSI aHIVIMHCKOMY S3BIKY CTYJE€HTOB-MEIUKOB.

Kniouesvie cnosa: npodeccuoHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHOE O0YYEHHUE; ayTeHTUYHbIE Ma-
TepHaJIbl; CTYI€HThI-MEUKH.

I. V. Dombrovkaya, S. M. Zatsepina

Voronezh State University
Voronezh, Russian Federation
e-mail: dombrinna@mail.ru, sofiazatsepina@icloud.com

PROFESSION-FOCUSED ENGLISH TEACHING AT MEDICAL
INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATIONTHROUGH AUTHENTIC
MATERIALS

The article looks into the problem of profession-focused English language teaching at
medical institutions of higher education through authentic materials. The criteria of materi-
als’ authenticity by Russian and foreign authors are given as well as materials’ educational
potential. The list of the selected sources relevant for medical students’ profession-focused
training is provided.

Key words: profession-focused teaching; authentic materials; medical students.

OOyueHue CTyJEHTOB MEIUIIMHCKUX BY30B MHOCTPAHHOMY S3BIKY Mpodec-
CHOHAJIBHOW C(ephl SBIACTCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM [UISl JTOCTHKCHUS
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[JIAaBHOM IEIU-TIOATOTOBKM OyAyIEero crhenuanucra-meanka. Ha pasHbeix sta-
nax (OpMHUPOBAHUS MHOSI3BIYHON KOMMYHHKATUBHON KOMITETCHIIMH TIPE/IITOJIa-
raercsi TOTOBUTh CTYJIEHTOB K YTCHUIO MEAUIMHCKOW JUTEpPaTyphl, MOHUMA-
HUIO YCTHBIX W MUCHBMEHHBIX COOOIICHUM, a TaKK€ YMEHHUIO OOBSCHITHCS C
WHOCTPaHHBIMU KOJIJIETaMH, B TOM YHUCJIe Ha TPOQECCHOHATBLHBIE TEMBI.

Hcnonb3oBaHre ayTEHTUYHBIX MPOGeCCHOHAIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX Ma-
TepHajoB OyIeT CIOCOOCTBOBATh PEIICHUIO TTOCTABICHHBIX 33/1a4, CTUMYJIUPYS
WHTEPEC CTYJACHTOB K M3YyYEHHUIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA M OJHOBPEMEHHO 3a-
JEHUCTBYSl 3HAYUTENbHBIC PE3EepPBBI MOBBIIEHUS 3(PGEKTUBHOCTH OO0yUCHHS
SI3bIKYy B YCJIOBUSIX OTCYTCTBHSI MHOSI3BIMHOW cpelibl. OJTHAKO B COBPEMEHHOMU
JIMHTBOJUJAKTUKE TOHATHE «ayTEHTUYHBIE MaTepHaaby HE MPUOOPETO YETKO-
ro onpenenenus. [Ipexae yueM peKOMEHI0BaTh K UCIOIb30BaHUI0 OTOOpPAHHbIE
HAMU MaTepUaJIbl JII1 MEIUIMHCKUX BY30B, KPaTKO OCTAaHOBHMCS Ha CaMOM
MOHATUY «ayTEHTUYHBIA MaTepHra.

B coBpeMeHHOM METOAMYECKON HAayKe KaK OTEYECTBEHHOW, TaK U B 3apy-
OCKHOI MOKa HET YHUBEPCAIBHOTO OIpEeieHUs ayTeHTUYHOCTH, a oOpailie-
HHUE K PACCMOTPEHUIO YKA3aHHOT'O MOHATHUSA 4aCTO MPUBOIAUT K TEPMHUHOJIOTH-
YeCcKOM HEeOoJAHO3HAauyHOCTH. B paboTax METOJMCTOB OOHApY>KMBAeTCs pa3HOe
ero nonumanue. Tak, JI. JIuep BbIIENA€T TpU TUIIA AYyTEHTUYHOCTH.

1) ayTeHTHYHOCTh MaTepHalia, MPOSBISIONIYIOCS B HMCIIOJIb30BAaHUH aall-
THPOBAHHBIX, CICIHAIBHO 00pabOTAaHHBIX B METOJMYECKUX IIENIIX, TEKCTOB
IIpY COXPAHEHUHU MPUCYIIUX UM ayTEHTUYHBIX CBOMCTB, TaKMX KaK UCIOJIb30-
BAHUE €CTECTBEHHOTIO SI3bIKA, CB3HOCTH U JIP;

2) BbIIEISACTCS IparMaTHueckas ayTeHTHYHOCTh, TO €CTh ayTCeHTHYHOCTH
KOHTEKCTa U KOMMYHHUKATUBHOW IIE€JIM, AyTEHTUYHOCTh PEUYEBOTO B3aUMOMACH-
CTBHSI,

3) cylIecTByeT JMYHOCTHASI ayTeHTUYHOCTh, O3HAYAIOMmas YeTKOe OCO3Ha-
HUE CYOBEKTOM IMPUYUH U IIeJI€i BBIMOJHEHUS! KOMMYHHKATUBHBIX JEHCTBUIN
[1].

M. bpuH BbienseT 4 TUIa ayTEHTUYHOCTU:

1) ayTeHTHYHOCTh TEKCTOB, MCITOJIB3YEMBIX B IIPOIIECCE O0YUCHHUS,

2) ayTeHTUYHOCTh BOCTIPUATHS JaHHBIX TEKCTOB;

3) ayTEeHTUYHOCTh yUCOHBIX 3aaHUM;

4) ayTeHTHYHOCTh COIMAILHON CUTYyaIuy Ha ypoke [2].

OteuectBennbie Metoauctbl E. B. HoconoBuu u P.II. Munepyn, kak u
M. bpuH, paccMaTpuBasi ayTEHTHYHBIC TEKCThI, BBIICISIIOT PSJ ACHEKTOB
ayTEHTUYHOCTHU y4€OHOr0 TEKCTa, B UUCIIE KOTOPHIX:

1) KyapTypoJiIOTHYEeCKasi ayTeHTHYHOCTh — MCIIOJIb30BaHHE TEKCTOB, (Hop-
MUPYIOIIUX TPEACTaBICHUS 00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSIX XKMU3HU HOCHUTEJCH
M3Yy4aeMoro si3blka BO Bcex cepax (yHKIITMOHUPOBAHUS JIAHHOTO SI3bIKA;
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2) nH(popMaTUBHAS AyTEHTUYHOCTh — HWCIIOJIB30BaHUE TEKCTOB, COZICpIKA-
IIMX aKTyaJbHYIO, 3HAYUMYI0 HH(GOPMAIIMIO, COOTBETCTBYIOIIYIO BO3PAaCTHBIM
XapaKTepUCTHKaM 00YyYaroInXcs;

3) cuTyaTHBHAs ayTCHTUYHOCTh — CO3/IaHUE €CTECTBEHHOW CHTYallud KOM-
MYHHKaIUU, MPEJIOKEHHOM, HAapUMep, B BUI€ Y4EOHOM HILTIOCTpaIuu, o0a-
JAHUE 3asIBJIEHHOM TEMOW MHTEPECOM I HOCUTEJEH SI3bIKA, ECTECTBEHHOCTh
00CYXIeHUs YKa3aHHOW TEMOi;

4) ayTeHTUYHOCTh HAI[MOHAJILHOW MEHTAIBHOCTU — Pa3bsICHCHUE YMECTHO-
CTH WU €€ OTCYTCTBUS B UCIIOJIb30BAHUU TOW WJIU MHOM (Ppa3bl HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

5) peakTHBHasI ayTEHTUYHOCTh — CIIOCOOHOCTH TEKCTA BBI3BIBATh Y 0Oydae-
MBIX ayTE€HTUYHBIN SMOLIMOHAIbHBIA, MBICIUTEIbHBIA U PEUEBON OTKIIHK;

6) ayTeHTUYHOCTh O(OPMIICHUSI — COOTBETCTBHE O(MOPMIICHUS TEKCTa B
y4eOHOM MocoOun U ero o(OpMIIEHHS B OpHUIMHAJE, UMEIOIIEE CIEICTBUEM
MIPUBJICUCHUE BHUMAHUS ydalluXcsi, 00JierdeHne MOHUMAHUSI KOMMYHUKATHB-
HOM 3a7]a4H TEKCTa;

7) ayTeHTUYHOCTh y4eOHBIX 3aJaHUl K TEKCTaM — CIOCOOHOCTh 3aJaHui
CTUMYJIUPOBATh B3aUMOJICHCTBUE 00YYAIONTUXCS C TEKCTOM, B YaCTHOCTH, OHU
JIOJKHBI OBITHh OCHOBAaHBI Ha OTEpaIUsiX, COBEPIIAEMBIX BO BHEYyUeOHOE BpeMs
npy paboTe ¢ Pa3IMYHBIMKU UCTOYHUKaMK uH(popmanuu [3, ¢. 10-14].

[To mHeHuto psiga 3apyOeKHBIX JIMHIBUCTOB, Takux kak J[. Xapmep, moj
AyTEHTUYHBIM TEKCTOM IMOHUMAETCSl TEKCT, U3HAYAJIbHO HAIMCAHHBIN ISl HO-
CUTEJICH s3bIKa HOCUTEIISIMU 3Toro si3bika [4]. C aum cornamaercs K. Moppoy,
paccMmaTpuBas ayTEHTUYHBIN TEKCT, KaK MPUMEP KUBOTO SI3bIKA; ayTEHTUYHbBIN
TEKCT MPEJCTaBIseT COOOM OTPHIBOK PEYM, CO3/IaHHBI B YCTHOW WJIM MUCH-
MEHHOM PE€YM IS PEAIbHOTO PEUUIMEHTA C UEIbI0 MEPEaayd TOM WM WHOMN
uHpopmanuu [5, c. 13].

B ormuuue ot /. Xapmep m K. Moppoy, . HyHnan paccmarpuBaer He
TOJIKO COOCTBEHHO ayTE€HTHYHBIC TEKCTBI, HO W JPYrHUe MaTepHalbl, yTBEp-
K7asi, 9TO «JIF0O0N MaTepuai, CO3aHHBINA HE C IEJbI0 U3YYCHHS S3bIKa, MOXKET
CUHTAThCS AyTEHTHYHBIMY [6, . 54].

HecMoTpst Ha TO, 9TO cpeau aBTOPOB HE HAOIIOIA€TCA €IMHOTO MHEHHUS T10
BOIIPOCY OMPEJICNICHUS] PACCMAaTPUBAEMOT0 MOHSITHSI, MHOTUE YUYEHbIE MPU3HA-
10T 3(QPEeKTUBHOCTh HMCIOJB30BaHUSI AyTEHTHUYHBIX MaTEPHAJIOB B IpoIlecce
u3ydeHus: S3bIKOB. [lomokuTenbHbId 3(PGEKT HCMOIB30BAHUS AyTEHTUYHBIX
MaTepUaJOB TMOJATBEPKAAETCS MHOTUMM UCCJENOBATENsIMU, K MpUMEPY,
A. MaptuHec BBIICIISET s/l TOCTOMHCTB JIAHHBIX MaTepuaioB [7]. YTBepikia-
€TCsl, YTO Yepe3 MCMOJIb30BAHNE ayTEHTUYHBIX MAaTEPUAIOB MTPOUCXOAUT 00pe-
TeHHE OOYYarOIUMHUCS JTUHTBOKYJIBTYPHBIX 3HAHUN, MPUOOPETECHUE U COBEP-
[IEHCTBOBAHUE SI3bIKOBBIX HABBIKOB B PAMKAaX ayTEHTUYHOW CUTyallMH OOIie-
Hus. Kpome Toro, ayreHTUYHbIE MaTepuajbl 00EeCHeunBalOT BapUATUBHOCTh
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BHJIOB YUCOHOU NMEeATEILHOCTH, OJarogaps ux >KaHpOBOMY U CTHUJICBOMY pa3HO-
oOpa3zuto. OIHAKO MPU ITOM OH TAKXKE MEPEUYUCISIET OCHOBHBIE HEIOCTATKH,
OOBIYHO TPUIKCHIBAEMBbIE AyTEHTUYHBIM Matepuaiam. Ocobo oTMmedaeTcs
CJIO)KHOCTh AyTEHTUYHBIX TEKCTOB JUIsi TIOHMMAaHHS, CBA3aHHAs C pa3iInuueM
KyJbTYp, HECOOTBETCTBUEM YpPOBHSA BIAJACHUS SI3bIKOM M HCIOJIb3yEMbIX
AyTEeHTUYHBIX S3BIKOBBIX €AMHUI], OBICTPOE ycTapeBaHHE MHPOPMAIMH, U KaK
pe3ynbTaT, HEOOXOJUMOCTh TIIATEILHOTO OTOOpa MaTepuaia U pa3paboTKH
nporecca padoThl Haa HUM. CIOXKHOCTh OpraHu3alii padoThl ¢ PAJIOM ayTEH-
TUYHBIX MAaTEpUAJIOB, MPEUMYIIECTBEHHO BUACO- U ay/IMOBU3YyaIbHBIX MaTEpH-
aJ10B OOBACHSIETCS CYIIECTBOBAHUEM PA3IMUHBIX aKIIEHTOB U JUAJICKTOB.

Takum oO0Opa3omM, MEpEUYUCICHHBIC BBIINIE JOCTOMHCTBA W HEAOCTATKU
AyTEeHTHUYHBIX MAaTEPHAJIOB MOJHUMAIOT BOMPOC BbIOOpa Hanbosee 3P(HeKTUB-
HBIX.

K ayTeHTHYHBIM TEKCTOBBIM MaTepuajiaM, KOTOPbI€ MOTYT ObITh PEKOMEH-
JIOBaHbI JJ1s1 pabOThI CO CTyACHTAMU-MEANKaMH, MOKHO OTHECTHU: Mpodeccuo-
HaJIbHYI0 KOPPECIOHEHIIUIO, UHTEPBBIO, CTaThU, HAYUYHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI
U MHOTHE Apyre uctouHuku. Ho nHambomnee moaxojsied NMpUMUPHUTEIHHO K
METONUKE OOYYEeHHS CTYJIEHTOB-MEIUKOB HHOCTPAaHHOMY S3BbIKY, Ha Halll
B3rJIsi], OyAeT SIBIAThCSA paboTa HajJ KOHKPETHBIM MPUMEPOM MEIUIIMHCKOTO
WIN KIIMHUYECKOTo ciy4as. 3a (haKTHUECKYI0 OCHOBY OepeTcsi KpaTKoe OIurca-
HUE YaCTHOTO CJIy4asi WM UCTOpHs OO0JEe3HU, BKIIIOYAIOIINE B ceOs: TaHHBIE O
BO3pacTe, MoJjie, poje 3aHATHH O0JBHOTO, €ro JKAIOOBI; MIPOIILINA, CEMEHHBIN 1
COLIMAJIbHBI aHaMHE3, JaHHBIC OOCJICIOBaHMM, IIOCTAaBJIICHHBIM JUArHO3,
Ha3Ha4YeHUs U ucxol 00Ne3HHU, — T. €. MOJEJb MPAKTUYECKOW CUTyalluu. 3HAUH-
TEJBHBIX PE3YyJbTATOB, MPU YCIOBUH OIPEIEICHHON S3BIKOBOM IMOJTOTOBKH,
MOYXHO JIOCTUTHYTH 3a CUET MCIOJIb30BaHUS ayJMOBU3yaIbHBIX HUCTOYHUKOB U,
B MEPBYIO 0YEpe/ib, YUeOHBIX (DUIBMOB U MOAKACTOB. UTOOBI YSACHUTH CICIIU-
(buKy MoBeAeHUsI HOCUTENEH s3bIKa, HY’)KHO MX BUAECTh, HAOIIOAaTh 0OCTAaHOB-
Ky, B KOTOPOW TPOUCXOJUT aKT OOIIEHUs (amTeka, MOJUKIUHUKA, OOJBHUIIA,
MEUITMHCKAs KOH(GEPEHITUS U TIp.).

[TonOupast MeTonuKy pabOTHI C ayTEHTUYHBIMU ayIMOBU3yaJIbHBIMUA MaTe-
puajzaMu ¢ y4eTOM CTHJIEBBIX OCOOCHHOCTEM MEIUIIMHCKOTO ayAHo TEKCTa U
TOro (akTa, YTO ypPOBEHb WCXOMHOW SI3LIKOBOM TOJATOTOBKH CTYACHTOB-
MEJIMKOB JTOBOJIbHO HEBBICOKWH, TIO HAIllEMy MHEHHIO, HAanOoJIee TOAXO0sIen
CTaHET TpPAJWIIMOHHAS TpexdTamHas MeToauka. PaboTa ¢ ayTeHTHYHBIM
ayIMo/BUICO0 MaTepuajoM TPaAUIMOHHO BBICTpaMBAETCS IpernojaBaTeiieM B
TPHU ATama: MOArOTOBUTENBHBIN, TEMOHCTPAIIMOHHBIN (HEMOCPEACTBEHHAS pa-
0oTa c BuUIEO/ayauMOMaTEpUAIOM) M TOCIEIEMOHCTpallMOHHbIA. [loaroToBu-
TEJBHBIN ATAIl — 3TO ATl TCUXOJOTMYECKON MOJATOTOBKH 00yYarOIIUXCS K BOC-
OPUATHIO PEUYM WK TEKCTa MpH pa3zdope ‘keiica’. [lepen npocinymmBaHueM Uiu
IPOCMOTPOM ayJIMO/BUJIE0 MaTepuasa MPenoaaBaTesl0 BaXKHO CHATh TPYAHO-
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CTH, CBSA3aHHBIC C IOHUMAaHUEM PEYM HOCUTEIICH SA3BbIKA, a TAKKE C HOBOU Tep-
MuHoJioruei. Ciienyromuii 3Tan — J1eMOHCTPAIMOHHBIA — OH BKJIIOYAET yHpaXK-
HEHMS, BBITIOTHSIEMbIC BO BpeMsI IPOCMOTpa WM MpociylnuBanus. Yarie Bcero
ATH 3a/IaHUs HAMpaBJIEHbI HA U3BJIeUeHUE 3aaHHON nHpopmanuu. [locnennuii
— MOCJIEIEMOHCTPAIIMOHHBIN — ATall BKJIIOYAET YIPaKHEHUs!, HAlIpaBJICHHbIC Ha
IPOBEPKY TOHUMAaHUSl COJEPXKAHHUS H3YYEHHOTO KIMHUYECKOTO Cliydas
(anamHe3a, MaHHBIX OOCJEIOBAHUM, TOCTABIEHHOTO JMArHo3a, Ha3HaYeHUU U
ucxoja OOJIE3HU U T. I.) WIM MPOCMOTPEHHOTO/MPOCTYIIAHHOTO (PparMeHTa.
3amanus MpeanoiaraloT KpaTkoenusnoxkeHue, oocyxaeHue npoodieM GpparmeH-
Ta WM MEIULMHCKOTO Clydasl B Mapax WM B MaJIbIX IPymIax, OTBEThl HA BO-
MPOCHI; pelIeHUue MpoOIeMHBIX 3a7ad (0TOOp MH(OpMAIMU ¢ ONpeaeIeHHON
LEJbI0, aHau3, apryMEHTalus, ONPOBEPKEHUE, A0KA3aTeIbCTBO, BBIICICHUE
CYILLIECTBEHHOI'0; a MpogecCHOHANbHAsI KOMIIOHEHTa peaju3yeTrcss depe3 00-
CYXXJICHUE JIMarHo3a, MPeiyIoKeHUEe BO3MOXKHOIO JICUEHUS U T. I1.); TPOCKTHHIE
3a/laHdsl BKJIIOYAIOT JOKJIA/bl, COOOIIEHUS M0 PacCMaTpUBAEMOW TEMAaTUKE U
T. [I.

Jl1st 060CHOBaHUSI 11€TIECO00PA3HOCTH MPUMEHEHUS ayTeHTUUYHBIX MaTEepU-
aJIOB C 1LIeTbI0 (OPMUPOBAHUS Y CTYJCHTOB-MEAMKOB MHOA3BIYHON KOMMYHU-
KaTUBHOW KOMIIETEHIIMHM, HEOOXOJUMO YCTAaHOBUTH TUIAKTUYECKHUE (PYHKIIUU
ayTeHTUYHOTO Matepuana. OCHOBHBIMU UIAKTUYECKUMHU (DYHKIIUSIMU ayTeH-
TUYHBIX MAaTEpPHUAJIOB SBISAIOTCS: oOOyuwaromias, WH(GOpMAIMOHHAsA, (QYHKIUS
HATJIATHOCTH, pPa3BUBAIOINIAsl, MOTUBAIIMOHHAS, BOCIHUTATENIbHAS, YBPUCTHYC-
CKasl.

OctaHoBUMCs MOApOoOHEE Ha MPUHIMIAX OTOOpa AyTEHTUYHOIO Marepuaia.
[Tpu oTOGOpe ayTEHTUYHBIX 3BYHYAIMX AHMVIMMCKUX TEKCTOB, HEOOXOAMMO OpHEH-
TUPOBATHCS HA TO, YTOOBI OHU OBLIM MHTEPECHBIMU W MOTUBHUPYIOIIUMH, HHPOP-
MaTUBHO-COCPKATEIBHBIMU, MPOPECCUOHATLHO-IICHHBIMU U JOCTYITHBIMU TTOHU-
MaHHIO, COOTBETCTBOBAIA COBPEMEHHOM PEAIbHOCTH M CIIOCOOCTBOBAIM 3HAKOM-
CTBY CTY/ICHTOB C OIBITOM 3apYOEKHBIX CIIEIUATUCTOB. BaskHO, 4TOOBI TeMaTHUe-
CKHUI ayTeHTHUYHBIA MaTepHasl BbI3bIBAJI MHTEPEC Y CTYJICHTOB, TOTOBHOCTH OOCYXK-
JIaTh MPOOJIEMBbI TPO(GECCUOHATIBHOTO XapaKTepa, a 3HAYUT, CIIOCOOCTBOBAJT TTOBHI-
IICHUIO0 WX MOTHBAIUM K M3YYCHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPO(ECCHOHATIBHOM
chepe. dOparMeHThI, KaK MPEACTABIACTCS, ODKHBI UMETh MPOJODKUTEIHHOCTD
3BydaHUs He 00JIee MSATH — CEMHU MUHYT, MPEIBSIBISATLCS B CPETHEM TEMIIE M COOT-
BETCTBOBATh MPOU3HOCUTEILHBIM HOPMaM HM3y4aeMoro si3bika. GoHOrpamMma Mo-
KET CofiepKaTh MOMEXOHECYIHMA (hOH, UMEIOIIUI MECTO B PealbHOM KOMMYHHKA-
1017178

COOTBETCTBYIOLIMMH OINMCAaHHBIM KPUTEPHUSAM, Ha HAIll B3IJISIA, SBJISIOTCS BU-
neoporvku u3 cepun «How the Body Worksy, conepxariue 4 — 5S-MuHyTHBIE TIO
NPOJIOJDKUTENIFHOCTH ONMCaHUs BHYTPEHHUX OPraHOB U CHCTEM OpraHu3Ma Yello-
BEKa B MYJIbTUILTMKAIIMOHHOM HCTIONTHEHUU. CallT coIepKUT MHOXKECTBO POJIMKOB
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HAy4YHOT'O METUIIMHCKOrO xapakrepa[8]. Hamu Obuin Tak:ke 0TOOpaHbl MaTepHUabl
CO CIIEMYIOIMUX MPO(PEeCCHOHATHEHBIX U 00YYAIOIIIX CAaHTOB:

- Doctors Speak Up[9] npemiaraer 0ombIyto Mo00PKy Pa3HOTo poja yIpaxk-
HEHUH U TECTOB, HAIPABJICHHBIX HA MPOBEPKY YPOBHS BIaJIcHUsS BOKAOYJISIPOM 11O
poeCcCHOHAILHON MEUIIMHCKON TEMATUKE, a Takke OOJIBbILION Habop TeMaThye-
CKUX BHJICO U ayJIMO C YNPAKHEHUSAMH, HANIPABICHHBIMU Ha OTPabOTKY MPOU3HO-
CHUTEJIbHBIX U TPAMMATHYECKUX HABBIKOB,;

- English Med [10] mpezanaraer quaiord U JICKCHKO-TpaMMaTHIECKUE YIIpaK-
HEHUsl, OPUEHTUPOBAHHBIE HA AKTUBHOE YCBOCHHE MPOPECCHOHATBHOW MEIUIIMH-
CKOM JIGKCHKHU;

- Hospital English [11] mpencraBnser ayTeHTHYHBIE ayIHOBEPCHUH TEKCTOB
PA3TUIHON METUITMHCKOM HAIPABICHHOCTH M UX CKPUTITHI C 33/ TaHUSIMU;

- Medical English [12] sBisieTcst «KOMMIKOM» aHTJIOA3BIMHBIX MEIUIIMHCKUX
TEKCTOB, HAYYHBIX CTATEH, 3alHACEW BBICTYIUICHHA HAa MEAUIMHCKUX HAyYHBIX
KOH(EPEHIINAX, KOTOPBIE COMPOBOKIAIOTCS pa3HOOOPA3HBIMHU 33JaHUSIMH;

- Health Check [13], co3mannsrii ciyx60ti BBC, npemtaraer 6onee 500 moka-
CTOB pa3HbIX YPOBHEH CI0KHOCTH, OXBATHIBAIOIIUX KaK HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE Me-
JMIIMHCKUE COOOIIIEHHS, TaK U MpodeccHoHaIbHbBIE 00CYKICHHUS TTPOOIIEM 3/IpaBO-
OXpaHEHHUSI HOCUTEIISIMU SI3bIKA,;

- Reading and Listening for Medical Workers [14] npenaraer He TOJBKO IIIH-
POKYIO MOI0OOPKY HOBOCTEH O HAyYHBIX JOCTHKEHHUSX B chepe 31paBOOXpaHEHUS,
MEJIUIMHBI, BETEPUHAPUU, OMOTEXHOJIOTHIA, HO M IMPABUTEIILCTBEHHBIC OTYETHI B
cdepe 3IpaBOOXpaHEHUST Pa3IMYHBIX CTpaH Mupa. lIpakTHuecku Bce BHIICO- U
ayJMO3aICH COMPOBOKIAIOTCS CKPUTITAMHU, CyOTHTPaMHU;

- English Health Train u English Language Skills for Health care [15]
MIPEJICTABISIIOT COOOM oOydaroiue Mpo(heCCHOHATBHOMY AHIJIMACKOMY  SI3BIKY
KYPCBI, KOTOPBIE OPUEHTHPOBAHBI HE TOJIBKO HA MPAKTUKYIOIINX CICIUAINCTOB, HO
1 Ha CTYJICHTOB-MEMKOB, TOJIHLKO BCTYMAIOIINX HA TIPO(PECCHOHATBLHYIO CTE3IO.

BaxxHo OTMETHTB, UTO BCE BBIINICYKA3aHHBIE CAWTBI OTKPBITHI IS ITUPOKOTO
JIOCTYyTa, a jIsi pabOThI ¢ HEKOTOPBHIMH U3 HUX HE Tpebyercst peructpanus. Mare-
pHasbl, IPEACTaBICHHBIC HA ATUX CaiTaX, MOXKHO HMCIIONIB30BaTh KaK JJIsl WH/IUBU-
TyaJIbHOM, TaK W TPYMIIOBOW pabOThI, KaK HEMOCPEACTBEHHO HA 3aHSATHSIX, TaK U B
Ka4eCTBE JIOMAITHUX 3a/IaHuid. MHOTHE 3a/1aHus CHAOKEHBI KITFOUaMH ISl TIPOBEP-
KU, KOMMEHTapUsIMH U TIOSICHEHUSIMU. HekoTopbie caliThl Takke coaepikar OaHk
TECTOB IS IPOBEPKH 1 caMOKOHTpoJIs. [Tpu aTOM mipenogaBareny mpu He0OX01u-
MOCTH MOTYT CaMOCTOSITEIIbHO (hOPMHPOBATH TECTHI M3 TPEACTABICHHBIX B 0ase
3aJ[aHUi ¥ HACTpauBaTh KPUTCPUH OIICHUBAHUS WM CO3/IaBaTh CBOM COOCTBCHHBIC
3a7[aHUsl HA OCHOBE M3yYaeMOTr0 Ha 3aHATHAX MaTepHajia M BKIIOYATh WX B TECTHI.
PaGoTa ¢ manHBIMH caliTaMd OCOOCHHO aKTyallbHA JUIS CTYACHTOB-3a0YHHUKOB H
CTYZIEHTOB, HaXOJAALIMXCS Ha JUCTAHIMOHHOM OOYYEHWH, MOCKOJIBKY CO37aBast
BUPTYaIbHBIA KJIACC, MPETNO/IaBaTelb MOYKET BBIKJIA/IBIBATh MaT€pUaIbl, OTCIICKH-
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BaTh BBIIIOJHEHUE 33JJaHUI B CBOEM JINYHOM KaOWHETE, YCTaHABIMBATH CPOKU BbI-
MOJTHEHUSI YIPAKHEHUI U NPOBOAUTH TECTHPOBAHWUE W OTCIIEKHMBATH IPOIPECC
CTYJIEHTOB.

Hcnonb30oBaHWE ayTEHTUYHBIX MATEPHATIOB MOJTHOCTBHIO YJIOBJIETBOPSET KOH-
LEMIMUA KOMMYHUKATUBHOTO MHOSI3IYHOTO OOpa30BaHUs U SIBIAETCS PQPEKTUB-
HBIM CpeICTBOM (DOpMUPOBAHMST MHOSZBIYHON MPOGECCUOHANTBHOM KOMIIETEHIINN
NPy YCJIOBUM COOJIOACHUS psiia MPUHUMUIOB (MHIWBUAyaIU3alis, HOBH3HA,
(YHKIIMOHAILHOCTh), aCIIEKTOB ayTEHTUYHOCTH TEKCTAa, a TAKXKE ATAllOB OpraHu-
3al[UM MOCTIeIOBATEILHOW PadOThl HAJ/l AyTEHTUYHBIM TEKCTOM B COOTBETCTBHHU C
€ro TUIIOM.
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LESSONS LEARNT FROM USING ABANDONWARE IN
TEACHING ENGLISH

The paper presents lessons learnt from using software pertaining to the abandonware
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Hcnonb3zoBanne KT Ha ypoke MHOCTPAHHOIO A3bIKA MO3BOJISIET OBICTpEE
dopMupoBath y 00y4aeMbIX HEOOXOIUMBIE S3BIKOBBIC KOMIIETEHIIMU 3a CUET
MHTEpakTUBHOCTU. OAHAKO, B IPAKTHKE 00YUYEeHUS aHTIHICKOMY s13bIKY B Poc-
CHM yYUTEIb YacTO CTAJIKHBACTCS C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU TIpUMe-
Herus VKT. 3HaunTensHOE KOIMYECTBO BEO-pecypcoB 3a0JIOKUPOBAHO CHCTE-
MOM 3allUTHI AeTel OT HexenaTeabHOH nHpOopMaIMU. DTO IPOUCXOJUT KakK IO
npu4YrHe OJOKUPOBKHM KPYIIHBIX CEPBEPOB, Ha KOTOPHIX B TOM 4YHCIIE pa3Me-
maroTcsi 00pa3oBaTeNbHBIE PECYPCHI, TaK U B pe3yibTaTe paboThl CUCTEMBI, KO-
TOpasi Bech Tpa(uK MPOITYCKAET Yepe3 OAMH IUTI03. B urore caifTel 0J10KUpYIOT
IIUTF03 KaK UCTOYHHK MOJO03PUTENBbHON akTHBHOCTU. Kpome Toro, moiMtukaMu
0e30IacHOCTH OTpaHMYeHa BO3MOXKHOCTh ycTaHOBKM IIO Ha wucnosib3yemble
KOMIIBIOTEPHI, a aIMUHUCTPATOP, UMEIOIINH HEOOX0IMMBbIE TIpaBa, OOBIYHO SIB-
JSETCSl TPUXOASIIAM CIEIHUATUCTOM, OTCYTCTBYIOIIMM B IIKOJIE OOJBIIYIO
9acTh BPEMEHH.

ABTOpBI MPHUIILTH K BBIBOAY O HEOOXOAMMOCTH HCIIOJIb30BAHUSA IS KOM-
MBIOTEPOB O€3 MOIKIIOUYCHHS K ceTH MHTepHeT mepeHocuMbix (portable) pe-
IIEHUH, TO €CTh, MIPOrPAMMHOI0 OOEcleYeHUs, He TPEOYIOUIEro YCTaHOBKH,
KOTOPOE€ MOXKET OBITh 3allylIeHO C IEPEHOCHOrO0 HOCHUTENs, HalpuMep, ¢
«(IBIIKK) WM MEPEHOCHOro KECTKOro aucka. Takol mepexon, B CBOIO Ode-
penb, OTpaHUYMBAET BHIOOP JOCTYIHBIX MPOrpaMM, MOCKOJIbKY MOJABIISIOIIEE
OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX IPOrpaMM TpeOyIOT YCTaHOBKU U HE UMEIOT Iie-
PEHOCHUMBIX BepcHil. BrIXxo10M, paciMpsIOIUM AUANa30H JOCTYIHBIX UHTEp-
aKTUBHBIX CPEICTB OOy4YCHHs, MPEACTABISICTCS HCIob30BaHue abandonware.
Pazbepémcsi, uTO CKpBIBaeTCS 32 STUM TEPMUHOM.

KomnbroTepHbie CHCTEMBI pa3BUBAIOTCS TOpa3fo ObICTpee, YeM S3bIK. 3a
roJibl Pa3BUTHsI KOMITBIOTEPHBIX CHUCTEM HAaKOMWJIACh OoJjbInas OuOIHOTEKa
MPOrPaMMHBIX PEIICHHI Il YCTapEBIINX CUCTEM, KOTOpBIE, OJJHAKO, HE yCTa-
peNr C TOYKU 3PEHHS S3bIKa M METOJIUKU (XOTS B OTHOIIEHUH MOCIEIHETO MO-
ryT HaOJII0AaThCsl OCOOEHHOCTH, BhI3BaHHbIE OTPaHMUYEHUSIMU MCXOJIHOM IMiaT-
¢dopmer). Abandonware — 3To mporpaMmel, KOTOphIE O0Jiee HE MPOMAIOTCS U HE
MOJJIEP>KUBAIOTCS TPOU3BOJIUTENEM, U OT KOTOPBIX M3JaTeNlb U MpaBooOIaga-
TeNb Oosiee He TOMyYaeT JOXO0A0B. XOTs 3TOT TEPMUH HE UMEET IOPUIUYECKON
cwibl (ropuamdecku abandonware oObIYHO SBJISIETCS] YaCTHBIM CIIyYaeM MPOH3-
BEJICHUI C HEJOCTYIHBIM MpPaBooOIaiaTeNeM), OJJHAKO, OH MOy IIMPOKOE
HCIIOJIb30BaHUE.

3a rospl pa3BUTHS KOMIBIOTEPHON TEXHUKH CYIIECTBOBAIN Pa3IMUHBIC CH-
CTEMBI, JJI1 KOTOPHIX pa3pabaThBAUCh 00yJarolIne MporpaMMbl, pacCUUTaH-
HBIC Ha IUPOKOe mpuMeHeHue. Tak, Ha caiite myabandonware.com nocTymmHO
oosee 1500 mporpamm B kateropuu Educational, 490 u3 mHux miss MS-DOS-
COBMECTUMBIX CHCTEM, BbIMyIIeHHbIE B nieproa ¢ 1981 no 1999 roawl. [dna ux
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3alycKa Ha COBPEMEHHBIX KOMIbIOTEpax Heobxoauma mnporpamma DOSBoOX, y
KOTOPOU €CTh IEPEHOCUMBIN BAPHUAHT.

B cBoeil mpakTuke OOy4eHHs] aHTJIMICKOMY SI3BIKY B IIKOJIE aBTOPHI HC-
TI0JIb30BAJIM, TJIABHBIM 00pa3oM, ayTeHTH4YHbIe Hporpammsbl [1], mpenHasHa-
YeHHBIC JIJIs1 OOYYEHHMS IE€TEH, SBISIONIMXCS HOCUTEISIMU aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.
O10 00ycnoBieHO (hakTOpaMu AOCTYMHOCTH W COXPAHHOCTH MPOrPaMMHOIO
oOecrieueHus, KOTOpbIe TOpa3/io BHILIE IS CTAPbIX MPOrpaMM, pa3paboTaHHBIX
B CIIIA u BemukoOpuTtanuu, yeM Ui IPOrpaMM pOCCUUCKHUX Pa3zpabOTUMKOB,
OpPUEHTUPOBAHHBIX HAa W3YYEHHE AHIJIMMCKOTO KaK HMHOCTpAaHHOro. Takxe,
MIPOAHAIM3UPOBAHHBIE B MIpoLiecce 0TOOpa MPOrpaMMbl POCCHICKOTO MPOM3-
BojcTBa Juisi DOS Obuti paccyMTaHbl TIABHBIM 00pa3oM Ha MCIOJb30BaHUE B
CTapIeM U CpPEeIHEM 3BEHE cpeAHel mikoJibl. PazpaboTaHHbie MO3/IHEE POCCU M-
ckue oOyugarontue nmporpammel st Windows 3.1 u Windows 95 mamHoro iyd-
me. OgHako, BOZHUKAIOT TPYAHONPEOAOIUMBIE MPOOIEMBI C 3aIlyCKOM UX Ha
MMEIOIINXCA KoMIbioTepax. lcnosib3oBaBUIMECS AyTEHTUYHBIE MNPOrPaMMBbI
ObLIM pa3paboTaHbl A1 00YYEHHUS] YTEHUIO HA aHTJIMICKOM SI3bIKE€ U OPUEHTHU-
pOBaHbI Ha JeTen 5 — 7 JeT.

Bceran Bompoc o monbope mporpamm, MOCKOJIBKY MX JOBOJIBHO MHOTO, a
oOpa3oBaTeibHasl LICHHOCTh UX CHJIBHO pa3HUTCA. MHOTHE OPUEHTUPOBAaHbI Ha
npeobyajaHie UrpoBOro MOMEHTa Haja oOydaromuM. Co3garenu 3TUX Mpo-
IpPaMM BHJIEJU B HUX B MEPBYIO OYEPEIb UIPY, KOTOPask UCIIOABOJIb AACT UIpa-
IOLIEMY B JIOMAalIHUX YCIIOBUSX PEOEHKY T€ WJIM MHbIE 3HAHUS BO BPEMs BbI-
ITOJTHEHUS UTPOBBIX AEHUCTBUU. C TOYKM 3pEHUS NMPUMEHEHUS B LIKOJIE, TAKUE
MPOrpamMMBbl SIBJISIFOTCS OYE€Hb HEBBITOJHBIMU MO 3aTpaTaM BpeMEHH. Takumu
urpamu ¢ oOy4arolMMHU dJIeMEHTaMHu sBiisitoTcs, Hanpumep, Mickey’s ABC u
cepus Barney Bear Goes to School. DTo He 3HaYuT, YTO 3TH MPOrPaMMBI ILIO-
XH€ U HE MpopaboTaHHbIe (HAPOTUB, WX rpadvKa U UTPOBBIE MEXAHUKU BO
MHOT'OM MPEBOCXOIAT pyrue oopasiisl). [IpocTto oHU paspadaTbiBAIUCH C yué-
TOM JPYIUX LEJIEeW U OTPAaHUYEHHUH, HE COBIAJAOIINX ¢ UMEIOLIIMMUCS B yCIIO-
BHSIX POCCUMCKOM IIKOJIBI.

C yuyeHUKaMH, OCBAWBAIOIIMMHU AHTIUNCKUN alpaBUT W MpaBuUiia YTECHUS
HCIIOJIB30BaINCh Mrphl cepum «Mario’s Early Years»: «Fun with Letters» u
«Pre-School Fun» mis mtatdopmer Super Nintendo Entertainment System de-
pe3 IMYJIATOP. DTU UIPhI UCHOJIB3YIOT Y3HABAEMBIX IIEPCOHAXKEN U3 CEPUU UTP
npo MapHo B 3aJaHUSIX THUIIa «COMOCTaBb CTPOYHYIO M 3arJIaBHYIO OYKBY»,
«cobepu ciioBa Ha OAHY OYKBY», «HalJId MPOU3HECEHHBIN CIOr» (Urpbl CHAO-
YKEHBI TOJIOCOBBIM COMpoBOXAeHUEM). OOe UTrphl OUeHb KpacouHble. OHAKO,
ATO UMEHHO UIpbI, a He oOyyarouiue nporpammel. Kpome Toro, Bo BpeMs Hx
pa3paboTKH 3amucaHHas pedb OblJla B HOBUHKY, a €€ HaJIM4Khe UCIOJb30BAIOCh
KaK MapKEeTUHTOBBIM X0/. B pe3ynbrare, orpaHM4eHHbIH 00bEM TaHHBIX Ha MC-
XOIHOM KapTpUKE MPUBEN K TOMY, YTO KOJIMYECTBO BAPWUAHTOB 3aJaHUMN

113



orpannyeHo. Bo BpeMs BbIlTycKka 3THX WP CaMO HAJIMYUE TOBOPAIIUX MEPCO-
HaXkeil mpou3BoaAnIo Oobioe BrevyaraeHue. Ceituac ke n1eTu oOpaiaioT BHU-
MaHHUE Ha TO, YTO 3a/1aHus OBICTPO HAUMHAIOT MOBTOPSTHCS. Taxke, He BCe 3a-
JaHWs IPUTOAHBI JJI1 UCIOJB30BaHUs B OOyUYEHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TaK
KaK HEKOTOphIe TPeOYyIOT 6a30BOrO CIOBAPHOIO 3aIaca, 0)kMJIaeMoro oT AeTen
IIECTH JIET, YeH POAHOM SA3bIK AHMIMUCKUM. DTH 3aaHNUS MOXKHO HCIOJIb30BATh
JUIS pacIIMpeHUs CIOBAapHOro 3amaca Aeted. OAHAKO Ha MPAKTUKE TaKoe Mpu-
MEHEHHE KpalHe CJI0XHO M HE BCErja ONpaBJaHO B CBSI3U C BHIOOPOM CIJIOB B
ynpaxHeHussX. Yrpsl 001agaloT NpakTUYECKU HYJIEBOW peUrpadenbHOCTHIO, U,
10 CYyTH, TIOCJI€ OJTHOTO 3aBEPIICHMS UTPHI (UTO 3aHUMAET OKOJIO Yaca), peOeH-
Ky CTaHOBHUTCSA CKY4YHO, MOCKOJIbKY BapHaTHBHOCTH OTCYTCTByeT. OpHaKo, u
ATOTO OmbITa (Pa30UTOTO HA HECKOJBKO YacTel B TEUEHUE HECKOJIBKHUX YPOKOB)
OKa3bIBACTCSI TOCTATOUHO JIJIS YIyUIIICHUs y3HABAaHUS OYKB U CJIOTOB.

MeHnee kpacouyHoi, HO 00Jiee METOUYECKH TPOPAOOTAHHOM SIBISIETCS TIPO-
rpamma st cpeabsl MS-DOS «Talking Phonics Plusy (1991), seastomasics
coopHukoM enié Oonee panHux (1985 — 1988 rr.) mporpamMm ¢ n00aBiIeHHON
03Byukoi. OOydeHHEe YTEHHIO MTPOXOIUT B (pOpME BBIMIOJIHEHUS 3aJaHUi BHJA
«Kakasi corjacHasi OyKBa INepBasi/IOCIEIHSI/CPEeHSN» B IPOU3HECEHHOM CIIO-
Be. K coxaneHnto, OTCyTCTBYET BO3MOKHOCTh ITOBTOPHOTI'O BOCIIPOM3BENCHUS
cioBa. C pyroil CTOPOHBI, 3TO CTUMYJUPYET BHHUMAHHUE y4allIMXCs, TaK Kak
BTOpOIl monbITkU He Oyner. Ha crnenyromem ypoBHe mpeaniaraerca padoTa ¢
AQHTJIUICKUMU TJIACHBIMM, TJ€ HYKHO BBIOMpATh HANMCaHHBIE OJHOCIOXHbBIE
CJIOBA C TEM € 3BYKOM, YTO U B JAHHOM CJIOBE.

Haxonel, mpakTHYeCKH TOJHOCThIO NHUIIEHHAss Tpaduku urpa «Word
Muncher» (1991), noctpoeHa Ha MPOYHOM METOTUYCCKOM OCHOBAHHH M T03-
BOJIICT B 3HAUYUTEIHHONW Mepe YCKOPHUTHh BBIPAOOTKY aBTOMATHU3Ma MPH YTCHUU
aHTIIMKCKOro Tekcra. [lepcoHaxk Urpsl JoJKeH, n30eras BparoB, «CheCTb» CIO-
Ba, B KOTOPBIX TJIaCHAs YUTAETCs TaK ke, Kak B cioBe-o0pasie. ['mOkas cucre-
Ma HacTPOEK MO3BOJISET HCIOIb30BaTh Oojiee MM MEHEe CIIOXHbIE (4acToT-
HBI€) CJI0Ba (C rpajaluei mo 0KUaaeMoMy CIIOBapHOMY 3aracy Y4eHHKOB ame-
PUKAaHCKOM IIKOJBI, OT MEPBOrO JO MATOTO Kjacca) U BBOAUTH IIACHBIE IO-
aTarHo. Takke MOYKHO HCIIOJb30BaTh CBOM COOCTBEHHBIM cioBaph. OaHAKO B
HaIlel MPakTUKE 3TOr0 HE MOTPeOOBaIOCH, MOCKOIBKY CIOBapU-TIPOrPaMMBI
OUYEHb MOAXOIAT IS MocTaBlieHHOW 3amaun. CymiecTByeT Oojiee rpaduuecku
Oorarast Bepcusi 3Toi mporpammbl. OHaKO OHa NpeaHa3Ha4YeHa ISl paHHUX
Bepcuit Windows u e€ 3amyck Ha COBPEMEHHBIX CUCTEMax B IIEPEHOCUMOM Ba-
pUAHTE MIPEACTABISACTCS HETPUBUAIBHOM 3a1a4eHl.

B pabote ¢ B3pociibiMu 00y4arOIIMMUCS, CTyI€HTAMH TEXHUYECKOrO By3a
aBTOpBI HCIIOJIb30BAJIM OOYy4YalolIle WIpbl, CBSI3aHHbIE C MPEAMETHON o0na-
cTelo. B mepByro ouepenb, Xopomo Mokaszana cedst mporpamma «Orbitsy
(1991), npexncrapinstomas u3 ceOsl HUTFOCTPUPOBAHHBIN MHTEPAKTHUBHBINA CIIpa-
BouHUK 10 ConHeuHol cucreme. KopoTkue cTaTb M MHTEpPAKTUBHBIE aHa-
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rpaMMbI TIO3BOJISIIOT CO3JaTh MPAKTUUECKU UICANBHYIO Cpeay AJisi 00CYKICHUs
CTPYKTYpHI TUTAHET B Tpymnme OyaylmuX T'€0JOrOB WIHM TUIAHETApHBIX OPOHT B
rpynne Oyaymux ¢pusukoB. [Ipu u3yuyeHUN BOMPOCOB 3KOJOTUU OTIMYHOE OC-
HOBaHUE JUIs AMCKyccuu GopMupyeTcsl Kiaccudyeckoi urpoii «Balance of the
Planety, koTopast 1aé€T BO3MOXHOCTh HTPOKY MOYIpaBisiTh noiautukoi CIIA B
00JacTH PKOJIOTUU U SKOHOMHKH. Urpa cHaOxkeHa MpOoayMaHHBIMH CXEMaMH,
3aMOMUHAIONIMMHUCS HIUTIOCTPALMSIMUA U BBIBEPCHHBIMU OMPEACIICHUSMU OC-
HOBHBIX MMOHSTHI, OCBOCHHE KOTOPHIX HEOOXOIMMO HE TOJHKO OYAYIIMM 3KO-
joram, HO TaKke u ApyruM ctyaeHTtam. [lockonbky Tema «OxpaHa OKpyXkaro-
el cpeap» €CTh B MPOrpaMMe CTYICHTOB BCEX CIEIMATbHOCTEH, MyCTh U B
pazHom 00béMe. Urpa ocHOBaHAa Ha MHOTOKPAaTHOM BOCIIPOHM3BEICHHUH CIIOXK-
HBIX IPUYMHHO-CJIEIICTBEHHBIX CBsI3€H, KOTOpBIE, IPH ITOM, MOJHOCTHIO OIH-
CaHbl B HEW CaMOil C HCTOIh30BAaHUEM JIAKOHUYHBIX TEKCTOB M BHIPA3UTEIBHBIX
auarpamm. B mpakTuke MCroiab30BaHUS HAa OJHOM 3aHITHM CTYJEHTHI HOJ py-
KOBOJICTBOM TIpEMNojiaBaTeNsi pa3oupaiu OJWH WK J[Ba dJeMEHTa (Hampumep,
JaJIeKO MAYIIME Pe3yJbTaThl 3allPETUTEIBLHOTO HAJIOro00JI0KEHUsT B 00JacTu
yraeno0srun). B kadecTBe moMaliHero 3agaHusl OHU JOJDKHBI OBLITH MOCBSATUTD
ATOU UTPe HEKOTOPOE BPEMs, TO €CTh B 3HAUYUTEIIbHOIN CTENEHU YTEHUIO U IO0-
HUMaHUIO MaTtepuanoB. Ha cienmyromem 3aHSITHH TPOBOAMIACH TUCKYCCHS, B
LIEHTPE KOTOPOIl OKa3bIBAIMCh TPYIHO MpenyraJplBaéMble Pe3yJbTaThl BMEIIa-
TENBbCTBA B CJOXHBIE CHCTEMBI, C KOTOPHIMU CTYAEHTHI BCTPETUIINCH B CBOUX
TIOTIBITKAX YIPABIATH IMOJIUTHKOW CTpaHbl B paMKaxX UTphl. THCTpyMeHTaN3a-
ISl UHOCTPAHHOTO $13bIKA, MIPEBPAIICHHUE SI3bIKA M3 TpeaMeTa U3yueHUs! B UH-
CTPYMEHT KOMMYHHUKAIIUK HE0OX01MMa I B3pOCIbIX O0yUaroUXcs U peasu-
3yeTcsl Kak B MOATOTOBKE K OOCYXKIEHHIO, TaK M BO BPEMS CaMOU JUCKYCCHH.
O060011as BBIIECKA3aHHOE, aBTOPBI MPUILIN K BBIBOAY, YTO HCIIOJIb30BAHUE
abandonware B ycJI0BHSX OTCYTCTBYIOIIEIO WJIM OTPAHUYECHHOTO IOIKIFOYC-
HUS K ceTd MHTepHeT momMoraer B pEelIeHWH MHOTHX 33Jad, CTOSALIUX Iepes
YUUTEIEeM aHTJIMHACKOTO si3bIka. OHAKO TpeOyeT OIMpeesIeHHbIX YCHIUN B OT-
Oope MporpaMMHOTO 00ECTIICUCHHUS U aJanTanuu yaeOHoro mpoiecca. B ganb-
HEHIIeM aBTOPHI TUIAHUPYIOT PACIIMPHUTH KPYT MCIOIH3yEeMOT0 MPOTPaMMHOTO
oOecrne4yeHus, B YaCTHOCTH, 0OpaTHUB CBOE BHUMAHUE Ha JIPYrue IiaT(opMBl,
Hanpumep, Acorn Archimedes, koTopas HcIONb30Bajlach B OPUTAHCKUX KO-
Jax.

buobauorpadguyeckne cChLIKH

1. Abandonware educational games [Electronic resource]. — Mode of access:
https://www.myabandonware.com/browse/genre/educational-3/. — Date of access:
18.02.2023.
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ZENTRALE BEZIEHUNGEN IM FREMDSPRACHEN UNTERRICHT

Unterricht ist das Zusammenspiel von absichtsvollem Lehren und Lernen. Es gibt be-
stimmte Beziehungen zwischen den Lehrenden und Lernenden. Die Darstellung der zentra-
len Beziehungen im Unterricht ist fiir die konkrete Planung von Unterrichtsphasen bedingt
tauglich. In der Fachwissenschaft wird das Klassenzimmer als Kulturplatz, Landschatft,
Biihne, Textwerkstatt, Trainingsplatz und Kommunikationszentrum dargestellt.

Keywords: Beziehungen; Unterrichtselement; Interaktion; Zusammenspiel; Lernpoten-
zial; Handlungsmoglichkeit.
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OCHOBHBIE B3AUMOOTHOMLIEHHUSA HA YPOKE
NHOCTPAHHOI'O A3BIKA

[TpenoaBanue — 3TO B3aUMOJICHCTBUE HAMEPEHHOTO TMpernojaBaHUusl U OOydyeHHs.
CyIecTBYIOT OIpeJesieHHbIe B3aUMOOTHOIICHUS MEXAY YYHTEISIMA W yYCHHKAMU.
OCHOBHBIE OTHOIIEHUS Ha YPOKE HMMEIOT OrPOMHOE 3HAu€HUe /s KOHKPETHOTO
TuTaHupoBaHus (a3 ypoka. B cnenmanpHON Hayke KIacCHOE MPOCTPAHCTBO TPEACTABICHO
KaK KyJbTYpHOE NPOCTPAHCTBO, JaHAWIA(T, CLI€HA, TEKCTOBas MacTepckas, yuyeOHoe
MPOCTPAHCTBO M KOMMYHUKATHBHBIHN IIEHTP.

Knrouesvie cnosa: oTHOIIEHUS, O0yYalONIMI JIEMEHT; B3aUMOJCUCTBUE; 00YyJarOIIUn
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CENTRAL RELATIONSHIPS IN A FOREIGN LANGUAGE LESSON

Teaching is the interplay of intentional teaching and learning. There are certain relation-
ships between teachers and learners. The depiction of the central relationships in the lesson
is of limited use for the concrete planning of lesson phases. In specialist science, the class-
room is presented as a cultural space, landscape, stage, text workshop, training space and
communication center.

Key words: relationships; teaching element; interaction; interplay; learning potential,
opportunity for action.
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Fremdsprachenunterricht ist das Zusammenspiel von absichtsvollem Leh-
ren und Lernen. Lehrkraft und Lernende treten also in eine Beziehung zueinan-
der, um das Wissen und Koénnen der Kursteilnehmenden zielgerichtet zu ver-
bessern. Als ein drittes elementares Unterrichtselement kommen dazu die
Lernméglichkeiten, zu denen Lernmaterialien ebenso zdhlen wie Aufgaben und
Ubungen, Medien oder Arbeitsformen. So entsteht im Klassenzimmer ein Netz
von Beziehungen. Indem Lehrende dieses Zusammenwirken der einzelnen Un-
terrichtselemente reflektieren, vertiefen sie ihr Verstidndnis fir das Geschehen
Im Klassenzimmer und konnen angemessener agieren und reagieren [1, S. 64].

Es gibt einige grundsitzliche Uberlegungen zum Zusammenwirken der drei
wichtigsten Unterrichtselemente. Das folgende Modell veranschaulicht in ver-
einfachter Form das fiir den Unterricht konstitutive Beziehungsgeflecht. Die
Pfeile zwischen den drei Elementen Lehrerin/Lehrer, Lernerin / Lerner und
Lernmdglichkeiten verdeutlichen, dass diese sich gegenseitig beeinflussen.

Die Beziehungen zwischen den drei Elementen erschlieBen sich nicht auf
den ersten Blick: Beziehung A: Dass es im Unterricht Interaktion zwischen
Lehrenden und Lernenden gibt, ist ein grundlegendes Merkmal von Unterricht;
Beziehung B: Es ist normalerweise die Lehrperson, die eine Aufgabe stellt, ei-
nen Text auswihlt oder den Medieneinsatz koordiniert; Beziehung C: Dass sich
die Lernenden mit den Lernmdglichkeiten auseinandersetzen, also zum Bei-
spiel einen Text lesen oder eine Aufgabe bearbeiten, ist sicher eine fiir den Un-
terricht konstitutive Beziehung. Beziehung D: Diese Beziehung verweist da-
rauf, dass wihrend des Unterrichts unter den Lernenden ein Austausch stattfin-
det [1, S. 65].

Es ist bewusst geworden, dass einige Beziehungen in dem Unterricht keine
oder nur eine untergeordnete Rolle spiclen, wihrend anderen eine dominante
Rolle zukommt. Wenn Lehrende Unterricht vorbereiten, denken sie nicht abs-
trakt dariiber nach, wie sie die Elemente des Unterrichts in Beziehung setzen.
Die Darstellung der zentralen Beziehungen im Unterricht ist fiir die konkrete
Planung von Unterrichtsphasen darum nur bedingt tauglich.

Es eignet sich eher dazu, sich der vielfdltigen Moglichkeiten der Gestaltung
bewusst zu werden. Bei der tatsdchlichen Planung von Unterricht miissen Leh-
rende dann eine groBere Zahl von Aspekten berilicksichtigen und konkrete
Antworten auf die folgenden Fragen finden: Wie nutze ich die rdumlichen Ge-
gebenheiten des Klassenraums (Grofle, Ausstattung, Anordnung usw.)? Wie
nutze ich die mir zur Verfiigung stehende Zeit? Welche Anteile sollen die Mut-
tersprache und die Fremdsprache im Unterricht haben? Welche Unterrichtsma-
terialien sind fiir meine Lerngruppe sinnvoll und effektiv? Welche Aktivititen
Im Klassenraum muss ich selbst als Lehrerin oder Lehrer ibernehmen? Welche
Aktivitdten sollen die Lernenden ausfithren? Wie organisiere ich das Miteinan-
der im Unterricht so, dass eine gute Lernatmosphire entsteht? Und nicht zu-
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letzt: Welche Themen sind interessant fiir die Lernenden, welche fordern sie
heraus? Welche eroffnen ihnen (neue) Perspektiven auf deutschsprachige Kul-
turen? [2, S. 114].

Nach dem Modell der zentralen Beziehungen im Fremdsprachenunterricht
konnte man am Ende noch eine dritte Perspektive auf die Unterrichtselemente
und ihr Zusammenwirken einnehmen. Diese neue Perspektive ergibt sich aus
der Uberlegung, dass fiir einzelne Unterrichtsphasen ein bestimmtes Muster der
Beziehungen im Klassenzimmer charakteristisch ist. Wenn Lernende in Einzel-
arbeit eine Grammatikiibung bearbeiten, sind die Unterrichtselemente offen-
sichtlich anders arrangiert, als wenn sie in Kleingruppen Rollenspiele vortra-
gen. In der Fachwissenschaft wurden eine Reihe von Metaphern vorgestellt, mit
denen solche unterschiedlichen Konstellationen im Klassenzimmer greifbar
gemacht werden konnen: Klassenzimmer als Kulturplatz, Landschaft, Biihne,
Textwerkstatt, Trainingsplatz und Kommunikationszentrum.

Wir haben uns mit einzelnen Elementen des Fremdsprachenunterrichts be-
fasst und aus verschiedenen Perspektiven untersucht, welche Moglichkeiten es
gibt, ihr Zusammenspiel praktisch auszugestalten. Natiirlich hangt die konkrete
Realisierung immer vom jeweiligen Umfeld und den jeweiligen Lernzielen ab.
Wenn aber einzelne dieser Moglichkeiten von vornherein vernachldssigt wer-
den, bedeutet das: Lernpotenzial wird verschenkt. Fiir den folgenden Artikel ist
es daher wichtig, dass man die Vielfalt an Handlungsméglichkeiten, die wir uns
in diesem Artikel erschlossen haben, im Blick behalt.
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DIE ZWEITE FREMDSPRACHE DURCH DAS PRISMA DER
SPRACHDIDAKTIK

Der Artikel befasst sich mit dem Unterrichten einer zweiten Fremdsprache, den Lern-
phasen, dem Einsatz verschiedener Methoden, die die Sprachdidaktik beriicksichtigen. Der
Beitrag gibt verschiedene Arten von Stérungen an, die den Erwerb einer zweiten Fremdspra-
che beeinflussen, und deren Muster, und zeigt auch das Wesen der kognitiven Orientierung
des Lernprozesses auf.
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BTOPOU UHOCTPAHHBIA SI3bIK UEPE3 [IPU3MY
JUTBOJIUJIAKTUKH

B crarbe unet peub 00 00y4eHUH BTOPOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY, 00 3Tanax oOoyueHus,
HCIIOJIB30BAHHA Pa3JINYHBIX MCTOAOB, OCHOBBLIBASACH HA JIMHTBOAWMAAKTUKE. Cratbs 3arparu-
BaeT pa3NUyYHble BUJbI UHTEp(EpEeHLINH, BIUAIONMX HA OBJAJEHUE BTOPHIM MHOCTPAHHBIM
A3BIKOM M HUX 3aKOHOMCPHOCTH, a4 TAKKC PACKPbIBACT CYTh KOTHUTHUBHOM HaIpaBJICHHOCTHU
nporecca 00y4eHusl.
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SECOND FOREIGN LANGUAGE THROUGH THE PRAXIS
OF LINGUODIDACTICS

The article deals with teaching a second foreign language, the stages of teaching, the use
of various methods based on linguodidactics. The article touches upon various types of inter-
ference, which affect the process of second foreign language mastering and its patterns. It
also reveals the essence of the cognitive orientation of the learning process.

Key words: linguodidactics; mastery; cognitive orientation; interference; contextual
guess; regular patterns; comparative principle.
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Sprachdidaktik ist eine angewandte Sprachwissenschaft, die sowohl das
Lehren einer Fremdsprache als auch das Erlernen einer Fremdsprache bertick-
sichtigt. Die Sprachdidaktik erforscht die allgemeinen Muster des Sprachunter-
richts, entwickelt Methoden und Mittel zum Unterrichten einer bestimmten
Sprache in Abhédngigkeit von didaktischen Zielen, untersucht den Einfluss von
Ein- oder Zweisprachigkeit.

Der Bereich der Heranbildung zweiter Fremdsprachen ist kein eigenstandi-
ger Bereich der Methodik, weist jedoch im Vergleich zur Erlernung der ersten
Fremdsprache eigene Schwerpunkte auf und zeichnet sich als besondere Rich-
tung in der Methodik des Fremdsprachenunterrichts aus. Die Besonderheit die-
ses Bereichs der Unterrichtsmethodik erklédrt sich im Allgemeinen dadurch,
dass beim Erlernen nicht der ersten, sondern der zweiten und nachfolgenden
Fremdsprache qualitativ neue Verbindungen zwischen den Funktionen des Be-
wusstseins gebildet und manifestiert werden. Diese neuen Verbindungen be-
stimmen die Merkmale der Beherrschung einer zweiten Fremdsprache im Ver-
gleich zur ersten, manifestieren sich als psycholinguistische Muster des Ler-
nens und Beherrschens einer zweiten Fremdsprache. Studenten, die mehrere
Fremdsprachen lernen, konnen ein metalinguistisches Bewusstsein entwickeln,
das dem von natiirlichen Zweisprachigen nicht dhnlich, aber desgleichen ist.
Etwa zwei Jahre nach Ausbildungsbeginn machen sich Verdnderungen im
Sprachverhalten, Denken und in der Personlichkeitsentwicklung mehrsprachi-
ger Schiiler bemerkbar. Da Schiiler, die mehrere Fremdsprachen lernen, die
Moglichkeit haben, Gedanken in verschiedenen Sprachen (bewusst und unbe-
wusst) stindig zu vergleichen, zu korrelieren, ist dies eine intellektuelle Anre-
gung fiir sie, und sie entwickeln sich sprachlich besser. Leichte Ubertragung,
Schnelligkeit grammatikalischer Operationen, sprachliches Erraten, Sprachge-
fiihl machen sich bemerkbar. Das Studium mehrerer Fremdsprachen hebt die
Kenntnisse der Muttersprache auf ein hoheres Niveau, da es hilft, sprachliche
Formen zu verstehen und sprachliche Phdnomene zu verallgemeinern. Im
Sprachbewusstsein eines Zweisprachigen bildet sich sozusagen ein ,,allgemei-
ner Fundus® sprachlicher Représentationen. Es entsteht, weil eine Person das
System einer neuen Sprache durch das Prisma bereits bekannter Sprachen ana-
lysiert und nicht durch eine neue Berufung auf die objektive Welt. Die neue
Sprache beginnt im selben ,,Raum* zu ,,kodieren®, [3] in dem sich die Mutter-
sprache und friiher erlernte Fremdsprachen befinden. In der Anfangsphase der
Ausbildung wird die Aufmerksamkeit der Lehrer hauptsiachlich durch Interfe-
renzen auf sich gezogen, die sehr auffillig sind. Die offensichtlichsten Arten
von Interferenzen sind:

phonologische Interferenz, die sich in der Intonation, ihrem Rhythmus, der
Artikulation von Phonemen und der Sprachakzentuierung bemerkbar macht;
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morphologische Interferenz - Abweichungen von der Norm, die mit ei-
ner Verletzung der kategorischen Merkmale von Wortarten verbunden sind;

syntaktische Interferenz - Sie duBlert sich in der unbewussten Nachah-
mung der syntaktischen Strukturen bereits bekannter Sprachen, beispiels-
weise unter Verletzung der Wortfolge.

In der Entstehung dieser oder jener Storung, im Einfluss der Mutter-
sprache oder der ersten Fremdsprache gibt es RegelmiBigkeiten, deren
Wirkung allerdings nicht absolut, sondern wahrscheinlich ist. Im Bereich
der Phonetik ist der storende Einfluss der Muttersprache stérker.

Zum Beispiel, sprechen Schiiler, die nach Englisch Franzdsisch lernen,
zu Beginn des Lernens die Laute [t] und [d] mit viel Aspiration aus. Schul-
kinder, die nach Franzdsisch Englisch oder Deutsch lernen, erweichen
Konsonanten usw.

Im Bereich des Wortschatzes ist der Einfluss der ersten Fremdsprache,
was auch immer es sein mag, stark, da die lexikalischen Ahnlichkeiten zwi-
schen europdischen Sprachen viel grofler sind als jede von ihnen mit der
russischen Sprache. Gleichzeitig erleichtert die relative Ahnlichkeit der
Worter den Schiilern das Verstdndnis, stimuliert jedoch die Interferenz in
der Produktion. Im Bereich der Grammatik hiingt die Ubertragungsrichtung
von der Ausbildungsstufe der grammatikalischen Struktur ab.

Die Aufgabe des Lehrers in der Anfangsphase der Ausbildung sollte als
Entwicklung von Fahigkeiten verstanden werden. Interferenzen werden
hauptsiachlich auf der Stufe der Fihigkeiten beobachtet. Nachdem die Fer-
tigkeit erstellt wurde, nimmt sie normalerweise ab oder verschwindet voll-
stindig. Ein Fremdsprachenlerner vollzieht den Transfer auf vielen Ebenen
und optimiert so sein Studium: eine gute Vorbereitung in der ersten Fremd-
sprache, insbesondere diejenigen, deren Fihigkeiten und Fertigkeiten in der
ersten Fremdsprache bewusst geformt wurden. Altere Schiiler und Studen-
ten greifen aktiv auf den Transfer zuriick. Thre analytischen Féhigkeiten
sind bereits entwickelt, sie lernen bewusst eine Fremdsprache, daher nutzen
sie hdufig Transfers auf der Ebene von Lernfdhigkeiten und grammatikali-
schen Verallgemeinerungen.

Wie im Studium der ersten Fremdsprache spielen im Erlernen der zwei-
ten Fremdsprache die gleichen didaktischen und allgemeinen methodischen
Prinzipien eine entscheidende Rolle, wenn auch mit gewissen Besonderhei-
ten. Das allgemeine Prinzip ist die kommunikative Ausrichtung des
Sprachunterrichtsprozesses. Obwohl beim Erlernen einer zweiten Fremd-
sprache kommunikative Fahigkeiten auf neues Sprachmaterial iibertragen
werden konnen, fiihrt das Studium ausschlieBlich sprachlichen Materials
auBerhalb der Kommunikation nie zur Kommunikationsfdahigkeit. Gleich-
zeitig mit der Entwicklung von Sprachmaterial ist es notwendig, Kommu-
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nikationsfdhigkeiten in einer neuen Sprache zu entwickeln. Insofern unter-
scheidet sich die Erlernung der Erst-, Zweit- und Folgesprache nicht grund-
satzlich.

Die Bildung sprachlicher Vorstellungen iiber das System einer zweiten
Fremdsprache verlduft in gleicher Weise wie ein natiirlicher Erkenntnispro-
zess — der Prozess der Konzeptualisierung von Wissen. Es umfasst eine be-
stimmte Abfolge geistiger Handlungen: Beobachtung des Neuen, Abrufen
von Wissen in einem bestimmten Problembereich, die Funktionen eines
sprachlichen Phidnomens und die Bildung einer primdren Vorstellung dar-
iiber, seine experimentelle Uberpriifung und weitere Korrektur. Da das
Wissen iiber eine zweite Fremdsprache das Ergebnis eines kognitiven Pro-
zesses ist, es in dieser Reihenfolge gebildet wird, ist es die Aufgabe des
Lehrers, dafiir zu sorgen, dass die Schiiler diese natiirlichen Erkenntnisstu-
fen durchlaufen. Der Schiiler muss die Form und Funktion des Phdnomens
beobachten, Hypothesen aufstellen und Schlussfolgerungen ziehen. Diese
Anforderung ist die Essenz des Prinzips der kognitiven Orientierung des
Lernprozesses, das fiir die Methodik der Aneignung einer zweiten Fremd-
sprache am wichtigsten ist. Das Prinzip der kognitiven Lernorientierung
impliziert nicht die Vermittlung vorgefertigten sprachlichen Wissens. Der
Prozess der Beherrschung einer zweiten Fremdsprache sollte ein Prozess
der Sprachfindung, ein Prozess des Forschens und Experimentierens sein.
Der Lehrer ,,priasentiert den Schiilern Muster einer Fremdsprache und bie-
tet verschiedene Aktivititen an: vergleichen, Schlussfolgerungen ziehen,
systematisieren, aus dem Kontext erraten usw. Ein Schiiler, der eine zweite
Fremdsprache lernt, ist in der Lage, die ihm vorgelegten Sprachmodelle
selbststindig zu analysieren und sich aufgrund seiner sprachlichen Erfah-
rung eine vollig addquate Vorstellung vom neuen Sprachsystem zu machen,
die der Lehrer gegebenenfalls korrigiert. Am erfolgreichsten in der Kogni-
tion sind diejenigen Schiiler, die in der Lage sind, eine Vielzahl kognitiver
Strategien (Vergleich, Verallgemeinerung, Systematisierung, assoziatives
Auswendiglernen usw.) anzuwenden und diese angemessen auf die vor
ihnen liegende Aufgabe anzuwenden. Daher ist die zweite unabdingbare
Anforderung des Prinzips der kognitiven Bildungsorientierung die Ein-
iibung der Schiiler in der Anwendung angemessener Strategien, die sich auf
Lernfdhigkeiten stiitzen. Es gibt vier Anforderungen an die Organisation
des Bildungsprozesses, die der Methodik der Erlernung der ersten und
zweiten Fremdsprache gemein sind. Das sind die Prinzipien: Komparativ,
Authentizitit, Unabhidngigkeit und Intensivierung. Bei der Schulung einer
zweiten Fremdsprache werden sie in ganz besonderer Weise umgesetzt und
erhohen ihre Bedeutung gegeniiber dem Bereich der ersten Fremdsprache.

122



Das attraktivste Prinzip fiir Lehrer und Methodiker ist der Vergleich.
Der Prozess des Vergleichens, bewusst oder unbewusst, findet stindig und
objektiv statt, das heillt unabhingig vom Willen und Wunsch der Schiiler.
Vergleiche mit der ersten Fremdsprache. Somit sind interlinguale Verglei-
che ein unverzichtbares Merkmal des Vermittlungsprozesses einer zweiten
Fremdsprache, der metasprachlichen Kenntnisse der Schiiler. [1] Dadurch
konnen Sie das Training optimieren. Bei der Umsetzung des Vergleichs-
prinzips gilt es, zwei Grundregeln zu beachten:

Offene Vergleiche sind am wichtigsten, wenn es die grammatikalische
Seite des Sprechens betreffen wird. Das liegt daran, dass die grammatikali-
schen Kategorien der europdischen Sprachen relativ dhnlich sind. Abgleich
im Wortschatzbereich, Ahnlichkeitserkennung erméglicht es den Schiilern,
thren potenziellen Wortschatz schnell zu erweitern. Dies ist von grof3em
Motivationswert. Im Bereich der Phonetik sind offene Lautvergleiche im
Prozess der Ausspracheentwicklung nur bei starken phonetischen Stérun-
gen sinnvoll.

Basierend auf diesen didaktischen Lernmustern umfasst die Erlernung
von Sprechhandlungen in jeder Fremdsprache aufgrund der Gesetze der
Sprechhandlungsbildung drei notwendige Phasen.

Die erste Phase der Methodik ist die kognitive Phase oder die Phase der
Konzeptualisierung (die Vorbereitungsphase fiir die Bildung von Sprachfé-
higkeiten. Das Ergebnis der Phase ist Wissen, bewusst erworbene Erfah-
rung.

Die zweite Phase der Methodik ist die Stufe der Internalisierung - die
Stufe der allmdhlichen Bildung einer Sprachfertigkeit oder Sprachfdhigkeit
durch die Ausfithrung von Sprachhandlungen (Reproduktionsphase). Es
werden primdre Fahigkeiten gebildet, die durch die fehlende Automatisie-
rung gekennzeichnet sind. In der dritten Phase der Methodik (produktive
Phase) werden die Schiiler in der Verwendung von Sprechfertigkeiten ge-
schult. [2] Die Féhigkeiten entwickeln sich, werden zu hochentwickelten
sekunddren Fdhigkeiten, einige von ihnen werden auf das Niveau komple-
xer Sprachfdahigkeiten automatisiert.

Was kann geschlussfolgert werden? Wenn Sie schwimmen mochten,
miissen Sie weder grundlegende Physik noch grundlegende funktionelle
Muskelanatomie kennen. Gleiches gilt fiir die Sprache, insbesondere fiir
den Erwerb durch Schiiler, die beispielsweise das lernkritische Alter iiber-
schritten haben. Dabei ist die Kenntnis der strukturellen Eigenschaften der
Sprache keine notwendige Voraussetzung fiir den schrittweisen Spracher-
werb, durch den eine Vielzahl von Migranten erfolgreich eine Zweitsprache
erwirbt. Allerdings ist der Fremdsprachenunterricht in den meisten Fallen
nicht vollig unstrukturiert, da ein hoheres Mal} an innerer Konsistenz und
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Kompatibilitdt mit sprachlichen Ergebnissen in der Regel zu einem besse-
ren Lernerfolg fiihrt. [3]

Sowohl linguistische Theorien als auch Fremdsprachenunterricht festi-
gen mallgeblich den Wissensbegriff. Beide Bereiche beschéftigen sich
(zumindest oberfldchlich) mit der gleichen Frage: Wie vermittelt man den
Studierenden am besten Sprachkenntnisse?
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KOHIIEIIIIUA OBPATHOI'O JIU3AMHA B IPOEKTUPOBAHUU
KYPCA 110 THOCTPAHHOMY A3bIKY

B craTthe paccmarpuBaeTcsi NpUMEHEHNE PUHIMIIOB 00PAaTHOTO TU3aiiHa B MPOEKTUPO-
BaHUU Kypca 10 HHOCTPAaHHOMY s3bIKy. OOpaTHBII AK3aiiH 4acTO Ha3bIBalOT OOPATHBIM IMPO-
EKTHPOBAHHUEM TpoIiecca O0YUECHHUS U HCIIONIB3YIOT €ro MPU pa3paboTKe y4eOHBIX METOJIUK U
TEXHOJIOTUYECKOTO0 MHCTPYMEHTapus U JOCTHKEHHUS KOHKPETHBIX Lieiei oOydenus OO6-
paTHBIN TU3aliH OIpeNessieT LeJIM BCEro Kypca, a 3aTeM IPOLECcC MIIIaHUPOBAHUS IEPEXOIUT
K IIPOMEXYTOUYHBIM dTaram, BIJIOTh J0 OTAENbHBIX 3aHATHI. brnarogaps o6patHomMy mpoek-
THPOBAHUIO, MPENOJIaBaTElb MOXET IUIAHUPOBATh CBOIO JIEATEIbHOCTh, OPUEHTHUPYSICh Ha
e o0y4deHus, a He Ha caM MpoIiecc.
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THE CONCEPT OF BACKWARD DESIGN IN A FOREIGN
LANGUAGE COURSE

The article discusses the application of backward design principles in a foreign language
course. Backward design is often called reverse engineering of the learning process. It is
used in the development of teaching methods and technological tools in order to achieve
specific learning goals. Backward design defines the goals of the entire course and then the
planning process proceeds to intermediate stages. Thanks to this method, the lecturers can
plan their activities focusing on the learning goals and not on the process itself.

Key words: backward design; training design; educational results; learning objectives;
formative assessment; educational content.

CoBpeMenHsble uccneaoBanus 3PGEeKTUBHOCTH yueOHOM NeATeTbHOCTH TO-
Ka3bIBAIOT, YTO SICHOCTH LI€JIE U YETKOCTh KPUTEPHUEB MPUBOJIUT K JIYUILIUM pe-
3yibTaTaM o0yueHus. lIpoekTupoBanue oOydeHMs] Kak MPOIECC pa3pabOTKu
coziepkaHusi 00y4eHHSI B COOTBETCTBUM C MPUHITUTIOM «HAYUHATH C KOHITA» SIB-
asierest cornacHo [, XoTtu [1] nieHTpanbHON XapaKTepUCTUKON 3P PEKTUBHOTO
npenojaBanus. Konmennus obpatHoro nu3aitHa wiam backward design Obuia
BIIEPBBIC MPEIJIOKEHA aMepuKaHCKuUM Tienarorom Pansdom B. Taiinepom B
1949 rony, XOTs caM TEpMHH IOSBUICS 3HAYUTENBHO MO3xke. OCHOBHAsI HUJiEs
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MOJIeTTH OOpaTHOTO JH3aiiHa — «dopMma cienyer 3a GyHkmuein» [1], To ecTh
¢dopma mporiecca oOydeHusi, ydeOHBI KOHTEHT W y4eOHasl cpefia JOJIKHBI CO-
OTBETCTBOBATh HJICSIM U IIEJISAM, 3aKPEIJICHHBIM B y4e€OHOW IporpamMme HWIu
rutane. OOpaTHBIN AW3aiiH 4acTO Ha3bIBalOT OOpPATHBHIM MPOEKTHPOBAHUEM 00-
pPa30BaTEIILHOTO MPOIIECCa U MCIIONB3YIOT €ro NMpu pa3paboTKe y4eOHBIX METO-
UK ¥ TEXHOJOTUYECKOTO MHCTPYMEHTApUS TSI TOCTHKEHHUS KOHKPETHBIX I1e-
aei o0yueHus [2]. B To BpeMs Kak TpaauIIMOHHBIC TOAXOIbI K TUTAHUPOBAHHIO
y4eOHOro Kypca 0OBIYHO OCHOBAHBI Ha yUEOHBIX MPOrpaMMax W 4acTO TEPSIOT
U3 BUIY IIeJIM 00y4YeHUs, 00paTHOE MPOSKTUPOBaHUE (POKYCHUPYETCs Ha JKemae-
MBIX pe3yJIbTaTax OOyYeHHs, TO €CTh Ha IEIIX W KOMIETCHITUSAX, KOTOPHIE
JOJDKHBI OBITH JIOCTUTHYTHI. Y Ke Ha 3Tare IIaHUPOBAHUS OTPEISIASTCS, YET0
oOyJaemMbIe TOCTUTHYT B KOHIIC 3aHSATHS WIW IEJIOT0 Kypca, WM KaKhe ycTa-
HOBKH TI0 KpaiiHell Mepe MHHUIIMUPOBAHBI B OPHECHTAIIMA HAa KOMIIETCHTHOCT.
OOGpaTHbIil nu3aiiH BHayaje OMpesesseT LeJIM BCero Kypca, a 3aTeM Ipoliece
IJIAHUPOBAHMSI TIEPEXOIUT K MPOMEKYTOUHBIM dTalaM, BIUIOTH 10 OTACITHHBIX
3aHATHH, KOTOPHIE B KOHEYHOM HTOTE TIOMOTAIOT JTOOUTHLCS TIOCTABIICHHBIX IIe-
neit. brnarogapst oOpaTHOMY MPOEKTUPOBAHUIO, MPEMO/IaBaTEIb MOXKET TIJIaHU-
pPOBaTh CBOIO JICSITEIILHOCTh, OPUEHTUPYSACHh Ha IEIM OOy4YeHHUs, a HE Ha caMm
poriecc.

O6paTHOE MPOCKTUPOBAHUE MpoIlecca OOyUCHHS TMOApA3ACIsISTCS Ha TPU
JTana:

- ompeneneHue o0pa3oBaTEIbHBIX PE3yJIbTATOB M KOHKPETH3aIUs IeJeu
o0yueHus;

- MOA00P MHCTPYMEHTOB U3MEPEHHUS WU OIICHKH PE3yJIbTaTOB;

- COCTaBJICHHE TIJIaHA O0YYEHUS OT IIEJIOTO Kypca J0 OTICIBHBIX MOJYJICH,
TEM, WU 3aHSITHM.

JIst TPOSKTUPOBAHMS Kypca WIIM 3aHATHS MPETIoaBaTellb MOKET HAYaTh C
MMEIOIINXCS PEeCypcoB, OyIb TO 3aJaHUs, KPUTESPUH WM IIKaida OIICHUBAHUSA,
oOpa3oBarenbHbIE CTaHAAPTHI, 1IEIM OOYYEHUS UM €ro OCHOBHBIC HJEH, 3a-
KpeIJIeHHbIE B yueOHOUW mporpamme. B mepByro ouepenb O4eHb BaXKHO KO-
PEKTHO OIpeAenuTh TpebyeMbie oOpa3oBaTenbHbIe 1enu. OHU JTOHKHBI OBITh
KOHKPETHBIMHU, TO €CTh CTYACHT JOJKEH TOYHO 3HaTh, KaKOW pe3ysbTaT OH
JIOJDKEH TIOJIYYUTh B XOJI€ M3YyUCHHUS OMPEACICHHON TeMbI WJIH IIEJIOT0 Kypca.
Taxoke 9T pe3yiabTaThl AODKHBI OBITh JOCTHKUMBIMHU, YTO O3HAYAET, YTO IO
UTOTaM OOYYEHHUS KaXIbld CTYACHT MOXET IOCTUTHYTh HAMEUEHHBIX PE3yJib-
taToB. Kpome 3TOTO0, pe3ynbTaThl JOJKHBI OBITh U3MEPUMBIMH, TO €CTh CTE-
IIEHb YCBOCHUSI HOBBIX 3HAHUH W TIOJIYYCHHBIC KOMITCTCHIIMM MOYKHO OIICHHTH
10 OTPEICIICHHBIM KPUTEPUAM. Tak, HapuMep, B HadaJie U3YUCHUST Y4eOHOTO
moayns «TpynoyctporictBo. CoctaBienue pestome. IIpoxoxknenue codbeceno-
BaHUs MO AWCIUILIMHE «J[eT0BON HEMEUKHH S3bIK» MpernoaBaTesb GopMy-
JUPYEeT KOHKPETHBIA pe3yibTaT, KOTOPBIA CTYACHT JOJHKEH JOCTUTHYTH IOCIE
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M3YYEHHS JTAHHOTO Kypca: COCTaBUTh COOCTBEHHOE pe3loMe, HalucaTh aBTO-
ouorpacduro B cB000aHOM hopMme U B popme TaOIHIIbI, yMETh NMPEACTABUTHCA U
pacckaszaTth 0 cebe Mpu MPOXOXKJIEeHUU coOecenoBaHus. Mmest mepen coOoit
KOHKpETHBIE 1eJIM, 00y4yaeMbIii TOHUMAET, Ha YTO HAIpPaBJIEHBI €r0 YCHIIUS U
KaKue KOMIETEHIIMH, HeoOXoaumble aiisi Oyayied mpodeccuoHaIbHOU mes-
TEIBLHOCTH OH MPUOOPETAaeT, TOrAa Kak TPAAUIIMOHHBIC ISl YYEOHBIX MpPO-
IpaMM LIETU — OBJIaJICHUE HaBbIKAMU MMCbMEHHON pEeYd WM HaBbIKAMU MOHO-
JIOTUYECKON peyu SIBJISIOTCS HE COBCEM IMOHATHBIMU /IS CTYJIEHTA, a 3HAYUT
o0s3aTeIbHBIMU U1 M3ydeHus. KoHkpeTHas 1esib MO3BOJIUT B JajbHEHIIEM
ONPENEINTh, IEUCTBUTEIBHO JIU 00YYaeMBbIil TOCTUT €e.

Jl1st Toro, 4ToOBl HAMEUYEHHBIE Pe3ybTaThl 00YUEHHUS! ObUIM JE€HCTBUTEIb-
HO JJOCTUTHYTBI KaK MOYKHO OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM OOYy4aeMbIX, B XOJI€ 3aH -
TAN TPOBOAUTCS MHOMXECTBO KOPOTKUX OIIEHHUBAIOIIUX MEPOIPHUITHH. ITa
dbopmupyromas oOpaTHas CBsI3b HE UMEET HUYETO OOIIEro ¢ TeCTaMH WJTU KOH-
TPOJBHBIMU padOTaMH, IPOBOJUMBIMHU Ha 3aHATUSX, LEIb KOTOPBIX MOIYYUTh
CYMMUPYVIOIIYIO OIIEHKY 3HaHUM oOyudaeMbix. Ckopee, 3To (opma oOpaTHOI
CBSA3H, C IIOMOIIBIO KOTOPOH MPENOaBaTeNb MOKET BBIICHUTD, IEHCTBUTEIBHO
JU TIOAABJISIONIEE YUCIO CTYJIECHTOB IMOJY4YarOT IOJIb3Yy OT 3aHATHH WU Ke
HEOOXOAMMO IMPOBECTU PECTPYKTYPU3ALMUIO UM MOBTOPEHUE OTAEIbHBIX 4Ya-
CTe TeMbl WM Kypca. XOpOLIUM MPUMEPOM TaKOTO (POPMUPYIOLIETO OLICHU-
BaHMs SIBISICTCS THITMYHAS JIJISI HEMEIKOro ydeOHoro koHTeHTa «Evaluationy,
TO €CTh OLIEHKa caMUM 00ydaeMbIM CBOMX pe3ynbTaroB. O0yuaemMoMy mpensa-
raeTcsi BBIOpaTh OTBET «XOPOLIO» HIIM «HE OUYE€Hb XOPOILO» Ha Ka)J0€ BbICKA-
3pIBaHME TUNA «f MOTY ...» IO M3y4EHHOU TeMe, Hanmpumep, «f Mory Hanu-
caTb aBToOMorpaduio B hopme Tabuuibl», «5I MOry pacckazath O CBOEH Mpak-
TUKE Ha MPEIIPUATHNY, «SI MOTy COCTaBUTh pe3toMe» U T. 1. C moMouisio no-
n00HOM (hopMUpYIOLIEH OLICHKHU MPEnoaaBaTesb UMEET BO3MOXKHOCTh YUUThI-
BaTh MPOIPECC OTAENIbHBIX CTYICHTOB B XOJI¢ O0yYEHHUs, TOT/Ia KaK UTOTOBOE
OLICHMBAHUE OCYILIECTBISIETCA B BHJIE 3aJaHUI WJIM TECTOB C BBICTaBICHUEM
CyMMUpYIOIIEH OIeHKU. J|aHHBIM 3Tan MPOEKTUPOBAHUS y4eOHOTO Mpolecca
MOKHO OMNpPENEINTh, KaK pe(IeKCUBHO-OIICHOYHBIN, KOTJa 00y4JaeMble aHau-
3UPYIOT COOCTBEHHYIO YUE€OHYIO ACSITEIbHOCTh, OCO3HAIOT pallOHAIbHbBIE CIIO-
COOBI JEeSTENIbHOCTH, COMIOCTABIISAA 33Jaul yYeOHON JEATeIbHOCTH U MOJIy4eH-
HbIe pe3ynabTarhl [3]. [MaBHBINA CMBICT (GOPMUPYIOIIETO OLIEHUBAHKS — 3TO 00-
paTHas cBs3b. [IpenonaBarenp NOHKEH ONEPATHBHO pearupoBaTh HA U3MEHE-
HUS B Ipoliecce 00y4YeHUs KaxJOoro CTYJEHTa, MPEIOCTaBlsisd eMy He0O0X0u-
Myto uHpopmanuio o xoae odydenus. [IpenoaaBaTens HanpaBisgeT 00yUYeHUE,
OKa3bIBasi COOTBETCTBYIOLIYIO MOJJIEPKKY O00ydyaeMOMy, Kak YCJIOBHE IOCIIe-
JOBATEJIbHOTO M TFapaHTHUPOBAHHOTO MO3HABATEIBHOTO MpPOLiecca, BEAYLIETO K
3allJIAaHUPOBAHHOMY pe3yibTary [4].
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Korga uenu u pe3ynapTarhbl, KOTOPbIE JOJKHBI OBITh JOCTUTHYTHI, a TaKKe
METOJbI JIJIi UX OLICHUBAHUS OMpPEICICHBbI, MOXKHO MEPEXOIUTh K TPEThEMY
dTamy — IUIAHUPOBAHUIO Tpoliecca OOy4YeHHs: BBIOpaTh MOJEIH U (HOpPMATHI
BCEro Kypca U OTACNIbHBIX €r0 4acTel, JOTUKY MPOTpaMMbl, KOHTEHTHOE y4eO-
HO-METOJMYECKOE HAIOJIHEHHE, BCE, YTO MOMOXET IMPUBECTU CTYJIEHTOB K
HAMEUYEHHBIM pe3ysibTaTaM. JTO HE 3HAUUT, 4TO COPMUPOBAHHBIN yUEOHBIN
IUTaH HEeJb3sl KOPPEKTUpOoBaTh. HanmpoTuB, OCHOBBIBASICH Ha pe3yJbTaTax pado-
Thl C TPEIbIIYIIUMHU TPYNIIaMU CTYACHTOB U WX aHaiM3e, oOpaTHOM CBS3M OT
o0y4aeMbIX M T€X BBIBOJAX, KOTOPBIE MPEMNo/IaBaTellb ciesial B mpoiecce 00y-
YEHUS, OH MOXKET MOCTOSIHHO YJIy4IlIaTh y4eOHBIN TIaH, KaK 1EJI0ro Kypca, TaK
U OTIEJILHBIX 3aHATHH.

OO6paTHOE TIPOECKTUPOBAHUE Mpoliecca OOyUeHUs BEAET K YIYUIICHUIO pe-
3yJbTaTOB 00Y4YEHUS, TOOLIPSIET MIPENOJaBaTeNsl K JAIbHEUIIUM 1I1araM B 3TOM
HaIpaBJICHUH, HO U TpeOyeT MOBBIIIATh CBOIO KOMIIETEHTHOCTh, a TAKXKE YCHU-
JIMBA€T OPUEHTALIMIO HA 00y4aeMoro M Mo3BoJisieT 3P(HEKTUBHO OIIEHUBATh pe-
3yJbTaThl CBOEU paboThl. OBiajeHUE HAaBbIKAMU OOpPATHOrO JM3aiiHa MEHSET
poJib IIpENnoAaBaTes, MPEBpaIlasi €ro U3 CHeUaIucTa 1Mo MIAHUPOBAHUIO 3a-
HSATUHN B JU3aiiHepa mpoliecca 00ydeHusl.
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B COBPCMCHHBIX IMNMEAArOrMYCCKUX YYCHUAX BaKHaAsA POJIb OTBOAUTCA KOITHUTHBHBIM WU
MOBEJICHUECKUM aclieKTaM oOyueHHsl, a Takke (akropam, OOYCIOBIHMBAIOIIUM IPOIECCHI
CaMOpPeryJsii JUIYHOCTU B OpraHU3aliun IIO3HaBaTEeILHOU ACATCIIBHOCTH. CraTbsa HOCBI-
IICHA aKTyallbHOW Tpo0jeMe 0TOOpa METO/OB JIMHTBOAMIAKTHKH C YYETOM KOTHUTHBHBIX
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THE METHODS OF TEACHING ENGLISH FOR LEGAL PURPOSES
IN CONFORMITY WITH THE PSYCHOLOGICAL AND
BEHAVIORAL CHARACTERISTICS OF THE STUDENT'S
PERSONALITY TYPE

In modern pedagogical scholarship, an important role is assigned to cognitive and be-
havioral aspects of learning, as well as factors that determine the processes of self-regulation
of the individual in the organization of cognitive activity. The article is devoted to the issue
of the selection of teaching methods taking into account the cognitive characteristics and the
needs of students.
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OmHUM U3 TUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB, KACAIOIIUXCS TEXHOJIOTHI BHICIIETO
o0Opa3oBaHusl, ABJISAIOTCS MPUHIUIIBI 0TOOPa (POPM U METOJOB OOYUYEHUS C yue-
TOM OCOOCHHOCTEH WHTEUICKTYaJTbHOTO MoBeleHus oOydarommuxcs [1]. Akry-
aJIbHOW 3a/1a4yell ceroJiHs SBJISIETCS CO3/1aHuEe METOAMYECKOW OCHOBBI 00pazo-
BaTEJIbHOM Cpe/ibl C yYETOM KOTHUTHBHBIX, MOBEJIEHUYECKHMX M YCTAHOBOYHBIX
acrneKToB OOydeHHs, B TOM YHUCIIE€ U B O0JIACTU MpPENoJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB TSI FOPUIANUECKUX IIeJIEH.
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['maBHas 3amava B o0macTu mpodeCCHOHAIBHO OPUEHTHUPOBAHHOM JIMHTBO-
TUIAKTUKA — PEAIN30BaTh MPAKTHUYECKYI0 HAMPABICHHOCTh S3BIKOBOW IMOJIO-
TOBKH [2; 3; 4]. B moncke HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX MOIX00B B chepe mpero-
JaBaHUS AHTJIMICKOTO sI3bIKa NJIsi CHElUaIbHBIX I€JIeH, MeIaroru CTPeMsTCs
HAWTU TEXHOJIOTHH, TO3BOJISIONIME PEUINTh «JABE BaKHBbIC 3a7aud OOy4YEeHUS
B3pOCJION 1I€JIEBOM ayAUTOPUU: Pa3BUTh HABBIKM OOILEHWS HAa WHOCTPAHHOM
A3bIKE U OO0ECHEYHUTh NPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTH IIpoliecca OOy4YEHHUsD)
[5, c. 32].

Bcenen 3a E. II. bonmapeBoii ¢ coaBTopamMu [S] BBIACIUM CIEOYIOIIUE
MPUHLNIBI 00yUYEHHUs], HAIIEJICHHOTO Ha (DOPMUPOBAHKUE MPAKTUYECKUX KOMIIE-
TEHUU: 1) NPUHLIKI TPUOPUTETHOCTH CAMOCTOSATEIBLHOTO 00yUYeHus; 2) NpuH-
LU COBMECTHOM JESATEIBLHOCTU 00YUYAIOIIErocsl ¢ OJJHOTPYIITHUKAMU U MPETOo-
JlaBaTesieM IpU MOJATOTOBKE U B Mpolecce 00ydeHus; 3) MpUHIUIT UCTIOJIb30Ba-
HUSI UMEIOIIETOCS TMOJIOKUTEIIBHOTO JKM3HEHHOTO OMbITa (OCHOBAH HAa aKTHB-
HBIX METOJaX OOy4YeHHs, CTUMYJIUPYIOIIHUX TBOPUYECKYIO pabOTy OOydarommx-
cs1); 4) NPUHIIMI UHIMBUAYATBHOTO MOAX0a K 00YUYEeHHIO HA OCHOBE JIMYHOCT-
HBIX TOTpeOHOCTEN; 5) MpUHIMT PedICKTUBHOCTU (OCHOBAH Ha CO3HATEIHLHOM
OTHOIIIEHUH 00YyYaroIierocss K 00yueHuro); 6) MpUHIMI BOCTPEOOBAHHOCTH pe-
3yJIbTAaTOB 00YUYEHUS MPAKTUYECKOMN NEATeIbHOCTHIO 00yUYaromerocs; 7) npuH-
IIUT aKTyaJIU3alluu pe3yJbTaToOB OOy4eHHs (MX CKOpEWIlee UCIOJIb30BaHUE Ha
IPaKTUKe); 8) mpuUHIMI pa3BUTUS oOydaromierocs (oOydeHue MOKHO ObITh
HaIIPaBJICHO HA MOCTU>KEHUE HOBOTO B MPOLIECCE MPAKTUYECKON AESITEIbHOCTH
yejoBeka) [5].

He noanexuT o0Cy)XI€HNI0, YTO BBIOOp Oyaylield Kapbepbl ONpeaesaeTcs
KeJaHWEeM YeJIOBeKa peaanu3oBaThCs B TOUM cdepe, rie JUUHbIE CIOCOOHOCTH U
MIPEAMOYTEHUS CMOTYT MPOSIBUTHCS, OBITh UCIIOIB30BaHbI U PA3BUTHI B TTOJTHON
Mepe B mpoiiecce oOy4eHHUs B By3€ U, YTO HEMAJIOBa)XXHO, B MIPOIIECCE MOTUBHU-
poBaHHOTO caMooOpa3oBanus. [lo 3aMbICTy KOHIEMIIMH KOMIETEHTHOCTHOIO
noaxona A GOpMHUPOBAHUS KOMIETEHIIUNH HEOOXOIMM OIBIT CaMOCTOSITEIb-
HOTO penieHus mpodeccruoHanbHbIX mpobiieM oOydarommmucs. [Ipeycneer i
Oynymui IOpUCT B IPUOOPETEHUHU MPOdHEeCCUOHATBHBIX HABBIKOB U KOMIIETEH-
U, TpeonpeaensieTcs psaaoM (pakTopoB U, HE B MOCIEAHIO oYepeib, HA0O-
POM yXe TPHUCYIUX OOYYaAIOIMIEMYyCS TCHXOJIOTHYECKUX M TOBEICHUYECKHUX
0COOEHHOCTEM, a TaK)Ke U TEM, COTJIACYIOTCS JIM METOJIbI O0yUYeHHUs ¢ OCOOCH-
HOCTSIMU THUTIA JIMYHOCTH 00yYarOIIerocs.

B ropunnueckoit ncuxosoru 006001eHsl U chOPMYITUPOBAHbI TUYHOCTHBIE
XapaKTePUCTUKU U KaYeCTBA, KOTOPbIE HETIOCPEICTBEHHO CBSA3aHbI C YCIIEUTHOM
NeATEeIbHOCTHIO ropucTa. OHU BKJIIOYAIOT CIAEAYIONINEe, HO HE OTPaHUYUBAIOTCS
UMHU: aHAJUTUYECKUE CIIOCOOHOCTH, HAOIIOAATENIbHOCTh, YyBCTBUTEIBLHOCTh K
npodeccroHaIbHO BaXKHBIM MPU3HAKAM, MOBBIIIIEHHAs! CIIOCOOHOCTh K BOCIIPHU-
ATHUIO, XOpOIllasi MaMsATh U BHUMAHUE K JETallIM, CIIOCOOHOCTh K KOHIIENTYya-
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JIu3anuu, YMEHUE 00pamarbcsa ¢ TMHAMUYHONW U U3MEHUYHBON MHQOpMAI -
€, TPOTHOCTHYECKHE CIOCOOHOCTH, CIIOCOOHOCTh K POJIEBOMY XapakTepy
oO0IIeHUS U T. 1. [6]

B mcuxosioruu cyiecTByeT yTBEPKIEHHE, UYTO MO3HABATEIbHBIE OCO-
OCHHOCTHU 4YeJOBEKa MPOSBISAIOTCS B MHIWBUIYAJIbHBIX KOTHUTHUBHBIX CTH-
JX, KOTOPbIE SABJISIOTCS BRICOKOOPTaHM30BAHHBIMU MEXaHU3MaMH, PETyJiu-
PYIOIIMMHU HMHTEJIEKTyalbHOE MOBEJACHHUE B ILI€JOM M OOydaroliee moBeje-
HHE KaK €ro COCTaBHYIO 4acTh [7; 8]. B coBpeMeHHON HayKe MOYXHO HalTH
nuddepeHnuanro OKOJI0 ABYX JECATKOB PAa3IUYHBIX KOTHUTUBHBIX CTH-
nei. Kak npeanonoxuna M. A. XonoaHas, Hanbosiee MHPOPMATUBHBIMU
JAHHBIMM JIJIsI 00pa30BaTENIbHBIX I€JIEH SBJISIOTCS CBEACHUS O CTHJISX KO-
OUpOBaHUs UHPOPMALIMU U CTUIAX 00paboTku uHpopmanuu [8].

Ctunp koaupoBaHus UH(GOpPMAUHU — 3TO c10co0 oOMeHa uHpopmanuen
WHIWBHIA C BHEIIHEHW peanbHOCThIO. CylIeCTBYyeT YEThIpe MOJAJbHOCTH
3TOro oomMeHa: B ¢opMe 3HaKOB (BepOaIbHBIN CTUIIb); B POopMe BU3YyaIbHBIX
00pa3oB (BU3yalbHBIM CTHJIBL); B QopMe IeUCTBUM (KUHECTETUUYECKUI
CTWUJIb); B (opMe CEHCOPHO-IMOIMOHAIBHBIX BIEYATICHUNW (CEHCOPHO-
AMOIIMOHANBHBIN CTUIb). CTUIN 00pab0TKK MHPOPMALIMU — ITO UHIUBUIY-
ajpHbBIE cr1ocoObl 00paboTKu MHpOpMaIU 00 OKpYKarolel cpene (ee aHa-
U3, CTPYKTYpUpOBaHHUE, KaTeropusaius, MpPOrHo3upoBaHue u T. A.). Ilo
CyTH, CTHJIM OOEUX KAaTeropuil OTpa)KaroT MHTEJUIEKTyaJlbHOE IMOBEICHHUE
oOydaromuxcsi, CBA3aHHOE C MX BOBJIECYEHHOCTHIO B MpPOLIECC OOyYCHHS.
Cpeny HEeKOTOPBIX YUEHBIX CYIIECTBYET MHEHHE, UTO CIIOCOOHOCTH paboueit
MaMsITH U KOTHUTHUBHBIC CTUJIU SIBISIOTCS B3aMMOCBS3aHHBIMU SIBJICHUSMHU,
1 €CJIM YCJIOBUSI O0OYUYEHUS IJIOXO aJalnTUPOBAHBI K KOTHUTUBHBIM XapaKTe-
pUCTHUKAM O0yYalIIUXCs, 3TO MOXKET ObITh YCIOBUEM, MEIIAIOIUM 00yYa-
IOIIMMCS UCIOJIb30BAaTh CBOM CIIOCOOHOCTHM K OOYUYE€HHIO B TOJIHOU Mepe
[7].

B oaHoM wu3 Hamux wHcciaeaoBaHUM [9], TMOCBSIMIEHHOM H3Y4YE€HUIO
B3aUMOCBSI3M MEXJAY KOTHUTHUBHBIMH CTUJISAMU U MOPEANOYTEHUSIMU
CTYJCHTOB-IOPUCTOB B OOYYCHHH, DOKCIECPUMEHTAIBHBIM MYTEM OBLIH
MOJy4eHbl KOJMUYECTBEHHBIC JaHHBIC, YyKa3blBalomKe Ha Haubosee
BEPOATHBIN CEHCOPHBIW MyTh, COCAUHSIOMINN JTUYHOCTHBIE XapAKTEPUCTUKHU
CTYJICHTOB-IOPUCTOB M WX KOTHUTUBHBIE MPOLECCHI, YTO IMO3BOJUIIO HaM
pa3paboTath peKOMEHAAMU O Haubojee NOAXOAANUX IS JAHHOU
KaTeropuu oOydaromuxcsi MeTojax oOyueHuss U 00pa3oBaTeNIbHBIX
CpeacTBax.

B nmanHO# cTaThe MblI yaeluM BHHMaHue IByM metonam, LAWSelfie u
Kelc-CTaau, KOTOphIe BOIIIM B Halll IepedeHb 00pa30oBaTEIbHBIX CPEJICTB,
PEKOMEHJOBAaHHBIX JJIsl CTYAEHTOB-IOPUCTOB M KOTOpbIE, HAa HaIll B3IJIS,
MOXHO MCIIOJIb30BaTh B KypC€ AaHTJIMUCKOTO SI3bIKa ISl IOPUAUYECKUX
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1eJieil kak ¢ 00ydaromMMUCs, KOTOPbl€ HAYMHAIOT M3Yy4YaTh aHTJIMHUCKUN
A3bIK, TAK U C TEMHU, KTO JOCTUT 00Jiee MPOJBUHYTOTO YPOBHS.

Metox LAWSelfie

JanHpiii MeTon ObIT aJanTUPOBAH HaMU IS LeJed HU3ydyeHUs
AHTJIMHUCKOrO s3bIKa B cdepe HIOPUCIPYICHIUM HAa OCHOBE METOIUKHU
‘ECONSelfie, pazpaborannoii Al-Bahrani et al [10].

Meton OCHOBBIBaETCS Ha COCOOHOCTH O0YYaIOIIMXCSl CO3/1aBaTh CBOU
COOCTBEHHbBIE BU3YyaJbHbIE PENpE3CHTAaTUBHBIC 00pa3bl NI WIUTIOCTPALNU
MOBECTBOBAHUS O IMPAaBOBOM TOHSTHUU, 3aKOHE WU IOPUAUYECKON
npobieme. OOyyaroniuecss TOKHBI cAelaTh CBO QoTorpaduio (cendpu),
KOoTOpasi OyJeT KakuM-TO 00pa3oM CBsi3aHA C IOPUIMYECKON TEMaTUKOW,
W3y4aeMOW Ha 3aHATUAX, WJIH C CUTyaluen u3 ux xu3Hu. OHU Takxke
JOJKHBI HalmucaTh HEOOJIbIIOE COYMHEHUE-TIOSCHEHHE U 3aYUTaTh €r0 HIIH
nepeckaszaTb B Kiacce. Monoabsle 00ydarolMecs BBIMOJHSIOT TaKoe
3ajaHie ¢ OOJbIIMM YyAOBOJBCTBUEM M HHTEPECOM: OHO MPOCTOE,
MOYYUTEIBHOE U JIETKO PEATU3YEMOE.

C nmemarornyeckoil TOYKH 3pEHHUS] ITOT METOJ OTBEYAET NOTPEOHOCTAM
CTYAEHTOB B HCHOJb30BAHUM TEXHUYECKUX CPEICTB B KayecTBe
0o0ydaromux CpeaAcTB, IMOMOTaeT IMOHMMAHWI0O MaTepuaja U TMOBBIIIACT
y4eOHYI0 MOTHBAIlMI0 M BOBJICUCHHOCTh Ha HAaYaJbHBIX Kypcax. Meton
MOET ObITh U3MEHEH B COOTBETCTBUU CO CTUJIEM MPENOJAaBaHUs, PEKUMOM
oOydeHus (OYHBIM, OHJAWH, TUOPUIHBIA) W TEIIMU OOyYEHHS IH0O0TO
Kypca.

Metoa keiic-cTaau

OOyueHue METOJIOM KeMc-cTaau —3To popma AUCKYCCHUOHHOTO oOyue-
HUsI, KOTOpas mpeaycMaTpuBaeT padboTy oOydaromuxcsi ¢ NpoOJIeMHON Cu-
Tyaluuen, peaibHON WX BBIMBIIIJICHHOW. OHU TOTOBAT aHAIU3 Kelca UHIU-
BUAYaJIbHO WJIM B IpyIax, a 3aT€M KOJUIEKTUBHO CTPEMSTCSA MOCPEACTBOM
o0CyXICHUS Ha 3aHATHM HalTh perieHue npodiembl. Kak moscuser lahad
et al [11], B oTiu4mie OT MPUMEPOB, UCIIOJIB3YEMbIX B JICKIUAX, YYCOHHKAX
WJIM HAyYHBIX CTaThiX, UCIOJb3YEMBbIX ISl AUCKYCCUM, KEWCHI COJepKaT
(daxThl ¥ OTIMCaHWE, HO HE aHATU3. XOTs MHOTHE MPUMEPHI B3STHI U3 peab-
HBIX COOBITUM, B KOTOPBIX OBLIN MPUHSATHI PEIICHUS, KEHChl HE OMUCHIBAIOT
CaMO peIIeHHE, OCTaBJIAS CTYJEHTAM 3a/Jady OINpeNeNuTh, KaKUM OyleT
MPaBUJIbHBIA KypPC NEUCTBUM.

OuyeBUIHO, YTO JAAHHBIM METOJ YETKO COTJIACYETCS C 3ajJa4aMH HOPUIU-
YeCcKOro 00pa3oBaHUE M KaK HEJb3s Jy4Yllle OXBAThIBAET BECh CIEKTP HABbI-
KOB U YMEHUI, HEOOXOAUMBIX IOPUCTY U MPUCYLIUX €My MO MCUXOJOTHYE-
CKOMY M TOBEJEHYECKOMY THUIY JMYHOCTHU. 3]1€Ch Mbl HalJAEM IMOYBY MJIS
pPa3BUTUS AHAJUTHUYECKUX CIOCOOHOCTEH, HAOJIIOAATEIbHOCTH, MaMSATH,
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BHUMAHUS K JeTAISIM; YMEHUS 00pamathCcs ¢ mHOOpMaIueit; mporHoCTUYe-
CKHUX CIIOCOOHOCTEH U T. 1.

Pa3BuTtne xommereHIMU NPOQPECCUOHAIBHOTO OOIIEHUS HAa MHOCTpPaH-
HOM $I3BIKE€ C TPUMEHEHHEM METO/Ia KeUC-CTaAu MOXKET ObITh OCYIIECTBUMO
TOJIBKO KOT/a ONpEJeJICHHAas U Hemallas [10Jisi BHUMAaHUS YIEJSeTCs JUHT-
BUCTUUYECKOW CTOpOoHE Keiica. M3nmuiiHe oOCyXaaTh, YTO aKaJeMHUYeCcKOe
YTEHHE UTPAET KJIIYEBYIO POJIb B MPOIECcCce MPUOOPETEHU 3HAHUM, TOITO-
MY JI0OBIX 00YyYaIOIIUXCS MOXKHO pacCMaTpUBaTh B IMIMPOKOM CMBICIIE KaK
yurtareneid. OOyyaroniuecs B chepe IOpUCTPYACHIINU SIBISIIOTCS YUTATEIS-
MM B OYKBAJIBLHOM CMBICIIC: U3YUCHUE MPaBa MPOUCXOJUT Yepe3 3HAKOMCTBO
C MHO>€CTBOM HOPUINYECKUX TEKCTOB.

Kelicel — 3TO cBOEro poja pacckassl o npobiieMHo# cutyauuu. [lpu pa-
00oTe C KeilicoM MepBbIM IIaroM oOydJaromierocsi OyJeT 4TEeHHEe pacckasa
Kelica Ha aHTJHUUCKOM Si3bIK€. XOTA M BBICKA3bIBAETCS MHEHHUE O JOIMYCTH-
MOCTH HMCHOJIB30BaHUS JJIEKTPOHHBIX MaTepuainoB [l12], mo HameMy MHe-
HUIO, JKEJATEIbHO MPEIOCTABUTh 00yYAIONIMMCS MEYaTHBI opMaT TeKCTa
keiica. HecMoTpst Ha TO, 4YTO MYJIbTUMEIUINHBIE BO3MOKHOCTH TO3BOJISIIOT
YUTATENISIM  BBINOJHATH  Pa3jM4yHbIE  ONEpAalUd  OJHOBPEMEHHO —
poCMaTpUBaTh, KOMMUPOBATh, IPOKPYUYMNBATH TEKCT HA YKPAHE U CO3JaBaTh
CBOM COOCTBEHHBIN CTUJIb 00OPA0OTKHU IIEKTPOHHOTO TeKCTa, 2 (PEeKT OT Ta-
KOro cepduHTa HeNb3s OJHO3HAYHO MPU3HATH MOJOXKUTEIbHBIM. Jloka3zaHo,
YTO MOSIBJIEHHUE BJIEKTPOHHOTO TEKCTAa MPHUBEIO K M3MEHEHUSM B TEXHUKE
YTEHUSI: TIPU YTEHUHU C dKpaHa TpaHCHOPMHUPYETCS MPOILECC BOCHPUSTHS,
MOHUMAaHUSl U UHTepHpeTanuu. B uccieqoBaHUU BIUSHUSA 3JIEKTPOHHOTO
dopmaTa TekcTa Ha moHuManue npountanuoro Delgado et al mpuBoasat am-
MUPUYECKUE JT0KA3aTeJbCTBA Psijla CYyHIECTBEHHBIX 3((PEKTOB, BBI3BAHHBIX
«IKpAaHHOW 3aBUCUMOCTBIO». B yacTHOCTH, aBTOpPHl OOHApPYKUIIH, YTO, KO-
rga CTYACHThl HMEIH JIeJ0 C  ONpPEJCICHHBIM THUIIOM TEKCTOB —
MHPOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMU — HEJIOCTATOK YTEHUS C dKpaHa ObLI 3HAYH-
TEJIbHBIM. ABTOpHI TOJarar0T, YTO HEraTUBHBIA 3¢ (eKkT BbI3BaH Oojee
CJIOKHBIM TIpoIlecCOM 00pabOTKH, HEOOXOAUMBIM Il TOHUMaHUs UH)OP-
MaITMOHHBIX TEKCTOB. [[pyroil pe3yabTaT WX HUCCIEIOBAHUS CBSI3aH C HEOO-
XOJAUMOCTBIO TIPOKPYTKU TEKCTA BO BPEMs UTCHUSA. A UMEHHO, cooOIaercs,
YTO MPOKPYTKA MOKET J00aBUTh KOTHUTUBHYIO Harpy3Ky K 3ajjaue YTCHHS,
3aTPyAHSAS MPOCTPAHCTBCHHYIO OPUCHTAIIUIO B TEKCTE, B OTIWYUE OT 00Yy-
YEHUS O NeYyaTHOMY TekcTy [13].

B oTnuume ot cutyanuu, Korga MeTojd KeWc-cTaau MPUMEHSEeTCS s
00y4eHUsI OCHOBHBIM IOPUAWYECKUM JAUCIUIIIMHAM M TpoOJeMHas CUTya-
U] MAaKCUMaJIbHO MPUOJMKEHA K PeaTbHOCTH, B KYpCe aHTJIMUCKOTO sI3bIKa
MOKHO HCIIOJIb30BaTh aJalTUPOBAHHBIM Keic. B Takom kelice marepual
noja0upaeTcs MpernojaBaTesieM B 3aBUCHUMOCTU M TMEAAaroruyecKux IeseH,
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aKI[EeHThI MOTYT OBITh PAaCCTaBJICHBI HA JUHTBOAUJAKTUUYECCKUX U BOCIHUTA-
TENbHBIX 3a/adax, a pabdoTra ¢ TaKUM KeHcoM TpeOyeT OTHOCHUTEIbHO He-
00JIBIION MHCTUTYIIMOHAIBHOMN MOATOTOBKU O0YUYaIOIITUXCS .

PexoMmennanuu mo pa3paboTke MmaTepuana Kekca BKIIOYAIOT Cleayo-
ue:

- pacckasz 0 CUTyalluH JOJDKEH pa3BUBATHCS MO KaHOHAM KJIACCHUYECKOTO
IOBECTBOBAHUS: UMETh IKCIO3UIIUIO, 3aBSI3KY, Pa3BI3KY;

- paccka3 MOKET ObITh JOTIOJHEH YUCIOBBIMU TAHHBIMU, AUArPAMMaMH,
rpadukamMu, KapTaMu WIM JIPYTUMH HUIIOCTPAIMSIMHU, YTO CO3JacT Y 00Yy-
YaIOMIKUXCSl OIYIIEHUE MPAKTHUYECKONW 3HAYMMOCTH POOJIEMHOM CUTYAINH;

- mpo0JiemMa J0JKHA OBITh MOHSITHOM U, 0053aTENbHO, CBI3aHHOUN ¢ OY-
nyuie mpodeccuoHaIbHON eI TEIbHOCThIO 00YUaIoIMIUXCs;

- TeMaTHKa Keica He JOJDKHA ONepeX aTh OCHOBHYIO IPOTpaMMy o0yue-
HUS;

- THOCTpaHHAasl IOpUJMAYECcKass TEPMHUHOJOTHS U TpodeccuoHaIbHas
JIEKCHUKA JTOJDKHBI OBITh aKTyaJbHBIMHU U COBITAJATh C U3y9aeMOU TEMOM.

- YPOBEHb TPYJIHOCTH A3BIKOBOI'O MaTepualia JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
YPOBHIO SA3bIKOBOM MOJATOTOBKA 00yJarOMIMUXCS.

Ha ocHoBaHuM BCEro M3J105KEHHOTO BBIIIE MOKHO CJIENaTh CIEAYIOIINE
3aKJIFOYUTEIbHBIC BBIBOJBI O TCUXOJOTHYECKUX UM KOTHUTHUBHBIX ACTEKTaX
00y4eHUS aHTIUNUCKOMY S3BIKY B c(hepe IopHUCTIPYICHITUN.

B o6cyxnennu Bompoca o MeToiax u 00pa3oBaTeIbHBIX CPEACTBAX, KO-
TOpble OyAyT OTBEYaTh MCHUXOJOTO-TEAArOTHYECKUM LEeJIsIM Tpodeccuo-
HaJIbHOTO 00pa30BaHUs, TICUXOJIOTH AT OJHO3HAYHBIA OTBET: UTOOBI CH-
crema oOyueHus Obuia 3(PEKTUBHON, OHA HE JOJKHA UTHOPUPOBATH YEIIO-
BCUYCCKYI0O KOTHUTHBHYIO cuctemy. [IpenmoureHusi CTyJACHTOB-IOPHCTOB B
0o0y4eHUHu TpeaonpeneseHbl U cHOPMUPOBAHBI OMpPEACICHHBIM HabOpOM
KOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTEHW W JIMYHOCTHBIX XapaKTCPUCTHK, CHEHupHU-
HBIX JJIS1 IMYHOCTH Oynyiero opucta. BkitoueHne Tex Ui MHBIX METOJI0B
JUHTBOJUAKTUKNA JTOJKHO OCHOBBIBATHCS HA HEOOXOIMMOCTHU CONMKEHUS
criermupuky 00ydeHUs IOPUCTPYACHIIMU U OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOTO 00Y-
YEHUsSI C yUETOM MOTpeOHOCTEH 00yUaroIuXCsl.

Mertonpl, ipeicTaBlIeHHbIE K 00CYXJICHUIO B JJAaHHOUW CTaThe, OTBEUAIOT
YKa3aHHBIM KPUTEPHSIM, a TaKXKE€ U MPUHIHUIAM KOMIIETEHTHOCTHOTO TIO/I-
xoaa o0pa3oBaHUs, T MO3HAHUE HANPSMYIO CBSI3BIBACTCS C JICHUCTBHUEM.
CoBpemeHHbIe OOydJaromuecsi, BOCIUTaHHBIE B KYyJIbType BOBJICUYEHHOCTH,
CaMOBBIPKCHHS M OHJIAH-B3aUMOJICHCTBHS C MCMOIB30BAaHUEM TEXHOJIO-
TUYECKUX YCTPOMCTB, MOTYT HCIIOJIb30BaTh KOHIIEMIHUIO celdu Kak yueO-
HBIi MHCTPYMEHT, TO3BOJISIONINNA MPOJESMOHCTPUPOBATh CBOE NMOHMMAaHHUE
npaBa M HaBbIKM KOMMYHHUKAllMM Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe. MeToj Keiic-
CTaIM BIIOJHE COTJIaCyeTCd C 3aJadyaMu IOPUIUYECKOro oOpa3oBaHHUE U
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obecrieynBaeT TPEHUHT BCETO CIEKTpa HABBIKOB U YMEHHH, HEOOXOAMUMBIX
IOPUCTY, B TOM YHUCJI€ M HABBHIKOB MPO(ECCHOHAIBHOTO OOILIEHHUS HAa MHO-
CTPAHHOM SI3bIKE.

['MOKOCTh MpeACTaBICHHBIX METOJIOB IMO3BOJIAET MpenojaBaTeNio pe-
MIUTh MpoOJieMy HEOJHOPOIHBIX T'PYII U YCHEIHO padoTaTh Kak ¢ o0yda-
IOIIMMHUCS, KOTOPbIE HAXOASATCS HAa HAYaJbHOM J3Tare U3yYEHUsI aHTIIMHCKO-
ro s13bIKa, TaK U C TEMH, KTO JOCTUT 00JIee MPOJIBUHYTOTO YPOBHSI.
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POJIb «A3BIKA ITPOP®ECCHUN» B ITPEIIOJIABAHUHN
NHOCTPAHHOI'O AA3bIKA B HEA3BIKOBOM BY3E

B craTtbhe npeacTaBieHbl METOAMYECKUE PEKOMEHIALUK K OPraHU3allMU U TIPOBEJICHUIO Kyp-
ca «SI3pIk mpodeccun» Isl CTYICHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B Ha NMPUMEpPE CTYIIEHTOB, 00ydYa-
IOIIUXCSA M0 CHEHUATBHOCTH «IJKOJIOTHSL U MPUPOJONOIb30BaHuE. [ BBISIBIIEHUS OCHOB-
HBIX HANpaBJICHUM JabHEHIIETr0 Pa3BUTHUS Kypca MPOBENIEH OMPOC CPeAr CTYJIEHTOB, KOTO-
pBIl TIOKa3as, YTO OOJIBIIMHCTBO CTYACHTOB BBICOKO OIICHHBAIOT BO3MOXKHOCTH Kypca
«S13bIK TIpodheccum.

Knrouesvie cnosa: s3bik ipodeccun; npenojaBaHue HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

N. B. Sedova
Moscow State Institute of International Relations (MGIMO University) at the Ministry
of Foreign Affairs of Russia
Moscow, Russian Federation
e-mail: nsedova@mail.ru

THE ROLE OF THE LANGUAGE FOR SPECIAL PURPOSES IN
TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN A NON-LINGUISTIC
UNIVERSITY

The article presents some methodological recommendations for organizing and teaching
the «Language for special purposes» course (LSP) for students of non-linguistic universities
on the example of students specializing in «Ecology and Nature Management». To identify
the main directions for the further development of the course, a survey was conducted
among students, which showed that the majority of students highly appreciate the possibility
of mastering the level of a professional language with the help of the LSP course.

Key words: language for special purposes; teaching foreign languages.

MexyHapoiHble KOHTaKThI JI0OOT0 pojia MpeIoaratoT UCIoIb30BaHUe
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK CpeNCTBa OOIIeHUs. B 3TOM KOHTEKCTE MHTEpec K
M3YYCHUIO aHTIMHCKOTO SI3bIKA OMPENEeNsIeTCs B OOJBINECH CTENEHU MparMaTu-
YeCKMMH PUYMHAMH, YEM HHTEPECOM K camoMy si3bIky [1, ¢. 3012].

Kadenpa mexmyHapOIHBIX KOMIUIEKCHBIX MPOOJIEM MPUPOIOTOIH30BAHUS
M DKOJIOTHH CO37jaHa B MOCKOBCKOM TOCYJAapCTBEHHOM WHCTHUTYTE MEXTyHa-
poansix otHomeHud (MI'MMO) B 2010 roay aJist TOATOTOBKY CIELIMAINCTOB B
00JIacTH MPUPOJONOJBb30BAHUS M MEXKTYHAPOJHBIX ACIMEKTOB AKOJOTHUECKOMN
MOJIUTUKUA.  DKOJIOTMYECKUE  aCHeKThl  MEXJIYHAPOIHBIX  OTHOIIEHUN —
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MEePCIEeKTHBHAs 00JacTh HCCIEAOBaHWN, U TOTPEOHOCTh B CIEHUATHCTaX-
AKOJIOTax pacTeT. B cBs3u ¢ HEOOXOAMMOCTHIO HCIOJIb30BAHUS WHOCTPAHHOTO
sa3pika B mpodeccuonanbHoMm obmennun MI'TMIMO yzaenser ocoboe BHUMaHHE
Pa3BUTHIO MPOQPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB U MPENOJaBaHUI0 Kypca «SI3bIK mpo-
deccum» Mg CTYIAEHTOB, CHEIUATM3UPYIOMIMXCA B 00JACTU IKOJIOTUU U MPHU-
POJIOTNOJIb30BAHUSI.

Kypc «SI3b1x mpodeccun» Ob11 pazpadoTan Ha kadenpe B 2016 roay, 3ateM
npolien anpoOaiuio, U mpernojaeTcs Ha Kageape aHrauicKoro si3bika Ned yxe
Ha MPOTSHKEHUHU 6 JieT. 3a 3TO BpeMsi OH ObLI JIOMOJHEH HOBBIMHU y4E€OHBIMU
nocoOusMH, pa3pabOTaHHBIMU Ha Kadenape, a TakKe ayTeHTUYHBIMH MTOCOOHSI-
mu. Kypc paccuntan Ha 3 roga —co 2 1o 4 Kypc U OpUEHTUPYETCS HA OCHOB-
HOI y4eOHbIN MIaH Kadeapsl MEXAYHAPOJHBIX KOMIUIEKCHBIX MPOOJIEM IpH-
ponononb3oBanus u 3xkosiorud MI'IMO.

HMeromuiicst OnbIT NpenofaBaHus JAHHOTO Kypca MO3BOJIWI HaM chopMy-
JUPOBATh CJEAYIONIME METOAMYECKHe pekoMeHpanuu. [Ipum mpemogaBaHUM
JaHHOTO Kypca MPEACTaBISETCS BAXKHBIM o0palaTe BHUIMAHUE Ha CIEIyIOIINe
OCOOEHHOCTH.

denepanabHBIl TOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTENIbHBIA CTaHAAPT BBICIIETO
npodeccuonansHoro oopazoBanusa (OI'OC BIIO) Beiaenser cpeau npodeccu-
OHAJIBHBIX KOMIIETEHIIUHA JKOJIOTa OOIeHayYHbIe KOMIIETSHIINH, O0IIenpodec-
CHUOHAJIbHbIE KOMIIETEHIIMU W KOMIIETEHIIMH, CBSA3aHHBIC C OBJIAJICHUEM OIpe-
JeJIEHHOM cnenuaibHOCThio. [Ipr 0TOOpe TeMaTuk U SI3BIKOBOIO MaTepuaa
1[e1ecOo00pa3HO CKOHIICHTPUPOBATHCS HA TMOCHEIHUX ABYX KOMIIETCHIIUSX,
CTpOsI TIpoIiecC 00yUeHHS OT OOIIET0 K YaCTHOMY, OT 0o01IenpodeccuoHanbHOM
TEMaTHKH K y3KONpoheCcCHOHaIbHOM [2, . 74].

AKTyaJIbHOCTh SI3BIKOBOTO MaTepuaia OMpEeIeNIeTCss COOTBETCTBHEM CO-
BPEMEHHOMY JTUCKYpPCY M TPeOOBaHUSAM JIEKCHUECKOTO MUHUMYyMa 00ydaeMbIX
cTyaeHTOB. OTOOp JEKCHYECKUX E€IMHUI] B paMKax s3bIka MPOPECcCCHr HEe MO-
KET OBITh MOJTHOCTHIO CAMOCTOSITENIbHBIM U HE3aBUCHUMBIM OT JPYTUX Tpernojia-
BAaE€MbIX ACTIEKTOB MHOCTPAHHOTO $13bIKA, TaK KaK OOYyUEHHE SI3bIKY BCEr/Ia HO-
CUT KOMIUIEKCHBIN Xapaktep. J0BOJIBHO OBICTPO TEPSIIOT aKTyaJbHOCTh HEKO-
TOpbIE MaTepHuayibl, OCOOEHHO PA3JMYHbIC JOKYMEHTHI, CTATUCTUYECKHE JTaH-
HbIE, XOTA C TOYKU 3PEHUS SI3bIKa OHU MOTYT CUMTAThCS aKTyaJbHBIMU. B03-
MOXXHO HUX HCIIOJIb30BaHME B Y4YEOHOM IMpOLIECCe, OJHAKO MPEIBAPUTEIHHO
HY’KHO CO3/1aTh TaKOW KOHTEKCT, KOTOPBIA OMpaBAaeT HUCIOJIb30BaHHE TaKOTO
maTepuaia

[To mpocbbe pykoBoacTBa (hakynbTeTa, e OpraHu3oBaHa Kadeapa Mex-
AYHApPOJIHBIX KOMITJICKCHBIX TMPOOJIEM MPHUPOAONOIB30BaHUS M SKOJOTHH,
Hamiel 3amadedl ObLJI0O MHTETPUPOBATH JKOJIOTHIO B KPYT SKOHOMHYECKHX
OpeIMETOB. DTO CTAJI0 BO3MOXHO C MOMOIIBIO OJI0Ka DKOHOMHKA MPUPOI0-
M0JIb30BaHUSI.
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Hcnonp30BaHue KeWCOB MO COOTBETCTBYIOLIUM TEMaM IO3BOJISIET padoTaTh
Ha 3aHATHSX 10 A3BIKY MpoQeccuu ¢ caMbIMU pa3HbIMU (popmaTtamMu UHPOpMa-
LMY Ha aHIJIMMCKOM $I3bIKE, COBEPILIEHCTBOBATh HABBIKHU MEPEBOJIA, PACILIUPSIThH
CJIOBAapHBIN 3amac, OpUEHTUPYSCh Ha aKTyaJlbHbIE IPOOJIEMBI SKOJIOTHU U MPU-
pojononb3oBaHus. K OCHOBHBIM IpEMMYILECTBAM HCIIOJIb30BAHUS KEICOB OT-
HOCATCA: Pa3BUTUE KPUTHUECKOIO M TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS M HEOOXOAU-
MOCTb JAyMaTh Ha SI3bIKE, YMEHHE BECTU JUCKYCCUIO U apTyMEHTHPOBATh OTBE-
Thl, HEHaCUJIbCTBEHHOE pa3pellieHne KOH()IUKTOB, B3BEIIEHHOE NPUHATHE pe-
IIEHUH U CHOCOOHOCTh BUAETh MPOOJEMBI C HECKOJIBKUX TOYEK 3pPEHMs], HUC-
M0JIb30BaHUE TEPMHUHOB, PA3BUTHE peyu O€3 OMOPbI HA TOTOBBII TEKCT.

Eme onnum dakropom, cmocoOCTBYIOMIMM Pa3BUTHIO HABBIKOB BIIAJICHUS
A3BIKOM CIELUAIBHOCTH, SIBISETCS BHEAyAUTOpPHAs BOCHUTATENbHas padoTa.
Tak, CTyZEHTBI-DKOJIOTH KaXKAbI IO/l MPUHUMAIOT Y4acThe B KOHKypce «Jlyd-
M CTYNEHT B s3bIKE Npodeccrn» U B HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(epeHuuu
«Environmental Challenges and Sustainable  Development:  Global
perspectivesy.

B nameM yHHUBEpCHTETE MOATOTOBIICHO U alpoOHPOBaHO yueOHOE Tocodure
[0 Pa3BUTHIO NMPO(PECCHOHAIBHBIX HABBIKOB JI CTyIEHTOB 4 Kypca Oaka-
JaBpHaTta Mo CueluagbHOCTU «IJKojorus». [locodue cocTouT U3 1ecTu yacTei
(O7O0KOB), KOTOpBIE TOCBALIEHBI TAKUM MPOQPECCHOHATIBHBIM TEMaM, Kak
YCTOMYMBOCTh 3KOCHCTEM M MPUYMHBI 3KOJOTHYECKHX MNpoOiieM, MpoOIemMbl
HapOOHACEJICHHUS, IPOJAOBOILCTBEHHAs 0€30IaCHOCTh U CEJIbCKOE XO3SIHCTBO,
MHUpPOBasi SKOHOMHUKA M aJIbTE€pPHATUBHASI YHEPreTUKa, MPOOJIEMbl YCTOMYUBOTO
passutHs [3]. B mocoOuu mpeicTaBieHbl pa3inyHble 3aaHUs ¥ YIPaKHCHUS,
MO3BOJISIONIME OYyAYIIMM CHEUAINCTaM Pa3BUBaTh MPOGECCUOHANBHYIO S3bI-
KOBYIO KOMIIETEHIMIO, COBEPUIEHCTBOBATh YCTHYIO U NMUCHMEHHYIO p€yb, pas3-
BUBAaTh Pa3rOBOPHbIC HABBIKU, PA3BUBATh HABBIKM U YMEHHUSI, CBA3aHHBIC C aHa-
JUTAYECKON pabOTOM HAa aHTJMKUCKOM S3bIKE, BKJIIOYAsl ONMCAHUE W aHAJIU3
CTaTUCTUKH, IpapUKOB, JUarpamm, a Takke€ HaBbIKM MOJTOTOBKU MTPE3ECHTALIUH.
Bce 310 no3BomsieT chopMupoBaTh y CTYIEHTOB BBICOKUI YpOBEHb Mpodeccu-
OHAJILHOW MHOSI3bIYHON KOMIIETEHLIMU W BBIPAa3UTh ce€0sl KaK JIMYHOCTh B IMPO-
1ecce O0IIeHuUS.

UToOb! BBISIBUTH OCHOBHBIC HAIpaBJICHUS JaJIbHEHUIIET0 pa3BUTHS Kypca,
MBI MPOBEJIH OMPOC CPEAM CTYIAEHTOB pPa3HbIX KypcoB. bbuio ompoireno 60
CTYJEHTOB, 00YYarOIIMXCS MO CHEUATBHOCTH «DKOJIOTUS U TPUPOIONOIb30-
BaHHUE», KOTOPbIM MBI MPEMJIOKHWIM OTBETUTh HA CIEIYIOUIME BOMPOCHI:
1) CuuTaere M BbI, YTO CTYJCHTHI BallleH CICIUAILHOCTU JIOJDKHBI M3y4aTh
Kypc «S3bIk npodeccun»? 2) Kak Bbl 1ymaeTe, ¢ Kakoro yueOHOro Kypca clie-
AyeT mpernoaaBath «SI3bik podeccun»? 3) CKOJIBKO BPEMEHH HYKHO YICNATh
sToMy Kypey? 4) Kakue acrekTbl HE0OXOAMMO BKIIOUHUTH B Kypc «SI3bIK mpo-
peccun»? 5) Kakue BUbI ayTMTOPHBIX 3aHIATHN MO Kypcy «I3bIK npodeccun»
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BBl CUMTAETE HAaMOOJIEe NHTEPECHBIMU U MOJIe3HBIMU? 6) Kakue pe3ysbTarhl Bbl
XOTeU OBl TIOJIYYHTh IMOCIIE U3YUICHHS 3TOTO Kypca?

BoNbIIMHCTBO CYNTAIOT KYpC OYEHB MOJIE3HBIM U MPAaKTHUHBIM. HekoTopsie
PECIOH/ICHTBI XOTeNn Obl M3y4daTh TaKWe ACMHEKThl, KaK HAy4YHBIA SI3BIK WM
aHaJIM3 Hay4yHbIX 0a3 JaHHBIX U JuTepaTypbl. Cpenu Hanbosiee UHTEPECHBIX U
3¢ (PEeKTUBHBIX BHUJIOB JESITEIILHOCTH OHU BHIOpAIM TeMAaTUYECKHE HCCIIeI0Ba-
HUSl, aHAJIM3 JAHHBIX U KapT, TOKJIAIbl U TUCKYCCHH, BUJICO- U ayJduoMaTepra-
nel. [To pe3ynbraram Kypca CTYyAEHTBl paCCUUTHIBAIOT Pa3BUTh CBOM Ipodec-
CUOHAJIbHBIE HAaBBIKH, OCBOUTHh TEPMUHOJIOTHIO, HAYYUTHCS MEPEBOIUTH CIICLIU-
aJIbHBIC TEKCTHI M MEXIYHAPOJHbBIE JOKYMEHTHI, BECTH Oecepl Ha Ipodeccuo-
HaJIbHbIE TEMBI, 0OIIATHCA BO BpEMs MIEPErOBOPOB, 00yUaThCsl B MAaruCTpaType
3a pyoexoMm.

[TonBoast WTOT, MOXHO CKa3aTh, YTO BBICOKONMPO(HIFHOE JTHMHTBUCTHUYE-
cKoe oOpazoBaHHE OYIyIIMX CIEHHAIMCTOB B 00JIACTH SKOJOTHUH, MPUPOJIO-
MOJIb30BAHUS M MEXTyHAPOIHBIX ACTIEKTOB 3KOJOTUYECKON MOIUTUKH TpeOyeT
cOamaHCUPOBAHHOW CHCTEMbI MHTETPUPOBAHHBIX JMHTBUCTHUECKUX, AUIAKTH-
YECKUX U HKOJIOTUYECKUX MATEpPHaJIOB, aJalTUPOBAHHBIX K COBPEMEHHBIM I10-
TPEOHOCTSIM MPOQPECCUH.
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NMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOT'MA B IPOLHECCE OBYYEHUA
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B craTthe paccmaTpuBaeTcsi BHEIPEHUE B MPOIecC 00ydYeHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MH-
HO-BAl[MOHHBIX TEXHOJIOTUH KakK 3((EeKTUBHBIN CIOCOO aKTUBM3ALUU 00pa30BaTeIbHOMN Aes-
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF TEACHING
FOREIGN LANGUAGES

The article considers the introduction of innovative technologies into the process of
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CoBpeMeHHbIE TeHJEHIIMH pa3BUTHs 0oOLIecTBa 00YCIOBUIIN TIIyOOKHE Tie-
peMeHbl B cucteMme obpaszoBanus. Ero nuHammusMy M BapHaTHMBHOCTH CIIOCOO-
CTBOBaJIa MEPEOpPHUEHTAlMsl y4eOHOro mpoiiecca Ha 00ecrnedYeHHe TOJIKHOTO
YPOBHS TIOJTOTOBKH KOMIIETEHTHOTO W TBOPYECKOTO CIIEHHUAINCTa, 3HAYMMOTO
JUIsl OOIIIeCTBa, CIIOCOOHOT0 HAaXOoAUTh Haubosee dPheKTUBHBIC MYTH U CPEI-
CTBa PEIICHUS BO3HMUKAIOMIMX IMPOOJIEM, MPOTHO3UPOBATH PE3YJIbTAThI CBOEH
aestenbHOCTH. KapaumHalbHBIM 00pa3oM HM3MEHHIMCH TPEOOBaHUS, MPEIbsB-
JsIEMBIE CETOJIHSI pabOTOIATENSIMH K BBIITYCKHHUKAM BY30B, B TOM YHCJIE€ KOHO-
Mu4ecknx. Hapsimy ¢ BbICOKMM MpodeccCHOHAIBHBIM YPOBHEM COBPEMEHHBIN
HKOHOMHUCT JOJDKEH 00J1a/1aTh JOCTATOYHO BBHICOKUM YPOBHEM SI3BIKOBOM KOM-
NEeTEHINH [Tl TPOEeCcCCUOHANBHOMN eaTeabHOCTH. OXKUIaHusl, IPeIbsBIsSIEMbIC
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K SI3IKOBBIM 3HAHUSM BBIITYCKHUKOB, OMPEICISIOTCS MOTPEOHOCTIMHU TIpEen-
MIPUSTHUS, OPTAaHU3AIMHN, KOTOPhIE MPUHUMAIOT BBHIITYCKHHUKA HA paboTy. C 3ToM
TOYKH 3PCHUS BaYKHO HE YMEHUE aHAJIM3UPOBATh TEKCTHI, & yMEHUE 0(OPMIISITH
JOKYMEHTAIMIO COTJIACHO OOUIENPUHATHIM CTaHJapTaM, COCTABUTh COOOIIle-
HUEe, 0000IIMB creIUaIbHy0 HH(POpMAIIHIO, OTIIPAaBUTh (Pakc Wiu e-mail, npe-
3€HTOBAaTh B YCTHOU (hopMe U3/eNus NMPEeAnpusiTus, TpuuéM BcE 3TO B COBO-
KYITHOCTH CO CTPAaHOBEAYECKUMU 3HAHUSIMHU U HAJJICKAIIUM MEKKYIbTYPHBIM
MOBEJACHUEM U TTOHUMAHHUEM.

B xoHTeKkcTe BCeX BBINICTIEPEUYUCICHHBIX TPEOOBAHUN U C YYETOM HMHTEH-
CUBHOTO Pa3BUTHUS WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MUPE CYIIICCTBEHHBIC H3-
MEHEHUS MPETEPIeH CoJep>KaHue, UCTIONb3yeMble METOANKH, (DOPMBI U Cpe/I-
CTBa 00YYCHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Ha coBpemMeHHOM 3Tare pa3BUTHS 3HAHUS MBI C YBEPEHHOCTHIO MOYKEM TO-
BOPHUTH O TOM, YTO METOJIMKA TIPETIOJaBaHNs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB BCTYIHIIA B
3MOXY pacuBeTa 00ydarIMX TeXHOJOrui. CeromHs KakIbplil MpernoiaBarels,
npecieays 1eab NOBBICUTh 3((HEKTUBHOCTh 3aHATHSA, CTPEMHUTCS HCIIOIh30BaATh
WHHOBAIMOHHBIE TEXHOJIOTUH, KaK 3JEKTPOHHbBIC, TaK U COLUAIBHBIE, TPUMeE-
HUTH BCEBO3MOKHBIE CPEJICTBA, TPUEMBI U METO/IBI.

B ocHOBe Bcex aKTHBHBIX M HOBBIX METOJOB U (OpM OOYUECHHS JICHKHUT
npoOsieMHOe O0ydeHue, MpU KOTOPOM CTYACHTHI MOTY4YaloT 3HAHUS HE MyTEM
3ay4MBaHUS UX B TOTOBOM BHUJE, a B PE3yIbTaTe MBICIUTEIBHOU PabOTHI 1O
pelIeHn0 IpobsieM U IMpoOJIEMHBIX 33/1a4, KOTOpPbIE CTPOSITCS Ha OCHOBE CO-
nep>kaHusl yaeOHOro MaTepuana.

OCHOBHBIC METOJMYCCKHE MPHUHITUIIBI, KOTOPBIC JIKAT B OCHOBE MHHOBA-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 00YUEeHHUsI, CTICTYIOIIHE:

- KOMMYHHKATUBHBIN TIPUHIIHNIT,

- MPUHITUIT CO3HATEJILHOCTHU (B CO3HAaHUM 00y4aeMoro JOJKHA (POpMHUPO-
BaThCS CUCTEMa SI3bIKA);

- OTMOPHI HA POJHOM A3BIK 00Y4aeMOro;

- HarJIS,THOCTD;

- TOCTYITHOCTH;

- TOJIOKUTEIHLHBIN SMOITMOHATBHBIN (HDOH (YUET HHTEPECOB CTYICHTOB).

JlaHHBIM METOAMYECKUM TMPUHIUIIAM COOTBETCTBYIOT WHHOBAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUA OOy4YeHHUs, TaKMe KaK MpOeKTHas, JaabTOH-TEeXHOIOTHS, Keic-
TEXHOJIOTHS, TAH/IEM-METOJl, JUCTAHIIMOHHOE 00yuyeHue. /laHHbIe TEXHOJIOTUU
MO3BOJISIIOT 00ECTIEYNTh BHYTPEHHIOIO aKTUBHOCTH CTYJEHTOB, UX CaMOCTOS-
TEIBHOCTh, KOMMYHHUKATHBHOCTh, BCECTOPOHHEE HCIOJIb30BAaHUE BO3MOXKHO-
CTCH MHAMBUAYATHHBIX CAMOYIPABIIIEMBIX TIPOIECCOB YCBOCHHSI.

B meroamueckom mane dPQPEKTUBHON OKa3bIBACTCS TEXHOJOTHUS MPOEKT-
HOro OOy4YeHHMsI, KOTOpasi MpEANnoaraeT coyeTaHue TEOPETUYECKON U MPaKTHU-
YECKOM MOJIFOTOBKH MPU PEIICHUH KOHKPETHBIX Mpo0ieM, nuddepeHiuraiuio u
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VMHANBUAYyAIU3AIHI0 00y4eHNs, TBOPUECKUN XapaKTep ACATEIbHOCTH C YIETOM
NOTPEOHOCTEN M OmbITa OOYYAIOMIMXCS HAa OCHOBE PAa3BUTHUS OMPEICICHHBIX
ACTIEeKTOB KOMIETEHIIUN O0YYaIOIIUXCS U OPUEHTUPYETCS Ha PELICHUE X JKU3-
HEHHBIX 3a51ay4 [1, c. 4]. [IpoekT — 3TO camocToATENbHAs, JOATOCPOUYHAs IPYyII-
noBasi paboTa 1o Teme, npodieMe, BLIOPAaHHON CaMUMU CTYJEHTaMU, BKIIOYa-
Iolasi MOUCK, oTOOp M opranuzanuio uHopmanuu [2, c. 102]. Crynentam
npeajiaraeTcsl BBIMOJIHEHUE TBOPYECKON palbOThl, HANIPABICHHOW Ha pEIlEHUE
npo0iemMbl CpeACTBAMU HMHOCTPAHHOTO si3bika. CTyAeHThl paboTal0T BMECTE
JUTSL JOCTUKEHUS O0IIe KOHKPETHOH 1eiau. MeTo1 MpoeKTOB MO3BOJIIET TBOP-
YECKU NPHUMEHHUTH S3BIKOBOM MaTepHall, MPEeBPAaTUTh 3aHATHUS B JHCKYCCHIO,
uccienoBanue. [IpoekTHas paboTa mPOBOAUTCS B TEUEHHE HECKOJIBKUX JTHEH
WM HEJEelb, HAa 3aHATUM U BO BHEypouyHOe BpeMsa. OAHUM U3 caMbIX yOenu-
TEIbHBIX apPTyMEHTOB 3(PPEKTUBHOCTH METOAA MPOEKTOB SIBISIOTCA HCCIEN0-
BaHMSI TICUXOJIOTOB, YTBEPKIAIOIIMX, YTO y YEJIOBEKA B MAMSITH OCTAETCS MPHU-
MepHO 90 % H3 TOro, YTO OH BBINOJHSAET caM. TakuM 00pa3oM, METOJ MPOEK-
TOB TIO3BOJISIET:

- IOBBICUTh MOTHBALIMIO K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO fA3bIKA, OMHUPASICh Ha
npodeccruoHanbHOe 00yUeHUE;

- KCII0JIb30BATh U YIIyOJIATh 3HAHUS U HABBIKH, IPUOOPETEHHBIE B MPOLIEC-
ce o0yueHus;

- BBIpa0OTaTh KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE M OLIEHKY COOCTBEHHBIX 3HAaHUMN
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

JlanbTOH-TEXHOJOTUS — UHAUBUIYAbHO OPUEHTUPOBAHHBIN TIJIaH OBJIAJIE-
HUSA MatepuaioM 1o teme, npodseMe. CymHocTh [[anbTOH-IJIaHA COCTOUT B
COUYETAaHMUU OOBIYHBIX U CAMOCTOSATENbHBIX 3aHATUI 00YyYaroIUXCs B NPEeIMET-
HbIX JabopaTopusx. Llenb paboTbl — HAYYUTh CTYIEHTOB CAMOCTOSITENIBHO J0-
ObIBaTh 3HAHUSA C MOMOIIBIO JlaapToH-3amanuii. JlaapTOH-3aaHie TTO3BOJISIET
KKJIOMY B 3aBUCUMOCTH OT CBOUX CIOCOOHOCTEH, YPOBHSI MOATOTOBKU BBbI-
OpaTh ypOBEHb BBIMOTHEHUS 3aaHui, KOMMDOPTHOU JIsi ce0st TeMbl YCBOCHUS
yueOHoro matepuana [2,c. 103]. [Ipumepamu [lanpToH-3amaHuii MOTYT CITy-
KUTh MPOBEPOYHbIC YNPAKHEHHUS K TEKCTaM Ui TOMAIIHEro YTeHUsI, 00Cyxk-
JeHre MpoOJEMHBIX CUTYyallui, HalMCaHUE TBOPYECKHUX paboT, NOKIAA0B, pe-
depaToB, npamaTu3anus POJIEBBIX UTP, CO3JAHUE W TPE3CHTAIUS WHIUBHUIY-
aJbHBIX U TPYNIOBBIX MPOEKTOB.

Keiic-rexnosorust. OCHOBY 3TOM TEXHOJIOTMM COCTaBIIIIOT OCMBICIIEHHE,
KPUTUYECKUN aHallM3 U pelIeHUEe KOHKPETHBIX cOlMaibHBIX mpobiem. Kelic —
ATO OMHUCAaHUE BO3HUKIIEH MpobiieMbl, cIOpHOro Bomnpoca. CUTyallMOHHbIE 3a-
nadu (KeHchl) OCHOBAHbI HA peallbHOM MJIM CMOAEIUPOBAHHOM cuTyanuu. Pak-
TUYECKUE JaHHbIEC, MPEICTABICHHBIE B C)KAaTOM BHJIE, BKIIIOUAIOT CBEACHUS O
dbopmupoBanuu npodiaembl (OHOBBIE 3HAHUS ), caMy MPOOJIEMy, a TaKkKe COOT-
BETCTBYIOIIME JaHHBIE (BO3MOKHO B BUJIE TA0JIULI, ayIMO, BUJEO MATEPUATIOB U
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T. 11.). Kelic-TexHOoJIOTHs MO3BOJIAET OPraHU30BaTh OOYYEHHUE HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, OPUEHTUPOBAHHOE Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH 00ydaeMbIX peniaTh KOH-
KPETHBIC JKU3HEHHBIC CUTYaIluH, BAXKHBIC MOBCEIHEBHBIE MPOOJIEMBI, C KOTO-
PBIMH OHHM HEMOCPEJCTBEHHO CTAIKUBAIOTCA B JKM3HHU [2, ¢. 102], nposgBisATh U
pa3BUBATh CBOM JYYIlIME KayecTBa KaKk B KOMMYHHMKAIlMOHHOU cdepe, Tak U B
JUHTBUCTUYECKOM acIeKTe.

TangemM-mMeTo]l — 3TO COCO0 aBTOHOMHOTO M3YyYE€HHS] HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka. OCHOBHas 1LIeJIb METOJIa — OBJIAJICHUE POAHBIM S3BIKOM MapTHEpa, 3HAKOM-
CTBO C KYJBTYpOH €ro CTPaHbl, C €ro JUYHOCTHBIMU Ka4eCTBaMU, a TaKXKe T0-
Jy4eHHUe JOTMOJHUTENbHON MH(OPMAINK TT0 MHTEPECYIOUINM BompocaMm. TaH-
J€M-METO/I 3aKIF0YAETCs] B COBMECTHOM M3yY€HUU OJHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka JBYMS IMapTHEPAMH — HOCUTEIISIMU Pa3HBIX S3BIKOB. Takoi MeToj momoraer
VYHUTHCS APYT y Apyra. TaHaeM-TIapTHEPhl MOTYT U3y4aTh S3bIK HA PACCTOSHUN
WM BCTPEYAThCS JIMYHO, OOIIATHCS Yepe3 DJIEKTPOHHYIO MOUTY, MO TenedoHy
WM C TIOMOIIBIO JPYTHX COBPEMEHHBIX MEIUa-CPEICTB. BHIOOP KOHKPETHOTO
METOJIa M3yYEHUS 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO XOPOIIO MapTHEPHI y>Ke BIaje-
I0OT UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Takum 00pa3om, M3ydeHUE TaHIEM-METOJIOM MO-
KET MPOUCXOJIUTh CAMOCTOSITEIbHO — 0€3 yJacTus IMpenojaaBaTelis, YTo HeMa-
JIOBAKHO, TMOCKOJBKY MPU U3yYEHUHU UHOCTPAHHOTO S3bIKA CAMOCTOSITEIBHOCTh
UTpaeT OrpoOMHYIO poiib. OT TPAIUIIMOHHOTO TIpoliecca 00yUeHUs TaHIeM-KypC
OTJIMYAETCSl TEM, UTO OH MPOTEKAET B YCIOBUSIX PEAbHON, €CTECTBEHHOM, a HE
UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOM KOMMYHHUKAIMu. Takum oOpa3oMm, METOJ TaHaema
saBisieTcsl 3PQGEKTHBHBIM CPEACTBOM CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHUS HAaBBIKOB U
YMEHHI MHOS3BIYHOTO 001IeHNs. OH TakyKe MO3BOJISIET YCHEIIHO peaiu30BaTh
OTHOIICHUSI MEXKYJIbTYPHOTO COTPYIHHUYECTBA B MpoIlecce 00ydeHus Moapac-
TAIOIIETO MOKOJICHHUS.

Bueapenune MHTepHET-TEXHOJOTUN B Mpolecc OOydeHUsl CIOoCOOCTBYET
PEIICHUIO TTPOOIeMbI U3MEHEHHUS KauyecTBa 00pa30BaHUs BHIMTYCKHUKOB BY30B,
B TOM YHMCJIE, U KQ4eCTBA UX MHOSI3BIYHOTO 00pazoBaHusi. OTpOMHBIE BO3ZMOXK-
HOCTH TIPEIOCTABISIET AJIEKTPOHHOE OOy4deHue. DJIEeKTpOHHOe oOyueHue (e-
learning) — 310 00yYeHME ¢ TTOMOIILI0 UHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUN. Pa3nuuaror cieayromme BUAbI JJIEKTPOHHOTO 00YUICHUSI:

- aToHOMHOe oOydenue (off-line learning) — oOydenue ¢ MOMOIIBIO KOM-
MBIOTEPHBIX YCTPOUCTB 0€3 MOJKIIOUEHHUS K TeIEKOMMYHUKAIITMOHHON CETH;

- ceTeBoe WM OHyalH-oO0y4yenue (on-line learning) — oOyuenue ¢ momo-
IbIO TEIICKOMMYHHUKAIIHOHHOM CETH;

- MoOMJIbHOE 00yueHnne (mobile learning) — oOydeHHEe C MOMOIIBIO MO-
OWJIBHBIX YCTPOWCTB, HE OTPAaHMUYECHHOE MECTOIOJIOKEHUEM WM U3MCHCHHEM
MECTOIIOJIOKEHHS 00yJaroIerocs.

DIEeKTPOHHOE 00yUYEHNE MOKET UCTIOIb30BATHCS:

- ISl IOJUIEPKKHU TPAIUIIMOHHOTO OYHOTO M 3204YHOT0 00y4YEeHUS;

144



- JUTsl OpraHU3aluy JUCTAaHIIMOHHOTO O0yUYeHUsI.

JluctaHunoHHoe o0ydeHne — 3T0 00ydeHHe Ha pacCTOSHUU OT oOpa3oBa-
TEIHLHOTO IICHTPA, HOBBIA TUI OPTaHHU3AIlMN Y4eOHOTO MpoIiecca, KOTOPhIA Oa-
3UPYETCSl HA IPUHIIUIE CAMOCTOSITEIbBHOIO MHUITMATUBHOTO O0yUYEHHUS CTYJICH-
ta. Lleas quctaHMOHHOTO 00pa30BaHMS — UHTEIUIEKTYaIbHOE U HPAaBCTBEHHOE
pa3BUTHE YelIOBEKa, MPOAYKTUBHO MBICIISIIET0, YMEIOIIET0 BUJETh U TBOpYE-
CKU peliaTh BO3HUKAIOIINE MPOOJIEMBI.

OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU O0Opa30BaHUS B JMCTAHIIMOHHON (opMme sB-
JSIOTCSL:

- cB000/1a B BRIOOpE BPEMEHH, MECTA U TEMIIOB O0OYyUCHMUS;

- BBICOKAs CTETIEHb aBTOHOMHOCTH («B3POCIOCTH») U CO3HATEILHOU MOTH-
BaIluu 00y4aroIerocs;

- pa3aeneHre posiei 00yJaromero Kak mpernoaaBarens, MpeACTaBIIsIONIero
u3ydaeMoe NpPeIMETHOE COJepiKaHuWe, M KaK KOHCYJIbTaHTa M HaCTaBHUKA
(ThIOTOpA), HATIPABIISAIOIIETO CAMOCTOSITEIbHOE U3yUCHHE;

- IepeX0/1 OT ABMKECHHSI 00YyJaroIIerocs K 3HAaHUSAM K 0OpaTHOMY IpOIIeC-
CYy — 3HaHMs TOCTABIIAIOTCS MOTPEOUTENO0 00pa30BaTENIbHBIX YCIYT;

- aJIalITUBHOCTB;

- SKOHOMUYeCcKast 3PPEKTUBHOCTB;

- OpUEHTAIIUS Ha TIOTPEOUTEIS;

- OMIOpa Ha BHEIIHWE M BHYTPEHHHE KOMMYHHKATHBHBIC U MH(OpPMAIIUOH-
HbIE€ TEXHOJIOTHUH.

JIrobass Moaenb JUCTAaHIMOHHOTO OOpa30BaHUs, YTOOBI OBITh YCHEIIHOH,
J0JHKHA TIPelyCMaTpUBaTh:

- THOKO€ COYeTaHHWEe CaMOCTOSITENIbHON TI03HABATENbHOW eATeIbHOCTH
CTyZEHTa C UCTOYHUKaMU WHPOpMaIINH, YI€OHBIMH MaTepHalaMi, CO3/IaHHbI-
MU CHEIHAIBLHO 10 JaHHOMY KYpCY;

- CHCTEMaTHYeCKOe B3aUMOJICHCTBHUE C MPEIoaaBaTeieM Kypca U KOHCYIIb-
TaHTaMU;

- rpymnmoBas paboTa ¢ ydyacTHUKaMHU Kypca, 3apyOeXHBIMH TapTHEPaMH,
HOCHUTEJISIMH SI3bIKA B XOJI€ AJICKTPOHHBIX TeJIeKOH(MepeHInid, oOMeHa MHEHU SI-
MU, JUCKYCCHUSIMU;

- OIIEPATUBHBIN U UTOTOBBIA KOHTPOJIb CO CTOPOHBI BEAYLIETO MpEnoiaBa-
TEJS M KOHCYJBTAaHTOB B BUJIC TBOPUECKUX 3/ TaHHM.

CaMbIM TJIaBHBIM MPEUMYIIECTBOM JWCTAHIIMOHHONW (POPMBI OpraHU3AINH
00pa30BaTeNLHOTO MPOIlecca SBISCTCS Pa3BUTHE CAMOCTOSITENLHOW MO3HaBa-
TENBHON aKTHUBHOCTH oOydJaromierocs. C caMoro Hayaia OH BOBJICYEH B aKTHB-
HYIO TIO3HABATENIBHYIO NEATEIHHOCTh, HE OTPAaHUYMBAIONIYIOCS OBJIAJCHHEM
3HAaHUSAMH, HO HETIPEMEHHO TPEyCMaTPUBAIONIYI0 WX MIPUMEHEHHE IS pere-
HUS pa3HOOOpa3HbIX 3a/1a4.
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B y4eOHo# mpakTHKe 11eIeco00pa3Ho HE OrpaHUYMBATHCS OJTHUM M3 METO-
0B 00y4YEeHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, a HHTETPUPOBATh HECKOJIBKO METOJWK,
00BEIMHUB WX HAWIYUIIHE CTOPOHBI, TPUMEHUTEIHHO K CTYJEHYECKOMY KOH-
TUHTCHTY H IeJIsIM oOydeHus. MOXKHO CKa3aTh, YTO HAYAJIOCh CO3JaHUEC KOM-
IUICKCHOTO METO/a, KOTOPBI BOUpAET B CeOS JYUIIUE 3JICMEHTBI Pa3HBIX Me-
TOJIOB C IIEJBI0 (OPMUPOBAHUS KOMMYHHUKATHBHON KOMIICTECHIIUU TIPH O0yUe-
HUU UHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

WTak, mpuMEHECHNE WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHUH CIOCOOCTBYET ONTHMHU-
3alMM YIPaBJICHUS COJACPKAHUEM W IpoleccoM o0ydeHus. Mcmonp3oBaHue
HOBBIX TEXHOJIOTHH SIBJISIETCS XOPOIIMM CTHMYJIOM JJISI MOOWIM3alluN 3HAHUHN
0 CTCIUATBHOCTH W TIPaBUJI BEACHUS AUCKYCCHH, a TAKXKE TO3BOJISIET Pa3HO-
00pa3uTh 3aHATHS, AKTUBU3UPOBATH PEUEBYIO EATCILHOCTh CTY/ICHTOB, CO3/1a-
BaTh CUTYaIlMM CTUMYJIMPOBAHUS WX WHOS3BIYHOTO OOIICHHS, COBEPIICHCTBO-
BaTh KOHTPOJb YCBOCHHUS CTYIACHTAMH HHOCTPAHHOTO sI3bIKAa KaK OCHOBHOTO
KOMMYHUKATHBHOTO CpEACTBA B IIPEJIaracMbIX OOCTOSITEIIBCTBAX M 3HAYM-
TEIHHO MOBBICUTH MOTHBAITUIO CTYACHTOB MPU U3YYCHUH MHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Takum 00pa3oM, BHEIpPEHHWE HMHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH OBJIAJCHHUS
WHOSI3bIYHBIM OOIIIEHHEM — HEOOXOJMMOE YCIOBHUE peallh3allii COBPEMEHHBIX
TpeOOBaHMI K 00YYEHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOMIICHCAIIUHU Pa3pbiBa MEXITY
y4eOHBIM M peabHbIM HCIIOJIb30BAHUEM U3y4aeMoro si3bika. [Ilpumenenue nH-
(hopMaIMOHHBIX TEXHOJOTUHA B YU4eOHOM mpoliecce OyaeT CriocoOCTBOBATh I0-
BBIIIICHUIO KauyecTBa OOYYEHUS! WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TPU YCIOBUM CHUHTE3a
TPAJAWIIMOHHBIX ¥ HETPAJAMIIMOHHBIX (OpPM ydeOHOW ACATEIHHOCTH, a TaKKe
MIPOTIOPITMOHAIBHOTO COOTHOIIICHHS B y4€OHOM IpoIiecce 00yJaromiero u KoH-
TPOJUPYIOIIETO KOMIOHEHTOB. [Ipy ymMenoM UCIoIb30BaHUH WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUHA MOXXHO OBITh YBEPEHHBIM B TOM, YTO M3y4deHHUe npeameta «MHO-
CTpPaHHBIA S3BIK» OyACT HE OOS3aHHOCTHIO, a YIOBOJBCTBHUEM I KaXKIOTO
CTyJICHTa, 4TO, KOHEYHO K€, MPUHECET JKeJlaeMbIe PEe3yNIbTaThl, TOOUTHCS KO-
TOPBIX MPEMOAABATENN CTPEMSTCS YK€ MHOTHE JIECSITHIICTUS.
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PASBUTHUE KOMIIETEHIIMHM B HHOS3BIYHOM JAEJIOBOM
KOMMYHUKALUH Y CTYJIEHTOB IIOCPECTBOM POJIEBOIA
(AEJIOBOI) UTPBI

B cucreme oOyueHus B By3e HaOIIOIaeTCAd HEJOCTATOK MPAKTUKO-TIPUKIIATHOTO aCIIeK-
ta. [Ipu 00yueHuu cTy1IeHTOB HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OH MOXET OBbITh BOCIIOJIHEH BHEIPEHU-
€M METOJOB, IPEANOJAralIluX MPaKTUKO-OPUEHTUPOBaHHbIE (POPMBI PadOTHI, OJHUM U3
KOTOPBIX fABJISIETCA JesIoBasi Urpa. B craTtee paccmarpuBaroTcs €e 0COOEHHOCTH U MPEeUMYy-
IIECTBA, a TAKXKE MPUBOAUTCS IPUMEP TaKOH (popMbI pabOThI, KOTOPBIH MOXKHO PUMEHSTD B
00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYZEHTOB BCEX CIIELUAIbHOCTEH.

Knroueswvie cnosa: IMPAKTUKO-OPUCHTUPOBAHHBIC MCTOAbI;, MOACIUPOBAHUC CUTYyALIUU,
ACJIOBasA Urpa, O6y‘leHI/IC HHOCTPAHHOMY A3LIKY UIA CIICHUAIBHBIX Henei.
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DEVELOPING COMMUNICATIVE COMPETENCE IN STUDENTS
WHILE TEACHING A FOREIGN LANGUAGE BY MEANS OF
SIMULATED BUSINESS ROLE PLAYING

There is a lack of practical-applied aspect in the educational system at the university.
When teaching students a foreign language, it can be replenished by the introduction of the
methodology involving practice-oriented forms of work. A simulated business role playing
is one of them. The article describes its features and advantages, as well as it presents a case
of such a role playing which can be applied to any foreign language instruction in higher ed-
ucation establishment.

Key words: practice-oriented methods; situation modeling; simulated business role-
playing; teaching a foreign language for specific purposes.

OaHuM U3 BAXKHEWIUX KOMIIOHEHTOB OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
(A1) sBnseTcss KOMMYHUKATUBHAS HAIPaBIECHHOCTh. B yCIIOBUAX MCKYCCTBEH-
HOM SI3BIKOBOM Cpebl OMHOU U3 caMbIX d(DPEeKTUBHBIX PopM OOyUECHHS B BY3e
BBICTyNIAaeT poJieBas (nenoBasi) urpa. Takas opma pabOThI MpeanogaraeT pas-
BUTHE MBICTUTEIBHBIX (DYHKIMHA BBICIIETO PSAAa B MOJCITHPYEMBIX CHTYAITUIX
U, KaK CJIEJICTBUE, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH K MHOS3BIYHOM JEIIOBO KOMMYHHU-
karuu [1, c. 275]. Kputudeckoe MbIIUICHHE HE MPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM
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0e3 KOMIIOHEHTa OCO3HAHHOCTH M MOTHBHPOBAHHOCTH, HA YTO HEOJHOKPATHO
oOpaiaiay BHUMaHUE KaK OTEYECTBEHHBIE, TaK U 3apyOeKHbIe UCCIIE0BATENH,
B yacTHOCTH A. A.JleoHtseB [2]. He MeHee BaXKHBIM SIBIIIETCA U MEKKYJIbTYP-
HBI KOMIIOHEHT. B XoJ/ile MHTEpaKTUBHOTO OOCYXJEHHS TaKKe MPOUCXOIUT
dbopmupoBaHue peueBor KylnbTypbl. OO0 OJAMHAKOBON BaKHOCTHU SI3bIKOBOTO U
KYJIbTYPHO-3TUYECKOTO KOMIIOHEHTa TOBOPSAT KaK MHOTHE MCCIEA0BATEIN
(manpumep, O. M. Kazapuesa [3]), Tak u Te Jt0J11, KOTOpPbIE KOT1a-TU00 Mmora-
JIaJIM B CUTYallMHd UHOSI3BIYHOTO JIETIOBOTO OOIICHHUS.

B kauectBe npuMepa Takoi JeJ0BOI UTPbI IPUBEIEM COCTABICHHYIO aBTO-
poM paboTy moja Ha3zBaHHEM «bemopycckuil rocy1apCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET:
ropsiyasi JIMHHS», KOTOpas Oblla yCHEIIHO anpoOupoBaHa Mpu OOyYEHHH aH-
IMICKOMY s3bIKY cTyAeHTOB BI'Y cnernumansbHocTu « MHOCTpaHHBIN s3BIK (T1€-
pEBOM)», a TAKXKE CTYNEHTOB | Kypca OMONOTrMYECKUX CIEUUATIbHOCTEN B Ie-
puon ¢ 2015 mo 2022 rr. u HanpaBiieHa HA COBEPIIEHCTBOBAHUE MHOSI3BIYHON
YCTHO-PEYEBOM KOMMYHHUKAIIMU; aBTOP HMMEET aKT O BHEJIPEHUM HAY4YHO-
METOANYECKON pa3pabOTKu B 00pa30BaTENbHBIN MpPOLECC.

Urpa «benopycckuil rocyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET: ropsAdast JIMHUSD SB-
nsiercs 2PpGHEeKTUBHON KOMMYHUKATUBHOM (popmoit paboTel Haj HopMUpOBaHU-
€M KOMIUIEKCHBIX YMEHUH MCHOJIb30BAHUS MHOS3BIYHOIO SI3BIKOBOIO MaTepUa-
J1a IPUMEHUMO K aKTyaJIbHOM CHTyallH, BBICTYIIAsl €CTECTBEHHBIM CTUMYJIOM
WHOSI3bIYHON YCTHO-PEUYEBON KOMMYHHUKAIIMM B paMKaxX Y4eOHOW MpPOTpPaMMBbl.
[IpoBenenue Takoro 3aHATUS B 00pa30BaTEIbHOM IMPOLIECCE MPENoaraeT op-
raHU3alyi0 B3aUMOJICUCTBUS CTYJIEHTOB MOCPEACTBOM HCCIIEIOBATENbCKONW U
rpynmnoBoil pabotTel. B couetanuu ¢ TpaguuuoHHBIMH (opMaMu OOy4YEeHUS
naHHasi opma pabOThl UCTIOIB3YETCS MPU U3YUEHUU MPO(hEeCCHOHATBLHOM JIeK-
CUKH, UCIIOJIb3yEeMOW MPUMEHUMO K 00pa30BaTeIbHON CUCTEME, NUHTETPUPYS B
ceOe JIEKCMYECKUH acneKT OOy4YeHUs S3bIKYy B COYETaHUM C T'OBOPEHHEM I0-
CPEICTBOM TPYIIIOBOM POJEBOM WIPhI, CHOCOOCTBYET pa3BUTHUIO YUYEOHO-
MO3HABATEILHON KOMITETCHIIMHA KaK COCTAaBJISIOIICH IpoQeccroHaTbHOM HWHO-
SA3BIYHOW KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, YTO 3Ha-
YUTEJIBHO MOBBIIIAET MOTUBALMIO CTYAEHTOB, PACIIUPSET KOMMYHHKATUBHBIN
JMana3oH B paMKax y4eOHOM MporpamMMmbl, BBIIIOJIHSAET BOCIUTATEIbHYIO (QyHK-
IIMIO, a TAKXK€ PAaCKpBhIBACT TBOPUYECKUN MOTEHIMA OYyAYyUIMX CIEHUATUCTOB.
Wrak, npencrasiisieM caMy Urpy (TakKe MCHOJIb3YEMYIO KaK KOMIIOHEHT CIie-
UATU3UPOBAHHOTO Y4eOHOTO MOCOOUs IJIsi CTYJIEHTOB SI3BIKOBBIX CII€LIHAJb-
HOCTEH, U3JJAHHOTO T10J1 HallleH peaakiuen [4, c. 49]).

The BSU: Hot Line

Description. The BSU administration have decided to hold a meeting with
all its stakeholders (interested people) to attract more students and the most
qualified academic staff to the university. Act out the «hot line» according to
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the parts given bellow. Prepare small presentations (1,5-2 min.) according to
your character. Be ready to put 1-2 questions to each participant.
Stages

1. The Rector opens up the meeting and asks the guests to put questions. 2.
The first guest presents his / her story, asks his / her questions and the admin-
istration representative(s) respond to it consequently. 3. The floor is given to
another guest with the response of the administration until all the participants
make their speeches. Questions are welcome. 4. Conclusion. The Rector sum-
marizes the results of the meeting, thanks the participants.

Participants and Characters

Rector. You are to open up the meeting. Provide the information about the
BSU structure, annual enrollment, main divisions and subdivisions of the uni-
versity.

Vice Rector on Academic Work. Provide the information about the BSU
levels of higher education, possibilities of internships both for under-graduates
and scholars (possibly with official data and figures).

Graduate student of another university. You are a top student at your
university. You are graduating this year and you are going to get post-graduate
education. Make up you academic success story (specialty, academic perfor-
mances, research activities etc). You want to know about possibilities of post-
graduate education and internships in the BSU.

Vice Rector on Sciences. Provide the information about the BSU’s possi-
bilities for scholars emphasizing the most significant research areas. Note the
issues of international integration.

Scholar from another country. You are a famous scholar from another
country developing technologically advanced products. Make up your success
story (degree, branch of science, research topic, research area, conferences,
publications etc). You would like to apply for a job to the BSU and you are in-
terested in the possibilities of running research work at the university.

Father of twins — school leavers from Turkmenistan. You are interested
in the possibilities of studying foreign languages (English and Russian) for
your daughter and design technologies for your son. Note the weak points of
higher education in your country.

Dean of the Faculty of Social and Cultural Communications. Provide
the detailed information about linguistic and design specialties at your faculty.

School-leaver with high academic performances. You are a top student
at your school. Make up you academic success story (subjects, academic per-
formances and achievements, contests, olympiads, research activities etc). You
are not sure about your future career, but you want to study a very prestigious
specialty.
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Dean of the Faculty of Biology. Provide the information about the most
prestigious specialties at your faculty and further possibilities for training and
employment.

School-leaver with low academic performances. Make up your academic
story. You used to be a good pupil at primary school but then you took up sport
and gave up studying. Now you realize the importance of higher education and
ready to work hard but your scores are going to be very low as half a year is not
enough to catch up. You are interested in specialities with low entrance scores.

Dean of the Faculty of Geography. Provide the information about the
specialties at your faculty and further possibilities for training and employment.

(Add other deans if necessary).

Summing up

1. Who to your mind was the best speaker / communicant / researcher?

2.What kind of new language units and extra-linguistic information did
you learn in the process of the preparation and the play itself? Do you find it
useful? Why?

B 3akiarouenue xodercs O6paTHTI> BHHUMAHHWC Ha TO, YTO AaHHAA HUI'pa MO-
’)KeT OBITH JIETKO aJalITUpoOBaHa OJIA CTYACHTOB JIF000r0 By3a HC3aBHCHMO OT
HpO(bHJIH " CIICHHAIN3all HAIIPABJICHHOCTH CTYACHTOB.
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METO/I I'PYIIIIOBOM I'OJIOBOJIOMKH B OBYYEHUU
NHOCTPAHHOMY A3BIKY B HEA3BIKOBOM BY3E

B crarbe 3arparuBaeTcs BONPOC HCIIOJIb30BAaHUS KOOIEPATUBHBIX METOJOB OOYydeHUs
Ha 3aHATUAX 110 HUHOCTPAHHOMY SA3BIKY CO CTYACHTAMHU HES3BIKOBBIX CIELMAIBHOCTEH, 1103-
BOJISIFOLIMX TIOBBICUTH MOTUBUPOBAHHOCTh U aKTUBHOCTH 00y4aeMbIX. ABTOpP paccCMaTpUBaeT
UCIOJIb30BaHUE METOZa TPYNIOBOI TOJOBOJOMKHM Kak Haubozee 3¢ddexkTuBHOro ans co-
TPYAHUYECTBA B TPyNIax MpU pa3paboTKe pa3IMYHBIX ACIEKTOB JOBOJIHHO OOBEMHBIX KO-
HOMUYECKHUX TEM.

Knrouesvie cnosa: xoonepatnBHOe 00y4€HHE, COTPYIHUYECTBO B TPYyMIaX; dKCIEPTHAsS
rpymma; MeToJl TPYIIOBOM TOJIOBOJIOMKH; TPO(ECCHOHATFHO OPUECHTUPOBAHHBIA HHOCTPAH-
HBIN A3BIK.
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THE GROUP PUZZLE METHOD IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGE TEACHING IN A NON-LANGUAGE UNIVERSITY

The article touches upon the issue of using cooperative teaching methods in foreign
language classes with students of non-linguistic specialties, which make it possible to in-
crease the motivation and activity of students. The author considers the use of the group puz-
zle method as the most effective for group cooperation in developing various aspects of quite
voluminous economic topics.

Keywords: cooperative learning; group cooperation; expert group; group puzzle meth-
od; professionally oriented foreign language.

B mocnennue rompl HEOAHOKPATHO OOpaIlaaoch BHUMAaHUE HA HEOOXOU-
MOCTh 00pa30BaHUs, KOTOPOE OOJIETYaeT YCHENTHOE MPO(ECCHOHATLHOE y4a-
cTue OyIyIHUX BBHIMTYCKHUKOB BY30B B Pa3BUTHH COBpeMeHHOro oOmiecTBa. [1o-
JUTUKA B 00J1acTH 00pa30BaHUs MBITAETCS CIIOCOOCTBOBATH 3TOMY C IMOMOIIIBIO
pedopm, BBeIeHHsI 00pa30BaTENIbHBIX CTAHIAPTOB U YYEOHBIX MPOTpamMM, OpH-
CHTUPOBAHHBIX Ha KOMIIETCHTHOCTh. OTHAKO MOJIOJIBIC CIICIIMAIMCTHI JTOJKHBI
obOnanaTh Hapsay ¢ MpodecCHOHATLHOW KOMIIETEHITUEH TaK)Ke U JIMIHOCTHBIMH
XapaKTEPUCTHKAMH, ITO3BOJISIOIIMMH MM OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH Ha
peiHKe Tpyaa. OgHUM U3 TaKuX TPeOOBaHUN C yYETOM TJI00aTU3ai MUPOBO-
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ro MPOCTPAHCTBA SIBISETCS TOTOBHOCTh BECTU MPOPECCHOHAIBHYIO IEATEIb-
HOCTb B YCJIOBUSIX UHOS3BIYHOW KOMMYHUKAIUU.

Hcxons u3 neduimra MCHOIb30BaHMS 3HAHUNA, KOTOPHIH BO3HUKAET CHOBA
U CHOBA CpeJu CTYACHTOB, TpeOyeTcs Oojiee MMPOKOE MCIOJIb30BAHUE KOOTIEe-
pPaTUBHOTO, MTPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0OYUEHHUS B YHUBEPCUTETE B COOT-
BETCTBHUU C HOBBIMH MOJCISIMHU JIOKAJIUM30BaHHOTO 0Oy4eHHs, 4ToObl obecre-
YUTh YCTOMYMBBIN ycreX OOydeHHs BO BCeX 00Jiee pa3sHOPOIHBIX YYCOHBIX
rpyImnax, KOTOpble pa3uyaroTCs MO CBOECM TOTOBHOCTHU K BBICTYILICHHUIO, IO
CBOEH MPOM3BOIUTEILHOCTU U IO CBOMM IIEHHOCTHBIM OpHEHTALUsIM. MeETO bl
KOOIIEPATUBHOTO OOYUYEHHS MO3BOJISIIOT TPEHUPOBATh KOMIIETEHTHOCTh B IO-
BCEIHEBHOM OOYYE€HHH, IIOTOMY YTO OHHM CIOCOOCTBYIOT COITMAIbHOMY OOyde-
HHIO (CTIOCOOHOCTH pabOTaTh B KOMaHJIE, YCIYKJIUBOCTh, YBOXXEHHUE U T. 1.) U
Pa3BHUBAIOT JKeIaTeIbHBIC TUYHBIC KauecTBa (TOTOBHOCTh OpaTh Ha ce0s OTBET-
CTBEHHOCTh, NMCIUIUIMHY, BHUMaHHUe). KoomepaTUBHBIE METOJbI JTOCTUTAIOT
ATOTO B CUMOUOTHUYECKOU CBSI3U C COAEpKaHUEM CIIeMAINCTa U, TAKUM o0pa-
30M, TMO3BOJISIOT IPHOOPECTH MpodecCHOHaATbHBIE KoMmeTeHnuu [1].

Hcnonb3oBanne METOA0B KOOTIEPATUBHOTO OOYUEHHUS HA 3aHITHUIX MO UHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY CO CTYAEHTAMH YKOHOMUYECKHUX CIEIIUATbHOCTEN MTO3BOJISIET
TPEHUPOBATh KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKM CTYJIEHTOB U UMEET MHOTO MPEUMY-
miecTB nepes GpoHTAIBLHBEIM O0y4YeHHEM, aKTUBUPYS cTyaeHToB. KoonepaTtus-
HOE 00y4YeHHEe 03HAYAeT COTPYTHUYECTBO M COBMECTHOE OOYUYEHHE C BHICOKOM
CTENEHBIO JIMYHON OTBETCTBEHHOCTH: BO-TIEPBBIX, 3TO (JOpMa COTPYTHUUYECTBA,
B KOTOPOM CTYJEHTHI YAaCTO CHauaja HaXOAsAT pelieHrue BMECTE, a 3aTeM Ipe-
ciaeayroT ero BMecte. C apyroil CTOPOHBI, MPOUCXOJUT pa3jeicHue 3a7ad B
KOONIEPATUBHOM OOYUYEHHUHU C MOCIIETYIOUIEH KOMIUIISIUEN PEe3yIbTaTOB.

Cy1iecTByeT JOBOJIBHO OOJBIIOE KOTMYECTBO PA3TUYHBIX KOOMEPATUBHBIX
METOJIOB B 00YYEHUH, KOTOPHIMU aKTUBHO MOJB3YIOTCS MpenojaBaTesid B CBO-
et pabote co crynentamu. OHAKO, HA HAIl B3IV, OJHUM U3 Haubojee Aei-
CTBEHHBIX TpH 00y4eHUU MpohecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAaH-
HOMY $I3bIKY B 9KOHOMHUYECKOM BY3€ SIBIISIETCSI METO/] «TPYIIIOBOTO Ma3Jia» WU
«TPYIIIOBON TOJOBOJIOMKWY, TIOCKOJIBKY TMOAPa3yMeBaeT pa3pabOTKy pa3jivd-
HBIX aCIEKTOB JIOBOJIbBHO 0ObEMHBIX SKOHOMUYECKHUX TEM.

B nienTpe mMeTona «rpynmoBoro nasiia» HaXOJUTCS BCEOOBEMITIOIIAs 3a/1a-
4a, OTBET HA KOTOPYIO MOXKET OBITh MOJYYEH TOJIBKO MO Pe3yJibTaTaMm padOThI
BCEX JKCIEPTHHIX Tpymi. ITo (Gopma IrpynmnoBoil paboTkl, B KOTOPOH uepes ca-
MOCTOSITEJIbHOE OOyYE€HHUE U MPENoJaBaHUe B DKCIEPTHBIX U OCHOBHBIX I'PYII-
Max KOMIUIEKCHO paccMaTpuBaeTcs cliokHas Tema. llociie pa3paboTku TeMbl
MOYXHO MPOBECTHU OIICHKY 0OYy4YeHHUs B BHJE TECTa, TAKKE MOXKHO ITPOKOMMEH-
TUPOBATh M OIICHUTH Pa0dOTy B OTHAENbHBIX Ipymmnax. CTyJIeHTbl OBJaJeBalOT
pueMaMH TMoTydeHHs UHPOPMAIMK U 3HAHUN C MOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOITUX
peaMETY CPEJICTB MPEJICTaBICHUS U pabOThI (KapTa, pUCYHOK, (DHIIbM, CTaTH-
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CTHUYECKHE JTaHHBIC, TpaUKH U TEKCT), pa3pabaThIBAIOT pa3inMyHbIe (PaKTOIIO-
THYECKHe KOHTEKCTBI, a TaKkkKe pa3pabaThIBAlOT W OTBEYAIOT HA MPOCTPaH-
CTBEHHO CBSI3aHHBIC BOTIPOCHI [2].

PaccMoTpuM mpuMeHeHue JTaHHOTO MeToja Ooliee moapoOHo. B pamkax
3aHATHS, MOCBAIIEHHOTO TI100aJbHOM B3aMMO3aBHCHUMOCTH KOMIIAHUM, TpyM-
MOBasi TOJIOBOJIOMKA OYJIET MOCBSIICHA OAHOMY M3 IPEANPUATUN, KOTOPOE SIB-
JI€TCSl OTHOW M3 BEAYIMX MUPOBBIX KOMIAHUK B CBOEM ceKkTope. C MOMOIIbIO
IPYIIOBOI rOJIOBOJIOMKHU Ha Temy «['JoOabHbIe KOMIIAHWW HA TIPUMEpPE KOH-
KPETHOT'O NPEANPUITUS» CTyACHTAM MPEACTOUT OMUCATh POJIb JAHHOTO MpE.-
MPUATHUS HA TJI0O0OAIBHOM MUPOBOM PBIHKE U OOBSICHHUTH, KAK JAHHOE MPEANpPHU-
ATHE CMOTJIO CTaTh IJ100aJbHBIM UTPOKOM.

[lepBbIii 3Tan npeamnosiaraeT padoTy B OCHOBHOM rpynne. CTyneHTam
npeayiaraeTcsi ¢opMUpPOBaTh OCHOBHBIE TPYIIIBI U3 MSATH YEJIOBEK U OINHUCATH
BMECTE, B KaKMX MOJUTUKO-IKOHOMUYECKUX YCIOBHIX U B COOTBETCTBUU C Ka-
KHUMH OPHHIUIAMHU CEroJHs padoTalT riao0agbHble KOMIAHUM HA OCHOBAaHUH
MPUBEJEHHBIX IUTAT U3 BBICKAa3bIBAHUI MOJIUTUKOB, (PUI0CO(OB, COLMOIIOrOB,
OAHKUPOB U yCIIEIIHBIX OM3HECMEHOB. Jlaee OHU JTOJIKHBI paCCMOTPETH 3TO C
TOYKH 3PEHMS CBOMX BIEYATIICHUN O CErOJHSALIHUX MPEANPUATHIX U 3aIUCATh
pe3ynbTaTel B BUAE KOHKPETHBIX ITYHKTOB. KaKIblil M3 CTyJAEHTOB OCHOBHOM
rpynnsl JOHKEH paboTaTh MHAMBUYAIBHO HAJl OJHOM M3 MOJATEM Jii pasfe-
JIeHUs TpyAa NpH pa3padoTke OCHOBHOM Tembl. [logTemMaMu MOTYyT OBITh: LENH
KOMITAaHWH, BBDKMBAaHUE B YCIOBHMSX KOHKYPEHLMH, pPa3BUTHE IIEPCOHANIA,
BHEIIHUE (DaKTOPBI U BHYTPEHHUE (PAKTOPBHI.

Ha crnenyromniemM 3Tame CTyAE€HTHI, BRIOpaBIIME OJHU U T€ K€ MOJITEMbI B
CBOMX OCHOBHBIX TpYyIIIax, COOMPAIOTCA BMECTE B AKCIEPTHBIE TPYMIbI MO
JAHHOMY HaIpaBJ€HUIO, B KOTOPBIX MPOUCXOJUT MOBTOpPHAs COBMECTHas pa-
0oTa HaJa MNpeaOCTaBICHHBIMM MaTepuanamu. Vcxonass U3 OCHOBHOW TEMBI,
MpeAIaraloTcs CAeAYIOIINE SKCIEPTHBIE TPYTIbL:

OkcneprtHas rpynmna 1: KopnopaTuBHBIE LIENIH U yCTOWYUBOE PA3BUTHE

OkcnepTHas rpynna 2: ['modanabHast KOHKYPEHIHS MKy KOMIIAaHUSIMU

OkcnieptHad rpynna 3: Pa3BuTre 4eI0BEYECKUX PECYPCOB

OkcneprtHas rpymnmna 4: Buenrnue hakTopsl BIUSTHUS

DOkcneptHas rpymnmna 5: BHyTpeHHue GpakTopbl BIUSHUS

Ha stom stane mpenoaaBatenu OepyT Ha ceOs 3ajady KOHTpPOJS 3a Mpa-
BUJILHOCTBIO paOOThI B 3KCHEPTHBIX rpymmnax. CHavyana o0ydyaeMble COOOIIAI0T
APYT IpYTy O CBOEM MOHMUMAaHHUU U OCMBICIICHUH MaTepuana, a 3aTeM paboTaroT
HaJ HUM TakuM oOpa3oM, 4TOObI YETKO M MOJHO JOHECTU €ro J0 IPYruX CTy-
JIEHTOB, KOIJ]a OHU BEPHYTCS B CBOM OCHOBHbIE Ipynnbl. Popma, B KOTOPOH
(UKCUPYIOTCS pe3yJIbTaThl padOThI, MOKET ObITh OrOBOPEHA UJIM TAKXKE OCTaBJICHA
Ha YCMOTpPEHHE 3KCIIEPTHOM rpynmbl. B 3aBHCHMOCTH OT TeMbl, 00beMa U UMEIO-
IIErocsi BpeMEHM 11esIeco00pa3HO, HAlpUMEp, 3allUcaTh 3aMETKU WA CO3/aTh pas-
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JaTOYHBIA MaTeprail. BakHO, 9TOOBI y KaXIOTO 4ieHa TPYIIbI Oblila KOMHs pe-
3yJIbTaTOB.

3aKIIIOUUTENBHBIN 3Tal MMOIPa3yMEBAET CHOBA PadOTy B OCHOBHOM IpyTIIIE, MO-
CKOJIBKY IOCJIE€ pabOThl B AKCIIEPTHBIX TPYIMIAX CTYJEHTHI BO3BPAIAIOTCS B CBOIO
M3HAYAIbHYI0 OCHOBHYIO TPYMITy U MPEACTABISIOT CBOM PE3YJIbTAThl WHIMBUILY-
anpHO. OTIENbHBIE TEMBI IOCTENEHHO COOMPAIOTCS BMECTE, KaK KyCOUYKH T'OJIOBO-
nomkH. Korna Bce mpeacTaBsaT pe3yabTaThl CBOeH paboThI, TOIOBOJIOMKA OY/IET 3a-
BEpILIEHA, U KAX/Ibli YYACTHUK OCHOBHOMW TpYHIbI OyAeT 00JaaTh 3HAHUSIMU 10
BCEM IOJITEMaM. 3aTeM 3TO MOXKET OBITh €Ille pa3 00O0OIIEHO B TPYMIaxX B IEIIOM
WIN TPOJEMOHCTPUPOBAHO B KOHTPOJIBHBIX 33/aHMsAX I pemeHus. Ha ocHoBa-
HUM TOJTyYEHHBIX JAaHHBIX OCHOBHOM I'pYyMIE MpPEJIaracrcs HanucaTbh ra3eTHYIO
CTaTbhlO, B KOTOPOW CTYJIEHThI 0000IIAIOT CBOM BBIBO/IBI U ONMCHIBAIOT POJb JaH-
HOW KOMITAHMHM Ha MUPOBOM PBIHKE, JAETAIOT MPEAIOIOKEHHUS O TOM, KaKyr0 POJib
KOMITaHUS OyJIET UTPaTh HA MUPOBOM pbIHKE yepe3 10 ser. MoxkHO Takke co3/1aTh
«BUPTYaIIbHBIN Typ» (BKJIIOUYasi COOCTBEHHBIE ayHajIbHbIEC TOSICHEHNS) B BUE Kap-
Thl, KOTOpasi MOKa3bIBACT ITIOOAJIBbHYIO SKCHAHCHIO KOMIIAaHUM, LEIH KOMIIaHWH,
MPOLIECCHI T100aTbHON KOHKYPEHIIMH, Pa3BUTHE YEIOBEUYECKUX PECYPCOB, BHEIL-
HHE U BHYTPEHHHE (PaKTOphI, CBI3aHHBIE C TaHHOM KOMITAaHUEH.

Pa3HOBUIHOCTBIO T'PYNIIOBOM T'OJIOBOJIOMKHU SIBJISIETCSI ITAPTHEPCKAsl T'OJIOBO-
noMka. IIpouenypa ommyaercs TeM, 4To Kakaasi Tpymra COCTOUT TOJIBKO U3 ABYX
YEeJIOBEK.

Takum 00pa3om, MpH UCIOIB30BAaHUU METO/Ia IPYIIOBON TOJIOBOJIOMKH BCE
o0y4yaeMble B paBHOM CTETIEHU HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a YCIEX OOILIEro mporiecca,
Kbl OTBEYAET 3a CBOIO POJIb B KAUECTBE 3KCIEpTa U 00pabaThIBAET MOMyUEH-
HbIE 3HaHUS IIyTEM aKTUBHOW nepenaun nHpopmaumu. CTyAeHTbl MOTUBUPOBAHBI,
HOTOMY YTO OHHM HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a IMpoLiecC 0OyUeHUS U AOJDKHBI MHTEH-
CHBHO MMETH IO C YUEOHBIM MaTepHaJIOM, a TaKkKe 00y4YaroTCsi KOMMYHUKATHB-
HbIM HaBbIKaM. [IpenogaBarenb MOXKET NOTYUYUTh NPEICTABICHHE O KOMIIETEHIINAX
00y4aeMbIX U BBISIBUTH MPOOENbl B 00y4YeHUH. ['pynmoBbie rOJOBOJIOMKH MOTYT
OBITh UCIIOJIb30BaHbI Pa3IMUHBIMU CIIOCOOAMU /ISl ITOTY4EHHs 3HAHUN U3 TEKCTOB,
MPOBENIEHHSI SKCIIEPUMEHTOB U MPUOOPETEHUSI HABBIKOB 0 PA3JIMYHBIM MpeaIMe-
TaM. O0s13aTeNIbHBIM YCIIOBUEM SIBJISETCS TO, YTO YUeOHBIH MaTepual MOXKHO pa3-
JIETTUTh Ha SKBUBAJICHTHBIE MO00JIaCTH.
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B cratbe paccMaTpuBarOTCSi OCHOBHBIE COCTAaBISAIOLIME OO0y4eHHsI MPO(ecCHOHATHLHO
OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. ABTOp PacCyX/1aeT O BaXXHOCTHU MCIOJIb30BaHUS
aKTyaJlbHBIX y4EOHBIX MOCOOHI, YTO MO3BOJUT OPUEHTUPOBATH OYAYIINX CHEIMAINCTOB HE
TOJIBKO Ha Pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHUE HABBHIKOB MPO(HECCHOHAILHO OPHUEHTHPOBAHHOTO
YTEeHHUSI, HO TaK)Ke U HAaBBIKOB 001IeHUs B chepe mpodeccrnoHalbHOM 1eATeNbHOCTH.
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MODERN TRENDS IN TEACHING ESP

The paper deals with the basic components of teaching ESP. The author talks about the
importance of using modern and relevant textbooks and tutorials, which will allow orienting
future professionals to the development and improvement of skills not only in professionally
oriented reading but also in communicating in the field of professional activity.

Key words: ESP; textbooks and tutorials; professional topics; professionally oriented
reading; work with information.

[TpodeccnonalbHO OPUEHTHPOBAHHOE OOyYEHHWE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
HES3BIKOBOM BY3€ B HACTOSIIIEE BPEMs 3HAYMMO M BOCTPEOOBAHO CETOTHSIITHHU-
MU CTYJCHTAMH, a YK€ 3aBTpa — CHCIUAINCTAMHA B PAa3IMYHBIX cepax Mmpo-
deccuonanpHON nesTenbHOCTH. [log mpodeccroHanbHO OpPHUEHTUPOBAHHBIM
00y4eHHEM MBI, B YaCTHOCTH, pacCMaTprBaeM 00ydeHHE, OCHOBAHHOE Ha yuéTe
MOTPEOHOCTEHN CTYNIEHTOB, CICIHATM3UPYIOMUXCS B 001acTh MeHeKMeHTa. C
Hamei TOYKW 3peHus, s dQPeKTuBHOrO MPodecCHOHATEHO OPUEHTHPOBAH-
HOTO O0Y4YEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY (QHTJIUHCKOMY) OY€Hb Ba)kHAa WHTErpa-
IS TAKOTO 00YYEHUs CO CHEIUATBHBIMUA YUYCOHBIMH TUCITUTIIIMHAME, YTO JACT
BO3MOXXHOCTh CTYJIEHTaM ITOJYYUTh JOMOJHUTEIBbHBIC MPO(PECCHOHABHBIE
3HAHUA U TIOMOJKET TPEIoaBaTento chopMUpoBaTh MpodheCcCHOHATBLHO 3HAYH-
MbI€ KauecTBa CTYICHTOB. B maHHOM ciy4ae mpodeccHOHAIbHO OpPHUEHTUPO-
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BaHHBIN MHOCTPAHHBIN S3BIK SIBISIETCS CPEACTBOM IMOBBIIICHUS KakK mpodeccu-
OHAJIBHOM KOMITETEHTHOCTH TAaK U JINYHOCTHOT'O PA3BUTHS CTYJEHTOB.

OOyuyast CTy/ICHTOB, CICIHAIM3UPYIONINXCS B 00IaCTH MEHEIKMEHTA, BU-
IUTCS 11€J1IECO00Pa3HbIM HCIIOJIb30BAHNE B pabOTe TaKMX y4E€OHBIX U y4eOHO-
METOJUYECKUX MOCOOUMH, 1IENBbI0 KOTOPBIX SIBISIETCS Pa3BUTHUE U COBEPLICH-
CTBOBaHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAaBBHIKOB B paMKax aKTyaJIbHBIX,
npo(eCCUOHATIBPHO 3HAYMMBIX TEM YIPABIEHYECKOTO XapakTepa, a UMEHHO
(opMUpPOBaHNE HABBIKOB IMOMCKOBOI'O YTEHHUS TEKCTOB IO CHELMAIBHOCTH,
pa3BUTHE YMEHUN MOHUMATh COAEPKAHUE POYUTAHHOTO, COBEPILIEHCTBOBAHHUE
HaBBIKOB YCTHOW M NMHCBMEHHOW peuH, 0OOralleHHe CIOBAPHOTO 3araca CTy-
JIEHTOB MO ympaBieHueckoMmy npoduito. Takum oOpa3zom, BbIOUpas TO WU
MHOE mocolue sl 00ydeHus OyAyluX MEHEIXEpPOB Npo(ecCHOHaIbHO OpH-
€HTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, HEOOXOJIMMO OOpamaTh BHUMaHUE Ha
€ro HAaNpaBJIEHHOCTh HAa peaju3alyi0 KOMMYHUKATHBHBIX 3ajad Oyayuiei
NpOQECCUOHAIBHON ~ AESATENbHOCTH CTYIECHTOB, CIEUUATU3UPYIOUIUXCS B
yIpaBJIeHYECKOH cepe.

[TpenogaBas yuebHyro auctumiuHy «IIpodeccroHanbHO OpHUEHTHPOBAH-
HBIA HHOCTPAHHBIN SI3BIK», MBI CTApaeMCsl UCIIOJIb30BaTh B CBOEH padoTe Takou
TEKCTOBBIA MaTepuasl, B KOTOPOM DPACKPBIT OMNPEAENICHHbIH MpOopecCHOHab-
HBIM aCIEeKT AEATEIbHOCTH COBPEMEHHOIO yIIpaBieHUa. Tak, HallpuMep, Takas
TEMaTHKa KaK OCHOBBI IUIAHUPOBAHMSI, MPUHSATUE PEILECHUH, IesenoiaraHue,
MOTHBALIUS, OLICHKA JIeATEIbHOCTH COTPYAHUKOB U KOMITAaHUU, KOMMYHUKAIINH,
JUAEPCTBO, YIPABICHUE BPEMEHEM, OM3HEC-3TUKA U KOPIOPAaTUBHAS KYJIbTYpa,
KpEaTHBHOCTh U MHHOBAIIMM B YIPABJICHUH, HA HAIIl B3IJIS], aKTyajlbHa U BOC-
TpeboBaHa COBPEeMEHHBIMH yrpaBieHtamu [1, c. 10-11]. /lns qoctrkeHus 1mo-
CTaBJICHHOW LI€JIM PAa3BUTHS U COBEPILIEHCTBOBAHUS MHOSI3bIYHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX HABBIKOB NOCOOME JJIA MpenoaaBaHusi Npo(ecCHOHaIbHO OPUEHTUPO-
BaHHOTI'O MHOCTPAHHOTO $3bIKa JOJHKHO BKJIIOYATh B ceOsl cienyroume OJOKH:
BBeJIcHUE, 0a30Basi JIEKCHKA, MPEATEKCTOBBIC YNPAXHEHUS, YNPaKHEHHs Ha
ITIOHUMAHUE TEKCTOB, JICKCUYECKUE YIPAKHEHUS, YIPAKHEHN HAa TOHUMAaHUE
BUJICO/ayIM0 MaTepuanoB, KOMMYHHUKATUBHbIC YIPA)KHEHUS, YIPAKHEHUS Ha
pedepupoBaHre TEKCTOB, NMUCbMEHHbIE YIPAXXHEHUS, a TakXKe 3adaHus IS
YOPABJISIEMON CaMOCTOSITEILHOM paboThl. Hanmnune q10cTaToqHOr0 KOJIMYECTBa
pa3HOOOpa3HBIX KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH, POJIEBBIX HWIpP, a TaKXKe
TBOPYECKUX 33JaHUi, HANpPABJICHHBIX Ha pPA3BUTHE WU COBEPLICHCTBOBAHUE
HABBIKOB YCTHOHM peud B pamMKax MpPOPEeCCHOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX peye-
BbIX CUTyallui y CTYJEHTOB, U3YYaIOIIMX OCHOBBI MEHEI)KMEHTA MPUAAET IM0-
coOHI0 HOBU3HY M aKTyaJlbHOCTb, & TaK)K€ MOMOIaeT CTYJEHTaM MpPOSIBUTh
TBOPUYECKUIN MOTEHIHMAI U Pa3BUTh YMEHHE HECTAaHAAPTHO AyMaTb U NMPUHHU-
MaTh ONTHMAaJbHbIE PEILICHUS, PeAIU3ysl LENH U 3a7aun Oyayliel ynpapieHue-
CKOM 1eATENbHOCTH.
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Emé omHOW BaXHOW COCTaBISIONIEH MpU OOydeHHH TPO(EecCHOHATBEHO
OpUEHTHUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY sIBIseTCca oOydeHue pabore ¢ WH-
dopmarueii Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. BBICOKHMIT ypoBeHb HMH(OPMAMOHHON
KyJIbTYPBI TIO3BOJISIET aHAIU3UPOBATh OIPOMHBIE TOTOKH MH(OPMAIIMU B CBOEH
00J1aCTH AESATENBHOCTH (B HaIllEM CIy4ae, yIpaBJIeHYECKOH ), OpPUEHTUPOBATHCS
B Pa3JIMYHbIX MCTOYHUKAX MH(GOpMAIMK, a TAKKe CUCTEMaTHU3UPOBATH IMONY-
YEHHYI0 UH(GOPMAILIHIO.

st ynoBieTBopeHusi mpodeccHoHaIbHbIX MH(POPMAIMOHHBIX MOTPEOHO-
cTel 0oJIbIIoe 3HaYEHUE MPUOOPETAET BlIaJICHUE HaBbIKAMH MTPO(ECCHOHATIEHO
OPUEHTHPOBAHHOTO YTEHHS Ha MHOCTPAHHOM si3bIke. M3 3TOrO Ciemyer, 4to
npobsieMa 00yueHHs OyAyIIUX CIEIUATUCTOB UTCHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
C IIEJIbIO U3BJICUYCHUS HEOOX0IUMOI HHPOPMAITUN HE TepsET CBOCH aKTyalbHO-
CTH U ceiuac, HeCMOTps Ha TO, YTO JAHHBIN aCMEKT YK€ JOBOJIbHO MOJHO HC-
CJIETOBaH OTEUYECTBEHHBIMH U 3apyO0eKHBIMU METOIUCTAMH.

CoBpeMeHHBbII B3I Ha 00ydeHHe NpOo(eCcCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHO-
My UYTEHHUIO 3aKJII0YAeTCS B €r0 aKTHBHOM HCIOJB30BAaHUU TPHU H3yUYEHUU Te-
MaTHUYECKUX TEKCTOB IO OyAyIIEeH CrennuanbHOCTH, YTO BIIOCIEICTBUU MO3BO-
JUT CHELHUAIUCTY YCHEIIHO IMOMOJHATh M COBEPIIEHCTBOBATH CBOM Mpodec-
CUOHAJIbHBIC 3HAHUS, HE UCTIBITHIBAS MPU 3TOM HU SI3bIKOBOTO Oapbepa, HU He-
nocTtaTka HHGOPMAIIMOHHON KYJIBTYPHI.

Ha wnam B3risin, mpernojaBaTesio BBICIIEH IIKOJIBI HEOOXOJAMMO HAYYHTh
Oyayiiero cnenuaiucta He TOJBKO MOTPeOssITh WH(OpMAIUio, HO TaKXKe
OCMBICJIUBATh U aHAJM3UPOBATH €€ C IENbI0 TOMyYeHUsI COOCTBEHHOTO WHTEJ-
JIEKTYaJTbHOTO MPOIYKTA.

Jnst mocTHKEHUsT ATOM el Mpu 0TOOpPE TEKCTOBOTO MaTepuaia CleayeT
YUUTHIBATh KAHPOBYIO IOCTATOYHOCTH TEKCTOB, UX MPOQECCHOHATBHO HHPOP-
MAaTUBHYIO 3HAYUMOCTh, & TAK)KE TEMATHUECKYIO IUKINIHOCTh U MEXIIPEIMET-
HYIO CBA3HOCTb. CJieyeT TakKe OTMETUTh, UTO MPU 0TOOpE MPodheCcCUOHATIEHO
OpPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB I11€JIECOO00PA3HO MOJaraThCs Ha CJleIyrolIue MpUH-
IUTIBL:

- CHTYaTUBHOCTb;

- (yHKITMOHATBHOCTB;

- UHJIUBUTYAIbHOCTb;

- HOBM3Ha [2, c. 11].

CoOuroieHre TaHHBIX TPUHITUIIOB TTOMOTAET MPETO/1aBaTet0 HHOCTPAHHO-
ro sI3pIKa MOJ0OpaTh TOT TEKCTOBOW MaTepual, KOTOPHI OyaeT WHTEPECEeH U
aKTyaJieH, a 3HAYUT — MOJIE3€H I CETOJHSIIHEr0 CTYJEHTa, a B IMOCIEIYI0-
IIeM CIIEI[HAINCTa BRICIICH KBaTU(pUKAIIH.

O6yuenune npodeccuoHaaIbHO OPUEHTUPOBAHHOMY UTEHHIO Ha WHOCTpaH-
HOM sI3bIK€, HANpPaBJICHHOMY Ha HAXOXKJEHUE, M3BJICUEHUE M HCIOJb30BaHUE
LEHHON HMH(OpMaluu, SIBISETCS MEPBOCTENEHHON 3a7adyeil BY30BCKOTO Kypca
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WHOCTPAHHOTO $3bIKa, TaK KaK HEMPABWJIBHO TOHATAsI W MCKaXeHHas WHHOP-
Manus BeI€T K MOTEPe BPEMEHU W JEMOTHUBHUPYET KaK y4eOHYI0, TaK U TMOCIIe-
AYIOIIYI0 MPO(GECCHOHATBHYIO NESTEIbHOCTD.

Takum o6pazoM, 1i1st 3pheKkTUBHON pean3aliuu 1eneit u 3aaad npodeccu-
OHAJIbHO OPUEHTHUPOBAHHOTO OOYYEHUsS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM
By3€, HEOOXOIMMO HCIOJIh30BaTh COBPEMEHHBIE TIOCOOUS C Pa3HOOOpa3HOU U
aKTyaJlbHOW TEeMAaTHKOW, COOTBETCTBYIOIICH MPOQIIIIO M CHCIHATU3aNN CTY-
JICHTOB, YTO, B CBOIO OYepe/lb, TO3BOJIUT OPUCHTHPOBATH OyIYIIUX CTICIIHAIH-
CTOB HE TOJIBKO Ha Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHKME HABBIKOB MPO(ecCHoHATh-
HO OPHUEHTHPOBAHHOTO YTCHHS, HO TaKXXE W HAaBBIKOB OOIIEHUS B cdepe mpo-
(dheccuOHANbHON JIEATEIBHOCTH.
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COOPERATIVE EDUCATION METHODS PROFESSIONALLY
ORIENTED FOREIGN LANGUAGE

The article touches upon the use of cooperative learning methods in foreign language
classes with students of non-linguistic specialties, which will allow young professionals to
conduct professional activities in a foreign language environment, express and justify their
position. The main elements of cooperative learning are considered. The author emphasizes
that such a method of cooperative learning as the “tempoduet” is one of the most effective
for acquiring, repeating and deepening knowledge by working with textual information, in-
cluding professionally oriented learning.

Key words: cooperative learning; foreign language communicative competence; “puz-
zle” method; “tempoduet” method; working with text; professionally oriented foreign lan-
guage.

B nensx conedictBus MPHOOPETEHHIO NMPUMEHUMbBIX 3HAHMM B 001acTu
BBICIIIETO O0pa30BaHUs CIEAYET pacCIIUpPSTh UCIOJIb30BAHUE KOONEPATHUBHOIO
PpOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0yUYeHHs. YMEHHE padoTaTh B KOMAaHJIE WA
IpyIIE — T. €. COTPYAHUYATH C APYTUMHU — SBJISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX KJIIO-
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YeBBIX HABBIKOB, MO3BOJISIIONIMX HAM XHUTb, pab0OTaTh U MOJTydaTh Jallb-
Heiimee oOpa3oBaHUE B YCIOBUSAX MHPOBOM riobamm3anuu. Ilporpeccupy-
Jolllasl CIeluaau3anus BO BCeX OOJIacTAX M PacTyIllas CJIOKHOCTh pPBIHKA
TpyZAa TpeOYIOT HCIOJIB30BAaHMUS Pa3JIMUHBIX KOMIIETEHUUH NI pELICHUs
npoOJieM U UX IUIOJOTBOPHOI'O MPEACTABICHUS PE3yJIbTaTOB, @ UMEHHO IO-
CPEACTBOM KOMMYHUKaUUH. [IpencTaBuTeny pa3iandyHbIX CIEUAJIbHOCTEM,
KaK TEXHHYECKHUX, TaK U T'YMaHUTAPHBIX JOJKHBI yMETh COTPYAHUYATh U
0OMEHUBAThCSI CBOMMU CIELUAIbHBIMU 3HAHUSIMU B KOMaHJE, OCYLIECTB-
JATHh CJOKHBIE NPOLECCHl U IUIAHUPOBAHME IPOEKTOB, PEIIATh BOIPOCHI
pasfeneHuss TpyJla U KOH(QIUKTOB. YMETh MPENOCTABISATh CBOU 3HAHUA U
HAaBBIKU JIPYTUM JIIOISIM CBOEH mpodeccuu, a TakkKe MepeHnMaTh UX 3HAHUS
Y HaBBIKM U MHTETPUPOBATH UX B CBOU UCCIIEIOBAHUS M KU3HEHHBIA MyTh —
3TO MEXJIUCUUILUIMHAPHAS HE00X0AuMOCTh. OCHOBOM AJIsl 3TOTO SABJISAETCS
CIIOCOOHOCTh COTPYAHUYATH U CIyIIaTh B KOMaHAHOM nyxe. [loaroToBuTh
MOJIOJIBIX JIIOJIEN K 3TOMY U Pa3BUTh B HUX CBSI3aHHBIE C 3TUM KOMIIETEH-
UM — 3TO HE TOJBKO 3aJjaya Bcero o0yueHus, Ho U ocobas 3ajava, KoTopas
KacaeTcs UMEHHO OOIIEHUS U S3bIKA.

MMeHHO Tak 00CTOUT A€o0 ¢ 00y4YEHHEM UHOCTPAHHOMY S3bIKY BO Bpe-
Msl yueObl B By3€, IOCKOJIbKY OHO pa3BUBAET CIIEI[MAIU3UPOBAHHBIE KOMIIE-
TEHILIMU B SI3bIKE U C A3bIKOM, KOTOpbIE KacaloTcsl IeMCTBUM Ha A3bIKE U Ye-
pe3 A3bIK.

TepMuH «xoomepaTUBHOE OOYUEHHE» HCIIOJb3YETCS MO-pasHOMY, HO
cieayeT MOHUMAaTh, YTO HE BCSKasg rpymnmnoBas padoTa sBISIETCS COBMECT-
HBIM O0y4YE€HHEM, MOCKOJIbKY YCIOBHUS ycnexa 3(pPeKTUBHOTO COBMECTHOTO
oOyueHHs1 0OBIYHO CBOJATCS K MSATH OCHOBHBIM DJIEMEHTaM, a TaKXke Jena-
€TCA aKIeHT Ha TO, YTO TPYIINa JAOJKHA OBITh KAaK MOXHO MEHBIIIE.

K OCHOBHBIM 3JI€MEHTaM OTHOCSTCS:

- UHAUBHUAYalIbHAs ¥ TPYNIIOBasi OTBETCTBEHHOCTh: KaXKIBIA WJICH TPYII-
bl OTBEYAET 3a yCIleX pabdoThl U HECET OTBETCTBEHHOCTh B IPYIIIE 3a BECh
npo1ecc, He UMest BO3MOKHOCTH U30eXaTh 3TOM OTBETCTBEHHOCTH;

- MO3UTHBHAs B3aMMO3aBHCUMOCTb: BCE WICHBI TPYIIIbI UYBCTBYIOT Ce0s
CBsI3aHHBIMM 001l padoueil 1ebio;

- OAJIEP>KUBAIOIIIEE B3aMMOJACHCTBUE JIUIIOM K JIMIY: YJICHBI TPYMIIbI
HaxOoJASATCS B HEMOCPEACTBEHHOM OJM30CTH M BO3MOXHA HEMOCPEICTBEHHAS
KOHCYJIbTAIUsl U IOTOBOPEHHOCTH;

- TPYNIOBasi OIEHKAa W TPYIIOBBIE CTPATETHWW: HWICHBI TPYIIBI JAOT
nH(popMamuio o cBoel paboTe B rpymIe U UIIYT CTPATETUU IJI yIydIICHUS
IrpynInoBOro rmnpouecca (TakumM oOpa3oM, MPOUCXOAUT OOpaTHasi CBS3b,
OIICHKa U CAMOKOPPEKIHS);
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- conMajJpbHOe OOy4YeHHE: ydYallHecs pPa3BHBAIOT HABBIKM OOIICHUS H
B3aMMOJICHCTBHS, TaKWE KaK CTPATeTHH MPUHATUS PEUICHUM, JTUACPCTBA H
paspemieruss KoHGIUKTOB [1].

HemanoBaxkHbIM BOMPOCOM SIBJISIETCS TO, Kak (POPMUPYIOTCA TPYIIIHI,
T. €. CTYJACHTHl CaMHU PEHIAIT C KeM OOBEIUHUTHCS WU MpernojaBaTelb
rpynnupyer ux audQepeHupoBaHHoO, T. €. B COOTBETCTBUM C OIpPEJEIICH-
HBIMU YPOBHSIMHU, CIIOCOOHOCTAMH, HaBbIKaMHM WM moaueasmu. Crenyer
OTMETHUTH JIB€ BO3MOXXHOCTU (POPMUPOBAHUS TPYIIl, KOTOPHIE CIOCOOCTBY-
I0OT COTPYAHUYECTBY:

- METOJl Ma3ja WU TPyNIoBasi TOJOBOJIOMKA: CTYAEHTBHI MOOYEPETHO
BXOJIAT B COCTaB OCHOBHBIX TPYIII W TPYIII 3KCIIEPTOB, CO3aBaeMbIX pado-
YUMH TPyNIamMHd OJUHAKOBOTO pa3Mepa. AHaJIOTUS C TOJOBOJIOMKOM 3a-
KJII04aeTCsl B TOM, YTO OCHOBHAsI TpyINa «pa3pe3aeTcs» Ha «KYyCOUYKHU TroJio-
BOJIOMKH», @ 3aT€M KYCOYKH T'OJIOBOJOMKH OOBEIMHSIOTCS B HOBYIO «Kap-
TUHKY», SKCIIEPTHYIO MMaHelIb W, HAKOHEIl, 00paTHO B KOPHEBYIO TpyImimy. B
OCHOBHBIX TpyIax o0ydaemble padOTalOT HAJl OJHUM ACIEKTOM TEMBI, KO-
TOPBII OHU 3aT€M OOCYXIAIOT B TPYIINE IKCIEPTOB, CHOPMUPOBAHHON 15
ATOrO acmleKTa, MPEeXkAe YeM BO3BpAIalOTCA B UCXOJHYIO OCHOBHYIO TPYIIITY
s oocyxaenusi. [IpeumyiiecTBO JaHHOTO METOJa 3aKII0YaeTcs B TOM,
YTO CTYJEHTHI IPUOOpETarOT 00U 00beM 3HAHUM, B KOTOPBIM KaXKJIbIM U3
HUX BHOCUT CBOM BKJIaJ, CO3/]aBas MOJIOKUTEIbHYIO B3aMMO3aBUCUMOCTb;

- METOJI TEMIIOBOTO Jy3Ta UJU «IyMaTh B Mape — JEIUTHCI»: CTYIACHTHI
CHayajla JeJISITCS Mo pabovyuM 3aJaHUsIM, 3aT€M OHU OCBAaUBAaIOT TEMY B UH-
IUMBHUIYaJbHOU paboTte, Aanee oOpa3ylT TaHAEMbl MAPTHEPOB C OJUHAKO-
BBIM TEMIIOM OOYYCHHS M, HAKOHEIl, «JIydT» MPEICTABISICT pe3yabTaThl Ha
IJICHapHOM 3acenanuu [2].

[TockobKy B HES3BIKOBOM By3€ 00yUE€HHWE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpO-
HMCXOJUT MPEUMYIIECTBEHHO B TPYIax HEOTHOPOIHBIX IO YPOBHIO S3BIKA H
TeMny oOy4YeHHs, Ha Halll B3, 0onee 3PEeKTUBHBIM METOJIOM KOOTepa-
TUBHOTO O0y4YEHUS SBJISIETCS METOJ] TEMIIOBOTO Iy Ta.

JlaHHBIN METOJ KOOTIEPATUBHOTO OOYYEHHS MOIXOJUT B OCHOBHOM ISt
NpUOOpETeHUs] 3HAHUM WU JJIs MOBTOPEHHS U YTIyOJICHUS MOCPEICTBOM
paboThl ¢ TeKCTOBOM mHPopmainueid. Tem He MeHee, MPaKTUYECKUe yIpakK-
HEHHSI TAaK)KE BO3MOXHBI. XapaKTEpPHOM YEPTOM 3TOr0 METOAA SBIAETCS
oOydeHue B MHAMBHAYAJTbHOM TEMIIE, TJe YepeayeTcs WHIWBUIyaJbHAS U
napTHepckas padora. OTo o0ecreyuBaeT CTyJeHTaM pa3paboTKy TEKCTOBO-
ro KOHTCHTa B UX COOCTBEHHOM TEMIIC Ha dTare nmpucBoeHus. s mapTt-
HEpPCKOW paboThl mapTHEpPHl MO OOYUYEHHUIO C OJMHAKOBBIM TEMIIOM OOy4e-
HUS COOMPAIOTCS BMECTE. DTO YUHUTHIBAET Pa3IUUYHBIE CKOPOCTU OOYyUECHUS
U paboThl 0O0ydaeMbiX. Bpems oOydenus, HeoOXoaAuMOe ISl 3TOTO, UCIOJb-
3yeTCs ONTUMAIBHO.
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[TocnenoBaTeIbHOCTh TEMIIOBOIO Ay3Ta BapbUPYETCs, OJHAKO, OCHOB-
HOE€ pa3lInuMe JenaeTcs MexAy 4 sranamu, KOTOpblE paccMOTpuM Oojee
MOJAPOOHO MpHU pabOTE ¢ TEKCTOBBIM MAaTEPHUAJIOM.

1 sran. OOyuenue B MHAUBHUAyalIbHOU pabote. Ha aToM 3Tame BaxkHO,
YTOOBI KaXJbli CTYJAEHT MOT paboTaTh CO CBOUM TEKCTOM (UTEHHE TEKCTa
A unu B) B cBOeM COOCTBEHHOM TEMII€, TEM CaMbIM OHU JeNaeT cels dKC-
neptoMm. [locne 3Toro conepkaHue JOMKHO OBITH BU3YaJIM3UPOBAHO HA JIU-
CT€ U T€, KTO 3aKOHUYMJI, CHTHAJIU3UPYIOT 00 3TOM, BCTaBasi UJIU MOKa3bIBas
nanpiieM. /lanee aBa yenoBeka C OJMHAKOBOM CKOpPOCTHIO, HO C Pa3HBIMU
TEKCTaMH 00pa3yioT mapy.

2 stan. OO0ydeHne B skcrnepTHOM mape. Ha aTame oOMeHa MHEHHSAMU
JIBa 4ejoBeKa paboTaloT B Mapax, NPEeACTaBIsAs APYT IPYyry CBOM BHU3yallu-
3allUM U OOBACHSS CONEpPKaHUE TEKCTA.

3 ortan. [lanee ciemyeT emie OAMH dTam OOy4YeHHUs B MHIWUBHUIYaIbHOMU
paboTre, a UMEHHO MPUOOPETEHHS 3HAHUN MTOCPEICTBOM YTEHUS yKE IPYro-
ro TEKCTa OISTh K€ MO KEJIAHUI0 YYaCTHUKOB B COOCTBEHHOM Temie. Te,
KTO 3aKOHYMJI, CUTHAJU3UPYIOT 00 3TOM M JiBa 4YEJIOBEKAa C OJMHAKOBOM
CKOpPOCTBIO CHOBa 00pa3yloT mapy.

4 sran. Pabora B 9KCIEpTHOW Mmape Haja 3aJlaHUSIMHU K TEKCTaM B CaMoO-
CTOSITEJIbHO BRIOPAaHHOM MOPSAKE 10 OKOHUYAHUS Y4EOHOTO BPEMEHH.

3a 9TUM MOXKET MOCIe0BaTh 5-i1 aTanm padOoThl Ha IJICHAPHOM 3aceja-
HUH, B XOJ€ KOTOPOI'O0 YTOYHSIOTCS OTKPBITBIE BOIPOCHI, IPEACTABIISIIOTCS
pe3toMe U 00CyKIaeTCsl TEKCT.

CrnenyeT OTMETUTB, UTO AYyAT B YUeOHOM TEMII€ TaKKe MOXKET ObITh Op-
raHU30BaH TOJBKO C MEPBBIMU ABYMs 3Tanamu. Kpome Toro, MoxxHO paszje-
JUTH OoJiee NJIMHHBIMA TEKCT U paboTaTh HaJ HUM B yUeOHOM TEMIIO-IY3TE U
MOMNPOCHUTh YYACTHUKOB MOPad0OTaTh HAJl HUM B paMKax pa3/iesieHus Tpy.a.
B sTom caydae, ogHako, HEOOXOAUMO yOEIUTHCS, UTO JIBa CTYJEHTa C pa3-
HBIMU 4YacTsIMU TEKCTa 00pa3yloT sKcnepTHyIo napy. Ha tpetsem sTame o0a
CTyJICHTa JTOJDKHBI OynyT paboTaTh HaJ APYrod 4acThiOo TEKCTa, a HA YET-
BEPTOM dTale OHU JOJDKHBI OyNYT BBIMOJHATH 3aJaHUSl K TEKCTy. B 3aBu-
CUMOCTH OT COJEpKaHUs MOTYT Takke (OpMUPOBATHCS Y4EOHBIE TEMIIO-
TEPIEThI MJIK KBapTeThI [3].

Takum oOpa3oMm, MpelcTaBlICHHbIE KoomepaTuBHbIC (OpMBI pPabOTHI
MO3BOJISIIOT CTYJIEHTaM JOCTUTaTh OOIEero pesyjbTara B NapTHEPCKOM
U / WM TPYIIOBOM paboTe, MOOMIPSIOT UX OBITH JI0003HATECIBHBIMU U M C-
KaTh, 3a/1aBaTh BOIPOCHI, CTPOUTh TMIIOTE3bl, 4 3aTEM pPa3BUBATh UX C IO-
MOIIbI0 HOBOT'O MOUCKA, COPTUPOBKHU U 00ydeHUs. BEICOKMI ypOBEHb aKTH-
BallMU, TOCTUTAaEMblii COOTBETCTBYIOIIMMHU 3aJIaHUSIMU U CTPATETUsIMU 00Y-
YEHHUS, & TaKKe CTPYKTYPUPOBAHUEM y4eOHOM I'PYMIIbI, MOXET MPUBECTH K
YCTOMUMBOMY yCIEXy B KOTHUTHBHOU cepe. DopMupoBaHHE CAMOOIEHKHU
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CTYJICHTOB BO B3aUMOJECUCTBUU MEXKIY «JlaBaTh» U «OpaTb», MEKIy Jeil-
CTBUSIMH TI0 PEIICHUIO MPOOJIEM U «aKTHBHBIMY» CIYIIAHUEM CITIOCOOCTBYET
TaK)K€ [[€TOCTHOMY Pa3BUTHIO JINYHOCTU 00y4aeMoro.
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Cucrema npenogaBaHusi HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CIIEYET pacCMaTpPUBAThH B
TECHOU B3aMMOCBS3U C Pa3BUTHEM CUCTEMbI 00pa30BaHUA B 11€JIOM. Dnoxa AH-
TUYHOCTH XapaKTEPU3YETCS 3apO’KJICHHEM OCHOB IMyOJMYHOTO OOpa3oBaHUS,
KOTOpO€ HOCHWJIO TPEUMYIIECTBEHHO (GUI0CO(CKO-PETUTUO3HBIA XapaKTep.
BaxHOCTh HM3y4E€HMSI HMHOCTPAHHOI'O SI3bIKA ONPENECISIIACh OKUBICHHBIMU
KYJIbTYPHBIMU W TOPTOBBIMHU CBSI3SIMHA. B pUMCKYI0 310Xy OCHOBHBIM H3y4dae-
MBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM SIBJISUICS TPEUYECKHUI, a TTO3IHEE IO BTOPOU IOJIO-
BuHbl XVIII Beka mpenomaBaHne WHOCTPAHHOTO SI3bIKA OMPEICIISIOCh 00y4e-
HHUEM JIATUHCKOMY SI3BbIKY, KOTOPBIM SIBJISJICS A3BIKOM LIEPKBHU, HAYKH, JUILIO-
maruu. Emé B Havane XIX Beka, Hampumep, B ['epmannu guccepranuu nuca-
JUCh W 3allMINAJIUCh HA JIATHHCKOM A3bIke. [Ipu mpenogaBaHuM JTATUHCKOIO
A3bIKa MPUMEHSJIMCh MEPEBOJIHbIE METO/bl, OKA3aBILKE BIOCIEIACTBUU OO0JIb-
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1I0€ BJIMSHUE HA OOy4YEHUE APYTUM HWHOCTPAHHBIM sI3bIKaMm (QHTJIUKCKOTO,
HEMEIIKOTO0, (PpaHITy3CKOTO).

Jlist cuctembl oOpazoBanusi B X VI XapakTepHbI CIEAYIONINE YEPTHI: 1eMO-
KpaTu3M, TYMaHHOCTb, BHUMAHUE K JUYHOCTH YYalIErocs, MOOLUIPEHUE CTPEM-
neHuss K mo3HaHuio. [IporpeccuBHble HAEH O POJM OO0pa3oBaHUS OKa3alu
OOJIBIIIOE BIIMSIHUE HAa Pa3BUTUE S3BIKO3HAHUS, JUHTBUCTUKU, TUIAAKTUKH U
npyrux Hayk (Jleomapmo nma Bunuum, XK. XK. Pycco, 5. A. KomeHckuid,
. IMecranouuwm, U. 'epbapt, A. luctepsepr, u ap.

[TpumMepoM MpOrpecCUBHBIX MEIArorHYecKux uaeil B cucteMe o0pa3oBaHUs
B XVI-XVII Bekax sBIAIOTCA padOThl BEIUKOrO YEHICKOrO Iejarora
4. A. Komenckoro (1592-1670). On BHEc 060JibIION BKJIaJ B HAYy4YHOE 0OOCHO-
BaHHME y4yeOHOTo mpoliecca, B ()OpMUPOBAHHUE AUAAKTUKH KaK Hayku. Borpo-
caM O0Oyd4eHHMs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YEINSIETCS 3HAYMTEIbHOE BHHUMAaHUE B
ero ¢pyHaaMeHTalbHBIX Tpynax: «Benukas aumaktuka» (rinaBa XXII, «Mertox
SI3BIKOBY), [1, ¢. 397-404], «AHanmuTtrueckas numakTuka» (riaaBa X «Hopewmmii
METOJT U3yUeHUs A3BIKOBY») [1, ¢. 528-597].

B tpynax . A. KomeHckoro Metojpl 00Oy4deHHS HHOCTPAHHBIM S3bIKAM
00OCHOBBIBAETCSl C TIO3UIMU OONIEAUIAKTHUECCKIX MPUHIMIOB. OHU BKIIOYE-
HBI B COCTaB JUJIAKTUKH, SBIISIOTCS MPAKTUYECKUM CIIEJACTBUEM OoJiee 00IUX
MI0JIOKEHHH, KOTOpbIe 000CHOBaHbI (GUITOCODCKUMU TE3UCAMH.

. A. KOMeHCKHII cuuTan, 4TO MHOCTPAHHBIEC «SI3bIKM M3YYalOTCS HE Kak
4acTh 00pa30BaHMs WM YIYEHOCTH, HO KaK OpYIue ISl TOro, YTOOBI TouepnaTh
3HaHUA U COOOITUTH UX ApyruM [1, c. 399]». [Ipu 3TOM OH 0Opailia BHUMaHUE,
YTO HY>XHO U3Yy4aTh SI3bIKH, KOTOPhIE HEOOXOUMBI JJIsl OOIIEHUS] C COCEAHUMU
CTpaHaMH (HEMELKHUH, BEHI'€PCKHUM, PYMBIHCKHM, TYpelUKui), a Uisl YYEHBIX
CUMTad OH, HEOOXOAUM JIATMHCKHUM s3bIK. Cpeld BOCHMH TMPABUJI HU3YyUCHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, ONIEPEIKAIOIINM BPEMSI, MOKHO CUUTATh MOJIOKEHHUE, UTO
KaXJIbIA SI3BIK JIyUIllle U3y4aTh HE MYTEM MpaBwWl, a Ha MPAKTUKE, KaK MOXKHO
yamnie Ciayliasi, 4uTasi, [epeuYuThIBas, MEPENUChIBasA, CTApasCh MOApaXaTh
nucbMeHHO U ycTHO. OnHoBpeMenHo . A. KomeHnckuii oOpaiiian BHUMaHUE Ha
BXHOCTh M3YUYECHUSI TPAMMATHYECKUX MPABUI, KOTOPBIC AOHKHBI OBITh W3JI0-
KEHBI JIOCTYIHBIM SI36IKOM. [Ipu 00ydeHnr HHOCTpAaHHOMY SI3BIKY HEO0OXO0IUMO
OMHPATHCS HA 3HAHUS paHEe M3yUYCHHBIX S3BIKOB. YUEHBIN 00paiiai BHUMaHUE
Ha TYMaHHOE OTHOIIIEHUE K YYaIIUMCSI ¥ PA3BUTHE MX TBOPYECKUX CIIOCOOHO-
CTEN.

['ymanuctuueckas 3amnoBenb K. XK. Pycco (1712-1778), Bwlmaromierocs
(G paHIly3CKOr0 MPOCBETUTENSA, COCTOsIa B TOM, YTO BOCHUTATENb IMOABOINI
CBOEr0 BOCHUTAaHHHMKA K PEIICHHIO TOTO WJIM MHOTO BOIIPOCAa, OH PYKOBOIWJ
UHTEpecamMu peOEHKa Tak, YTO OH 3TOTO HE 3aMeyall, OKa3bIBasi KOCBEHHOE BO3-
neicreue [2, ¢. 31].
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['ymanuctnyeckue unen K. XK. Pycco okazanu Oosiblioe BIMSIHAE HA TEJaro-
ruyeckue B3rysiael 1. Tlectamoum (1746-1827), koTOpbIi cunTan 3agadeil BOCIIU-
TaHHs COJCHCTBOBATH PAa3BUTHIO BCEX CTOPOH JETCKOW HATYpbl MOCPEACTBOM Op-
raHu3alMd aKTUBHOW JIesTeIbHOCTU peOeHka. OH cuMTal, YTo LEMb BOCHUTAHUS
3aKJII0YAETCS B PA3HOCTOPOHHEM M TaApMOHUYHOM pa3BUTUM uenoBeka. «I a3, moa-
YEepKUBAJ MEAror, XO4eT CMOTPETh, YXO CIbIIIATh, HOTA - XOAUTh, & PyKa XBaTaTh.
Ho Taroke 1 cepiiiie Xo4eT BepUTh U JIFOOUTh. YM XO4eT MBICTHTHY |3, ¢. 213].

Barmsaget [ecranomym Ha oOydeHHe Kak aKTUBHBIN, TBOPUECKHUIM OMpENEniio
HOBOE€ HAIIPaBJICHUE B JUIAKTHUKE, KOTOPOro B JalbHEUIIEM ObLIO CBSI3aHO C MMe-
HeM @. A. Jlucrepsera.

®. A. Tucrepser (1790-1866), sBisisack nocnenosarenem . I'. Ilecranormy,
CuMTal (PyHAaMEHTOM IMEAATOIHKH MPUHIUIIBI PUPOI0OCO00PA3HOCTH, KYIbTYpPO-
co-00pa3HOCTH U camojeaTenbHocTd [4, . 33]. Ocoboe 3Hauenue A. Jlucrepser
npuaaBail NpuHUMNY camonestenbHocTh (Selbstitigkeit), koTopelii oH moHUMA,
KaK aKTUBHOCTb, HIHULIMATHUBY, YMEHUE aKTUBHO B3aUMOEHCTBOBATh C OKpYKaro-
IIMM MUPOM. «3HaHUS HE CIEAYET COOOIIAaTh yyaleMycsl, HO €ro HaJl0 MPUBECTU K
TOMY, 4TOOBI OH CaM MX HaXOJHJI, CAMOCTOSITEJIbHO UMM OBIazieBall. Takoil MeTon
00y4eHHs] HaWTy4IlIniA, HO OH CaMbIid TPY/AHBIN, camMblil penkuid. Hactosimii yuu-
TEJIb NIOKA3bIBAET CBOEMY YUEHHKY HE T'OTOBOE 3[JaHHE, B KOTOPOE BIJIOKEHBI ThICS-
yeseTs TpyaAa, a MoOYyX/IaeT ero YKIaAbIBaTh KUPIWYM, BO3/IBUraTh 3/1aHHE BMeE-
CT€ C HUM, YUYHT €0 CTPOUTEIILCTBY». /laHHBIE TUIAKTUYECKUE IPUHIIMIIBI AKTY-
AJIbHBI M B HACTOSIIIEE BPEMSL.

3HauuTeNHHOE BIMSIHME HA oOyueHue okazajia teopus B. I'ymbombara (1767-
1835) o BnMsiHMM s13bIKA HA JyXOBHOE pa3BuThe. B. I'ymOonbaT oOpaluan BHUMa-
HUE HAa 4YEJIOBEKa, €ro JIMYHOCTh KaK HAaUBAKHEHIIYI0 LEHHOCThb. B. ['yMOombaT
OTMEeYaJl, 4YTO MOHUMAaHHUE TOro, YTO JPYIUE JIOIU MO-APYroMY, YeM MbI TyMald U
TOBOPHWJIH, YTO Y HUX APYro€ MUPOBO33PEHUE, OTKPBIBAET JUIsl HAC MPU3HAHUE JIPY-
T'HX JIOAEH CO BCEMHU €ro 0COOEHHOCTSMH. «M3yuasi HHOCTpaHHBIN SI3bIK, Y YeJIOBe-
Ka M3MEHseTCs €ro MHUpoBo33peHue». Llenp 00ydeHus: MHOCTpaHHOMY SI3bIKY B
TMMHA3UM TOYHO BBIp@KEHA CJIOBaMM HW3BECTHOro JMHIBHUCTa B.I'ymOombira:
«[Ipu 00ydeHHu s3bIKaM cJIeyeT MPUMEHATh TOT METO, KOTOPBIH, AaXe €CIIH caM
s3bIK OyJIeT 3a0bIT, CIeTIaeT HauaToe U3yUeHHE S3bIKa Ha BCIO JKU3HbB MOJIE3HBIM HE
TOJBKO JUIS Pa3BUTHS MAMSATH, HO W JUI Pa3BUTHS yMa, KPUTHUYECKOM MPOBEPKU
CY)XKIEeHUI 1 pruodpereHus o0iero kpyrosopa. Llens npenonaBanust si3pika — 3T0
cooOrieHne 3HaHUM O ero oomel cTpykrype» [35,c. 168]. OmHOoBpemMeHHO
B. I'ym00mbaT, momu€pkuBall, 4ro «rpammarvka 0ojiee pOJICTBEHHA TyXOBHOMY
CBOEOOPA3MIO HAlMI, HEXEH JIEKCHKa». B ero BbICKa3bIBaHUAX HAXOIUT OTpaXe-
HHE MPOCTas cXeMa «SI3bIK — 3epKasio KyJIbTYpbD», KOTOpast JIGKUT B OCHOBE COILH-
OKYJIBTYPHOT'O MOJIX0/1A.

CToUT OTMETHUTH, YTO OCHOBHBIM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIN U3Yy4aJid B
YUpEKIEHUSIX 00pa3oBaHus, ObLT JaTUHCKUN. OCHOBHBIM METOJIOM 00y4YEHHUE UHO-
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CTPAaHHOMY SI3bIKY SIBJISUICS TPaMMAaTHKO-TIEPEBOIHOM, 00OydeHHUE 3aKII0Yaioch B
rpaMMATUYECKOM aHAJIM3€ M TMEPEBOJE TEKCTOB. KoHUEnuuss rpammaThKo-
MIEPEBOTHOTO METO/Ia Oa3upoBaIach Ha TOM, 4TO y4eOHas TpyIia TOMOTeHHa, BO3-
pacT, pOAHOM SI3bIK U YPOBEHB IMOATOTOBKHY YUAIlIUXCsl PAKTUYECKU OJIMHAKOB. Ta-
KUe yueOHbIE TPYIIIBI MOKHO ObLIIO BCTPETUTD, HAIIPUMEDP, B TUMHA3USIX.

[Ipy u3yyeHre MHOCTPAHHOTO SI3bIKa TJIABHBIM OOBEKTOM CUMTAJIACh 'pamMma-
THKa, 8 UMEHHO MPaBUJIa TPAMMATHUKH U IPAKTUYECKOE PUMEHEHUE B IIEPEBOJHOM
tekcrte. [Iporecc npenopaBanus 6a3UpoOBAJICS Ha MEPEBO/IAX TEKCTOB ¢ MHOCTPAH-
HOTO si3bIKa. B ocHOBY 00yueHMs rpamMMmaTuke ObLIO MOJIOKEHO OOyYEHHE MUCHh-
MEHHOMY YTHOTPEOJICHUI0O MHOCTPAHHOTO $I3bIKA. YUYEHHUKH JOJDKHBI BOCIPOU3BO-
JTH COJIEPYKAHUE M3YYaeMbIX TEKCTOB. YUEOHBIM MaTepuaioM ObUIM MPOU3BEIC-
HUS HAa MHOCTPAHHOM si3bIke. ONMpasich Ha CIOBAPY W TMPUMEHSS HU3YUYECHHBIC
rpaMMATUYECKUE TTPABUIIA, YUALIMECS YUWIIUCh IOHUMATh TEKCT U MEPEBOJIUTH €TI0
Ha pPoAHOM s3bIK. Llenb 00yueHus: MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY ObUTa IOCTUTHYTA, €CIIU
yyalecs 3HaJd He0OXOIMMbIe TPAMMATUYECKUE MPaBUia U MOTJIM MEPEBOIUTH C
HMHOCTPAHHOTO sI3bIKAa Ha POAHOM U 00paTHO. JIekcuka siBisiach JIMIb UILTIOCTPa-
e 711 U3y4aeMbIX SBJICHUN rpaMMaTukd. [IpobieMa oOydeHus: yCTHOM peun He
3aTparuBaiack.

['pamMmmaTHKO-TIEPEBOTHOM METO/T ITOJIBEPICSl KPUTHKE MPEACTABUTENEH TTPSIMO-
ro Merona, Harpumep, npodeccopom . Guerop (1850-1918), B 80-e rogpr XIX
Beka. OCHOBHOM HEIOCTaTOK IPAMMATUKO-TIEPEBOAHOIO METO/Ia OH BUIEI, B TOM,
YTO JJIS1 U3yYEHUS] THOCTPAHHBIX SI3bIKOB MPUMEHSUTUCH CPEICTBA U IIPpaBUiIa MEPT-
BOTO $13bIKa, JIAThIHU. C TOYKM 3PEHUS JTUHTBUCTUKHU, OH CUUTAJI, YTO SI3bIK HAJ0
M3y4arh HE Pa3JeNEHHBIM HA OTJIEIbHBIC CIIOBA, & MPEIIOKEHUSIMU, TOJIBLKO TOTIA
OH HECET CMBICIIOBYIO Harpy3Ky. Kpome Toro, uccienoBaresib CUUTal, YTO 3ay4H-
BaHUE OT/ICTIBHBIX CJIOB U MPABUJI HE CIIOCOOCTBYET MOTHBAIIMK ydauxcs. Jleayk-
TUBHBIA METOJ] U3YYCHHSI HE CIIOCOOCTBYET JTyXOBHOMY Pa3BUTHIO, KAK OCHOBHOM
e oopazoBanusi [6].

[Ton BAMSIHMEM TYMaHUCTUYECKUX HJCH TPEJCTaBUTENCH TeIaroruku pedop-
marmu  (Ilectanmomm Pycco) Bo3HMK mipsMoii Meron OOy4eHus, OHMU pac-
CMaTpUBaJIM OCHOBHYIO 11€JIb OOYYEHHUSI HE B OBJIQJICHUY 3HAHUSIMU, a B Pa3BUTUN
JMYHOCTH yuarierocsi. Hazpanue «mpsiMoit MeTo ) 0003Ha4aso, 4To MHOCTPAHHBIH
SI3BIK M3y4aeTcsi 0€3 MOCPEIHNIECTBA POJHOTO si3bIKa. POMHOM SI3BIK MCKITIOYATICS
13 TIpoliecca 00y4deHus1. YJarmecs: u3yJaad MHOCTPAHHBIN S3bIK, HE CPAaBHUBASI €10
C POJIHBIM, a KaK HOBYIO CAMOCTOSITEIIbHYIO CUCTEMY SI3bIKA.

N3yyeHne MHOCTPAHHOTO $SI3bIKA PACCMAaTpPUBAIIOCh KaK MPOLECC CXOXKHUHM C
OBJIAJIEHUEM POAHBIM SI3BIKOM. OBJIaJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM ITPOUCXOIUIIO
Oecco3HaTeIbHO MyTEM UMHUTAIIMU. YUUTEIb HHOCTPAHHOTO SI3bIKa paccMaTpUBall-
cs Kak oOpazer] sl nmoApaxkanus. [locTosHHas uMUTaLMs JODKHA ObLTa Croco0-
CTBOBaTh (POPMUPOBAHMIO «UYyBCTBA si3bIKay. Onupasich Ha 3TO YYBCTBO, a HE Ha
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MPaBUJIO YYaIlyecs JOJDKHBI PellaTh MPaBIIBHO JIM MPEUIOKEHUE WM BBICKa3bl-
Banue. [IpuHnmnaMu oOy4deHus o npsiMOMY METOAY SBJISUIHCH:

- pa3roBopHasi pedb MNPENAIIeCTBYEeT MUCHbMEHHOM pedn. JTO BBIpaXkKaaach B
PUOPUTETE TOBOPEHUS, Ay TUPOBAHUS TIEPE]] YTEHUEM, TUCEMOM;

- 00y4eHue 0a3upoBaIOCh HA UMUTALIMHU, KOTOPAasi OCYILECTBIISUIACH O€3 aHaH-
3a s13bIKa M 0€3 MepeB0/Ia U CPABHEHUS CPOIHBIM SI3bIKOM;

- Ha Y4EeOHBIX 3aHATHUSIX MCIIOIB30BAICS TOJHKO MHOCTPAHHBIN SI3bIK KaK Cpejl-
CTBO OOIICHUS U OOBSICHEHHS;

- CoZlepyKaHusT OOYyYEHUs] COCTaBIBLIM CUTyalldd TMOBCEIHEBHOIO OOILEHMS.
Y4eOHbIil MaTepHai MpeabaBIsuICs B (hOpME JUATIOTOB;

- Y4€T BO3pACTa YYaIUXCA.

[IpsiMoO¥ MeTONI IMPOKO UCTIONB30BaIcA B KOHIE XIX — Havane XX BB. B Ka-
94eCTBE MPOTHBOBECA MEPEBOAHO-TPAMMATUIECKOMY METOTY.

B 3akiroueHne CTOUT OTMETHTh, YTO IS OTPEIESNICHUS] ONTUMATBHONW MOJICITH
00y4eHHs MHOSI3BIYHON MHChMEHHON PeYM BaKHO aHAIM3UPOBATH IBOJIOLHUIO Me-
TOJMYECKOM CHCTEMbI 00yYEeHHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, C IIEbI0 OLIEHUTH COBpE-
MEHHOE COCTOSIHHE, MPUMEHHUThH OMBIT MPOILIOr0 W HACTOSILErO, BBIIBUTH IIYTh
MOZIEpHU3ALINY.

AHanu3 JMTEpaTypHBIX MCTOYHUKOB IOKa3aj, YTO OOy4YE€HHE MHOCTPAHHBIM
S3bIKaM BCETJA SIBJISUIOCH BXKHEHMIIIMM U HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM Y4eOHOTrO
nporiecca. dopMupoBaHre MOAXOJOB K OOYYEHHUIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY O0O0Y-
CIIOBJICHO OOIIIECTBEHHO-KYJIBTYPHBIMU (haKTOPaMU, UCCIEIOBAHUSIMHI B 00IaCTsIX
SI3BIKO3HAHUS, TICHXOJIOTHH, TEAArOTUKH, TPAJAWIMSIMHU TIPETIOJaBaHUs, CIIOMKHB-
mmmuca B coumyme. [Iporpeccusnbie B3rsiae! XK. XK. Pycco, . A. Komenckoro,
N. I'. Tlectanomm, A. ducrepepra, B.['ymOonbara jieriim B OCHOBY OOYy4YeHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HACTOSIIIEE BPEMSI.
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FREMDSPRACHENUNTERRICHT ALS INDIVIDUELLER UND
SOZIALER PROZESS

Der Unterricht wird als eine Form der Kultur betrachtet. Das Klassenzimmer erscheint
als Labor, wo Lehrende und Lernende gemeinsam eine eigene Kultur gestalten und bei die-
sem Prozess spielt die Lehrperson eine besondere Rolle. Lernen muss als ein aktiver Prozess
von Individuen gesehen werden. Der soziale Charakter des Unterrichts spricht dafiir, dass
sich das Lernen individuell abspielt. Das Lernen muss aulerdem als ein Ergebnis der Inter-
aktion im Klassenraum gesehen werden: man spricht auch von Ko-Konstruktion.

Schliisselworter: sozial, individuell, Lernprozess; Kultur; Interaktion; Planung; Ko-
Konstruktion; Klassenzimmer.
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OBYYEHME HHOCTPAHHOMY A3BIKY KAK
WHJIMBUYAJIBHBIA U COLIMAJIBHBINA MMPOILIECC

O6pa3oBanue paccMmarpuBaeTcs kak popma KynbTypsl. Kiacc npencrasiuser coboit sa-
O6opaTopuIo, TJe YUUTENs U yJaluecs BMeCTe CO3/1al0T CBOIO KYJIbTYpY, U B 3TOM IpolLiecce
YUUTEIb UTPaeT 0co0yI0 posib. O0yUeHHe TOKHO pacCMaTPUBATHCS KaK aKTUBHBINA MPOLIECC
pa3BuTHs JTMYHOCTU. COIMATIBHBIN XapakTep YPOKOB IpeNojaraeT, yTo oOyuyeHue Mpouc-
XOIHUT Ha MHAWBUAYabHOU OocHOBE. O0ydYeHHEe TaKKe CIeyeT pacCMaTpPUBATh KaK Pe3ylib-
TaT B3aMMOJIEHCTBHS B KJIacCe — KOOIIEPATUBHOE KOHCTPYHPOBAHUE.

Knrouesvle cnosa: counanbHbIN; WHIUBUYAbHBIN; Y4€OHBIN TIpOLIECC; KYJIbTypa; B3a-
HMMOJICHCTBYE; INIAHUPOBAHUE; KOONIEPALIUS; Ay IUTOPHUSI.
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TEACHING A FOREIGN LANGUAGE AS AN INDIVIDUAL AND
SOCIAL PROCESS

Education is viewed as a form of culture. The classroom appears as a laboratory where
teachers and learners create their own culture together and in this process the teacher plays a
special role. Learning must be seen as an active process by individuals. The social character
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of the lessons suggests that learning takes place on an individual basis. Learning must also
be seen as a result of interaction in the classroom: this is also called co-construction.

Key words: social; individual; learning process; culture; interaction; planning; co-
construction; classroom.

Die Hypothese, dass Lehr- und Lernprozesse besser verstanden werden,
wenn man den Unterricht als eine Form von Kultur betrachtet, gehort zu den
neusten Entwicklungen in der Fachwissenschaft. Sie stellt einen deutlichen
Bruch zu traditionellen Vorstellungen dar. Aus der sprachwissenschaftlichen
Perspektive, die lange Zeit in der Fremdsprachendidaktik den groften Einfluss
hatte, erscheint das Klassenzimmer eher als ein Labor: Durch geschicktes Pri-
sentieren von sprachlichem Input lIasst sich der sprachliche Output der Lernen-
den steuern. Bei einer solchen Auffassung riickt bei der Planung von Unterricht
die Frage ins Zentrum, wie sich der Input (z. B. grammatische Regeln, Wort-
schatz oder Strukturen) so anordnen und darbieten ldsst, dass er von den Ler-
nerinnen und Lernern verstanden, in der vorgesehenen Reihenfolge erlernt und
als Output wiedergegeben wird.

Dass von der Idee einer direkten Verbindung zwischen Erkldren und Erler-
nen eine starke Anziehungskraft ausgeht, ist verstandlich. Sie erleichtert die
Planung des Unterrichts sehr, bietet eine gute Grundlage fiir die Erstellung von
verschiedenen Lernmaterialien und schafft damit Sicherheit in einer uniiber-
sichtlichen Situation. Sie richtet die Aufmerksamkeit darauf, dass erfolgreiches
Lernen auch davon abhéngt, welches Deutsch zu welchem Zeitpunkt und in
welcher Form im Klassenraum auftaucht. Und dennoch hat die Labormetapher
einen entscheidenden Schwachpunkt: Sie reduziert das Lernen auf ein Input-
Output-Schema. Es sind zwei wichtige Argumente, die gegen diese Sicht von
Unterricht sprechen [1, S. 101].

Lernen muss als ein aktiver Prozess von Individuen gesehen werden, nicht
als ein passives Aufnehmen von dargebotenen Inhalten. Auch im Lernen spie-
gelt sich deshalb die Vielfalt der Menschen. Das wird deutlich, wenn man sich
Lernverldufe einzelner Lernerinnen und Lerner ansieht.

Was die Lernenden aus dem Unterricht mitnehmen, lasst sich nicht genau
vorhersagen und unterscheidet sich auflerdem immer individuell. Die Bedin-
gungen des Kontextes, zum Beispiel groe Klassen oder verschiedene Alters-
gruppen, bringen es mit sich, dass Lernende entgegen dieser Erkenntnis nur in
einer Art und Weise unterrichtet und gepriift werden. Das sollte Lehrende je-
doch nicht zu der Annahme verfiihren, sie konnten eine Gruppe von Individuen
durch eine bestimmte Anordnung von Unterrichtsinhalten auf den gleichen
Lernweg fiihren.
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Der soziale Charakter des Unterrichts spricht dafiir, dass sich das Lernen
ausschlieBlich individuell abspielt, ist eine traditionelle und sehr verbreitete
Vorstellung tiber den Lernprozess. Nicht nur fiir Lehrende stellt sie haufig die
Grundlage ihrer Arbeit dar. Auch die meisten Forschungsprojekte rund um den
Fremdsprachenunterricht setzen voraus, dass man Lernen individuell deuten
muss [2, S. 92].

Diese Vorstellung hat zweifellos ihre Berechtigung, wenn man ausschlief3-
lich selbstiandig lernt oder wenn ein Sprachlabor zum Einsatz kommt. Findet
das Lernen jedoch zusammen mit anderen in einem Raum statt, darf der Anteil
der Gruppe am Lernprozess nicht unterschitzt werden. Das Lernen muss dann
auch als ein Ergebnis der Interaktion im Klassenraum gesehen werden: Ge-
meinsam konstruieren Lernende Wissen oder handeln gemeinsam Bedeutungen
aus. Man spricht auch von Ko-Konstruktion (Kooperation-Konstruktion). Oder
es sind bestimmte Briiche in der Interaktion, die das Gesprach im Unterricht
interessanter machen und personlichen Bezug zu den Lehrenden und Lernen-
den haben. Denn das fordert dazu heraus, gemeinsam nach Auswegen zu Su-
chen. Bezeichnend ist der folgende Aspekt, dass man den Lernstoff gemeinsam
untersucht und dabei beim Ko-Konstruieren zu einem Endziel kommt, was man
als einen guten Unterricht bezeichnen kann.

Zusammenfassend lohnt es sich, Aufmerksamkeit auf das Besondere der
sozialen Situation im Unterricht zu lenken. Im Klassenzimmer gestalten Leh-
rende und Lernende gemeinsam eine eigene Kultur und bei diesem Prozess
spielt die Lehrperson eine besondere Rolle. Denn selbst wenn sie sich im Hin-
tergrund halt, ist das Verhiltnis zu den Lehrenden immer asymmetrisch. Sie
tragt letztlich die Verantwortung fiir die Gestaltung der Kultur des Klassenrau-
mes. Mit ihrer Planung entscheidet sie beispielsweise dariiber, wie umfangreich
die Moglichkeiten zur Interaktion im Klassenraum sind. Sie sorgt fiir verbindli-
che Strukturen und beeinflusst mit ihrem Verhalten maBgeblich die Atmosphé-
re, in der Lehren und Lernen stattfinden.
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PA3BBUTHUE KOMIIETEHTHOCTHU « CAMOMEHE/IZKMEHTA»

B craThe paccMaTpHuBarOTCS OCHOBHBIE PUHIUIIBI U ATarbl (GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHT-
HOCTH «CaMOMEHEI)KMEHTa», MPAKTUUECKUE peaTu3alli dTUX MPUHIIMIIOB HA YPOKE, OMU-
CBIBAIOTCSI YPOBHU Pe(PIIEKCUH U CTPATErHH 00YUYECHHUS.
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FROM THE EXPERIENCE OF USING ONLINE APPLICATIONS IN
THE LEARNING PROCESS (ON THE EXAMPLE OF GERMAN
LANGUAGE)

The article discusses the basic principles and stages of the formation of the competence
of «self-management», the practical implementation of these principles in the classroom, de-
scribes the levels of reflection and learning strategies.

Key words: self-management; language portfolio; reflection; independence; learning
strategies.

OCHOBHBIMM IIPUHIMIIAMU COBPEMEHHBIX METOJIOB — KOMMYHHMKAaTUBHOIO H
JIMHTBOCOLIMOKYJIBTYPHOTO 00OyUeHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISIETCSI OpUEH-
Talus Ha YYalluxcs, CTUMYJIALMUS MX CaMOCTOSTEIIBHOCTH M OCO3HAHHOIO
YCBOEHHUS yueOHOro MaTepHaa, a TakyKe IPUHIUI MYJIbTHINHIBAIbHOCTH.

HemanoBaxHbIM acHeKTOM YCHEUIHOTO YCBOECHHS 3HAHWH SIBIISETCS OCO-
3HaHHBIA KOHTPOJIb HAJ[ YCBOE€HHEM ydeOHoro marepuana u pedruekcus. Co-
BpEMEHHbIE YU€OHUKH MpejiaraloT J0CTaTOYHO UHCTPYMEHTOB JIJIsI CAMOOIIEH-
KHU. DTO MOTYT OBbITh SI3BIKOBBIE MOPT(OJINO, CTPAHUYKHA CAMOOIIEHKU MO KOM-
neTeHusAM, (POPMUPOBAHUIO YMEHHUM U COBEPILICHCTBOBAHUIO HABBIKOB.

CornacHO TPUHIMIY MYJIbTHIMHIBAIBHOCTU YYHUTEIb CIIEPBA OMpPEACIIAET
oOpa3oBaTeybHbIE MOTPEOHOCTH Ka)XJAOro ydyamierocss B OTAeNbHOCTH. Jljis
OTIpeIeNIeHUs] 3TUX MOTPEOHOCTEN HCIMOJB3yeTCs s3bIKOBOE nopTdonmo. B oc-
HOBY SI3bIKOBOTO TOPT(0oM0 moJiokeH «EBporneickuil si3pIKOBON MOPTQETD.
EBporneiickuii s361k0BOM mopTdensb OblT pa3padboTaH u nuiaotupoBan OTaenom
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s3bikoBor monuTuku nipu Cosere EBpomnsl B CtpacOypre B 1998-2000 rogax.
OH ObL1 3amyllleH B NWJIOTUPOBaHME MO Bceld EBpome BO BpeMs NMpoBEAEHUS
Obmeesporieiickoro roga si3pikoB (2001) Kak MHCTPYMEHT MOAIEPKKU pa3BH-
TUSI TOJIUKYJBTYPHOCTH U MOJUA3BIYHOCTH [ 1].

[Toptdonmo (ot Pp. porter — «HOCUTHY, JatT. infolio — «B pa3mep JIUCTa»)
NOpeiCcTaBisgeT COOOM TEXHOJOTHI0O paboThl € pe3ylibTaraMu  y4eOHO-
MO3HABATENILHOMN JIESITEIbHOCTU CIIylIaTeNe, KOTopas MOXKET MCIOJIb30BaThCs
JUTSL IGMOHCTpAIlMHY, aHallM3a U OIIEHKU 00pa30BaTEIbHBIX PE3YIbTaTOB, Pa3BU-
TUsl pedIeKCUU, TOBBIIICHUS YPOBHS OCO3HAHMSI, IOHUMAHUS U CaMOOIICHKHU
pe3yabTaToB 00pa3oBaTEIbHON JEATENbHOCTU. TeXHOJorus mopTdoJiuO BHI-
MOJIHSIET (PYHKUIMIO MH(POPMALMOHHOTO MOMCKA, CUCTEMAaTU3aLMK HH(pOpMa-
uu. [TopTdonro MoOXeT cTaTh OAHUM U3 CIOCOO0B (POPMUPOBAHUS KIIFOUEBOI
KOMITETCHTHOCTH — «CaMOMEHEDKMEHTa» [2].

VY4yeHble pPEKOMEHIYIOT BbIpa0aThIBaTh KOMIIETEHTHOCTh «CAMOMEHE]IK-
MEHTa», U, COOTBETCTBEHHO, YMEHHs CaMOKOHTPOJIA, HAUMHAs C HayaJlbHOU
Koybl. CTOPOHHUKH KOTHUTUBHOM M KOHCTPYKTUBUCTCKOW TEOpUN OOYyUEHHS
OPUIECPKUBAIOTCSI MHEHUS, YTO 3TOT MPOLECC JOHKEH JUIMTHCS BCIO HAIly CO-
3HATEJIBHYIO KU3Hb.

OnHMM U3 caMbIX BaXKHBIX aCIIEKTOB CAMOMEHEIKMEHTA SIBJIsieTCS pediiek-
cus. Ilon pedrnexcueil mompazymeBarOT OCO3HAHME M KPUTHUYECKOE Iepe-
OCMBICJICHUE CBOMX JICMCTBUM M OIBITA. Y4Yaluecs: BCIIOMUHAIOT MOLIATOBBIN
IPOLECC YCBOCHUS YUYEOHOro MaTepuasa Ha YpOKe —UTO M KaK OHM U3ydanu?
DTO MOXKET KacaTbCsl HE TOJBKO OTAENbHBIX YIPAKHEHHUM, HO U aKTUBHOCTEH,
KOTOpbIE BBIMOJHSAIOTCS B TEUEHUU IIUTENBHOTO BpeMeHHU. L{enbto peduexcun
ABJISIETCS] HAOIOJIEHUE 32 YCBOCHHEM y4eOHOIro MaTepHalia, OLleHKa YCIEUIHO-
CTH €r0 YCBOEHUS, BHECEHUE U3MEHEHH, T.€. ONTUMHU3ALNS UHIMBUIYATbHBIX
MIPUEMOB YCBOCHHMS M BhIpaOOTKa cTpareruil. Hapsay ¢ aTuM ydamuecs 3amy-
MBIBAIOTCSI O JIMYHBIX MHTEPECaX M CKJIOHHOCTAX, YTO JAE€T UM BO3MOKHOCTh
n30aBUTHCSI OT CTPAXOB M TMOBBICUTH CBOIO MOTHUBAIMIO. OCOOCHHO YCIIEITHO
npoTeKaeT peduieKCHsi HEMOCPEACTBEHHO Cpa3y IOCJE BBINOJHEHHUS 3a/JaHus
(ynpaxkHeHusi), T. K. YYEHUK BUJUT HE TOJBKO pe3yJibTaT, HAIPUMEpP, KOJIUYe-
CTBO OIIMOOK, HO M MOXKET BCTIOMHUTH MPUHIUI BBIITOJIHEHUS 3ajaHMsL.

[Tpexxae Bcero yuuTelnpb JTOJDKEH HAyYUTh yJallerocs oTaaBaTh cebe oT4er
B TOM, KaKMM IYTE€M OH JyYllI€ BCEr0 3allOMUHAET, KOIJAa OH YYMTCS C yJO-
BOJIbCTBUEM, UTO €My JIa€TCs JIETKO, a YTO OCOOEHHO TpyaHO. i 3TOro mpe-
1o/iaBaTellb JOJIKEH O3HAKOMUTH YUalIUXcsl ¢ MpUeMaMH YCIIEIIHOTO 3allOMHU-
HaHUs, CKaTusl y4eOHOro marepuasna, KOHTPOJS HaJ COOCTBEHHBIMH KOMIIE-
TEHUUAMH. Y4Yaliuecs, Ui MyTeM CaMOIO3HaHHUs, MOTYT OMpoOOBaTh pa3iIny-
HbI€ MyTH, U ONPEEINTh, Kakue MpuemMbl Haubosiee 3(p(HEKTUBHBI B X KOH-
KPETHOM cllydae. 3ajaya y4HuTelsi CBOJUTCS K TOMY, YTOObI OKa3aThb MAaKCHU-
MaJbHYIO MOJIEPKKY YyYallleMyCsli Ha 3TOM IyTH, MOTUBHUPYS €ro, MpeajiaraTh
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pa3JIMYHbIE TEXHOJIOTMH, JAaBaTh CBOW OT3bIB U YHNPABJIATH IMPOLECCAMH pe-
¢excun 1 CaMOOIICHKH.

Briaensitor Tpu 6a30BbIX YPOBHSI pehIeKCUU:

1) KOTHUTUBHBIA YPOBEHb. 3]IeCh YUYCHUK MOXKET 3a7acThCs BOIPOCAMH:
UTo 4 yKe yMero cKa3aTb Ha HHOCTPAHHOM sA3bIKe? UTO 5 yKe 3HaK O s3bIKE?
Uto MoxkeT ObITh MOEH creayroriei 1enbpio? Uto s xody (MHE HYXKHO) Jajblie
U3yYUTH?

2) METaKOTHUTHBHBIH YPOBEHB. 37€Ch YUCHHMK 3aaaercss Borpocamu: Urto
MHE MOMOTaeT YCIEIIHO ycBauBaTh yueOHbIM MaTtepuan? Hackolbko ycnenHo
s yCBauMBaro y4yeOHBIN MaTepuan?

3) adexTrBHBII ypoBeHB. UTO MHE IIOMOTAET YYUTHCS C YIAOBOJIECTBUEM?

Ha KOrHUTHBHOM ypOBHE pe€ub HAET O pPedIEKCUU MOJTYUYEHHBIX 3HAHUM,
YMEHUN ¥ HABBIKOB. 371€Ch MEPEILIETACTCA KaK OBJIAJCHUE TPAaMMAaTUKOM, TaK U
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUE W COLUMOKYIbTYypHbIE 3HaHWs. Hanpumep: Kak npu-
HATO €051 BECTH B TOM WJIM MHOM COIIMOKYJIbTYPHOM OKPYXXEHUH, KaKue CTpa-
TETUW U TAKTUKU HEOOXOJIMMO MPUMEHUTH MPHU BBINOJHEHUH TEIePHOHHOTO
3BOHKA, KaK MPaBUJIbHO HAMUCaTh WHTEPHET-3arpoc, OQPUIMATBLHO-/IEI0BOE
NUCBMO B CTPaHy H3y4aeMoro s3biKa, KaKyl HWH(OpPMAIUI0O Mbl MOXEM I10-
YEPIHYTh UX TOTO WJIK HHOTO CTPAHOBEIYECKOTO TEKCTa?

Ha MeTakorHUTMBHOM YpOBHE MPOUCXOJHUT IMEPEOCMBICIECHUE «Yy4eOHOTO
IIyTH» C LIEJIBI0 ONPEACIIEHUS CTPATEruil yCIIEITHOTO YCBOSHUS 3HAHUM.

Ha adbdexTtuBHOM ypoBHE B IIEHTPE BHUMAHUSI HAXOJSATCS YYBCTBA M OMO-
MM, KOTOPBIC YYCHUK UCIBITHIBAET MPHU M3YUYEHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. DMO-
LMOHAJbHAS COCTABJISIIONIAs OOYYEHUS! HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHa C MOTHBa-
UEH.

Takum o0Opa3oM, 4TOOBI YYEHUK CMOT ceOs JIydllle IMO3HaTh, pediekcus
00s3aTeNbHO TOHKHA MPHUCYTCTBOBATh HA BCEX BBIIIEHA3BAHHBIX YPOBHSIX M
KacaTbCsl KOHKPETHOW CUTYallUH.

Crumynsinusi caMOCTOSITENBHOCTH IPEAIOJIaraéT INEPEHOC OTBETCTBEH-
HOCTH 32 yCBOEHHE Y4eOHOro marepuana Ha camoro yvamierocs. OCHOBHBIM
YCIIOBUEM peaIi3allii 3TOTO MPHUHIIMIA SBJISIETCS CIIOCOOHOCTh y4allerocs K
CUCTEMAaTUYECKOMY aHaJU3y U KOHTPOJIO CBOETO yueOHOIo MpoIiecca, a TakxKe
BbIpa0OTKA MHANBUAYAIbHBIX CTPATETUil 00yUYeHUsI.

[Tox cTparerusiMu MOHUMAKOT MJIAHOMEPHBIE IIATH JJIs1 JOCTHUKEHUS OIpe-
JICJIEHHOM 1eNi. DTH IIark OmpeiesiioTcs B 3aBUCUMOCTH OT HMOTPEOHOCTEH,
yueOHBIX 3aJa4y U 3aJaHui, YPOBHS Pa3BUTHS KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH,
KaK, HalpuMmep, UHANBUAYAITbHBIX OCOOEHHOCTE 3allOMUHAHUS, U MOMOTaloT
yCBOUTH y4eOHbIM MaTtepuain. CTpaTeruu HEMmOCpPeACTBEHHO CBS3aHbI ¢ popMa-
MU pe(IIeKCUU U UMEIOT TE K€ YPOBHHU.

[Tpumepamu cTpaTeryuii MOr'yT OBITh:

- BBIJICIIMTE WY NOTYEPKHUTE KITFOUEBBIE CJIOBA;
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- paz0eliTe TeKCT Ha CMBICIIOBBIE €IMHHUIIBL;

- Ha30BUTE MPEUMYIIECTBA U HEAOCTATKU CUTYaIUU;

- BKJIIOYHUTE CJIOBA B CBSI3aHHBIN KOHTEKCT;

- IPOAHAIM3UPYUTE JOMYIICHHBIE OLIMOKW, MOAOEpUTE NpaBWiIa U HC-
MIPaBbTE TH OIINOKH;

- 001yMaiiTe, B KaKOW CUTYallMH Bbl MOKETE IPUMEHUTH JIaHHYIO TpaMMa-
THYECKYIO CTPYKTYPY ¥ CHOPMYIHPYHTE BHICKA3bIBAHNC,

- IPOAHAIM3UPYUTE CUTYaAllUU, KaK U KOTJa BbI JIy4llle 3allOMUHAETe y4ueo-
HBIM MaTepual;

- 00yMaiite, Kak Bbl MOeTe Iepedpa3upoBaTh MPEII0KEHUE UM BbIpa-
3UTh MBICITH TIO-UHOMY;;

- 001yMaiiTe, KaK Bbl MOXKETE TIPEOJI0JIETh CTpax Mepe OMMoKamMu U T. .

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO BCE JIFOAM W, COOTBETCTBEHHO, yUaIllUECsl pas3HbIE, TO
yueOHOe 3aHsITHE, KaK B IIKOJIE, TaK U B BY3€, JIOJDKHO OBITh OPraHU30BAaHO Ta-
KM 00pa3oMm, 4TOOBI B IIEHTPE CTOsIa JIMYHOCTh y4allerocsi ¢ ero moTpeOHo-
CTSIMU U 00pa3oBaTelibHbIMU 3ampocaMu. COBpeMEHHbIE METOAUCTHI paccMaT-
PHUBAIOT yUYalTUXCs KaK HHANBUAYYM, KOTOPBI HMEET KaK CBOW MHTEPECHI, TaK
U UHJIUBUAYATIbHBIA TEMIT 0O0y4eHHUs. DTO O3HAYAET, UTO HE BCE yUalIlUecs OJi-
HOBPEMEHHO MOTYT BBITIOJIHATH OJHO W TO K€ 3aJaHWC Ha ypOKe. YUHUTEIh
JIOJDKEH CO3/1aBaTh HAa YPOKE MPEANOCHUIKH I PA3BUTHUS JTUYHOCTH KaKOTO
yYaIerocs ¢ y4eToM €ro Iejie, HHTEPEeCOB, CKIOHHOCTEH, CHIIBHBIX U CJIA0BIX
CTOPOH. DTO CTAaHOBHUTCS BO3MOXHBIM OJiarosiapsi BHyTpeHHel auddepeHima-
LMK U pa3HOO0Opa3uto GopM pabOThI, COLMAIBHON OpraHu3ali oOy4YeHHUs Ha
ypoke u nuddepeHnnpoBaHHOMY YUIeOHOMY MaTepHay.

[TpuHIMTT MYJIBTHIIMHTBAIBHOCTH TOJPAa3yMEBAcT OBJAJACHUE PEUYCBBIMH
HaBbIKaMH OOIICHUS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C YUYETOM MPEABIAYIIETO S3bIKO-
BOTO OITbITa, HAIPUMEP, POJHOTO S3bIKA WIIM TIEPBOTO MHOCTPAHHOTO. 3agada
YUUTENSl PACIO3HATh 3TOT MOTEHIIMAT M OMUPATHCS HA HETO JIJISt PA3BUTHUSA SI3bI-
KOBOM JIOTAJIKUA U YCTAHOBJICHUSI MEKbS3BIKOBBIX CBS3CH.
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PA3JIEJI 3

NHOOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
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PA3BUTHUE YHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHIIUM CTYJIEHTOB
HA 3AHATHUSIX IO HEMEIIKOMY S3BIKY NIOCPEJICTBOM
OHJIAMH-OBYYEHU S

[IpencraBien ananu3 mpoOJieMbl Pa3BUTHS YHHBEPCATbHBIX KOMIIETCHIUN CTYIACHTOB
Ha 3aHATUAX MO0 HEMEUKOMY S3BIKY MOCPEACTBOM OHJIAlH-00y4eHusi. O000IIeH onbIT opra-
HU3alMM 00pa30BaTENbHOrO TMpolecca IO HEMEUKOMY S3bIKy IOCPEACTBOM OHJIaiH-
TEXHOJIOTHH JyIsi 0OydJarouuxcsi MepBOM CTYNEHU BBICHIETO 00pa3oBaHus. BwimeneHsl u
000CHOBaHbI yclI0BHsI 3()(hEKTUBHOCTH OHJIAH-00y4eHUsI B POPMUPOBAHUN YHUBEPCATbHBIX
KOMITETEHIINH CTY/IEHTOB.

Kniouegvie cnosa: MHOA3BIYHOE 00pa30BaHME; YHUBEPCAJIbHbIE KOMIIETEHIIMH, HEMEIl-
KU 3bIK; OHJIalfH-00y4eHue; 00ydJarolecs NepBoil CTyIEeHHU BBICIIEr0 00pa3oBaHMsL.
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DEVELOPMENT OF UNIVERSAL COMPETENCIES OF STUDENTS
IN GERMAN LANGUAGE CLASSES THROUGH ONLINE LEARNING

The analysis of the problem of the development of universal competencies of students
in German classes through online learning is presented. The experience of organizing the
educational process in German through online technologies for students of the first stage of
higher education is summarized. The conditions for the effectiveness of online learning in
the formation of universal competencies of students are identified and justified.
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N3mMeHeHns: B COAECpKaHUU U OpraHu3aluu o0pa3oBaTEIBLHOTO Mpoliecca
[0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BBI3BaHbI IJ100aJbHBIMA W3MEHEHUSIMA B MUPOBOM
coobmiectBe. HOs3pIYHOE 00pa30BaHue MPUOOPETAET SIPKO BHIPAKEHHYIO TE€X-
HOJIOTMUYECKYIO HaIpPaBJICHHOCTb, TECHO CBSI3aHO C OOIIMMU M3MEHEHHUSMH B
COJIEp’KaHUM TIOJATOTOBKH COBPEMEHHBIX CIIELUAIINCTOB.

Baxneiimas 3a1aya COBpeMEHHOTO MHOSA3BIYHOTO 00pa3oBaHus B mpodec-
CHOHAJIBHON MOATOTOBKE 00YyYaroluXcsl EPBOM CTYNEHU BBICIIET0 00pa3oBa-
HUS 3aKitoyaeTcs B (OPMUPOBAHMM TOTOBHOCTH CTYJIEHTOB K MPEACTOSIIEH
podheCCUOHAIBHOM JEATEIBHOCTH B YCJIOBHUSX MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICH-
CTBUS, T. €. popMupoBaHuEe MPOoheCCUOHANBHBIX KommeTeHlud. CylHOCTh U
3HAYUMOCTh MPO(HECCHOHATBHBIX KOMIIETECHIINI 3aKII0YaeTCs B CIIOCOOHOCTHU U
TOTOBHOCTH K OCO3HAHMIO CETOJHSIIHUM CTYACHTOM, a 3aBTpa — MOJIOJIBIM
CIEIUAIUCTOM, COIIMATIBbHON 3HAYMMOCTH BBITIOJHSIEMOUN JEATeIbHOCTH, Kaue-
CTBEHHOMY HCIIOJHEHUIO JOJKHOCTHBIX O0S3aHHOCTEH, COOJIOICHUIO TPUH-
LUIOB 3TUKHU, MOPAJIM U HPABCTBEHHOCTH, YBAXKUTEIHHOMY OTHOIIEHUIO K Mpa-
BY, 3aKOHY U T. 1.

WNHos3pIyHast MOATOTOBKA, OJHAKO, HA COBPEMEHHOM JTarie pa3BUTHUS 00-
IIECTBEHHBIX OTHOIICHWI HE OrpaHUYuBaeTcs (OPMHUPOBAHUEM JIUIIE Mpodec-
CHUOHAJIBHBIX KOMIIETEHIINI, HO BBIMOJHSAET Oosiee MacmTabHyo 3a1a4y. B co-
BPEMEHHOM TMOHUMAHHWH BBICOKOKBATH(UIIUPOBAHHBINA CIICIUATUCT SIBISETCS
HE MPOCTO MpodeccruoHaIoM B CBOEH 00JIaCTH, HO M BCECTOPOHHE PAa3BUTHIM
YEeJIOBEKOM, C IIMPOKUM KPYro30pOM, CIOCOOHBIM OINEPATUBHO pPeEIIaTh IMpPo-
dbeccroHallbHBIC, TBOPUYECKHE, JIMYHOCTHBIE 3adaur. KOHKYypeHTOCTOCOOHBIHM
CIEHUAIUCT HEMPEMEHHO 00JaJaeT CIOCOOHOCTBI0 MPUCTOCAOIUBATHCA K
OBICTPOM3MEHSIONTUMCS YCIOBUSAM COBPEMEHHOTO MUpPA, YMEET YETKO OIpe/ie-
JIMTH CBOHM 1eJIU B Tipodeccuu u xku3uu [1, c. 23].

[[Inpokuii ceKkTp aKkTyaJdbHBIX BOMPOCOB, MpEAJIaraeMblX CTaHAApTaMU U
y4eOHBIMHM MPOTPaMMaMU 0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HalIeJICH Ha MOATOTOBKY
MMEHHO TaKOTO CIEIHAINCTA, HA (DOPMHUPOBAHUE YHUBEPCAIBHBIX KOMIICTCH-
LU, KOTOPbIE HEMOCPEIACTBEHHO CBSI3aHbl C YMEHHEM MNPUMEHATH 3HAHUS B
MpoeCCUOHATILHOMN e TEIHHOCTH.

AHanu3 HaydHbIX PAa0OT 1Mo mpobjieMe YHUBEPCATbHBIX KOMIETEHITUI
(O.JI. Kyx  [2], W.A.3umuss [3;4;5], B.B.Kpaesckuit [6],
A. B. Makapos [7; 8], H. Xomckuii [9; 10], A. B. Xyrtopckoii [11; 12] u np.)
JTa€T OCHOBAHHWE yTBEPXKAaTh, UTO K YHUBEPCATbHBIM KOMIETEHIIUSIM OTHOCST-
Cs KPUTUYECKOE MBIIICHUE, KPEaTUBHOCTh, KOHIICHTpAIUs, YIIPaBJICHUE BHU-
MaHUEM, YMEHHE padoTaTh B KOMaH/€, HABbIK PEIICHUS MPOOJIeM U MPUHATHUS
pelmieHnss B yCIOBHUsX HeompeneneHHocth U T. 4. E. C. JlaBuneHko u
H. JI. baitqukoBa BBIAEIMIIM YETHIPE TPYIILl YHUBEPCAIBHBIX KOMIICTEHIIUM:
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KOTHUTHBHBIC/TIO3HABATEIbHbIE M METAaKOTHUTHUBHBIE KOMIIETCHILIMH; KOMIIe-
TEHIIUU KOMMYHHUKALIMU U COLMATBHOTO B3aMMOJCHCTBHS; JTUYHOCTHBIE KOM-
nerenuun; UKT-komnerenuu [13, ¢. 123].

[TpunepxuBasch NPUBEACHHON KIaCCU(PHUKAIMM YHUBEPCAJIBHBIX KOMIIE-
TEHIMI, 0000IIMM U MpPEICTaBUM COOCTBEHHBIN OIBIT OpraHU3alMU 3aHATHI
10 HEMEIIKOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE OHJIaliH-00yueHus u B ¢popmupoBanuu MKT-
KOMIETEHIIUNA CTYJIEHTOB.

[Tpexxne cienyer pa3BecTH MOHATHUS «IUCTAaHIMOHHOE OOY4YEHHE» U «OH-
JaitH-00y4YeHHe», T. K. 3a4acTyl0 COJIEpPKaHNUE JTaHHBIX KaTErOpUi CMEIINBAET-
Csl 1 TEPMUHBI UCTIONB3YIOTCSI HApaBHE.

Cratps 16 Konekca Pecyonuku benapycs 06 O6paszoBanuu ot 13.01.2011
Ne 243-3 ompenensier nuCTaHIMOHHYIO (OpMYy TOTydeHHUs o0Opa3oBaHUS Kak
«0o0y4eHre U BOCIIUTAHHE, MPEAYCMATPHUBAIOIINE PEUMYIIECTBEHHO CaMOCTO-
ATEIIbHOE OCBOEHHE COJIepKaHUsl 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl O0YyHarOIIUM-
Csl ¥ B3aUMOJICHCTBHE OOYYArOMIeTOCs U IMeJarornyeckux pabOTHUKOB Ha OC-
HOBE HCIIOJIb30BaHUsS JIUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TeXHOJNOTHID» [14].
[Ipu auicTaHIMOHHOM OO0YYEHHH B3auMOEHCTBIE 00ydYaromuX U 00y4aromux-
Csl OCYILIECTBIISIETCS,, B OCHOBHOM, Ha PAaCCTOSIHUU C MOMOILBIO WH(OPMALIUOH-
HO-KOMMYHMKAIIMOHHBIX TeXHOJOTUN. CTyIeHT paboTaeT caMOCTOSITENBHO,
IPOCMAaTPUBAET 3alMCH, BBIIOJHSAET 3a/aHus, KOHCYJIbTUPYETCS B OHJIAMH-
yare, K ONPeIeICHHOMY CPOKY C/IaeT Ha MPOBEPKY pabOTHI U T. 1.

B mporecce onnaitH-00yueHus MOJyYyeHWe 3HAHUN U HABBIKOB OCYIIECTB-
JSIETCsl TIPU TTOMOIIM MHTEPHET-COCIMHEHUSI U KOMIBbIOTepa (Apyroro rajke-
Ta), MPOUCXOAUT B PEXKUME peaJbHOro BpemeHu. Takoil (opmar oOyueHus
Ha3bIBAOT Takke e-learning wmm «onekrponHoe oOydenue» [16]. OwnaiiH-
oOydeHHe MOXHO CYHMTaTh JIOTUYECKUM TPOJODKEHUEM JHUCTAHIIMOHHOTO,
MO3BOJIAET MOTPY3UTHCS B 00pa30BaTEIbHYIO CpeIy M MOBBIIIATH KBaJIH(pHUKa-
1110 03 OTPBIBA OT OCHOBHOM 3aHATOCTH [16].

[Tporiecc ycBOEHHUsI HOBBIX 3HAHHUW HMPOUCXOAMUT BHE ayJUTOPUU U HEIMO-
CPEICTBEHHOTO KOHTAaKTa C IMpernojaBaTeNiiMd —B 3TOM CXOJCTBO OHJIAiH-
oOyuYeHHus1 U JUCTAHLIIMOHHOTO O0y4yeHHs. B ocTaqbHOM M JUCTaHIIMOHHOE U
OHJIalTH-00y4YeHHe MPaKTUYECKH UIECHTHUYHBI, 00JIaAat0T LIEHHBIMH MPEUMYIIe-
CTBaMHU:

- MHAMBHUIYaAJIbHBIM TeMIl 00yUeHUs;

- JIOCTYITHOCT®;

- a(dexTuBHAs 0oOpaTHas CBA3b;

- BO3MOXHOCTH ITOBTOPHOTO JIOCTYyIa K MaTepuayiam [16].

B npouecce onnaitH-o0yueHus y CTyAeHTOB (DOPMUPYIOTCSI CTOMKHE HABBI-
KA OpraHu3aiui OO0y4YeHHUs] C MPUMEHEHUEM pAa3INYHBIX OHJIAWH-CEPBUCOB U
OHJIaltH-TIIaTOPM, HO MU YMEHMsI YHPABIATh UMH HAa OCHOBE JOCKOHAJIBHOTO
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M3YYEeHUS MHCTPYKIIUH U PYKOBOJCTBA MO MPUMEHEHHUIO HA HHOCTPAHHOM $I3bI-
Ke.

OmnnaitH-cepBUCH W OHJIAWH-TUIATGOPMBI  00ECIIEYMBAIOT Pa3HOOOpaszme
BUJIOB Y4€OHOU J1E€ATENBHOCTH U CIIOCOOCTBYIOT ()OPMUPOBAHUIO Y CTYAECHTOB
KPUTHYECKOIO MBILUIEHUS, KpeaTuBHOCTU. OOyuaronuecs: yyaTcsi KOHIIEHTPH-
poBaThbCs U YHPaBIIATH BHUMaHUEM, paboTaTh B KOMaHJE, pelarb npoOseMsl,
IPUHUMATh PELIEHUS B YCIOBUSIX HEONPEAEIECHHOCTH U T. 1.

MHorosneTH!I ONBIT MPENOIaBaAHNS HEMELKOTO SI3bIKa B BY3€ U JOCTaTOY-
HbI ONBIT NMPUMEHEHUS] OHJIAMH-CEPBUCOB U OHJIAWH-TIAT(OPM MO3BOJIAIOT
yTBEPKAaTh 00 3((HEKTUBHOCTU OHJIAH-00y4yeHus. B HanOonbluei creneHu
OHJIaiH-00y4Y€eHHUE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TAKMX YMEHUH, KaK:

- KOMMYHHULHPOBATh (KaK YCTHO, TaK U MUCbMEHHO),

MPUHUMATH OBICTPHIE PEIICHHUS,
OTepaTUBHO HAXOAUTh OTBETHI HA BOMIPOCHI,
JIeNaTh YMO3AKIIIOUEHUS U BBIBOIBI.

B coBokymHOCTH (opMUpOBaHHE W Pa3BUTHE BBIMICHA3BAHHBIX YMEHHI
croco0cTByeT (HOPMUPOBAHMIO OETJIONW, IpaMMATUYECKH IPaBUIIBHOM HHO-
SI3BIYHOM PEUU.

Ha nam B3rian, Hambonee 3(pQPEKTUBHBIMU B Pa3BUTUU YHHUBEPCAIbHBIX
KOMIETEHIINN, 00yJarouxcs Ha MEepBOil CTYNEHH BBICIIETO 00pa30BaHus, SB-
JSI0TCS cienyroimue GopMbl OpraHu3aluy y4eOHBIX 3aHATUH:

- Yar-3aHATHUS (4aT-TEXHOJOTHH), KOTOPbIE OCYIIECTBIISIFOTCS C UCHOJIb30-
BaHMEeM Jauasiora. B mponecce ucnonb3oBaHus Takod (oOpMbl 00ydeHHsS BcCe
oOyyJaroniecs UMEI0T OJHOBPEMEHHBIN JIOCTYN K CEpBHUCY (YaTy) U MPUHUMA-
10T y4acTHE B OPTaHU30BaHHOM JIHAJIOTE.

- Be06-3aHATHS — 3TO JAMCTAHIIMOHHBIE YPOKH, CEMHUHAPHI, JACIOBBIC UTPHI,
opranmsyemble c momomblo MHTepHeTa. [Ins 3TOro uMCHomb3yroTcs BeO-
dbopymbl — 00IIIEHHE YYACTHUKOB 00pa30BaTEILHOTO Mpoliecca MPOUCXOAUT IO
BbIOpaHHON TeMe WM pa3zieNly MOCPEACTBOM NMHUCHbMEHHOIO OOIIEHMs depes
cailT. OT yaT-3aHATHI TaKhe 3aHATHS OTINYal0TCs 0oJiee JJIUTEIbHBIM MPOLEC-
COM JIMajiora ¥ aCHHXPOHHBIM XapaKTepOM B3aUMOACHCTBHs OOydarommxcs u
obyuarorux [16, c. 68].

- BuneokoHpepeHIMN mpeIoCTaBIsIOT BO3MOKHOCTh OpraHU3aIMM CeaH-
COB BHUICOCBSI3M Ha JIBYX WJM Oosee miomaakax. Cs3b opranusyercs B opme
BUJICO- U ayJHOOOIIEHUS MEXKIY IpyIIaMu 00y4aronuxcs, KOTOpble HaXOsAT-
Csl B pa3HBIX TOpOJax WK Jaxe cTpaHax. OCyIIecTBIsSETCS 3acaylInBaHue J10-
KJIaJ0B, 0OCY>KJeHue 3ajay, OOMEeH MHEHUsMH U T. A. Takas dopma s3dpdek-
TUBHA TIPH TPOBEIACHHH HMTOTOBBIX YPOKOB, MPHU OOCYXIEHWU PE3yIbTATOB
MIPOEKTHOW UJTH MCCIIEA0BATEIBCKON NEATEIHHOCTH U T. II.
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- MynbTuMenna co4eTaroT pa3jIudHbIe CPEeICcTBa OTOOpakeHus: nHpopma-
i (TEeKCT, 3BYK, PUCYHKH, cXeMbl, (oTorpaduu, BHAeo, aHnManuio, 3D-
M300paKEHHE U T. 1.).

KoHeuHo, Kakablii M3 TMEPEUMCICHHBIX OHJIAH-CEPBUCOB 00JaaeT Kak
JIOCTOMHCTBAMH, TaK U HEJIOCTaTKaMU B MPUMEHEHUHU UX B MpoIecce 00ydeHUs
WHOCTpPaHHOMY (HEMEIKOMY) s3bIKy. JleTalbHBIM aHaIM3 METOJIWKH peayin3a-
UM CIIEHApUEB YYCOHBIX 3aHATUN MO HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE OHJIAWH-
00y4eHHUs ¢ MPUMEHEHHUEM IPUBEICHHBIX BBIIIEC OHJIANWH-CEPBHUCOB M OHJIAWH-
m1aTopM CTaHET TEMOM HAIIeTO JAIbHEHIIIEro HayYHOTO MTOKCKa.

Takum oOpa3zom, TpeOOBaHUS K OpraHU3alMKU 00Pa30BaTEIILHOTO Mpoliecca
B 00JIaCTU MHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHUsI, OUEPUMBAIOTCS TOHUMAHUEM MOHSITHUS
«YHHUBEpCAJIbHbIE KOMIETEHIIUW», (POPMHUPOBAHUE KOTOPBIX B Ipoiiecce 00y-
YeHUs B By3€ 00ecrneurBaeT TOTOBHOCTb COBPEMEHHOIO CIEHHAINCTAa YKUTh,
paboTaTh, yCHENIHO KOHKYPUPOBATh M COBEPIIECHCTBOBATHCS B COBPEMEHHOM
OBICTPO U3MEHSIONIEMCS MOJUKYIBTYPHOM OOIIIECTRBE.
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OBPA30OBATEJBHOU CPEJE

CraThsi OCBAIICHA POJIU MPETIOIaBaTeNsl B BUPTyallbHONW 00pa3oBaTenbHOM cpeze. AB-
TOp yZAelsieT 0co00e BHUMAaHUE 3a/1a4aM, KOTOpbIE CTOAT Iepejl IIPernoiaBaTesieM B IIpoLecce
HUCII0JIb30BaHUA I/IH(bOpMaL[I/IOHHO-KOMMyHI/IKaI_II/IOHHLIX TexHojoruii. B crarbe Takke OIH-
CaHbl BO3MOXKHOCTU 3(P(PEKTUBHOTO UCIOJIb30BaHUs 00pa30BaTeNIbHBIX MiIaTdopM ais o0y-
YCHUA MHOCTPAHHOMY A3LBIKY.
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A TEACHER’S ROLE IN A VIRTUAL LEARNING ENVIRONMENT

The article deals with a teacher‘s role in a virtual learning environment. The author
points out the challenges which the teacher faces today using information and communica-
tion technologies. The article also describes some opportunities for the effective use of edu-
cational platforms in foreign language teaching.

Key words: virtual learning environment; information and communication technologies;
educational platform; network etiquette; creative approach.

B Hacrosiimee Bpemsi MOSBHIMCH BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBISITH 00pa3oBa-
TEJBHBIM MPOLECC B BUPTyalnbHOU cpene. COBpeMEHHBIE TEXHOJOIMHU IMO3BO-
JSIOT MPEToaBaTeNisiM CO3/1aBaTh AJIEKTPOHHBIE yUeOHO-METOIUYECKUE TOCO-
Owusi, Mpe3eHTAIluH, BUICO3AINCH, a TaKXKEe pa3MellaTh y9eOHBI MaTeprall Ha
oOpa3oBaTeNbHBIX MIaTGopMax WIK B OONAYHBIX XpaHWIMIIaX. BupryanbHas
oOpa3oBaTenbHas Cpea cTaja BaXKHON 4acThi0 00pa30BaTEILHOTO TpoIiecca.

CoBpemeHHbIe MIaTGOPMBI IS TUCTAHIIMOHHOTO OOYy4eHHUs MPelOoCTaBIIs-
0T MHOKECTBO BO3MOXKHOCTEH, Cpelld KOTOPHIX CJIEeNyeT OTMETUTh MOCTOSH-
HBIM TOCTYN K HH(POpPMAIMH, a TAKXKE ydacTHUe MpernogaBaTelis U 00yJaroumxcs
B pa3jMuHbIX BHUJAX AesarenbHocTU. CyliecTByeT O0JbIIOe KOJIMYECTBO 00pa-
30BaTeNbHBIX TIAT(HOPM, 331a4a KOTOPHIX COCTOUT B TOM, YTOOBI TOMOYb 00Y-
ynuth. CreoBaTeabHO, UCIOIb30BaHNE MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
texnonoruii (MKT) crmocobcTByeT mnoBbIieHHI0 3(PdeKTUBHOCTH 00pa3oBa-
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TeIbHOTO Tporecca. PaccMoTpum mpodeccrnoHalbHy0 posib MPENoJaBaTes B
BUPTYyaJIbHON 00pa30BaTeIbHOI cpefe.

['oBops 0 mpenonaBarene, HEOOXOIUMO YUUTHIBATh €r0 MpodeccruoHaIb-
HbIE€ U JIMYHOCTHBIE KaUECTBA, TAK KaK OH HE TOJIBKO (POPMUPYET, HO U BIIUSAET
Ha HacTosuye 1 Oyayliye KauecTBa CTyIeHTOB. B oOpa3oBaTenbsHOM mpoliecce
[PEIo/aBaTesb BBINOJHAET Pa3HOOOpPA3HbIE POJIM: OPTaHU3YET U HAIpPABIIAET
yUEOHYIO JESTEIBbHOCTh 00yYaloUMXCs, OKa3bIBAET UM HOJIEPAKKY, paCKpbIBa-
€T UX MOTeHUHaN U T. 1. TakuM o0pa3oM, NpenojaBaTesb ABISETCS KIHOYEBOU
¢urypoit B npouecce o0ydenus. [[ist paboThl B BUPTYaabHOM 00pa30BaTEIbHON
cpee mpenojiaBaTea0 HeO0OXOIUMO yMEeTh rpaMoTHO ucnoiib3oBath UKT. B
CBA3U C 3TUM MOKHO CJ€1aTh BBIBOJ, UTO C BHEIPEHUEM COBPEMEHHBIX TEXHO-
JIOTUH JeATEIbHOCTh MPENnoAaBaTels NPHOOPETAET IONOJHUTEIbHBIE 3aJauH.
PaboTta ¢ BupTyanbHOI 00pa30BaTENbHON Cpelod MPEAbIBISIET HOBbIE TPEOO-
BaHMS K IPO(PeCCHOHATBbHBIM Ka4yeCTBaM MIPEMNO/IaBaTels U €ro POJIH.

CrocoOHOCTh OBICTPO aIANTUPOBATHCA K MHHOBAIMSAM CBs3aHa ¢ mpodec-
CHOHAJIIBHOM MOOMJIBHOCTBIO TpenojaBareis. CTOUT OTMETUTh, YTO JOBOJIBHO
yacTo oOpa3oBareibHbEe MIATGOPMBI UCHOJIB3YIOT HE TOJIBKO JJIsi IUCTaHIU-
OHHOTO oOyueHus. X akTMBHO BHEIPSIIOT B OUHYIO (OopMy HoJydeHus oOpa-
30BaHusA. CMemniaHHoe 00y4YeHHE OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOYKHOCTHU HE TOJIBKO
JUIsL TIperofaBaTeseil, HO W Uil CTYAEHTOB. B 3TOM cilydyae mpernojaBaTesto
HEOOXOAMMO YMETh NEPEKIIIOUaTHCS ¢ OJHOTO BUJIA WIIM CPEACTBA Melaroruie-
CKOHM JESITeNIbHOCTH Ha Jpyroil. [laHHas crocOOHOCTh TaKXke CBSi3aHA C MPO-
(eccuoHanbHOW MOOWJIBHOCTBIO mpenogaBaTens. [Ipu coyeTtaHum o4yHOTO U
JUCTAaHIIMOHHOTO O0Yy4YeHUsl pOJb MPENoAABaTENs] COCTOMT B TOM, YTOOBI 3(-
(PEKTHUBHO U TPAMOTHO KOMOMHUPOBATH 3TU (DOPMBI O0YUEHUSI.

B oOpa3oBarenbHOM Mpoliecce CTYJAEHTaM HEOO0XOIUMO CaMOCTOSATENbHO
OCBaMBaTh 4acTh NpO(EeCCHOHATBHBIX 3HAHMU. 3ajadya CTYJEHTOB COCTOMUT HE
TOJIBKO B MOJYy4YE€HUU MH(OpMaALMU, HO U B yMeHUU pabotaTh ¢ Heil. [ToMmumo
TOT0, YTO IMpenojaBaTelib JOJKEH TOHECTU J0 ayAUTOPUU HEOOXOJUMYIO MH-
dopmanuio, eMy HEOOXOIUMO IMOMOYb CTY/I€HTaM YCBOUTH €€, POAHATU3UPO-
BaTh, 3aKOHCIIEKTUPOBATH U T. . Mcronb30Banne 00pa3oBaTeIbHbIX MIaTHOPM
obnerdaetr paboty c¢ mHpopmarmeit. [loceTuB 3IEKTPOHHBIN y4eOHBIN Kypc,
CTYICHT Y€ MPECTABIIAET, U3 KAKUX Pa3/eiOB COCTOUT YUEOHBIN MaTepual,
KaKue 3aJaHusi HeoOXO0AUMO Oy/eT BBIMOJHUTH, @ TAKXKE CPOKU MX BBIOJIHE-
Hus. B kauecTBe BBeleHHS B Kypc Ha oOpa3oBaTelbHOM Iutaropme MOTyT
OBITh pa3MENIEHbl METOJUYECKHE YKA3aHMs M0 M3y4yaeMOM NUCLUMILIMHE, Tpe-
O0OBaHMS K YCBOCHHUIO COJIEpKaHUs U apyras Heooxoaumasi nHdopmanus, K Ko-
TOPOM CTYJEHT MOKET BO3BpaIllaThCs MO Mepe HeoOxoaumocTu. [lomumo 3To-
ro, Ha 00pa3oBaTeNIbHBIX IaThopMax yI00HO IeauThcs nHpopmalmen apyr ¢
apyroMm. BuptyanbHas oOpa3oBaTesibHas cpela IMO3BOJISET MPENOJaBaATEN0 U
oOy4aromuMcsi OJHOBPEMEHHO M3ydaTh HEOOXOIMMBIE JOKYMEHTBI, CMOTPETh
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MPE3CHTAINNA WX BHUIEO(alIbl, BHOCUTh B HUX M3MCHCHHS B PEKHME Peallb-
HOTO BPEMEHU.

«IIpruMeHeHre OYHOTO W JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUS OJHOBPEMEHHO IMO3-
BOJISIET KCIIOJIb30BATh MpeumMyIecTBa o0oux ¢hopm oO0ydeHHUs] U TO3BOJISET CO-
31aTh THOKYIO cpeay oOydeHus» [1, c. 126]. Ponb npemnomaBaress B opraHu3a-
[IUU TpoIiecca 00yUYEHHUsI COCTOUT B MPaBUILHOM BBIOOpPE (POPMBI BBHITIOJTHEHHUSI
3aJlaHUi CTyZICHTaMH B 3aBUCUMOCTH OT IIeJiel u 3TanoB o0ydyeHusi. Hanpumep,
3a/laHusl, BBIMOJHEHHBIE CTYJIEHTAMU CaMOCTOSITEILHO Ha 00pa3oBaTelIbHON
wiatgpopmMe, MOTYT OBITh OOBEKTOM OOCYXIECHHS Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHUSX.
Takue 3agaHust MOTYT CITY)KHTh B Ka4eCTBE MOATOTOBUTEIHHOTO WJIM O3HAKO-
MUTEJIBHOTO 3Tana Juisl JajdbHereil padoTel Haa o0CykaaeMol TeMOH, a Tak-
K€ MOTYT OBITh 3aJaHUSMHU I TIPOMEKYTOUYHOTO I MTOTOBOTO KOHTPOJIS.
Ecnmm paccmarpuBath M3ydeHHE WHOCTPAHHOTO $3bIKa, TO KOMOWHHUPOBAHHAS
dbopma 00yueHuUs TO3BOJISIET CO3/1aBaTh Pa3HOOOPA3HbBIC 3aJJaHUsl JI MPAKTUKHU
Pa3ITUYHBIX BUJOB PEUEBOM JACATEIHHOCTH.

VYuuteiBasi COOCTBEHHBIM OMBIT PadOTHI C BUPTYaJbHOU 00pa3oBaTelbHON
cpenoi mpu 00y4YeHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CTOUT OTMETUTHh BO3MOKHOCTH,
KOTOPBIE OTKPBIBAIOTCS Mepe]] MPEnoJaBaTeIsiMU U 00yJarOIIIIMUCH.

Hcnonb3oBanue pa3HOOOPA3HBIX JJIEKTPOHHBIX PECYpPCOB IMO3BOJSET CTa-
BUTH TMEpeJ] CTYICHTaMH TBOPUYECKHE 3a7]a4H M PACKPHIBATH MX TBOPUYECKUM TMO-
TeHMan. Hampumep, B KadecTBe pa3MEIIEHHBIX MaTepuajoB Ha oOpa3oBa-
TeIbHOM TIaT@opMe MOTYT OBITh HE TOJIBKO TEKCThI, TAOJHUIIBI, THIIEPCCHUIKH,
rpaduku, cxeMbl, HO U (oTorpaduu, WUIIOCTPAIUU, KOJUIAXKHA, MEHTAJIbHbIE
KapThl, ayTHOMaTEepHaIIbl U MHTEPAKTUBHBIC BUICO. [Ipu n3ydeHuu si3pika 00y-
Jarommecs MOTyT paboTaTh C JaHHBIMH MaTepuajaMH Pa3IMIHBIMU CIIOCOOa-
MU: OIHCHIBATh, aHAJTU3UPOBATH, JOMOIHATH, U3MCHATh WM CO37aBaTh CBOU
COOCTBEHHBIC MaTepuasbl HA HHOCTPAHHOM si3bike. CIIoCOOBI 3aBUCAT OT LU
U 33724 00y4YeHUs, a TAKXKE BUAOB PEUEBOU JEATEIBHOCTH, KOTOPHIM 00yYaloT.
Hampumep, a1 coBepiiieHCTBOBaHUSI HABBIKOB TOBOPEHMSI U CIYIIAHUS TIPETIO-
JlaBaTesb MOXET 3a/1aTh CTYJIEHTaM B Ka4eCTBE JOMAIITHETO 3a/IaHusl CHATh He-
OOJBITIOE BUICO 10 M3yYaeMOU TeMe C TPOBEPOYHBIMU 3aJaHUSMU B KOHIle. Ha
oOpa3oBaTenpHON MIaTdopMe y Tpynmnbl OyJeT BO3MOXHOCTb OOMEHSATHCS
CBOMMH BHJI€OMAaTepUaIaMH, TOCMOTPETh U TOCIYIIATh UX, U3BJIEYh HEOOXO-
UMY HH(GOPMAIIMIO U HATTMCATh CBOM OTBETHI, KOTOPHIE 3aTEM MOXHO OyneT
MIPOBEPHUTb.

Eme onuH U3 mpuMepoB UCIOIb30BaHUsI 00pa30BaTeIbHBIX MIaTHOPM CO-
CTOWT B BO3MOYKHOCTH CO3/IaBaTh COBMECTHBIC MMPOCKTHI U OOBETUHATH PE3yilb-
TaThl CTYJICHTOB Pa3HBIX TPYII, KypCcOB U Aaxe dakyabTeToB. Hampumep, cTy-
JICHTaM MOXET OBITh MPEIJIOKEHO COBMECTHO CO3/1aTh CIOBAph C aKTHBHOU
JIEKCUKOM 1O ompeieIeHHOU Teme, Tie OyAyT moJo0paHbl KAPTUHKH K CIIOBaM,
onpeneneHusi, CAHOHUMbI, aHTOHMMBI U Apyras uHbopmanus. Kpome Toro,
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MIPENOIaBaTeNIb MOXKET MPEUIOKUTh CTYJIEHTaM COBMECTHO MOYy4acTBOBAaTh B
00CYXIeHHH KaKO-In00 MpoOJIEeMHOM CUTyaIluy WIIK B HEOOJBIIIOM HCCIIEI0-
BaHUU TI0 TEME 3aHITHS, TJIe KaXIbli CTyJIeHT OyJeT OTBeYaTh 3a OINpeaeieH-
HBIM MYHKT U Yy KOKJI0TO OyJeT cBOs 3ajaya, a pe3yJibTaTaMu OHU OyAyT Je-
TuThCsA Ha tiaTdopme. Pe3ynbTaThl HOMKHBI OBITH MPEACTaBICHBI HA HHO-
CTpPaHHOM s3bIke. Tak Kak mepej KakJIbIM CTYyJIEHTOM CTOUT ONpeieJICHHas 3a-
Java, TO pa3MelIeHHbIe Ha TuIaTgopMe MaTepualbl MOTYT ObITh B pa3Hoil dop-
Me: BUJIE03aIKCh, TpaduK, Tabauia, TeKCT U T. 1. [Ipu BbIMOJHEHUN TaKoro 3a-
JaHUsl CTyJIEHTaM HEOOXOJUMO CIEIUTh 3a TEeM, YTO pa3MeIlaloT JApyrue
YYACTHHUKHU MPOEKTa, paboTaTh coollia, a Takke ObITh TOTOBBIMH K 00CYXke-
HUIO pe3yIbTaTOB.

[Ipu co3ganmm W pa3MemIeHWH CTYACHTaMU COOCTBEHHBIX MAaTE€pHAIOB
pOJIb MPENnoaBaTelis COCTOUT B TOM, YTOOBI HAMPABUTh O0Y4YaIOIINXCS HA CO-
OTBETCTBYIOIINE PECYpPChl W TOSICHUTH, KaKk C HUMH paboTaTh, 4TOOBI HE
YCIIOXKHUTH 3aJjaHus, a, HA0OOPOT, MOKa3aTh, KAK UX MOXHO CHEJIaTh UHTEpEC-
Heil. Kpome Toro, BBITIONHSS TOJOOHBIE 3aJaHusl, CTYICHTHI 3arpyKaroT UX Ha
wiatpopMy M MPU STOM OUIYIIAIOT ce0si aKTMBHBIMH YYacCTHHUKaMH Kypca, a
TBOPUECKUHN TMOAXOJ TMpernojaBaTesis B MCHOIb30BAHUM HWHOOPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOIHI CIOCOOCTBYET TBOPUECKON aKTUBHOCTH CTY-
JIEHTOB. 3a/1aya MpenoaaBaTesisi COCTOMT B TPaMOTHOM KOMOWHUPOBAHUH 3a/1a-
HUN B ayJIMTOPUH U OHJIAWH-PEKUME I JEMOHCTPALIUUA B3aUMOCBSI3H MEXTY
KOMITOHEHTAMHU H3Yy4aeMO# TeMbI, €clii 3T0 HeoOxonumo. [Tomumo sToro, B
BUPTYaJIbHOM 00pa30BaTesIbHOM Cpefie, KaK U BO BPEMsI TPOBEICHHS OUHBIX 3a-
HSTHUH, MPENOJaBaTEeNb OKA3bIBACT MOAJIEPIKKY CTyJIEHTaM, HaMpaBisieT U KOp-
PEKTUPYET UX JIEATEeIbHOCTh, a TakKe o0ecrieunBaeT oOpaTHyto cBsA3b. Creno-
BaTENIbHO, ISl TOJdy4dyeHHus 3(PGEeKTUBHOTO U KAueCTBEHHOrO0 OOpa3oBaHMs
HEO00X0JIMMO, YTOOBI HaOJIIOAANaCh «TECHas CBA3b MH(GOPMAIMOHHBIX U Teaa-
TOTMYECKHMX TEXHOJIOTHI» [2, ¢. 32].

CTyneHThl ¥ NpenoaBaTeay He TOJbKO MPHUCHUIAIOT APYT APYry HeoOxo-
JTUMBIM MaTepual, HO U OOIIAIOTCS B BUPTYaJIbHOW 00pa3oBaTeNbHON Cpele.
Mmuorue obpaszoBarenbHbIe MIATHOPMBI TTO3BOJISIIOT OTIPABUThH JIMYHOE COO00-
IIICHUE WJIM y4acTBOBATh B 001IeM yate. KoMMyHUKaIMs B BUPTYaIbHOU cpefie
TpeOyeT coOoieHre ceTeBOro 3TuKeTa. [IpenmyiiecTBo oOydeHust MHOCTpaH-
HOMY SI3bIKy B BUPTYaJbHON 00pa30BaTEIbHON Cpe/e 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO
y IperoaBaTess MOSIBISETCS BOBMOXXHOCTh OOPaTUTh BHUMAHUE CTY/ICHTOB Ha
OCHOBHBIE MpaBUjia JEJOBOrO OOIIEHHS Ha WMHOCTpaHHOM si3bike. HeoOs3a-
TEJBHO TIOCBSIIATH 3TOMY OT/ACTbHBIC 3aHATHS, €CJIM OHU HE BKJIFOUCHBI B IIJIaH.
[Ipu oTnpaBieHUM mHceM, pa3MEIIeHWHd HHQPOPMAIUN WU YBEIOMIICHHH O
CpOKax BBIMOJIHEHUS 3aIaHUi MpenoaBaTeilb Ha COOCTBEHHOM MTPUMEpPE MOKa-
3bIBAET, KaK ClEAyeT BeCTH mepenucky. Eciu BhINOJIHEHHOE CTYJIEHTOM 3ajia-
HUE HEOOXOAMMO OTMPABUTH C JOMOJHUTEIbHBIMU MOSICHEHUSIMUA B BUJI€ TTUCH-
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Ma, TO MPENnojaBaTesib MOXKET J00aBUTh MIA0JIOH, KOTOPBI MOXKHO OYJET Io-
TOM HCIIOJIB30BaTh CTYJICHTY ISl COOJTFOICHHS CTPYKTYPHI TchMa. Takon BUA
KOMMYHUKAITIU COJEPKUT PA3HOTO POJia COKpAIICHUsI, a00OpeBUATYPHI, KIUIIIE
u T. 1. Takum 00pazoM, BO BpeMsl IPOXOKIEHUS Kypca 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky Ha oOpa3oBaTebHOU MmiIaT@opme oOydarouuecs: Mo3HaAKOMSTCS CO CTUIIEM
BEJICHUS MEPEINUCKH, €T0 JEKCUUYECKUMHU U TPaMMaTHYeCKUMU OCOOEHHOCTSIMHU.
B nHacrosimiee BpeMsi MHOKECTBO KYpCOB UM MACTEP-KJIACCOB, MOCBSIIECHHBIX
npodeccuoHanbHOM IeITeIbHOCTH WA YBJICUCHUSIM, MPOXOJUT B PEKUME pe-
albHOTO BpeMEHHU JIMOO Ha ompenesieHHON miuatdopme. brarogaps Tomy, 4To
CTYJCHTBHI aKTUBHO UCIOJIB3YIOT 00pa3oBaTeibHbIC MIaT(HOPMBI BO BpeMsl yde-
Obl, B OyIyIlIeM BEJIMKAa BEPOATHOCTh, YTO Y HUX HE OYIyT BO3HUKATH TPYIHO-
CTH NPHU UCMOJB30BAHUM DJIEKTPOHHBIX CpeACTB oOyueHusi. Kpome toro, onu
CMOT'YT OOBEKTHUBHO OLIEHUTh KadyeCTBO IMpejiaraéMbIX KypCOB, a TAaKXKe pariu-
OHAJILHO PACTPENICIUTh CBOE BPEMS JJIsl TOJTYYEHUSI HOBBIX 3HAHUMU.

Takum o0pa3oM, MOCTAHOBKA IEJIEH U 3a/1a4u 3JIEKTPOHHOTO YYEOHOTO KYyp-
ca, a TaKkXKe MOATOTOBKA MHTEPAKTUBHOTO Yy4EOHO-METOJAMYECKOr0 Marepuasa
3aBUCAT OT (OPMBI MOTyYeHUs1 00pa3oBaHus. MeToInuecKu TpaMOTHO OpTraHu-
30BaHHBIC MPEMOAaBaTeNIeM KypPChI M0 U3y4aeMbIM JUCIMILUIMHAM Ha 00pa3oBa-
TeIbHOU TIaT(GopMe MO3BOJISIOT TOCTUYDb BHICOKUX pe3ysbTaToB. HecmoTps Ha
TO, YTO B BHPTyaJIbHOW 0Opa30BATEIBHOU CpEZie MOKHO YUHUTHCS CaMOCTOSI-
TEJIbHO, POJIb MPENOAABATENSI OCTAETCS KIFOYEBOM, TaK KAaK OH CO3/Ia€T YCIIO-
BUS JJI TIOJIHOIIEHHOTO YCBOEHUSI MaTepualia M MPHOOIIaeT 00yJaronmxcs K
ncnosib3oBanuro UKT.
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[lsamep benapych 3Haxoxsimma ¥ mpampce akThIyHara pasBimid i
}“lKapaHeHH;I DIIEKTPOHHAN cpopMLI HaBy4aHHs. ACHO}”/Haﬁ IIPBIYbIHAN
V3HIKHEHHS DJIEKTPOHHAM ayKallbll CIYXBIb BsUIiKi a0'€Mm iH(apmarpli:
CydacHbl CBET IMKJIBa pa3BiBaelllla, aJ0bIBAIOLIA 3MEHBI ¥ JaKaJbHBIM 1
riiadajabHBIM MalTadax.

AKTBIYHAE pa3BillE CyYaCHBIX KaMIl FOTApPHBIX TIXHAJIOTIHN 1 Ti1abanbHBIX
1H(apMalbITHBIX ceTak yc€ OOJbII CTHIMYIIOE 3’SIYJIEHHE HOBBIX METOJIBIK
npadeciiHail  TaApbIXTOYKI CTyAdHTay. Y mpbIBaTHACLI, Yc€ OOJIBIIYIO
nanyJspHaciib HaObIBae BBIKAPBHICTAHHE [HTIPHAT-TIXHANOTIN y HaBy4YaHHI. Y
uAnepaniHi yac y YHiBepcitdTax PB HaBywanbHBl mpanpc mpaayriekBae
HOBBIS MaJIdJl JbICTaHIbIHAra Yy3aeMaa3esHHs Ha 0a3e CICTAM KipaBaHHS
HaBydyaHHeM. AJHOM 3 HaAWOOJbII MNamyJIsPHBIX CICTAM TaKora ThIY
3’ siynsieriiia Moodle.

Moodle (anrn. «Learning Management System» wiu LMS), — (MoayabHae
a0’eKTHa-apbleHTaBaHae  JblHAMIYHAE€  HaByYaJlbHae  acApojJi3e) — IaTa
cBabo/HAasl CicTAMa KipaBaHHsS HaByYaHHEM, apbleHTaBaHas Mepil 3a Yc€ Ha
aprafizamplio y3aeMaJ3esHHS IIaMDK BBIKJIQJUbIKaMi 1 HaBYYdHIIaMi, XOIlb
NajbpIX0/I311b 1 JUIA apraHi3aibll TPaJbIIBIMHBIX ABICTAHIBIMHBIX Kypcay,
TakcaMa MaJITPhIMKI BOUHAara HaBy4aHHs.

Cicrama kipaBanHs HaBydanHeM Moodle adexTeIyHa BeIKapbICTOYBaCIa ¥
IIMATIIKIX KpalHaX, y TbIM JIIKY 1 JUIsi HaBy4YaHHS 3aMEXHbIM MOBaM.
Briknaganne 3amexxHaili MOBBI Mae TIAYHBIS crelidiuHbis acadmiBaciii, sKis
aOymoymiBarollb BbIOAp anThIMajdbHaWl ajyKalbliHAl [IaT@opMbl, sKas
aJnaBsjiac macTayJeHbiM mnaTpabaBaHHSIM 1 4YakaHbiM BbIHiKam. CicTama
HaByuanHs Moodle npamaHye IIBIpOKI  CIIEKTp  MardbIMaciny — Juis
nayHaBapTacHal MajTPBIMKI MpaIdCy HaByYaHHs ¥ JBICTAHIIBIMHBIM acIpoI3i
— pa3HacTaitHbIsl criocalbl MpaCTayIeHHS HaByJYallbHAara MaT3phisuly, IpaBepKi
BeAay 1 KaHTPONIO Tacrsxosaciii. MarusiMaciii cicrambel Moodle masBanstors
aprasizaBailb A(EKTBIYHBI TpaldC BBIBYUSHHS 3aMEXHall MOBBI, Kl
mpaBo/3illiia Y aa3iHail BIO-TPAcTOphl 3a KOIIT HAasSyHACIl IHCTPYMEHTaY,
NOPBIIATHRIX U1 CTBAapIHHSA  IHTAPAKThIYHAra  MYJIbTBIMEJbIIHATa
ajyKalplifHara KaHTAHTY, KIpaBaHHS By4Yd0HaAll JA3eHHACLI0 CTYIPHTaY,
3a0ecnsiudHHA ~ KaMyHIKalbll 1  YKapaHeHHs  pa3HacTaiHblx  (opmay
nejarariyHara ysaemajzesiHHs. BBIKJIIaqublk Mae MardsIMacilb CTBapailb
AJIEKTPOHHBISI KypChl 3 yJiKaM Y3pOVHIO BaJOJIaHHS 3aMEXHail MoBait
HaBY4YSHIIAY, a Takcama Bap'ipaBallb 3MECT HaBy4YaJbHBIX MOJYJSY, CTBapallb
JBIHAMIYHBI MYJIbTHIMEIBIHBI KAHTAHT 1 IJIaHaBallb 1HTIPAKTHIYHBIS (POPMBI
paboThl, WMITO CIHpBIsiC CaMacTOWHail By4s0HaW 1 Ta3HaBaJbHAW I3eHHACII
CTYIDHTAY.

Cictoma Moodle maarpeivitiBae abmeH ¢aimami JOOBIX (apMaTay sK
MaMDK BBIKJIQMUYbIKAM 1 CTYJIPHTaM, TaK 1 MaMiK camiMi CcTyadHTami. [aTta
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cicTamMa Ja3Bajsie  3pydyHa MPaACTayidlb yBeCh HaBydYaJbHBI  KypC
JBICIIBITUTIHGL, TIAYbIHAIOYBI 3 aprafi3alblifHara MaTdpbIsTy — By4d0Hal
mparpambl, packiany, rjacapbisi 1 T.J.—1 3aKaHYBalO4ybl 3a0ecTsTudHHEM
CTYJIPHTAy HaBy4YaJbHbIMI JalaMO’KHIKaMl Ia BbIBy4aeMail NBICUBIILIIHE ¥
OOJBIII  3pYYHBIM JJIEKTPOHHBIM (apmaile, y SKIX BBIKApBICTOYBAIOIIIA
rinepcrachUIKi, MpaayTiiekaHa I3sIeHHe Ha pa3a3enbl 1 0JI0K1, MPBIMSHSIOLIA
CPOJIKI HaIJISAHACII, Bi1a 1 aYIbIE MATIPBISUIHI.

CrbIHIMCS Ha MaHALISX PICYPCHI Kypca 1 3JIeMEHTHI Kypca.

Pacypcebl kypca — rata siro 3MecliiBa, T. 3H. TIaPITHIYHBIS MATIPBIIIbI, KIS
BBIKJIQTYBIK pa3MsIIgac y pasasenax Kypca. SIHpI MOTYIb OBIIb TPaJICTaYICHBI
¥V BeIrIsAA3e dainay 1 BBITIAA3€ CHAChUIaK Ha 3HEIIHIS calThl. Y sKaclll
pacypcay Kypca MOXHa BBIKapbICTOYBallb PO3HBIS (apmaTbl JaKyMeHTay:
TACTaBasg CTapOHKa, BIO-CTapOHKa, cracbUika Ha (ainm abo B30CTapOHKY,
CHachlIKa Ha KaTaJjior, TIyMauddHHI, KHIra. Pacypcel Kypca Mo)XKHa AajiaBallb 1
dapmaTasanp [1].

DOneMeHThl Kypca —I3Ta TOM MaT3pbil, [K1 naTpadye akThIyHal Mpaibl
CTyJPHTa. MeHaBiTa mpaija 3 3JIeMEHTaMi Kypca allPHbBaelllla BHIKJIAIYbIKaM 1
Jla3BaJisie BBICTaBIllb BBHIHIKOBYIO aJ[3HAKY 3a 3aCBAaCHHE HaBydallbHara Kypca.
Jla snemenTay Kypca agHOCSIb: 3aaHHe, GopyM, cemiHap, 4aT, TICT, 3aHsTaK,
anbpITaHHE, TJlacapblii, aHKeTa, AaHKETHae ambITaHHe, paldodbl CIIBITAK,
npakThikaBanHi, Biki [1]. Tak, wHanpeikmaa, ommbli cictamel  Moodle
«Ceminap», «®opym», «Biki» na3Bansdmolnp IuiaHaBanb G(OpMbI PabOTHI,
nalyiaBaHblsd Ha 3JE€MEHTaX ABICKYCIl 1 cyMecHai mpatibl cTya3HTay. [la Mepsl
KaJICKThIYHAra aOMepKaBaHHS MPaOJICMHBIX TBITAHHSY BBISYIISIONIA PO3HBISA
CYNpaNbJIETIIbls MyHKTHI TJICIKaHHS, TPAMaHyoIia 1 apryMEeHTYIONIa HOBBISA

171791, anObIBaellla HATypajdbHBI MpaIpC CHa3HaHHSA. OJIEMEHThl «AHKETa»,

«Dopym»,  «AmbITaHHE»  Ja3BAIAIONL  QJ3HAYBID  1HJBIBIyaJbHbISA
natpa0HacIl HaByYdHIAY 1 pacmpaiaBailb 3ajJaHHl 3 1X yiaikaMm. CTyIdHTbI
aJIKa3Balollb HA TIBITAHHI, SKis Ja3BaJISAIONb BBI3HAYBIIL y3POBCHBb BaOJaHHS
MOBai, BBISBIIL cdepy mpadeciiiHbIX 1HTapacay, a Takcama ajcayblilb

AbIHAMIKY. DJIeMeHT «YaT» cripblsie pa3Billlll0 1HIIAMOYHBIX KaMYHIKaTBIYHbBIX
HaBBIKAY CTYADHTAy, a MEHaBiTa Pa3BIIII0 MChbMOBAa MOBHI Ha 3aMEKHaU
MoOBe. Jla3eHbl AJIeMEeHT J1a3Bajisge MaATphIMIIIBAIlb MACTAsSHHYIO KaMYyHIKAIIbIIO
ya3enbHiIKay Kypca, a Takcama aOMEHbBalllla IaBeAaMJeHHsAMI acalicta 3
BBIKJIaUbIKaM a00 acOOHBIMI KapbhICTAJIbHIKAMI.

BenbMi KapbICHBIM 3J€MEHTaM Kypca 3'Syiselnia >XypHal aa3Hak. Y
cicrame Moodle poamizaBana riOkas i JaBoii CKJIajaHas CicToMa aJ3HaK 3a
BbIKaHAHBISA 3a1aHHI. KokHaMy CTyIdHTY AACTYITHBI TOJIbKI sTO ana3Haki. Ha
nmajcraBe TATHIX aJ3HAK, a TaKcaMa Ha TaJCcTaBe AaKThIYHACI CTYyAHTa
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BBIKJIATYBIK MOXa BBIOYIOYBaIlb POUTHIHTABYIO CICTOMY [IJIi KOXKHAra
CTY/DHTA.

VY cictame Moodle mpanacTayineHsl MIBIPOKI JBIANIA30H HACTPOEK TACTAY,
AKYI0 KOXHBI BBIKJIAUBIK BBIKAPBICTOYBae Y ajmaBeJHAcIl ca CcBaiMi
crietiblhi9HBIMI 3a1auaMi. Moska ObIIb MpariaHaBaHa BIKAHAHHE TACTAY Ha 4ac,
3 abMerkaBaHail KOJIbKACI[IO CIpo0, 3 BBIMAIKOBBIM HA0OpaM MbITAHHAY 1 T. 1. Y
CICTAME MOTYIIb MPBICYTHIYAIb TIBITAHHI HEKAJIBbKIX THITIAY: MBITAHHE HAa BBIOAP
BapbISIHTY, TNBITAHHE, Ha sIKoe Tp30a Jallb BOJIBHBI aKa3 (3C3), MbITAaHHE 3
yKJIaA3eHbIM1 aika3zami 1 T. . KokHbI ajika3 BBIKIAAYbIK MOXKa Ipariie3elb,
yOadbIlep Yac, 3aTpavyaHbl Ha TMpaxopKaHHE aj3eHara MBITaHHS, KOJbKACIh
ajkKaszay, T.3H. Y KOJbKIX crpoOax YBOJ31ycs MNpaBUIbHBI aJKa3, MPaldHT
azkazay (MpaBUIbHBIX 1 HAMPABUIbHBIX).

Amyus agHEIM HEMaTaBa)KHBIM 3JIEMEHTaM Kypca 3’ ayisenia riacapblii, siKi
Ja3Bajsie apraHizaBailb Ipaily 3 TIpMiHaMi, sKis 3’sSyjsionia Ba YCix
MamIphIsIax  Kypcay 1 3’syisioinia TrinepcrnacbuUikami  Ha — aAnaBeIHbIS
apTHIKYJIBI TJIacaphisi. BRIKIIATIBIK caM MOKa CTBAPBINb T1acapblil, ki Oym3e
JACTYIHBI JJIsl CTYJIPHTA, a TaKcaMa MO)a apraHizaBallb Ipaily CTyAHTAY Ia
3amayHeHH1 riacapbid. [macapbli MOTyllb ObIb ITa0adbHBIMI, TalOYHbBIMI,
npyracHbiMi. BBIKIIaqublk MoOka caM JajlaBallb KaMEHTapbll Ja apThIKyjay
rJlacapblisi 1 MOXka Ja3BOJIIb IdTa pabilbk cTyadHTaMm. Takcama y Tiacapbii
CTYJHTBI MOTYIb 3alliCBallb HE3HAEMBIS CJIOBBI 1 CIIOBa3JIyYdHHI, IIITO
nasBajsie iM aOMEHbBBAIIlla BeJaMi, a BBIKIAAYBIKY CKJIACIl MaHAMIE ad ThIM,
IITO BBIKJIIKAE ¥ CTYAHTAY LSKKACIII.

TakiM 4blHaM, TIXHAJIOTIS CTBapIHHS HaBYYAJIbHBIX caiiTay Ha riuatdopme
Moodle — Benpbmi  akTyanmpHas 1 MEpPCHEKTBIYHAs TOMa Ui TIparlbl
BBIKJIQJUbIKay, OO BBIKApBICTAHHE 1 Pa3BIlIE YIaCHBIX Kypcay HaBY4YaHHS
3aMEXHBIM MOBaM Ja3Bajisie HE TOJbKI IIMATKpAaTHA MaBbICIb A()EKTHIYHACIH
HaBy4YaHHs, ajie 1 CTBHIMYJIsSBallb CTYJPHTAy Ja Jajeliara camacTroifHara
BBIBYUSHHS 3aMEXHall MOBBI. BbIKapbiCTaHHE Cy4acHBIX 1H(MapMaIbITHBIX
TOXHAJIOTIM Ja3Bajsie 3palillb MpandC HAaBYYaHHS TaKiM 3aXallIsuIbHBIM, SIK
Hikoyi paHeil. JlpiHamiuHae HaBydasjbHae acspoanse Moodle, cremnpisibHa
CTBOpAaHAE pPACHpAlOYIIYbIKaMI JIJISi JTallaMOT1 BBIKJIATYBIKY ¥ TaIPBIXTOYIIBI
Aro YJIacHBIX ayTapcKiX Kypcay, MOKa cTallb MaryTHal namamorai AJis iro
BBIKJIQUBITIKAN 3eHHACTII.

Bioaisrpagiunbig cnacblLIKi
1. l'unommynournos A. X. DIEKTPOHHOE oOpa3oBaHue Ha wiatdopme

Moodle / A. X. T'unptmynauHoB, P. A. MOparumos, U. B. [{uBunbckwmii. — Kazanp : KI'Y,
2008. - 169 c.
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INNOVATIVE TECHNOLOGIEN FUR DEN
FREMDSPRACHENUNTERRICHT AN DER UNIVERSITAT

Der Autor versucht, die paddagogischen Moglichkeiten des Einsatzes innovativer Tech-
nologien beim Fremdsprachenunterricht zu identifizieren und aufzuzeigen. AuBBerdem zeigt
er darauf hin, was das Hauptziel des Fremdsprachenunterrichts ist und wie neue Ansétze
beim Lernprozess beriicksichtigt werden. Der Computer im Bildungsprozess ist ein Werk-

zeug, das die Moglichkeiten der Bildungsaktivitéten verbessert und erweitert.
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NMHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOI'MX HA 3AHATUAX
NHOCTPAHHOI'O A3bIKA B YHUBEPCHUTETE

ABTOp TIBITaeTCsl UACHTU(PHUIIMPOBATH U BBIIBUTH BO3MOXXHOCTH HCIIONH30BAaHUSI HHHO-
BallMOHHBIX TEXHOJIOTWI HA 3aHSATUSX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B cTaThe paccMaTpuBarOTCS
TJIaBHAs 11€J1b 3aHATHSI TIPU U3YyYE€HUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a TAaK)KE€ HOBBIC HAMPABIICHUS B
o0yueHUU HHOCTPAaHHOMY s3bIKy. KommbioTepy B cTaThe YAENseTCs poJib WHCTPYMEHTA,
YIJIYYIIAIOLIET0 ¥ pacIIUpsIONIero oopa3oBareabHble QyHKINN.
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN FOREIGN
LANGUAGE CLASSES AT THE UNIVERSITY

The author aims to identify and reveal the educational potential of using innovation
technologies in teaching a foreign language, to specify the main goals of teaching foreign
languages, as well as consider new approaches to the teaching process. The computer is
given the role of a tool that improves educational functions.
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Heute soll ein Hochschulabsolvent auf dem Arbeitsmarkt gefragt und wett-
bewerbsfdhig sein, was ein hohes Niveau seiner allgemeinen Entwicklung, In-
formations- und Kommunikationskompetenz und hohe Professionalitit voraus-
setzt.

Diese Anforderungen fiihren dazu, dass padagogisches Handeln heute auch
innovativ sein sollte, was einer der wesentlichen Faktoren fiir das erfolgreiche
Bildungshandeln jeder Bildungseinrichtung ist. Die Aufgabe eines Hochschul-
lehrers besteht darin, alle Voraussetzungen fiir die praktische Beherrschung der
Sprache durch jeden Studenten zu schaffen. Dies beinhaltet die Wahl solcher
Unterrichtsmethoden, die es ihm ermoglichen wiirden, seine Aktivitit und seine
Kreativitat zu zeigen. Dies ist das Ziel moderner innovativer Technologien, die
mit der Nutzung verschiedener Informationstechnologien und Internetressour-
cen verbunden sind.

Das Hauptziel des Fremdsprachenunterrichts ist die Bildung und Entwick-
lung der Kommunikationskultur der Studenten, ihre praktische Beherrschung
einer Fremdsprache. In diesem Zusammenhang hat sich in den letzten Jahren
der Einsatz von Informationstechnologien in der Universitdt zunehmend aus-
geweitet, die nicht nur moderne technische Mittel, sondern auch neue Ansétze
fiir den Lernprozess darstellen. Die am sichersten bestandenen Tests der Zeit
sind die Folgenden: mehrstufiges Training; Partnerschaftsbelehrung; individu-
eller und differenzierter Lernansatz; Projektmethode. Sie alle tragen zur Ent-
wicklung von Innovationen in der Bildung bei, die die Verbesserung padagogi-
scher Technologien und verwandter Methoden, Techniken und Lehrmittel be-
inhalten, die die Fahigkeit der Studierenden entwickeln, Handlungen zu moti-
vieren und die erhaltenen Informationen selbststédndig zu navigieren. Daher sol-
len giinstige Voraussetzungen dafiir geschaffen werden, dass Studierende die
technologischen Moglichkeiten moderner Kommunikationsmittel sowohl fiir
die Informationssuche und -beschaffung als auch fiir die Entwicklung von kog-
nitiven und kommunikativen Féhigkeiten sowie fiir die Ausbildung einer
schnellen Entscheidungsfdhigkeit in schwierigen Situationen nutzen konnen.
Dieser Prozess verlduft am erfolgreichsten durch den Einsatz von Informations-
und Kommunikationslerntechnologien, einschlieSlich spezifischer Methoden
und technischer Mittel (Computer, Audio- und Videotools, Telekommunikati-
onsnetze usw.) fiir die Arbeit mit Informationen. Diese Art von padagogischen
Technologien wird heute mit dem Begriff ,,Computer-Lerntechnologien* be-
zeichnet, die die Ideen des programmierten Lernens weiterentwickeln und neue
technologische Moglichkeiten flir den Lernprozess eréffnen. Derzeit nutzen die
grofiten Universitdten in Belarus innovative Technologien im Lernprozess; hal-
ten regelmafig Seminare und Konferenzen zur Einfiihrung innovativer Techno-
logien ab. Daran nehmen sowohl Spezialisten von Hochschulen als auch Lehrer
von Sekundarschulen teil.
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Die Hauptformen der Nutzung von Informationstechnologien sind wie
folgt:

1) Multimediaunterricht, der auf der Grundlage von Computerschulungs-
programmen durchgefiihrt wird;

2) Unterricht auf der Grundlage von Computerprisentationen des Autors
wiahrend Vorlesungen, Seminaren, Laborarbeiten, Studentenberichten. Mit Hil-
fe des Computerprogramms Power Point organisieren Lehrer also eine Reihe
von Multimedia-Unterrichtseinheiten, Schulungsmodulen und elektronischen
Lehrmitteln, die es IThnen ermdglichen, audiovisuelle Informationen zu integrie-
ren, die in verschiedenen Formen prasentiert werden - Grafiken, Folien, Text,
Video usw.;

3) Testen auf Computern;

4) Telekommunikationsprojekte, Arbeit mit Audio- und Videoressourcen
online;

5) Fernunterricht, einschlieBlich aller Formen von Bildungsaktivitéten, die
ohne personlichen Kontakt zwischen Lehrer und Schiiler durchgefiihrt werden.
Arbeiten von Studierenden auf den Plattformen Moodle, Classroom, Learning
Apps;

6) Voice-Chat iiber ein lokales Netzwerk, das zum Unterrichten von Phone-
tik verwendet wird. [1]

All dies zielt darauf ab, ein fremdsprachliches Umfeld im Prozess des
Fremdsprachenunterrichts zu schaffen. Es ist bekannt, dass die Prioritét bei der
Suche nach Informationen zunehmend dem Internet eingerdumt wird, das eine
groBBe Auswahl an Informationsquellen bereitstellt, die im Bildungsprozess
notwendig sind. Informationsquellen des Internets werden in den Bildungspro-
zess integriert und helfen bei der Losung verschiedener didaktischer Aufgaben
im Fremdsprachenunterricht, wie zum Beispiel:

1. Bildung von Lesefahigkeiten;

2. Ergénzung Thres Vokabulars der zu lernenden Sprache;

3. Verbesserung der Schreibfahigkeiten;

4. Verbesserung des Horens anhand von Original-Hortexten des Internets;

5. Verbesserung der Grammatikkenntnisse durch unterhaltsame Ubungen;

6. Bekanntschaft mit der Kultur, Sprachetikette des Landes der gelernten
Sprache;

7. Verbesserung der Fihigkeit des Monologs und der dialogischen AuBe-
rung. [2]

Die Gelegenheit, authentisches Material zu sehen, zu lesen, zu héren und
dann selbst mit Muttersprachlern zu kommunizieren, fordert unabhéngiges kre-
atives und kritisches Denken. Wir sehen, dass die Moglichkeiten der Nutzung
von Internet-Ressourcen enorm sind, da sie die Voraussetzungen schaffen, um
die notwendigen Informationen fiir Studenten tiberall auf der Welt zu erhalten,
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seien es Neuigkeiten aus dem Leben junger Menschen, Artikel aus Zeitungen
und Zeitschriften, Landeskunde usw. Es ist wichtig zu verstehen, dass jeder
Lehrer folgendes Prinzip befolgen muss: Der Computer im Bildungsprozess ist
kein mechanischer Lehrer oder sein Stellvertreter. Es ist ein Werkzeug, das die
Moglichkeiten seiner Bildungsaktivititen verbessert und erweitert. Der Lehrer
organisiert in diesem Fall die kognitive Aktivitat der Studierenden, indem er
versucht, beispielsweise situative Lernmodelle interaktiv zu verwenden; kreati-
ve Methoden anwenden, einschlieflich der neuesten Techniken (Fallstudien,
Rollenspiele, Planspiele, Dialoge, Streitigkeiten, Seminare, Konferenzen usw.)
um die Probleme der Bildungsqualitdt mit Hilfe innovativer Technologien zu
l16sen. [3]

Zusammenfassend konnen wir sagen, dass der Einsatz innovativer Techno-
logien im Fremdsprachenunterricht ein kolossales padagogisches Potenzial hat,
das es ermdglicht, den Erwerb einer Fremdsprache in einen lebendigen kreati-
ven Prozess zu verwandeln. Die Wirkung des Einsatzes innovativer Technolo-
gien zur Erhohung der Berufsorientierung des Fremdsprachenstudiums an einer
Universitdt ist am deutlichsten, wenn sie im Unterrichtssystem angewendet
werden und die Beherrschung einer ganzen Reihe von Féhigkeiten gewéhrleis-
ten.
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IIpumeHnenune nuPOBLIX MeIUA HA 3AHATUSAX 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B craree paccmaTpuBaeTcs HEOOXOIMMOCTh MCIIOIB30BAHM HOBBIX MeHa B 00pa3oBa-
HuM. brnaronaps WHTErpanuu MpeAMETOB HOBBIE MEAWA MOJTYYalOT CTAaTyc, HEOOXOAMMBIN
IUISL TOTO, YTOOBI OBITH BXKHBIMU JJIs1 001IIecTBa B 11e710M. HOBBIE METOANKO-THIaKTHYECKHE
TpeOOBaHUs, TaKWe KaK MHAMBUAyaNU3anus U auddepeHuuanus, sBisromuecs: OCHOBOIOa-
TalOLIMMH, MOTYT OBITh PEaIM30BaHbI 32 CUET PAOOTHI C HOBBIMHU CPEJCTBAMH OOYUYCHHSI.
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APPLICATION OF DIGITAL MEDIA IN FOREIGN LANGUAGE
CLASSES

This article examines the need for new media in education. Through the integration of
subjects, new media gain the status necessary to be important to society as a whole. New
methodological and didactic requirements such as individualization and differentiation,
which are fundamental, can be realized by working with new media of instruction.

Key words: digital media; new media; media competence; media product; interactive
media.

CerogHsilIHUM BEK TPYAHO MPEACTABUThL 0€3 MCMOJIb30BaHUSI LU(PPOBBIX
Menua. Jloyist 4acTHBIX Tojb30oBaTenel MHTepHeTa 3a moclieHue NecsTh JeT
BbIpociia noutd Ha 20% wu yxke cocraBusier 87%. Hampumep, 1o TaHHBIM HC-
cinegoBanusa PenepanbHoro craructuiyeckoro ynpasieHus (OPIY) okono 95%
mozeit B Bo3pacte oT 16 10 44 net nonb3ytorcsi THTepHETOM €5KETHEBHO.

[ToaTOMy ¥ B MpakTHUKE MPENoiaBaHusl HEOOXOAMMO TIEPEOCMBICIICHHE, KO-
Topoe OyIeT yYUTHIBaTh MOTPEOUTENHCKOE MOBEACHUE COBPEMEHHOIO oOlie-
CTBa, MPUHUMAs BO BHUMAaHHUE HCIOJIb30BaHUE IMU(PPOBHIX MeIUa B y4eOHOM
MpoIlecce U B METOJUYECKOM MOAXOe TpenoaBarencii. PasHooOpasue mero-
JIOB HEOOXOIMMO Ui MPOBEACHUS Pa3sHOOOPA3HBIX U MOTHUBHUPYIOUIUX 3aHS-
THUH.

[HudpoBsie Meara — 3TO JIEKTPOHHBIE M UHTEPAKTUBHBIE MEUa, KOTOPbhIC
paboTaroT ¢ ¢ poBeIMU KojgaMu. K HUM OTHOCATCS Kak 00BEKTHI (KOMIIBIOTED,
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HOYTOYK, IJIAHIIET, CMapT(POH, MHTEPAKTUBHBIE TOCKH), TaK M TMPHUIOKCHUS
(UnaTepuer, commanbHbie ceTh (HampuMmep, Facebook, Instagram, Pinterest,
Twitter), 3IeKTPOHHBIE KHUTH).

Jlist yydiieHus: HaBbIKOB pa3roBOpHOM peun Bo BecemupHol naytune cy-
IIECTBYET MHOECTBO TOJKACTOB. BOJBIIUM MpPEerMyIEeCTBOM SBISETCS TO,
YTO MOJKACTHI MOXHO CIYIIaTh WJIM IMPOCMATPUBATH B JIIOO0OE BpeMs, Jlaxe
HaxoJsCh B myTH. OOyJaroumecss MOryT MOJIUCAThCA HA UHTEPECHbIE MaTepH-
aJibl ¥ COXpPaHUTh UX Ha CBOEM MOOMIIBHOM YCTPOMCTBE.

EcTh MHOTO BECKMX MPUYUH JIJISl UCTIOJIb30BaHUSI HOBBIX Me/IMa Ha 3aHSATHU-
AX: 9TO pazHooOpa3ue, HATMATHOCTh M MOTHBAIUS, CAMOCTOSTEIBHOE 00ydUe-
HUE U, KOHEYHO, MPOJBIKEHNE MeInakoMieTeHTHOCTH. Korna neno moxoaut
70 MCTOJB30BAaHUS HOBBIX MENHA, TO YCJIOBUS MOTYT CHJIBHO Pa3U4aThCA.
Hampumep, B omHHX y4eOHBIX 3aBEICHUSX MMEETCS TOJIBKO OJUH YCTapEBIIAN
KOMITBIOTEPHBIN KJIacc, B IPYTUX K€ — Kiacchl 111 HOyTOyKoB win iPad. B He-
KOTOPBIX YYE€OHBIX 3aBEACHMSX 3alpeniacTcs MOJIb30BaThCS MOOMIBHBIMH Te-
nedoHaMH Ha 3aHATHAX, B TO BpEeMs KaK B JAPYTHX MO3BOJECHO OOYYArOIIMMCS
PEryJsipHO MCIOJIb30BaTh UX JUIs MccaeaoBanuil. M ecnu ouH npenoaaBaTeb
PErYJISIPHO CO37aeT Yy4eOHbIC BUJICOPOIUKU ISl CBOUX 3aHATUM, TO JPYTrOMY
IpUAETCS CHaYajla UCKaTh MHCTPYKIMU Ha YouTube.

[Mudposslie cpeacTBa 00ydeHUs: MOMOTAIOT CAENaTh Coep KaHue, Ipernoaa-
BaeMoe€ B ayJAUTOpHUH, OoJee SPKUM U, CJIeI0BATEIbHO, 00Jiee PeaTUCTUIHBIM.
CuMyJSIIMOHHBIE MPOTPaMMbl OCOOCHHO MOAXOAAT ISl TOBTOPEHUS WU J1ajlb-
HEeWIel WLTIOCTpaIuu — OCOOCHHO B T€X CiIydasix, Korja IMpenojaBaeMoe Co-
JepxaHue sBisgeTcs abcTpakTHeIM. Hanmpumep, nmpenogaBaTenn HHOCTPAHHOTO
S3bIKa HA 3aHATHSIX MOCTOSHHO HCIIOJIB3YIOT BHJIC03AMMCH HOCHUTEJICH sI3bIKa
JUTSI pa3BUTHS S3BIKOBOM KOMITCTCHITHH.

Kpome Toro, cozmanme coOCTBEHHBIX MEIUATIPOAYKTOB CIIOCOOCTBYET BOC-
MIPUSATUIO PEATBHOCTH U TIO3BOJISICT WHIAWBUIYAIBHO MOJOUTH K COMEPIKAHHIO
3aHATUA Yepe3 akTUBHOe oOyueHue. Hampumep, eciau CTyIeHThl CO3/1al0T CBOM
cOOCTBEHHBIN (UIBM JIJISI COMTPOBOXKICHUSI KHUTH WJIU CTaTbU, OHU (PU3HUECKH
U MBICJICHHO MPUHUMAIOT Ha ce0sl poJib MEPCOHaXEW, YTO CIIOCOOCTBYET BO-
BJICUCHHIO W M3YUYCHHIO COoJiepkaHus GuibMa. B To e Bpemsi OHU ydarcs CO-
3/1aBaTh COOCTBEHHBIC MEIUAIPOMYKTHI U MOCTUTAaTh WX MOTEHIMATLHOE BO3-
JEHCTBUE TTOCPEICTBOM aKTHBHOM PabOTHI ¢ Meua.

B mocnemnue rombl BO3MOKHOCTH HCIIOJIB30BaHUSA IU(POBBIX CPEACTB
oOydeHHusi B Ka4yeCTBe MHCTPYMEHTA B y4e€OHOW TpyIIe MOCTOSHHO PacIInpsi-
I0TCSI, OCOOEHHO IJIsl TpenoAaBaTenel. TpaauimonHabie GOpMbI IPE3CHTAIINH,
B3aMMOJCHCTBHSI M COTPYJHMUYECTBA YACTO COYETAIOTCA C MYJIbTHMEIUHHBIMU
dopmamu. Bee 6osbilie H31aTENBCTB TAK)Ke MPEIOCTABISAIOT YUeOHBIE MaTepH-
anel B iudpoBoM dopmaTe. MoOMIIBHBIE YCTPOMCTBA TAK)KE MO3BOJISIOT pabo-
TaTh ¢ UU(POBBIMU Meaua 3a MpeaeaaMu KOMIBIOTEPHOTO KJlacca B KauecTBE
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WHTEPaKTUBHON (HopMbl. BO3MOXKHOCTSIMHU ITU(PPOBOTO 00yUEHUsI, IO MHEHHUIO
bpaiirepa, Besumnara u [lItonsnmManna, SBASIOTCS:

- IPAKTHKa WU TPEHHPOBKA OIPEAECICHHOIO COAEpKaHUs 3aHATUS (Hanpu-
Mep, C MOMOIIBIO IPOrPAMM MOJICTUPOBAHUS U BU3yaIU3AI1N );

- UICTOYHUKHU MH(}OpMaIuu u uccienoBanus B UHutepHere;

- IU(PPOBHIC KHUTHU B JOMOIHEHUE K OOYUYECHHIO;

- IPUJIOKEHUS KaK JIOMOJIHEHKE K CYIIECTBYIOIIUM Y4eOHUKaM (Harpumep,
ot Cornelsen mu Klett);

- IPE3EHTAalMs], CO3IaHUE U PEAAKTUPOBAHUE AYJUOBU3YAIbHBIX CPEICTB
(manpumep, ¢ nomouisto PowerPoint uian nmpu co3gaHuM MOSACHUTEIbHBIX BH-
JICOPOJINKOB, HAITpHMeEP, ¢ TIoMoIIsI0 Mysimpleshow);

- cucteMbl ynpasieHus oOydyennem (LMS) / ydyeOHble miuaTdopmbl IS
MPEI0CTABIICHUS, PEJAKTUPOBAHNUSA, TTOUCKA, OOMEHA U CUHXPOHHOTO OOLICHUS
(mammpumep, Moodle) [1, S. 22].

Bo3spacraromiee 3HaueHne UU(POBBIX Meaua B YYEOHOM MPOILECCE TAKKE
OTPaXXE€HO B HOBBIX 00PA30BATENbHBIX IIJIaHAX, CJIEA0BATEIBHO, UCIIOJIb30BAHUE
HOBBIX M€Jla CTajl0 00s3aTeIbHBIM /ISl BCEX TUIIOB YUEOHBIX 3aBe/ieHui. Tak
KaK UMEHHO IIU(POBbIE Me1a MO3BOJIAIOT UCIOJIb30BaTh OTKPBIThIE U Iu(de-
peHIMpOBaHHbIE (POPMBI OOYUEHHUSI, HE TOBOPSI YK€ O BOBMOXKHOCTSAX HAyUUTh-
C YYHMTBCS CaMOCTOSITEJIBHO WJIM YYHUTHIBATh HWHAMBUAYAJIbHOCTH MOJIOABIX
JIIOJIEU U IETEH.

Hcnonb3yst HOBBIE MeIHa MPEIoaaBaTeNib MOKET 000TraTUTh CBOM yUeOHBIM
Marepua, IepelaBaeMblid Ha CYIIECTBYIOIIMX pabOunX JIMCTaX, JOMOJTHUTEb-
HBIMU TMOSCHEHUSIMU U MeIua-KOHTEHTOM. MHTepHeT npejiaraeT MHOKECTBO
MOAXOASIINX JIJIS1 TOU 1€JIM MOSACHSIOUMX BUIAEOPOIUKOB, KAPTUHOK U JIOMOJI-
HUTEIBHBIX TEKCTOB. OOHApy UB TaKOW KOHTEHT M JKejlasg ClelaTh ero Jo-
CTYNHBIM JJII CBOMX YYEHUKOB, 3TO MOXKHO CH€NlaTb B KpaTyallllie CpPOKH.
[IpocTo HYXHO MCTOJIB30BaTh TaK Ha3bIiBaeMbli QR-ko, 4TOOBI CBsI3aTh KOH-
TEHT, HaWjeHHbI B VMHTEepHeTe. DTO Tpaduyuecku MPenCcTaBiIeT TEKCTOBYIO
CCBUJIKY, KOTOPYIO MOKHO CKOIMPOBATh Ha padbounii muct. OTCKaHUPOBAB ATOT
KOJ, CTYZICHT MOMNaJaeT NpsSIMO Ha HY>KHBIM UCTOYHHK, OYJb TO y4eOHbIN MaTe-
pual WM JONOJHUTENbHas uHopmauus ans noma. CosnaTh CBOM IMEpBBIN
QR-xox wnM y3HaTh O MHOTOUMCJIEHHBIX MPEUMYILECTBAX U BO3MOXKHOCTAX
pabounx nuctoB ¢ QR-KogamMu MOXXHO BeCbMa MPOCTO, MPUMEHHUB CCBUIKY:
https://www.grcode-generator.de/.

VYyebHble BUACOPUIBMBI SABISIFOTCS, B CBOIO OYEPE/lb, OTIMYHBIM JIOTIOJIHE-
HUEM JJIsl WUTIOCTpAIMM U TIOBTOPEHUsl coiep:kaHusi 3aHsaTus. CerogHs, mo
CPaBHEHMIO C BpEMEHaMU BUJEOKACCET, HAWTH noaxoAsuiee Buaco B Miarepue-
T€ YK€ He TaK CJ0XKHO. J[ake 0e3 MOJAroTOBKH CIOHTAHHOE HCIOJIb30BAHUE
I(PpOBBIX YUEOHBIX BHIEOMATEpUaIOB Ha Takux IuiaTtdopmax, kak YouTube
(https://www.youtube.com/) Wn MeIMaTeKu ARD
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(https://www.ardmediathek.de/ard/) u ZDF (https://www.zdf.de/), ue sBnsercs
MNpCATCTBUCM JIA TOTIO, 4TOOBI caciaTb MIperioJaBaHnuc 0oiee HHTCPCCHBIM U
pa3HooOpa3HbpIM. Xopomui 0030p oOywarorux Buaco Ha YouTube OblT co-
CTaBJICH WDR: https://www1.wdr.de/wissen/mensch/youtube-tutorials-
uebersicht-100.html.

Hcnonp3oBanne mudpoBBIX Meaua B ayJUTOPUH OTKPHIBAET MHOYXECTBO
MHTEPECHBIX U IICJICHAIIPABICHHBIX BO3MOKHOCTEH, KaK JUIsl TIPEIo1aBaTesei,
TaK W 7S CTyJAeHTOB. [[OMUMO TIOJIOKUTEBHOTO BIMSHUS HAa WUHTEpEC U (-
ekt 00ydeHus: ITO Tak)Ke MO3BOJISICT MpPEroAaBaTelisiM pa3padaTeiBaTh OoJiee
Pa3HOOOpa3HbIE U IPKUE YPOKH.

BaxxHocTh IM(POBBIX Menra NpU3HaHA, HAPUMEpP, BCEMU (enepaibHbIMU
3eMisiMHA ['epMaHnK B KayecTBE LEHTPAIBHOTO CTPYKTYPHOTO 3JIEMEHTA, YTO
HE B ITOCJICITHIOI OYepelb OTPAKCHO B MPEAMETHO-HHTETPATUBHOMN MPUBS3KE
00pa3oBaTeIbHBIX TPOTPAMM.

bubauorpaduyeckne cChLIIKH
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®OPMHUPOBAHUE MEXKYJbTYPHOM CEHCUBUJIN3ALIUMA ITPU
OBYYEHUU NUHOCTPAHHOMY A3BIKY B HEA3BIKOBOM BY3E

B craTthe paccmarpuBaeTcss poiib HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPOIECCe OBIAZeHHS mpodec-
CHOHAQJIbHOW KOMMYHUKAIIMEH M MEXKYJIbTYpHOH KOMIETEHIMEeH OyAylluX CIEeLUaINCTOB.
OnHuM U3 3TanoB (GOPMHUPOBAHUS MEXKKYIBTYPHOM KOMIIETCHIIUHU ABISETCS (POPMUPOBaHUE
MEXKYJIbTYPHOH CeHCHOMIM3alMu o0y4aeMbIX IyTeM BBEIEHHUS B y4eOHBINH mpolecc 3ie-
MEHTOB JIMHI'BOCTPaHOBEICHUSI.

Knrouesnie cnosa. KOMMYHUKATHBHO-OPUCHTUPOBAHHOC O6y‘~ICHI/IC; HpO(i)eCCI/IOHaJILHaSI
KOMMYHHKaNUs; MCKKYJIbTYypPHasA CeHCI/I6I/IHI/I3aHI/I$[; JIMHIBOCTPAHOBCACHUC.

N. K. Zubovskaja
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e-mail: Zubovskaja@bsu.by

FORMATION OF INTERCULTURAL SENSITIZATION WHEN
TEACHING A FOREIGN LANGUAGE IN A NON-LINGUISTIC
UNIVERSITY

The article examines the role of a foreign language in the process of mastering the pro-
fessional intercultural competence of future specialists. One of the stages of the formation of
this competence is the formation of intercultural sensitization by introducing elements of lin-
guistic and cultural studies into the educational process.

Key words: communicative-oriented training; professional communication; intercultural
sensitization; linguistics.

BaxxHol npo6iemMoii COBpEMEHHOM CHCTEMBI BBICIIETO MPOQPECCHOHAIBHO-
ro o0pa3oBaHus SABJISETCS Pa3BUTHE COLIMAIBLHO aKTUBHOTO, TPO(ECCHOHATEHO
KOMIIETEHTHOTO crienuanicra. OgHuM U3 HauboJiee BaXKHBIX aCHEKTOB ITOU
po0JIeMbI BBICTYNAET OBJIAJICHUE OCHOBAMH MPO(PECCHOHATBLHON KOMMYHHKA-
1uu, obecreunBaroiee KoM(POPTHOE BKIOUEHHUE B MPOPECCHOHAIBHYIO Jes-
TEIbHOCTb.

OnHuM U3 (HakTOPOB MOATOTOBKU TaKUX CIIELUATMCTOB SIBJSETCS MPOIece
o0Oy4eHHs] MHOSI3bIYHOMY O0mIeHuto. Jlydilee ycBOeHUE si3bIka 0OecreunBaeT
KOMMYHHUKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00y4YEeHME, T. K. UMEHHO B YCJIOBMSX 00-
IIEHHUS SA3bIK BBICTYIIAET B CBOEH €CTECTBEHHON (DYyHKIUH.
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B Hacrosimiee BpeMsi MHOTME CHELUUATMCTBI B Pa3HbIX 00JIACTAX HAYKH,
TEXHUKH, OU3HECA, KyJIbTYPbl OTHOCATCS K S3bIKY KaK K OPYJUIO MPOU3BOJICTBA
U TpeOyIoT OBICTPOro 00y4YeHHs] HHOCTpAaHHOMY S3bIKy. VX He WHTepecyeT HU
TEOPHS, HU UCTOPUS MHOCTPAHHOIO $3bIKA, HH KYJbTypa CTPaHbl W3y4aeMoro
a3bika. IHOCTpaHHBIN SI3bIK TPeOyeTCsl UM TOJIBKO (PYHKIIMOHAIBHO B KA4eCTBE
CpeliCTBa PEaIbHOTO OOIICHHUS ¢ MHOCTPAHHBIMU KOJUIETAaMU B paMKaxX KOH-
KpeTHON cdepbl MpodecCuoHAbHBIX HHTEpecoB. Pa3nuuHble Kypchbl HHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB (Kak cepa yciIyr) MrHOBEHHO OTpEarupoBajid Ha JTAHHBIH
3anpoc. [loaToMy Tak 4acTo CEerofgHsi MOXHO YBUAETh 00bsBieHHS «HO-
CTpPaHHBIN S3bIK 3a 2 Henenn», «MHOCTpaHHBIM I 3aHATHIX», «I'pynmna BbI-
XOJHOTO JHS» U T. H. IlomoOHbIe Kypchl MOJIB3YIOTCS OOJIBIION MOMYJISIPHO-
CTBIO.

Pa3BuTHE HOBOrO MBILUIEHUS, U3MEHEHUS B CO3HAHUM JIIOJEH, CTPEMU-
TEIbHO M3MEHSIIOUIMIICS OKPYKAIOIIMI HAC MHUpP CIIOCOOCTBYIOT caMopealu3a-
MM 4YeJIOBEKA, IMOBBIIIAIOT €ro MPETEeH3UH W TpeOOBaHUSA K MPENoJIaBaHUIO
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. Y UE€JIOBEKa MOSBISAETCS BBIOOP MOCEIATh UMEHHO TOT
Kypc, KOTOpbIi Hanbosiee OTBEYaeT ero 1easM U norpedHoctsM. [Ipenonasa-
TEJIA TaK)KE€ OCBAWBAIOT COBPEMEHHBIE METObI U MpUeMbl 00yueHusi. OHU CBO-
00aHBI B BbIOOpE YyUEOHBIX MaTepuajioB. Y MpernojaBareseil MmosBuiIach BO3-
MO>KHOCTb TBOPUThH, KOMOMHHPOBATb.

HoBble coBpeMeHHbIE METObl U TEXHOJOIMH, COBpEMEHHbIE YUYEOHUKH U
ydeOHbIe MaTepualbl MPUILIA U B By3bl. O/iHaKo paboTa By30BCKHUX Ipernojaa-
BaTelieid, C OJIHOW CTOPOHBI, PEeTrJIaMEeHTUPOBaHA 00pa30BATEIIbLHBIMU CTaHIap-
TaMU, Y4€OHBIMH IJIAHAMU U TIPOrpaMMaMH, KOJIMYECTBOM YacOB, OTBOAMMBIX
Ha M3y4YE€HHE MHOCTPAHHOTO S3bIKA, C JPYTOil CTOPOHBI L€ BY30BCKUX IMpe-
Mo/iaBaTeNe SBISETCS HE TOJIbKO OOYYUTh MPAKTHUYECKOMY BIIAJICHUIO MHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M Ha ero 0a3ze o0ecreyuTh JOCTYI K KYJIbTYpe APYroro
Hapoja.

Bcé Gombiuit Bec B pamkax yueOHOW MUCHUILTUHBI « AHOCTpaHHBIN SI3BIKY
npuoOpetaeT Moayib «MHOCTpaHHBIN S3bIK B cdepe mpodeccuoHaaIbHOTo 00-
LICHUS.

[ToaToMy OT BY30BCKOTO MpernoaaBaressi TpeOyeTcsl MPUHIUIHAIBHO HHAs
OpraHm3aius BCero Inpouecca OOy4eHHs HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, KOTOpas
J0JKHA CIOCOOCTBOBATh HE TOJBKO BBIIIOJHEHUIO MPOTPaMMbl, HO U TIOMOXKET
peann30BaTh MOTYUYEHHBIE M0 SI3bIKY 3HAHUS B TPO(PECCHOHATLHOMN NIEeATEeIhHO-
CTH.

Heo6xonumo oTMeTuTh, 4TO BO BeeXx cdepax mpodecCHOHAIBHOTO 00111e-
HUS CTICLIMAIIMCTHI YYaCTBYIOT B IMAJIOre U B3aMMOJEHCTBUM KyIbTyp. s mo-
CTH)KEHHS YCIIEITHOM KOMMYHHUKAIIMU YYaCTHUKAM Juanora HeoOXoquMo yme-
HUE peliath MpoOjeMbl, HEM30€KHO BO3HUKAIOIIME B MPOIECce OOIIEHUS JII0-
JieH, MPUHAJIEKAIIUX Pa3HBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM OOIIIHOCTSIM.
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Korpga-to K. JI. YmmmHCcknii otmedan: «Jlydmee m naxe €IMHCTBEHHOE
CPEICTBO MPOHUKHYTh B XapaKTep Hapo/aa — YCBOUTH €ro S3bIK, U YeM TIy0ke
MBI BOIILIH B SI3BIK HAPOJIa, TEM IITy0sKe MBI BOIIUTM B ero xapakrep» [ 1, ¢. 330].

HenocpencTBeHHbI JOCTyN K KyJlbType APYroro Hapoja HEBO3MOXKEH 0e3
IPAKTUYECKOTO BJIAJICHUS €T0 A3BIKOM, T. €. YMEHHsI YUTaTh, IOHUMATh [IPOYH-
TaHHOE, [TUCaTh, OOBSICHATHCS, IOCKOJIBKY UIMEHHO MHOCTPAHHBIHN S3bIK CaM sB-
JSIE€TCSA DJIEMEHTOM KYJBTYpbI, @ 3HAYUT U OJHOBPEMEHHO CPEACTBOM HEIIO-
CPEICTBEHHOI'0 O3HAKOMJIEHUs ¢ Hel. [IoaTOMy Tak Ba)KHO MPAaKTUYECKOE Bila-
JIEHHE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM. TakuM 00pa30M, OCHOBHBIMU LIESIMU U 3a]1a4a-
MU TpenojaBareieii HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MPHU MOJATOTOBKE CIELHAINCTOB B
mo00i1 mpodeccroHanbHOl chepe sABIAeTCs Kak (OPMHUPOBAHUE Y CTYACHTOB
JUHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHUMH, TaK H (POPMHUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH K
YCHEIIHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMU, TO €CTh NPOOYIUTh Y HUX HHTE-
pec K KyJIbTYpe U TPAJULHUSIM CTPAHbl U3YyYAEMOTO SI3bIKa, HAYYUTh CTYJEHTOB
TEPIUMO OTHOCUTBHCSA K UY’KOMY MHEHUIO, IIOBEJICHHIO, BEPE, T. € MPU3HABATH
KyJIbTYpPHOE MHOI000pasue W pasinuuue Joaei (GpopMupoBaHHUE TOJEPAHTHO-
CTH), YMETh JUCTAHLIUPOBATHCS OT CBOEH MO3UIMHU, YMETh IIOCTaBUThH ceOs Ha
MECTO JIPYroro 4ejaoBeKa U MOHSATh €ro 4yBCTBA, MBICIHU, OCTYNKHU ((HhopMUpPO-
BaHHWE AMIIATUM), HAYYUTh OTKPBIBATH C MOMOULIBI0O MHOCTPAHHOIO f3bIKA HO-
BYIO KYJBTYpY, @ TaKK€ CIHOCOOHOCTb NMPEACTaBIATh COOCTBEHHYIO CTpaHy U
KyJIbTYpY.

MeXKynpTypHasi KOMIIETEHLUS SIBJISICTCS. BAXXHOW COCTABHOW YacCThIO IPO-
(eccnoHaNbHOW KOMMYHUKATUBHON KomneTeHIMU. OTHUM U3 3TanoB (GpopMu-
POBaHUSI MEXKYJbTYPHOU KOMIETEHIMU SIBISIETCS (POPMUPOBAHUE CEHCUOMITH-
3auu 00y4aeMbIX — pa3BUTHE KyJIbTYPHON BOCIPUMMYHMBOCTH, CLIOCOOHOCTH K
MPaBUJILHON HHTEPHpPETALMH KOHKPETHBIX MPOSIBICHU KOMMYHHUKATUBHOTO
MOBEJEHUSI B PA3IMYHBIX KyJIbTypax. Uepe3 MOHMMaHUE 4Yy>KOr0 M3y4arollue
MHOCTPAHHBIN SI3bIK 00OTAIAIOT CBOM OIBIT, YACTO U3MEHSIOT CBOIO MO3HIIMIO,
CIIOCOOBI BOCTIPUSITHS.

OpHuM U3 BaXKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB JIJISl PEIICHUs JaHHOW MPOOJIeMBbI 5B-
JSIeTCsl BBEJIEHUE B YUEOHBIH MPOLIECC 3IEMEHTOB JTMHIBOCTPAHOBEACHUS 3a4a-
CTYyI0O KOMMYHHKAIIMSI MOXKET OBITh 3aTpyJIHEHa 0e3 CTpaHOBeaueckoro ¢oHa.
[ToaToMy copepkaHueM O00pa3oBaHUsl SBJISIETCS HWHOSI3bIYHAS —KYJbTYpa,
HaIpaBJICHHAs Ha MOCTH)KEHWE WHOTO MEHTAJIMTETa, CUCTEMbI O0IIeuenoBeye-
CKHUX IIEHHOCTEH M CIOCOOCTBYIOIIAS TEM CaMbIM (POPMHUPOBAHUIO KYJIbTYpPbI
MEXHAIMOHAIBHBIX OTHOIIEHUM, TPOSBIISIIONINXCS B COOMIOAECHUM OIpECIICH-
HOT'O HPABCTBEHHOI'O TaKTa M B3aMMHOI'0 YBA)KEHUS JIFOJIEH pa3IMUHBIX HALIMO-
HaJibHOCTEN. I B 3TOM IIaHE MHOCTPAHHBIN SA3BIK SIBISECTCS YHUKAJIBHOM AUC-
UIUTMHON, B CAMOM COJIEPYKaHUU KOTOPOH 3aJI05KEHBI OTPOMHBIE BO3MOKHOCTH
st GopMHUPOBaAHUS TaKuX KadecTs [2, c. 103].
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[IpaBunbHO TOAOOPAHHBINA JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUM MaTepuall MTOMOTaeT
MPENnoAaBaTeli0 B KaKOW-TO CTEMEHH KOMIIEHCUPOBATh OTCYTCTBUE WMHOS3BIYU-
HOM CpeJIbl M CTTIOCOOCTBYET CEHCUOMITN3AIUNA 00yJaeMBbIX.

HeobxoaumMo oTMETHUTh, YTO TIEpe] MPEenoJaBaTesIiMiU HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka HEA3BIKOBBIX BY30B NMOMHUMO OTPAHMYEHHOTO KOJWYECTBA y4E€OHBIX YacOB
CTOWT €IIle OJIHa MpobJieMa — pa3Hasi A3bIKOBAs MOATOTOBKA CTYICHTOB, MIPUXO0-
X Ha 1 Kypc MOJIHOE OTCYTCTBHE Y MHOTUX M3 HUX MOTHBAllUU, a Y HEKO-
TOPBIX COXPAHEHHE HETATUBHOTO OIbITa W3YYEHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
IIKOJIE U TPYJHOCTEH, CBSA3aHHBIX C 3TOU MpoOiaeMoil. OueHb 4acTO CTYACHTHI
OPUXOASAT C HEBEPHO CHOPMUPOBAHHBIMU B IIKOJIE TCUXO(DU3UOIOTHUECKUMU
MexaHu3MaMmu roBopenus. [IpenonaBaTento HEOOXOIUMO CKOPPEKTUPOBAThH ATH
MEXaHHU3MBbI ITyTEM UHAUBUIYATBHOTO MOJIX0/1a K KAXIOMY CTYJICHTY C Y4ETOM
JIMYHOCTHO 3HAYMMBIX JJI HETO LEJIe U 3a7a4. YUeT MepBOHAYaIbHOMN S3bIKO-
BOM MOATOTOBKHU, Ju(pPepeHnnanus yueOHoro MaTepraia, BO3MOKHOCTh 03~
BOJIUTh CTYJEHTY paboTaTh B MHAMBUYATLHOM TeMIie, OPMHUPOBAHUE Y CTY-
JICHTOB HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOM PabOThI — BCE 3TU KOMIIOHEHTHI UHIUBUITY-
aIBHOTO MOJX0Ja (HApsiAy C IPYTMMHU METOJIaMH) CHUMAIOT TPYAHOCTH TpPH
00y4Y€HHUH SI3BbIKY U CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB MOTHBALIUIO K
U3YUYEHHUIO S3bIKA.

B nocneanue roasl Ha kadenpe Hemenkoro sizbika BI'Y cosnman miis Bcex
crenuaibHocTel psan YMK (B ToM dmciie U 3IEKTPOHHBIX), YU€OHBIX MOCOOMI
U YYCOHHKOB, YUYUTHIBAIONINX JaHHBIE TPEOOBAHUS U OTPAKAIOIIUX COBPEMEH-
HYIO JICICTBUTEIBHOCTh HEMELKOS3BIYHBIX CTPAH B €€ TUITUYHBIX MPOSBICHUSIX
Ha Kadeape, paboTaeT Hay4YHBIM KPYyKOK HEMEUKOro si3bika. [lo pesynbpTaTtam
CBOUX HCCIIEIOBAHUI CTYAEHTHI BBICTYNAIOT C JIOKJIAJIaMH Ha CTYJIECHUYECKUX
Hay4YHBIX KOH(epeHIusax. [IpoBoasITCS KOHKYPCHI MEPEBOIOB, YTEIIOB, HA BCEX
dakynbrerax opranusyrorcs «Hegenum Hemenkoro sizpikay. CozmaHa rpymnna
WHTEHCUBHOTO OOY4YECHUS S3BIKY.

TakuMm 00pa3oMm, U3ydeHHE HEMEIKOTO sI3bIKa B COUETAaHUU C JIMHI'BOCTpa-
HOBETYECKUM (POHOM pacHIMPSIIOT OOLIEKYJIBTYPHBIM KpPyro3op CTYICHTOB,
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMMYHHUKATHBHOW MOTHBAIIMH, a TaK)Xe TOTOBST
OyIyIIMX CIEIUAIMCTOB K MEXKKYJIbTYPHBIM KOHTAKTaM.
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UHTEI'PHPOBAHUE BUTEOMATEPHUAJIOB B KYPC
AHI'VIMUCKOT O A3bIKA JJJIA CTYAEHTOB 3AOYHOU ®OPMbI
OBYYEHUA

B cratpe peub uzeT 0 BO3MOXKHOCTAX NPUMEHEHUS BUACOTEXHOJIIOIMH JUIsl CO3JaHUs
JIEKTPOHHON 00ydarouiei cpesbl B sI3bIKOBOM Kjlacce CTYIEHTOB 3a04HOM (hopMbl 00yde-
HUS. ABTOPBI TOAYEPKHUBAIOT APPEKTUBHOCTh MCIOIB30BaHUS BHIEO cepBuca YouTube B
Ipolecce MpernoiaBaHus aHIIIMMCKOIo s3bIKa Ul CHELHaIbHBIX IIeJIel B BBICIIEH MIKOJE.
VTBepxkIaeTcsa Lenecoo0pa3HOCTh MHKOPIOPUPOBAHUS BUAECOMATEPUATIOB B JJIEKTPOHHBIN
Kypc Ipu 00y4eHHUHU BCEM BUAM PEUYEBOM JEATEIBHOCTU M aCIIEKTaM s3bIKa.

Kniouesvie cnosa: rubpuaHoe oOydeHue; BUACOTSXHOIOTHH; BHJICO CEPBUC; BOJIKACTEHI;
AJICKTPOHHBINA KYPC; JICKTPOHHAs 00yJaromas cpesa.
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VIDEO MATERIALS INCORPORATING INTO THE ENGLISH
LANGUAGE COURSE FOR PART-TIME STUDENTS

The article deals with the application of video technologies for building e-learning envi-
ronment for part-time university students. The authors stress the effectiveness of YouTube
video service in ESP teaching. Expediency of incorporating video into e-learning course
while teaching language aspects and speech activity is argued.

Key words: hybrid teaching; video technologies; video service; vodcasts, e-course; e-
learning environment.

B npaktuke npenogaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3IKOB B BBICIIEH IIKOJE B IO-
cleHUE ACCATUIIETHS TMpEeBAIMpPyeT TaK Ha3bIBaeMoe TuOpuaHoe OO0ydeHWHeE,
CyTBIO KOTOPOrO SBJSIETCS COYETAaHWE TPAAULUMOHHBIX W KOMIBIOTEPHO-
OTIOCPEIOBAaHHBIX OOydYaromMX TexHoJoruid. EjaBa nu HE camoil momyspHOM
dbopMoii co3manust ANEKTPOHHON 00yJaroIeit cpepl SIBISIOTCS BUACOTEXHOJIO-
UM, 00JaIaloIIKie MUPOYANIITMM TTOTEHIIMAIOM TIpu padorte 1o GhopMHpOBa-
HHUIO HABBIKOB PA3JIMYHBIX BUJOB PEUECBOM JEITEIBHOCTH M ACIEKTOB S3bIKA,
COIMOKYJIBTYPHOH KOMITETEHIIMN CTYJIEHTOB, (DOHOBBIX JIMHTBOCTPAHOBEIUE-
CKHUX 3HAHUHU.
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ABTOpBI HACTOAIIECH CTAaThU XOTENH Obl MOACIUTHCS OMBITOM HCIIOIb30Ba-
HUSI OJHOM W3 PAa3sHOBHUJIHOCTEW BHUJICOTEXHOJIOTHMH, & UMEHHO BUIEO CEpBHUCA
YouTube, nmpu oOydeHUM aHTIUHCKOMY SI3BIKY CTYICHTOB 3a0YHON (hOPMBI
oOydeHus Ha ropuandeckoM Qaxynbrere bI'Y.

Buneoxoctunr YouTube, B ocHoBe kotoporo 3anoxkeHa wuaes User
Generated Content ‘mosib30BaTeNIbCKUN KOHTEGHT , TMOSBWICS C Pa3BUTHEM
Web 2. 0 texHomoruii u counanbHbix cereil. Tepmun UGC o3HauaeT B3anMO-
CBSA3b COJIepKaHUsl BEO-TIPOEKTa M BKJIaJla MOJIb30BATENeH, KOTOpbIE cCaMu
OCYILIECTBIISIIOT HamoJHEHue pecypca. byayun ocHoBanHbM B 2005 roxmy, Bu-
neo cepBuc YouTube crpeMutensHO HaOupasl NOMYJISIPHOCTD M CTajl KPyIHEH-
IIIMM PECYPCOM IOI00HOTO HazHadyeHwus [ 1, ¢. 97].

YouTube siByisieTcst OTHUM U3 CAMBIX JOCTYITHBIX U MOCEIIAEMbIX CAaTOB B
WHTEPHET MPOCTPAHCTBE M CUUTACTCS JIOMUHHUPYIOIIECH OHIalH-1uiaTGopmont
st mpocMoTpa Buaeo. Ha mnardopme YouTube mMoxkHO HaiiTh Oosblioe Ko-
JIMYECTBO MATEPUANIOB JIJIi MCIIOJB30BaHUS HA 3aHATUSX 1O HUHOCTPAHHOMY
S3bIKY: OT TIOJIHOLIEHHBIX BHUCOMOJIKACTOB (BOJKACTOB) N0 OTACJIBHBIX BHU-
JICOKJIUIIOB TI0 OOYYEHHIO IpaMMaTHKe, ayJAHUpOBaHUIO, TOBOPEHUIO, MUCHMY.
JoctynHOCTh (OecriaTHBIA IPOCMOTP M CKayMBaHWE BUJEO C cailTa), ayTeH-
TUYHOCTHh (BO3MOXHOCTh PabOTaTh C OpPUTMHAIBLHBIMU MaTepuajaMu U CIy-
IaTh pe4b HOCUTENEH fA3bIKa), MHOT000Opa3ue MpeACTaBICHHBIX BUACOMATEPHU-
aJIOB SBJISIIOTCA OECCIOPHBIMHU JOCTOMHCTBAMHU JAHHOTO HMHTEPHET pecypca.
Kpome Toro, niennsiM kauectBoM YouTube sBisieTcsi BO3MOXKHOCTh pa3pada-
ThIBaTh COOCTBEHHBIN Yy4EOHBIN KOHTEHT, BCTpauBas BUACOMAaTEpHUaNbl B dJICK-
TPOHHBIE KYPChI U CO3/1aBast MOACPKUBAIOIINE U KOHTPOJIUPYIOIINUE 3aJaHNS.

Crnenyer OTMETUTh, UTO MHTEIPUPOBAHUE pa3MelleHHbIX Ha YouTube ma-
TEepUaJIOB B yUY€OHBIN MPOIECC HE €CTh UX MEXAHWUYECKOE CKauyMBaHUE JJIsl CO-
3MaHUs Y4eOHOro KOHTEHTAa. 3HAuMWTeNbHAas pPOJib B OpPraHU3alMM Ipoiiecca
00y4YeHHUsI ¢ METOJIUYECKON TOUKHM 3pPEHHUS OTBOJUTCS MPENOJaBaTeNio, KOTO-
pBIi TOJDKEeH 00J1a71aTh HE0OXOAUMBIMU 3HAHUSMU M HaBBIKAMHU, YTOOBI TIPOM3-
BECTH OTOOpP BUIEOMATEpUalia, PYKOBOJCTBYSCH ONPENCICHHBIMU KPUTEPHUSIMHU.
K Takum KpuTepusiM OTHOCSATCS KAUYECTBEHHBIE U TEXHUUYECKUE XAPAKTEPUCTHU-
KM BHJICO: AyTEHTHMYHOCTh, COOTBETCTBHEC 3BYy4YAIllell pedyn TpeOOBaHUSIM U
HOpMaM JIUTEPaTypPHOTO SI3bIKAa, COBPEMEHHBI KOHTEHT, KAa4YECTBEHHOE H300-
paXeHHE M 3BYK, OTCYTCTBHE OTBJICKAIOMUX (PaKTOPOB, pa3Mep BHICOPOIIUKA.
Heobxoaumo mpuHUMaTh, BO BHUMAaHHE U OIPE/ICIICHHbIE TEXHUYECKUE Tapa-
MeTphI BUe0. Tak, HaApsAy ¢ CHHXPOHHBIM MPEIbSIBICHUEM 3BYyKOBOT'O U 3pH-
TEJBLHOTO PS0B, BOBMOXKHO TaK)XK€ aCMHXPOHHOE MpEAbsIBICHHUE, KOTJa UIET
noka3 BUJeo 0e3 3ByKa, U HA00OPOT, 3BYKOBOE MpeIbsBICHUE 0€3 BUACOPAIA,
YTO MO3BOJISIET pellaTh Pa3HOIJIAHOBBIE METOIUUECKHUE 3a]1aUH.

Wurerpanus Bugeo ceppuca YouTube B oOydyeHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
JUISL CTIEUAJIbHBIX 1ieJiel He TpeOyeT pa3paboTKu HOBOW METOIMKH Mpenoja-
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BaHMs. Pabora ¢ BHIeomaTepHallaMH BKJIIOYAET TPAJWLHUOHHBIE 3Tallbl, MPH-
CYTCTBYIOIIME TpU OOYYEHHH ayAMpPOBAHHUIO: MPEIIEMOHCTPAIIMOHHBIN
(Scaffolding ‘momnep»xka’), TeMOHCTPAITMOHHBIH, MTOCICIEMOHCTPAIMOHHBIHN C
BBIXOJIOM B TBOPUYECKHM.

[enps mpenieMOHCTPAIIMOHHOTO JTara — CHATh S3bIKOBBIE TPYAHOCTH, C KO-
TOPBIMU O0YyYaIOIIMECs] MOTYT CTOJIKHYThCS BO BpeMsi pocMoTpa Buaeo. CTy-
JCHTBI paboTalT ¢ Jiekcndeckumu kaptoukamu Wordle ‘O6naka cioB’ 1o
NPEAJIOKEHHON TeMe, MPU I3TOM 0CO00€ BHUMAHUE YJEISETCS OOBSICHEHUIO
SA3BIKOBBIX peanii, UIUOM, (Ppa3eosoru3MoB, MPO(EecCHOHATBLHOTO CIEHTa,
rpaMMaTHYECKUX SIBJEHUU. B rpynmax 3a04HOTO OTAENECHHUS JIEMOHCTPAIMOH-
HBII ATal IPOBOJUTCS B ayJIUTOPHH TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM BUAECOMATEpH-
aJ mpeacTaBigeT co00il HEOOJIBIION CIOKET, HE 3aHUMAET MHOT'O ayAUTOPHOTO
BPEMEHU M OpPraHWYECKH BIUCBHIBAETCS B IUIaH 3aHATUSA. B mopasistomem
OOJIBIIIMHCTBE CIIy4acB paboTa BEIETCS B COOTBETCTBUHM ¢ Mojenbio Flipped
Class ‘TlepeBepHyTHIil Kiacc’: Ha 3aHATHH TAa€TCsl YCTAHOBKA HA MPOCMOTP BHU-
JI€0 U CHUMAIOTCA SI3bIKOBBIE TPYAHOCTH, & COOCTBEHHO MPOCMOTP, T. €. JEMOH-
CTPALIMOHHBIN 3TaIl OCYIIECTBIAECTCS CTYIEHTaMH CaMOCTOSITEIIbHO BHE ayJH-
Topuu. Buneomarepuansl, ¢ KOTOPbIMU pabOTAIOT CTYAECHTHI, HHKOPIIOPUPOBA-
HBI B 3JekTpoHHbI Kypc English for Part-Time Law Students ‘Anrmuiickuit
JUISl CTYJIEHTOB-IOPUCTOB 3a0YHOTO OTAENECHUS [2], pacnoJIOKEHHbIA Ha TOp-
Tajge Kadeapsl M JOCTYIHBIA C Jr000T0 rajpkera. IlociaeaeMoHCTpallMOHHBIN
3Tal TAK)K€ YACTUYHO BBIIIOJIHAETCS CTYJAEHTAMH CaMOCTOSATEIBHO, T. K. BUJEO-
CIOKEThI JJOTIOJTHEHbl HUHTEPAKTUBHBIMU YIIPAXKHEHUSIMU Ha MPOBEPKY MOHUMA-
HUA, KOTOpble CHaOXeHbl Kiroyamu. Ha 3aHATHE XK€ BBIHOCATCS TBOPYECKHE
3a/laHusl, BKIIOYAIOIIE 00CYyKIeHUEe U MpoOJEeMHbIE BOIMIPOCHI, a TAKXKe 3aja-
HUS COMOCTAaBUTEIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO XapaKkTepa Mo OCHOBHOM ClielHallb-
HOCTH CTYJEHTOB.

PacnonoxeHHbIe B 3JIEKTPOHHOM KYpCE BUIEOCIOKETHI SIBISIIOTCS XOPOIIEH
OCHOBOM JIsl 0O0y4Y€HHUs aHTJIMICKON TpaMMaTHKe, TOBOPEHUIO Ha Mpodeccruo-
HaJbHBIC TEMbI M MMUCHbMEHHOU pedr, 00J1aJal0T BHICOKUM JTUIAKTHIECKUM TI0-
TEHI[MAJIOM B KOHTEKCTE CO3/IaHUsl JINYHOCTHO- OPUEHTHUPOBAHHOM 00Opa3oBa-
TEJBHON Cpe/ibl, MOCKOJbKY CIIOCOOCTBYIOT, IO CHPaBEIIMBOMY 3aMEUaHHUIO
A. A. ATaGexoBOM, Pa3BUTHIO y CTYJEHTOB HaBBIKOB NepepabOTKU MHOSA3BIY-
HOI mH(GOPMAIMU B WHIUBHUIYATHbHO OPUEHTUPOBAHHOE 3HAHWUE HOBOTO Kaue-
CTBa TIOCPEJICTBOM Pa3HOOOpPa3HBIX (OPM CAMOCTOSITEIbHON pabOThI TOM PY-
KOBOJICTBOM IpernogaBares [3, ¢. 5].

Tak, B pazmene Grammar ‘['pammaTuka’ NpeICTaBICHBI BHICOKIHUIIBI
(rpaMMaTHYecKue BOJKACTHI, MIECHU, OTPHIBKH M3 (PUIIBMOB) MO BCEM H3yyae-
MBIM B Kypce rpaMMaTUYECKUM T€MaM C MOCIEAYIOIIUM JOTIOJHEHUEM B BUJIE
MHTEPAKTUBHBIX 3aJ]aHuM U TecTOB. [1000HbIE KIUITBI TO3BOJISIIOT 03HAKOMUTH
o0y4JaronmMxcsi ¢ ayTeHTUYHBIM OOBSCHEHHUEM MOJUICKAIUX U3YYCHHUIO pas3fie-
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JIOB TPaMMATHKU OpPUTAHCKUMH TI€JaroramMu, NpPEICTaBUTh WHOW B3IJIS Ha
MIPUBBIYHOE H3JIOKEHHE NPOOJEMbl B OTEUECTBEHHOM Y4eOHOUM nuTepartype,
MIPOCIIEAUTh U3y4aEMOE SBJIICHUE B PEATIbHOM peUr HOCUTENEH SI3bIKA.

Jl1st 00yueHus TOBOPEHHUIO0 Ha PO(PECCHOHATBHYIO TEMATUKY B 3JIEKTPOH-
HOM KypCE pacIoJIOKEHbI BHUJEOMAaTEpHUalIbl M0 M3yyaeMbIM Ha 1 u 2 Kypcax
TemaTudeckuMm  pasaenam: Higher Education ‘Beicmiee  o6pasoBanme’,
Constitutional Law ‘Koucturynmnonunoe npaso’, Legal Professionals ‘FOpunu-
yeckas npodeccus’, Judiciary ‘CynmeOnas Bimacte” W Jp. Bumeomarepualbl
TaKk)ke CHAO0XEHBI 3aJJaHUSIMU HA MPOBEPKY MOHUMAHUS C BBIXOJIOM B YCTHYIO
pedb. 3amaHus BapbUPYIOTCS MO CTETICHHW CIIOKHOCTH, HaYWHAs OT HIACHTU(]U-
KAIIMOHHBIX, TI0JICTAHOBOYHBIX, TPAHC(HOPMAIIMOHHBIX M 3aKaHIMBAasI TIOPOXK]IC-
HUEM CaMOCTOSTEIbHBIX BBICKA3BIBAHUN, CO3/IAHUEM TIPOSKTOB Ha OCHOBE KOH-
TEHTa AJIEKTPOHHOTO Kypca.

B pasnene snektponHoro kypca Business English ‘/lenoBoit anrnmiickuii’
CTYJICHTHI 3HAKOMSATCS C BHJAMHU JCIIOBOM KOPPECTOHACHIMHM W IpaBUIaMHU
HamucaHus JeNoBbIX nuceM. [locie mpocMoTpa BUAcOMaTEpUAIOB MO JaHHOMN
TEMaTUKE C ayTeHTUYHBIMU 00pa3iiaMu pa3sHOBUIHOCTEH JIEIOBBIX MHUCEM, UH-
CTPYKIHMSIMU TI0 UX CTPYKTYPUPOBAHMIO, MCIOJIB30BAHUIO COOTBETCTBYIOIIUX
KJTMIIIE U JIEKCUKH, CTYIEHTBI CO3/IaI0T U Pa3MEIaloT Ha TOopTajie pe3toMe, Co-
IPOBOJUTENBHBIC TUChMA, CITY>KEOHBIE 3alUCKU U Jp. 3/1eCh €CTh MPOCTOP IS
1esierofaralusi, MoJUyIMHHOTO TBOPYECTBA, CAMOCTOSITEIbHOTO BHIOOpA KaXK/IbIM
MHTEPECYIONIET0 BHUIA JEJIOBOTO MUChMa, €r0 CMBICIIOBOTO HamojiHeHus. MH-
JTUBHUAYaJbHbIC 3ayMKHU JEJIAIOTCS JIOCTOSIHUEM BCErO SI3BIKOBOTO KJjacca,
CTUMYJIUPYIOT AajibHeHIee 00CyKIeHUE, N300peTeHUE BO3MOXKHBIX BApUAHTOB
MIPOJIOJDKEHUS TIEPEMUCKH, HEOKUIAHHBIX TIOBOPOTOB U T. TI.

Takum oOpa3zom, Kak ObLIO MOKA3aHO BBIIIE, TPOCKTUPOBAHUE JTUHTBOIPO-
dbeccroHabHOM 00y4Jaroiei cpeabl TpeOyeT pa3pabOTKU JIEKTPOHHBIX pecyp-
COB Pa3IMYHOTO Ha3HAYEHUS, HAMMOJTHCHHBIX COBPEMEHHBIM KOHTEHTOM, B CO-
3JJaHUU KOTOPOT'O HE MOCJEIHIO POJib UTpaeT Buaeo cepuc YouTube.
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PA3JIEJI 4

JUHI'BUCTUUYECKUE ACIEKTBI MEXKKYJbTYPHOM
KOMMYHHUKAIINHN
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®OPMHUPOBAHUE COIMUMOKYJIbTYPHOU KOMIETEHIIUU ITPH
OBYYEHUU HEMELIKOMY A3BIKY

Cratbs mocpsieHa npodneme (GOPMUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHON KOMIIETEHIIUH IPH
00y4eHHH HEMEIIKOMY SI3BIKY B HES3BIKOBOM BYy3e. [laHHas mpoOiieMa paccMaTpuBaeTCs Kak
HeoOxonumoe ycinoBue 3(pPEeKTUBHOCTH MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMU Ha dTale WHTEp-
HaIlMOHAJIN3allMU CUCTEMBbI BBICIIIETO 00pa30BaHUs.

Kniouesvie cnosa: Beiciiee 00pa3oBaHUe; HEMELKUH S3bIK; IpeNoaBaTesb; 00y4aeMble;
COLIMOKYJIBTYPHAsl KOMIIETEHIMS; JIMHIBOCTPAHOBEIYECKUM KOMIIOHEHT; KYJbTYpOJIOTHYe-
CKH KOMIIOHEHT; COLIMOJIMHIBUCTUYECKUI KOMIIOHEHT; COLIMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKUI KOM-
ITIOHEHT; MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKAIUS.

V. P. Buko

Belarusian State University
Minsk, Republic of Belarus
e-mail: valentinbuko@mail.ru

THE FORMATION OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE IN
TEACHING THE GERMAN LANGUAGE

The article is devoted to the issue of the formation of socio-cultural competence in
teaching the German language in a non-linguistic university. This issue is considered as a
necessary condition for the effectiveness of intercultural communication at the stage of in-
ternationalization of the higher education system.

Key words: higher education; German; teacher; learners; sociocultural competence; lin-
guistic and cultural component; cultural component; sociolinguistic component; socio-
psychological component; intercultural communication.

Ha coBpemenHoM »jTane oOyueHHsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BYy3€ BCE
OoJplIee BHUMaHUE yAeNAeTcss (OPMUPOBAHUIO Y 00y4aeMbIX COLIMOKYJIBTYP-
HOM KOMMETEHIIMHU. DTO OOYCIOBIECHO MPEXKIE BCEro paCIIMPEHUEM MEXKITyHa-
POJIHOTO COTPYJAHMYECTBA MPAKTUYECKH BO BCEX 00JACTSIX KU3HU OOIIECTBA.
Kpome Toro ciemyer oTMETUTH, YTO M caMa CUCTEMa BBICIIEr0 0Opa3oBaHUs B
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HAIlIel CTpaHe MpeTepIieBaeT CErofHs sl CYIIECTBEHHBIX U3MEHEHUN U 00b-
€KTUBHO CTAaHOBUTCS Bce 0ojiee MHTEPHAIIMOHATIBHOW M MOJUKYIbTypHOH. B
CJIOKHMBIIHXCS YCIOBHSIX Ha3pesia U HEOOXOAMMOCTh B MOJITOTOBKE TAKUX BbI-
COKOKBAJIM(DUIIMPOBAHHBIX CIEIUATUCTOB, KOTOPhIE OyIyT CIIOCOOHBI K peajib-
HOM MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHHUKauu. M, kak mokaspiBaeT MpakTuka, rpdek-
TUBHOCTh TAKOW KOMMYHHUKAIlUA B MEPBYIO OYEPEIb 3aBUCHUT OT YPOBHS CO-
HUOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIMH, KOTOPOTO TOCTUIIM KOMMYHUKAHTBI IIPU U3Y-
YEHUU WHOCTPAHHOTO A3bIKA.

[To muenuto U. JI. buM COlMOKYNIbTYpHAass KOMIIETCHIIUS BKJIIOYAeT B ceOs
«00BbEM 3HAHUN O COLMOKYJBTYPHOH crelruduKe CTpaHbl/CTpaH HM3y4yaeMoro
A3bIKa, YMEHHS CTPOUTH CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE MOBEJCHUE aJIEKBATHO ATOM
cnequpuke ¢ y4eToM MNpOPUIBHO OPUEHTHUPOBAHHBIX CUTyalud OOLIEHUS,
YMEHUsS aJ€KBaTHO IMOHMMATh U MHTEPIPETUPOBATH JTUHIBOKYJIbTYpHbIE (haK-
Thl, OCHOBBIBAsCh HAa C(POPMUPOBAHHBIX LIEHHOCTHBIX OPHEHTALIUSIX)
[1, c. 218 — 219]. [IpuHuMas BO BHUMaHHE Pa3HYHbIC TOYKH 3PCHHS COBpE-
MEHHBIX HCCJIeJIOBaTeNCH, 3aHUMAIOIINXCS JaHHOW MPOOIEeMOM, MOXHO Clie-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO COLMOKYJIbTYpHasi KOMIETEHIIUSI COCTOUT IJIaBHBIM 00-
Pa3oM M3 JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO, KYJIBTYPOJIOTHYECKOTIO, COLUOIMHTBUCTH-
YECKOI'0 ¥ COLMAIBHO-TICUXOJIOTUYECKOI0 KOMIIOHEHTOB.

Pa3ymeercs, Bce BBIIIEHA3BAHHBIE COCTABIISIOIINE COLMOKYJIBTYPHONU KOM-
HNETeHLIUU CIIEyeT paccCMaTpuBaTh B KOMIUIEKCE M MOCTOSIHHO OOpamarbes K
HUM IpU 00y4eHUH HEMEIKOMY s3bIKy. Tak, paboTa HaJ JUHIBOCTpaHOBEIUE-
CKMM MAaTepHaJioM MPENoJiaraeT OBJaJCHUE 00y4aeMbIMH COBOKYITHOCTHIO
CTpaHOBEIYECKUX (POHOBBIX 3HAHWUM, 3HAHMN HAIMOHAJIBLHO-KYJIbTYPHOU cIie-
IU(HUKK JTEKCUYECKOTO COCTaBa HEMELKOIo s3blka. Bee 3To mo3BossieT oOyya-
€MbIM HapaBHE C HOCUTEISIMU fA3bIKa aCCOLMUPOBATH C KOHKPETHOM JIEKCHUYe-
CKOM €MHUIIEH OJIHY U Ty K€ HH(POPMALIUIO.

B nponecce hopmupoBaHus COLMOKYIBTYPHONM KOMIIETEHLIMH MpU 00yYe-
HUM HEMELKOMY SI3bIKY 0CO00€ MECTO 3aHUMAET KyJIbTYPOJIOrHUYECKH KOMIIO-
HEHT, KOTOPBIM, KaK HaM Ka)eTcsl, SBJsETCS HauboJiee CIOKHBIM U B TO K€
BpeMsI HEOOXOIUMBIM 3JIEMEHTOM 3(PPEKTUBHOCTH MEKKYIbTYPHOU KOMMYHH-
kauuu. KynpTyponorndeckuii KOMIOHEHT TpeOyeT OT 00ydaeMbIX 3HAHUS CBe-
JCHUM O HAIMOHAJIBHOM XapakTepe, OCOOCHHOCTSIX MOBCEIHEBHOMN >XW3HH,
HOpMax MOBE/ICHHUS YJICHOB JaHHOTO 001ecTBa (COLMOKYIbTYPHBIN (hOH), CBe-
JCHUI O KyJIbType oOlIecTBa B MPOIECCE €ro UCTOPUUYECKOTO pa3BUTHUSA (UCTO-
PUKO-KYJIbTYpHBIN (hoH). KpoMe Toro BblllieHa3BaHHBI KOMIIOHEHT Ipearnosia-
raeT oplaZieHue oO0ydaeMbIMU MH(pOpMalKeil o ObITe, HAIMOHAJIBHBIX TPaJH-
USX U TPa3JHUKAX HEMEIKOT0, aBCTPUICKOTO U NIBEHIIAPCKOTO HapOA0B (3T-
HOKYJIBTYpHBINA (hOH), UHPOpMaIMEel O CUMBOJIUKE U 0003HAYEHUAX (CEMUOTH-
yeckuit (hoH).
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3HaKOMCTBO O0YyYaeMbIX C SI3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMU MpEACTaBUTENEH
pa3IMYHBIX COLIMAJIBHBIX CIIOEB, TPYMI, MPOoQecchii U BO3pacTOB SIBISETCS CO-
CTaBHOM YacThI0 COLMOJMHIBUCTHYECKOTO KOMIIOHEHTAa. BakHOe 3HaueHue
OpY OTOM HUMeEET OBJAJCHUE PEYEBBIMM CTEPEOTUIIAMH, CHTYaTHBHO-
KOMMYHHUKATHUBHBIMU KJIUIIE, (DOPMYyIaMH pEYEBOrO 3TUKETA U MOJAEISMU pe-
YEBOTO NIOBEACHUS, IPUHATHIMU B CPEAEC HOCUTEIEN HEMELKOTO SI3bIKA.

W, HakoHel, COUAIBHO-TICUXOJOTHYECKUM KOMIIOHEHT KaK COCTaBIIAIOIIA
COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIMHU IPELyCMAaTPUBACT KaK BIAJCHHE COLMO- U
KyJIbTYpHO-OOYCJIOBJIEHHBIMH ~ CLIEHapUsIMH, TaK W HAlMOHAJIBHO-
cneuu(pUUEeCKUMU  MOJIEISIMUA TIOBEACHUS, XapaKTEPHbIMH [JIsl HOCHUTEJEH
HEeMeUKoro s3bika. Clie1oBaTenbHO, MPU OOYYEHUH HEMEIKOMY SI3BIKY MpPErno-
JABaTEI0 HEOOXOAMMO MPOEKTUPOBATh U CO3aBaTh ISl 00y4aeMbIX TaKUE CH-
Tyally PEeYeBOTr0 MOBEACHUS, KOTOpPhIE Obl MaKCHUMAJIbHO HPUOIMKAIA UX K
€CTECTBEHHOM MEXKyJIbTypHOM KoMMyHHKanuu. Kak ormeudaer C. I'. Tep-
MuHacoBa, «KaxAblii YPOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKA — 3TO MEPEKPECTOK KYJIBTYP,
ATO NPAKTUKA MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMHM, MOTOMY 4YTO Ka)XJ0€ HWHO-
CTPAHHOE CJIOBO OTPaXaeT MHOCTPAHHBIA MUP W MHOCTPAHHYIO KYJIbTYpPY: 3a
KaXX/IbIM CJIOBOM CTOUT OOYCJIOBJICHHOE HAallMUOHAJIbHBIM CO3HAHUEM (OIATH K€
MHOCTPAaHHBIM, €CJI CJIOBO HHOCTPAaHHOE) TIPE/ICTaBIICHHE O Mupe» [2, C. 24].

dopmHpoBaHUE COLIMOKYJIBTYPHONH KOMIETEHIMH MpU OOYyYEHUH HEMell-
KOMY $I3bIKY TJIaBHBIM 00pa3zoM OIpenessieTcsl HEMOCPEACTBEHHBIM KOHTAKTOM
npernojaaBaressi ¢ 00y4yaeMbIMU, KOTOPBIA CErofHs BCE Halle MEePEeHOCUTCS B
IJIOCKOCTh HMHTEPAKTUBHOrO 00yuyeHus. OCHOBHOM 3amauedl mpernojaBaTess
IIPU 3TOM SIBIISIETCS CO3JaHuE OJAronpusTHBIX YCJIOBHM I MaKCHUMAaJIbHOTO
pPa3BUTUSI KOMMYHHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEN 00yudaembix. OHAKO 3TO BOBCE
HE O3HAuYaeT, YTO Ha3pesa HEOOXOJIUMOCTh MOJTHOCTBIO OTKA3aThCsl OT Tpalu-
LIUOHHBIX (HOPM U METOJOB pabOThI, CIOKUBIIUXCS B TPOLIIOM.

Kak HarisaHo CBUAETENbCTBYET MPAKTUKA MPETOJABAHUS HEMELKOTO S3bI-
ka B bermopycckoMm rocyaapcTBEHHOM YHUBEPCHUTETE, AJIsi MOJITOTOBKU Oyay-
IIMX CHEUUATUCTOB K PEANbHOW MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMM aKTUBHO HC-
MOJIb3YIOTCS pa3auydHble (JOPMBI KaK ayJUTOPHOM, TaK U BHEAyAUTOPHOM pado-
Tel. B pacnopsbkeHun npernonaBaresieil ceroiHs UMeEeTcs COJMAHas y4eOHO-
MeTonuyeckas 0a3a, MO3BOJIAIONIAs HA MPAKTUKE PEaTn30BbIBATH MOCTaBIICH-
Hble 3amaud. B uyacTHocTH, Kadeapa HEMEUKOro si3blka (hakylbTeTa COLHUO-
KyJbTYPHBIX KOMMYHHKAllMi pacrosiaraer OoJbIIUM  (QOHIOM ydeOHO-
METOANYECKON U CITPAaBOYHOM JIUTEPATYPhl, U3AaHHOMN B ['epMannu 1 ABCTpHUH.
Kpome Ttoro corpyanukamu kadenpsl MOATOTOBIEHBI M U3JIaHbI y4eOHO-
METOJUYECKHE KOMIUIEKCHI M Y4eOHO-METOAMYECKHEe TocoOust s Bcex (da-
KYJIbTETOB, I/ U3y4aeTCd HEMELKUH S3bIK.

OOyueHHe HEMELKOMY SI3bIKy HE OIpaHMYMBAETCS JIEKLMSAMHM, MpaKkTHYe-
CKMMH M CEMUHAPCKUMU 3aHIATUAMH, KOTOPbIE, HECOMHEHHO, UTPAIOT BEAYLIYIO
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poJib Tipu (POPMUPOBAHUU COITUOKYJIBTYPHOU KOMIIETEHITUU CIICIIUAIIUCTOB C
BBICIIUM O0Opa3oBaHuEeM. B 3Toii CBSI3U clielyeT OTMETUTh, YTO MPENO1aBaTEIn
HEMEIIKOTO SI3bIKa UCIIOIB3YIOT B 3TOM HAMPABJICHUH U BHEAYTUTOPHBIC (DOPMBI
pabotel. Tak, HanpuMep, exxeroaHo Ha KaxaoMm (axynsrere BI'Y mpoBoautcs
Heoens nemeyroco sa3vika, B KOTOPOM MPUHUMAIOT aKTUBHOE Y4acTHUE M CTY-
neHThl. B pamkax Heoenu Hemeykoeo a3vika NPOXOAST TAKUE MEPOTIPUATUS KaK
OJIMMITHAJIa 110 HEMEIIKOMY SI3bIKY, JMHTBOCTPAHOBEIUYECKAss BUKTOPUHA, IIPO-
CMOTp U OOCYyXJIeHHe HEeMEUKHX (UIbMOB, KOHKYPC Ha JYYIIUil JUTEpaTyp-
HBI TepeBOJi, BUKTOPHHA [0 COBPEMEHHOM MY3BbIKaJIbHOU KynbType I'epma-
HuUM, opopmieHrue crteHraser. IHTepecHO M MO3HABaTENIbHO MPOXOJAT MEPO-
npusTusa 1o ciaydaro PoxaectBa m Ilacxu, Ha mpuMepe KOTOPBIX 00ydaeMble
OJrke 3HAKOMSITCS ¢ HAIMOHAIBHBIMH TpamunusMmu ['epmanwu, ABCTpUH U
[Betiniapuu. KpoMe Toro Ha (hakyJbTeTe COLUOKYIBTYPHBIX KOMMYHHUKAIIUI
YCIEIHO paboTaeT cTyIeHYeCKUi HaydHbId Kpyxkok «Deutsch ohne Grenzeny,
YYaCTHUKU KOTOPOTO BBICTYNAIOT C HAYYHBIMH JOKJIaJaMU U COOOIICHUSMH.
Pe3ynbTaToM pabOThl JAHHOTO KPYXKa SBISIETCS TAaK)KE HalMCaHUE CTaTed U
ydacTtue B paboTe eKeroJHON HaydHOUW KOH(EPEeHIIMH CTYJCHTOB M acIupaH-
ToB. Kak mokaspiBaeT MpakTUKa, OpraHu3aIis U MpoBeAeHUE TaKUX MEPOIIpH -
TUW BBI3BIBAET UHTEPEC y 00yYaeMbIX U CTUMYJIUPYET UX K U3YUCHHUIO HEMEIl-
KOTO SI3pIKa B Oy IyIIIEM.

Takum o0pazom, (GopMUpOBaHHE COLUOKYIHTYPHOM KOMMETEHIUU TPH
0Oy4EeHHHN HEMEIIKOMY SI3bIKY HApsly C U3YYEHHUEM CaMOro Si3bIKa Mpesoiara-
€T ¥ 3HAKOMCTBO C KYJIbTYpPOU HapOJ0B HEMEIIKOTOBOPSIINX CTPaH. 3HAKOMSICh
C OCOOCHHOCTSIMU HEMEIIKOM KYJIbTYphl, 00y4aeMble MOJY4arOT JOMOJTHUTEIb-
HYIO JIMHIBOCTPAHOBETYECKYIO, KYJIbTYPOJOTHYECKYIO, COIMOIMHIBUCTUYE-
CKYI0O U COLMaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKYI0 MH(popManuio. HecomMmHeHHO, 3TO TO-
MOXET CIEHUATUCTaM C BBICIIUM OOpa30BaHUEM YCHEIIHO MPEO0JIeBaTh
TPYJAHOCTH, BO3HUKAIOIIUE B MPOLIECCE PEaTbHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHH-
KaIliH.
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The article deals with the peculiarities of the formation of intercultural sensitization as
the

basis of intercultural communicative competence. Various factors that influence the ef-
fectiveness of intercultural communication and contribute to overcome the difficulties of in-
tercultural communication are presented.
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[TpoGiieMbl MEXKYJIBTYpHOM CEHCHOWIM3AllMM BCE 4Yalle CTaHOBATCA
[IPEAMETOM HAay4HBIX MCCIENOBAHNUN, KAK B IIJIaHE TEOPHUM, TaK U C TOUKHU 3pe-
HUsI IPAKTUYECKOr0 NMPUMEHEHNS] HAKOIUICHHBIX 3HAHUM B MPOLIECCE U3YUYECHUS
MHOCTPaHHBIX fA3BIKOB. Beap ycnex MeXKyJIbTYPHBIX B3aUMOACHCTBUM BO MHO-
rOM 3aBHCHUT OT MOHHMMAHMS TOTO, YTO YYACTHUKUA OOILIEHUS 3HAKOMBI C MEH-
TAJIbHOCTBIO, TPAJIULIUSAMHU, ICUXOJIOTUEH MapTHEPOB APYTruX HapooB [1, ¢. 83]

N36exaTh OMJIOIIHOCTA U HEMOHUMAaHUS MOMOTal0T OCO3HAHWE MHOS3bIY-
HOU KYJIbTYPBI U €€ LIEHHOCTEMN, 3HAHUS TPAAULIMN, UICTOPUM CTPAHbI U HAPOAA,
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00BIYacB, MOBEICHYECKON KYyJIbTYpPhl, MEXaHU3MOB H GOpM OOIICHUS
[2, c. 11]. «YenoBek A0JDKEH 3HATH OMpPEICICHHYIO CHCTEMY (aKTOB WHO-
CTPAHHOW KYJbTYpPHI, T. €. UMETh ONBIT €€ BOCIPUATHS, aHAIIN3a, CONIOCTaB-
JIeHHUs, OlIcHKU» [3, c. 54].

UeM BbIlIE YPOBEHb MEXKKYJIBTYPHOU CEHCHOMIM3AIMU, TEeM TiIyOxke
NPOUCXOAUT MOHUMAHHUE KYJbTYPHBIX Pa3IWyMil, aJl€KBAaTHEE IOBEIECHYE-
CKas M KOMMYHHUKaTHBHas peakuus. MeHsAeTcs pojb POOHOTO fA3bIKA U
KYJIbTYPBI, KOTOPBIE «CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMBIMU ACIEKTAMU MEXKKYJb-
TYPHOU KOMMYHHKAIMU, ONTUMU3HUPYIOIINMH BECH MPOLECC U3YUEHHS UHO-
CTpaHHOTrO si3biKa» [4, c. 21]. HecoBnanenue B HeBepOalbHBIX, MapaBep-
0anbHBIX, BEPOAJBHBIX PA3IMYUSIX MOTYT BBICTYyNaTh HUCTOYHUKAMH KOH-
bauKTHBIX cuTyaruii. Eciu nBa KyJbTypHBIX KOJla CTAJIKUBAIOTCS, TO BO3-
HUKaeT «J1ehEeKT» KOMMYHHUKAIMU. DTH KOMMYHUKATHUBHBIE 3aTPYJIHEHHUS
JIETKO YCTPAHUMBI IPU U3YUCHUM YYKUX HOPM, IIEHHOCTEN, OOBIUAEB.

PaccmoTpenue U u3ydeHue MpoLecCOB U OCOOEHHOCTEH BOCHPUSATHSA U
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TOCIOBUI] U MOTOBOPOK, OObIYaeB, CyeBepuUil, Tpaau-
U, NPUMET MOTYT IO3BOJIUTh MOJYYUTh HOBBIE€ 3HAHUSA OTHOCHUTEIIBHO
KYJIbTYPbl HApOJa, CO3/Ial0T AYMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHYIO NTPUYACTHOCTH K
€ro UCTOPUU U NMOMOTAIOT OCO3HAHUIO MHOS3BIYHOUN KYJIBTYPHI U €€ IIEHHO-
CTeH, 3HAHUM TpaTUIINN, UCTOPUHU, OOBIYAEB, TOBEJCHUYECKON KYJIbTYPHI.

HecmoTps Ha TEXHUUYECKHUH MTPOTPECC, MHOTUE JTIOAU OCTAKOTCS CyeBEp-
HbIMHU. Bce OHM OTpa)karT XpYINKOCTh YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHMUS, €TI0
CTOMKOE JKeJlaHWE 3arjisiHyTh B Oylylllee, Bepy YeJOBEKa B BBHICIIHE CHJIBI.
[5, c. 1281]. D10 cymecTBeHHas 00JlaCTh HMPPANMOHATLHOTO, HAPOIHOTO
MHPOBO33PEHUS, KOTOpasi CKJAAbIBAJaCh HA MPOTSIKEHUU MHOTHUX CTOJIE-
TUi. B Kax10#l cTpaHe ObUIM M OCTArOTCSI MU(BI U CyeBepHUsl, KOTOPHIE 5IB-
JAI0TCA BaXXHOM 4aCThIO KyJbTYyphl Hapoaa. OTHOILIEHUE JIIOAEN K CyEBEPHU-
saM pazHoe. CienyeT OTMETUTh, YTO MUPOBBIEC PEIIUTUU B IIEJIOM OTBEPraroT
U OCYXJAIOT JIF0Oble TIPeayOeKICHUs U CyeBepHUs, pacCMaTpUBas UX Kak
MPOSIBIICHUE S3bIYECTBA.

Kak B Hameu cTtpane, Tak U B [ epMaHuu cyeBepUsl U IPUMETHI YCIOBHO
JEJISITCSL Ha MPUHOCAIINE CHACThe U MPUHOCAIINE HecyacTbsl. OHU MPUCYT-
CTBYIOT B 00eux KyiabTypax. O0paTuMcsi K HEKOTOPBIM U3 HUX.

Spieglein, ‘3epkanbie’. Pa3ouToe 3epkaio MmpeaBelIacT HeCUYacThe Ha
IEJIBIX CeMb JIeT. Takke Helnb3si CMOTpPETh B pa3ouroe 3epkano. CoriacHo
MOBEPHIO, B JJOME YMEPIIETro HYXXHO 3aKpBITh BCE 3€pKajia, MHAY€ B HUX
MOYKET MOCEIUThCS Aylia ymepiiero. B ciaBsHCKOW Tpaauiuu A0 Tojaa pe-
OCHOK HE JIOJKEH CMOTPEThCS B 3€pKajio. Bo3MOXKHO, 3TO CBA3aHO C TEM,
YTO MJIaJIEHELl MOKET UCIYTraThCsi COOCTBEHHOIO OTOOpaKEHHUS.

Scherben bringen Gliick ‘mocyna O0b€Tcs K cuacTbio’. ['oBopsT, 4TO
3BOH OTTOHSIET 3JIbIX JYXOB. DTUM, BEPOSITHO, MOKHO OObSICHUTH MOTOBOP-
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Ky O TOM, YTO OCKOJIKUA MPUHOCAT ynady. B I'epManuu Ha HEKOTOPHIX CBa-
ap0ax, a vamie HakaHyHe, pazOuBaioT dapdop. Tpaaurusa nmpaznHOBaHUS
Beuepunku Polterabend (poltern ‘mrymers’) 3akmroyaercs B TOM, 4TO Bede-
pOM HaKaHyHE€ CBaJbObl )KEHMX U HEBECTA MPUTJAIIAIOT Jpy3ed U 3HAKO-
MBIX, KOTOPBIE TOJIKHBI IpUHECTH (apPopoByI0 NOCYyAY, KEPAMUKY (HENb3
3epKajia) U pa3ouTh €€ nepen 10MOM WIIM B YKa3aHHOM MECTE, TEM CAMBIM
OTTOHSIS 3JIBIX 1YXOB OT JloMa HOBOM cembu. Ilocie 3Toro keHux U HeBecTa
JOJIKHBI COOpAaTh OCKOJIKH, a APY3bsS B 3TO BPEMs JKEJAIOT )KEHUXY U HEBe-
CT€ 3J0pOBBA, cHaCThs. Takke KOpPTEX C MOJOJOKEHAMHU yKpamaiu 0y-
OeHIlamMM, KOJOKOJbYMKAMHU, JICHTAMU M I[BeTaMU. B CTapuHy CcUMUTaNOCh,
4T0 OYOCHIIBI U KOJOKOJBYHKH JOJKHBI TPOMKO 3BE€HETH, TEM CAMBIM OTITY-
TUBATh 3JIBIX TYXOB, KOTOPHIE HE CMOTYT HaBJIEYh BCAKHE HECUACThSI HA MO-
JO/IBIX.

Hufeisen gegen Hexenzauber ‘monkoBa mpoTuB xommoBckux 4ap’. I'o-
BOPSAT, YTO MOAKOBHI 00JIaIal0T Marnyeckoil CUI0N Ha MPOTSHKEHUU BEKOB.
W3BecTHO, 4TO JOMIagp HaXOoaujach B XJeBy, rae poauics Mcyc Xpucroc,
HO3TOMY MOJIKOBAa UMEET Maruueckyro cuiy. [1oJKoBbI, OABELUIEHHbIE HAJl
BXOJaMH, KOrJa-TO NIpeJHa3Hayajuch JJs TOTO, YTOOBI 3JIble CHUJIbI HE
CMOIJIM MPOUTH MOJ HUMH. DTO TaKKe JOJDKHO MPEJOTBPATUTh MOMNaJaHue
MOJHUU B AoM. CuuTaercs, 4YTO BEIbMBI JIETAIOT HAa METJaX MO BO3AYXY
euie u MoToMy, 4YTo O0STCS JoIIaAe U MOJKOBBI.

OrpoMHOE 3Hauy€HHE TaKXKe MPUIAETCS YHMCIOBOMY KOJY; CUMTAETCH,
YTO €CTh 3JI0BEIIMe, a TAK)Ke MPUHOCSIINE yAady TUGPHI.

Im siebten Himmel sein ‘OviTh Ha ceapMoM HebOe oT cuacThsi’. Hampu-
Mep, YMCIIO 7 JJIsi MHOTHX HapoOJOB HECET CUACTIMBYIO KOAUPOBKY. Bripa-
xxeaue im siebten Himmel sein B3sgro m3 bubmuu. Cuuraercsa, uro Hebeca
COCTOSIT U3 HECKOJIbKUX HEOECHBIX cdep, ceapMas U3 KOTOPHIX Ha3bIBACTCS
BBICILIEH, MOTOMY 4YTO B Hed oOuTaroT bor u anrensl. Eciu Thl Tak cyacT-
JUB, TO KaK OyATO HaXOAUIILCSA HA CEIbMOM HeOe U, CIe0BaTENIbHO, OUEHb
6mm30k k bory. Ecnu yucino ceMp npuCyTCTBYET B JAaTe POXKICHUS, HOMEpE
macnopTa, JoMa, aBToMoOusis, mudpa o0sI3aTeaIbHO MPUHECET y1ady U cua-
cTbe!

Die teuflische 13. Yucmo 13 sBIseTCs HACTOIBKO CTPAIIHBIM U HE-
CYACTIMBBIM, UTO BO MHOTHX aBHAaKOMIIAHUSAX MHUpa OTCYTCTBYeT 13-i psn
Kpeces, a B HEKOTOpPBIX OoTensiXx HeT HoMmepa 13. OrpunarenbHoe BIHMSHUE
yucna |3, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C XPHUCTHAHCTBOM M ucTopueil TaiiHOU
Beuepu.

Eine schwarze Katze? ‘ué€pnas xomka?’. HeMibl roBopsT, 4TO €cCliu
yBHUIE] YEPHYIO KOUIKY, Aa €lé eciu oHa UAET cieBa, TO Oela coBepIlIeH-
Has. B cpenHue Beka KolIKa OJMLETBOpsIa 3710, ACCOLMUPOBAJIACH C MarHu-
el u BenpmaMu. Takum oOpa3om, uepHas KOIIKA — elle OOJbIIMNA Mpen-
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BECTHUK HECYaCThs, €CJIM OHa MepeceKaeT Tpomy ciieBa HampaBo. Kcratw,
JeBas HOTa MPUHOCUT HECUACThe W B JAPYTUX CIydasX —a UMEHHO TOMY,
KTO BCTACT YTPOM C JIE€BOI HOTH MEPBBIM.

UYepHBbIil IBET CYUTAJICS JEMOHUYECKUM, a JIeBasi CTOPOHA TaKXKe OJIHIle-
TBOpsJIa TNIOXYIO CTOPOHY.

«Spinne am morgen bringt Kummer und Sorgen», «Spinne am Abend
erquickend und labend» — ‘Ilayk mo yTpaM NpHHOCHT Tope U OECIOKO¥-
cTBO, [layk mo Bedepam 6oapuT u Bo30yxaaeT’ . [layk urpaer BaxHYIO pOib
B cyeBepusx. B I'epMaHuu cUuTamoch AYypHBIM MpeI3HAMEHOBAHUEM YBH-
JeTh TayKa yTpOM, a BeYepoM — K ymade. PacmpocTtpaneHo moBepue, 4TO
HEeJIb3sl yOUBaTh MayKOB, MHAYE MOCIEAYET JSHE)KHAS TTOTEPS.

Klopfen ‘mocryuats’. [lo mepeBy mpHHITO CTy4yaTh, €CIIM, HampuMep,
TOBOPAT O XOpOMIIEM 3I0POBhE. 3BYKH MOCTYKHMBAHHUS BCETAa CUYUTAIHCH
SI3BIKOM JTYXOB, M CIYKaT JJIs OTITYTHBAHHS BCETO 3JI0T0. 3BOH OOKAJIOB BO
BpeMs TOCTOB TaKXe HWMEET aHAJOTHYHYIO IEJh — MOXKeIaTh IPYT APYTY
3I0pPOBBS M MPOTHATH C MTOMOIIBIO 3BYKOB AyX0oB. Cp. pa3dUTh OYyTHUIKY O
00pT HOBOT'O KOpabIsl.

Den Daumen driicken ‘ckpecTuTh Nallbllbl Ha yjaady; OyJaeM HaIesTh-
csa’. B repmaHcKMX HapOJHBIX BEPOBAHHSAX OOJIBIION Majel CYUTAICS
najgpleM yJauyd, a yaap mo OOJbIIOMY MaJbIly CYUTAJICS CBOETO poja 3a-
KJIMHAHUEM TMPOTHUB BeJbM. BhIpakeHuEe UCTIOIB3YETCS TaKXKe IS TOoXKea-
HUSI YEJOBEKY ycIexa.

Gestolpert ‘cnorknyBmuiics’. CIOTKHYBIIMICS JOKEH BEPHYTHCS Ha
TO MECTO, TJI¢ OH CIIOTKHYJICS M TIEPECTYMUTh €T0 eIe pa3, 9ToObl MPeIoT-
BpaTUTh XY/IIIEE.

Regenschirm aufspannen? ‘packpwith 30HT?’. TOT, KTO KJIaAeT 30HT
PACKPBITHIM B TIOMEIICHUH JJIS POCYIIKHU, BBI30BET CCOPY C APY3bSIMU.

Geburtstagskinder ‘umenunnuk’. Kak B Hamie# crpane, tTak u B ['epma-
HUM HE TPUHITO TO3JPaBIsATh C JHEM pPOXKICHHS 3apaHee. Bwl xe He
3HaeTe, 4TO elie MOoXkeT npou3out. ,,Man soll den Tag nicht vor dem
Abend loben®.

Das Salz ‘coan’. BOkpyr coju CyIIECTBYET MHOXECTBO CYEBEPHBIX
npenctaBieHuii. E€ mapsat Bmecte ¢ xyebom, Korja KTO-TO TEpee3kaeT B
HOBBIM JIOM, TaK KaK OHa TaKX€ MOXXET MPUHOCUTH yaady. Eio BcTpeuaror
rOCTeH, CpaBH.: X1ebom u conbio (CpaBH. TakkKe: xaeboconbhsiil). Ho Tomy,
KTO TIPOCHITIJIET COJIb, TPO3UT CEMb JIET HECUacThs, BEJb OHA JaXXe CUUTa-
JIaCh CBSIIICHHOM.

MHorue u3 nepeyrciIeHHBIX MPOSIBICHUN CyeBepUil UMEIOT 00IIeeBpo-
MEeWCKOE TPOUCXOXKIACHHUE, BCTPEUYAIOTCS B KYJIbTypax pPas3IMYHBIX CTpaH.
[TosToMy Ba)XHO HE TOJBHKO BJIAJETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO W 3HAThH
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KYJIbTypHbIE CTaHAApThl, pa3BUBATh B c€0€ MEXKYJIbTYPHYI CEHCUOUIIN3a-
LHIO.
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Key words: Missverstiandnisse; Landeskunde; interkulturelle Kompetenz; Sensibilisierung fiir
kulturelle Unterschiede.
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MEKKYJBTYPHOE OBYYEHUE HA 3AHATUAX ITO
NHOCTPAHHOMY A3BIKY

[TpenmeTom Hay4HOU paOOTHI SBISETCS aHAIU3 MOHSATHS MEXKYIbTYPHOU KOMIIETEHT-
HOCTH M €ro 3HA4EeHMsI B YCJIOBUSX riobanu3zanui. Llenpio cratbu ObUIO U3yUEHHE BO3MOXK-
HOCTEW JJI MPUOOpPETEHUSI MEKKYIbTYPHBIX HaBBIKOB Ha YPOKaX HEMEILKOTO sI3bIKa B BBHIC-
muxX y4eOHBIX 3aBefieHUsX U By3ax Pecnyonuku bemapych. Kpome Toro, paccMarpuBaercs
TaK)Ke MOHSATHE CEHCUOMIN3ALNN KYIbTYPHBIX Pa3TU4Uid U 00BACHSAETCS, TOUYEeMY KYIbTypa
OKa3bIBaeT BIUSHUE Ha MPoLecC 00yueHusl.

Kniouesvle cnoea: HenOpasyMeHHs; PETHOHOBENCHUE; MEKKYJIBTYPHAs KOMIIETEHTHOCTD;
CEHCHOMIM3AIMSA KYJIbTYPHBIX pa3Inuuii
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INTERCULTURAL LEARNING IN FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

The subject of the scientific work is the analysis of the concept of intercultural compe-
tence and its significance in the context of globalization. The purpose of the article was to
study the opportunities for acquiring intercultural skills in German lessons in higher educa-
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tional institutions and universities of the Republic of Belarus. In addition, the concept of
sensitization of cultural differences is also considered and it is explained why culture influ-
ences the learning process.

Key words: misunderstandings; regional studies; intercultural competence; awareness of
cultural differences.

Wenn wir eine Fremdsprache in der Schule oder an der Universitit unter-
richten, sollen wir den Lernenden oder Studierenden landeskundliche Informa-
tionen und interkulturelle Fertigkeiten vermitteln.

Landeskunde und interkulturelles Lernen nehmen eine grofe Rolle im
Fremdsprachenunterricht und in den Lehrwerken. Bei der Landeskunde geht es
um:

- Geographie: Regionen, Stddte und Sehenswiirdigkeiten, Landschaften

Usw.

- Geschichte: iiber den Zweiten Weltkrieg, Vereinigung der beiden deut-

schen Staaten, die Rolle der Berliner Mauer usw.

- Politik: politisches System, Staatsaufbau, Parteien, Bundesldnder usw.

- Gesellschaftliche Themen: Gesundheit, Schulsystem, Vereine, Ehrenamt,

Freizeit usw.

Wenn wir eine Fremdsprache unterrichten, sollen die Fremdsprachenler-
nenden natiirlich viel iiber die Lander erfahren, deren Sprache sie lernen. Aber
nur die Fremdsprachen zu beherrschen, ist es zurzeit sehr wenig. Da wir in der
Zeit der Globalisierung leben, wo verschiedene internationale Firmen und Un-
ternehmen entstehen und die Menschen viel reisen, braucht man auch interkul-
turelle Fertigkeiten. Im Zielsprachenland kann es zu vielen Situationen kom-
men, die ungewohnt und fremd sind und die mit Redemitteln im Unterricht
nicht vorbereitet werden konnen. Deshalb ist es unerlédsslich, interkulturell
kompetent zu sein.

Die interkulturellen Fertigkeiten, die im Unterricht vermittelt werden sol-
len, sind gemalB GER [1, S. 106]:

- die Fahigkeit, Ausgangs- und Zielkultur miteinander in Bezug zu setzen,

- kulturelle Sensibilitit und die Fahigkeit, eine Reihe verschiedener Strate-
gien fiir den Kontakt mit Angehorigen anderer Kulturen zu identifizieren und
zu verwenden,

- die Fahigkeit, als kultureller Mittler zwischen der eigenen und der frem-
den Kultur zu agieren und wirksam mit interkulturellen Missverstdndnissen und
Konflikten umzugehen,

- die Fahigkeit, stereotype Beziehungen zu iiberwinden.

Man muss betonen, dass interkulturelle Kompetenz besonders relevant in
der letzten Zeit ist, wo es Kriege, verschiedene Konflikte und Missverstandnis-
se auf der Welt gibt und sich die Menschen nicht angemessen benehmen und
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agieren. Das Ziel unserer Forschungsarbeit ist zu untersuchen und herauszufin-
den, iiber welche Mdglichkeiten die Lehrwerke und wir, die Lehrkrifte, verfii-
gen, um die interkulturelle Kompetenz den Lernenden zu vermitteln. Da wir
und viele unsere Kolleginnen und Kollegen im Deutschunterricht an der BSU
mit den deutschen Lehrwerken arbeiten, haben wir Folgendes festgestellt. Viele
deutsche Biicher ,,Menschen®, ,,Aspekte, ,,Kompass DaF*, , Kontext* usw.
verfolgen ein impliziertes und integratives Landeskundekonzept. Das Wissen
iiber die Zielsprachenlinder, ihre Kultur, die Verhaltensweisen, Routinen und
Rituale ihrer Bewohner ist in das Sprachlernmaterial integriert. Die Lernenden
erhalten die meisten landeskundlichen Informationen und die interkulturellen
Fertigkeiten durch die aktive Beschiftigung und das gemeinsame Gesprich
iiber Fotos, Grafiken, Hor- oder Lesetexte sowie iiber die Filme. AuBlerdem gibt
es auch Teile, in denen Faktenwissen prasentiert wird, wie z. B. zu Personen
oder Firmen, Organisationen in den Portrdts. Dariiber hinaus nimmt die Dis-
kussion iiber die Inhalte immer Bezug auf die Lebenswelt der Studenten selbst.
Interkulturelles Lernen wird angeregt, indem die Lernenden Informationen aus
den deutschsprachigen Lindern in Bezug zu sich selbst, zu ithrer Kultur und zu
thren personlichen Erfahrungen einsetzen.

Dass man irgendwo fremd ist, merkt man oft an Missverstdndnissen. Diese
Missverstindnisse werden in den Biichern gezeigt. Die Lernenden horen z. B.
Beispiele von interkulturellen Missverstindnissen, machen Notizen und ver-
gleichen sie dann in der Klasse. Sie antworten auf die Frage: Was ist passiert?
Sie konnten auch die Fotos beschreiben, indem sie auf die Fragen antworten:
Welche interkulturellen Missverstdndnisse konnten hier dargestellt sein? Ken-
nen Sie dhnliche Situationen? Welche Missverstandnisse haben Sie schon er-
lebt? Berichten Sie. AuBBerdem werden den Lernenden verschiedene Redemittel
angeboten. Zum Beispiel im Lehrwerk ,,Aspekte Junior B2* sind folgende Re-
demittel vorhangen.

In ... gilt es als sehr unhdflich, wenn ...

Ich habe gelesen, dass man in ... nicht ...

Von einem Freund aus... weif3 ich, dass man dort leicht missverstanden
wird, wenn man ...

Als ich einmal in ...war, ist mir etwas sehr Unangenehmes/ Lustiges/ Pein-
liches passiert: ...

Wir konnten nicht verstehen, warum / dass ...

Als wir einmal Besuch von Freunden aus ... hatten, ...

Wir hatten kein Verstdindnis dafiir, dass ...

Niemand wollte...

Die deutschen Biicher bieten viele Texte an, die landeskundliche Informa-
tionen enthalten. Das sind Texte und Beschreibungen der Projekte liber das Le-
ben in Deutschland, iiber die Fliichtlinge, was aktuelle Situationen in der Welt
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darstellt. Die Studierenden kdnnen auch mit dem Partner / der Partnerin oder in
kleinen Gruppen verschiedene multikulturelle Feste planen.

z. B.: Thre Hochschule / Universitdt veranstaltet ein multikulturelles Fest.
Sie sollen zu viert das Organisationsteam bilden und dieses Fest planen:

- Was fiir ein Programm konnen die Studenten anbieten?

- Wer iibernimmt welche Aufgaben? Was miissen Sie alles organisieren?

- Machen Sie Vorschlige und entwickeln Sie dann gemeinsam ein Pro-
gramm!

Jeder macht sich erst alleine Gedanken, wann man das Fest am besten fei-
ert, was fiir ein Programm es geben konnte, was man organisieren muss.

Den Studierenden werden verschiedene Redemittel angeboten: Vorschlige
machen, einen VVorschlag ablehnen, einen Gegenvorschlag machen.

Dann sprechen die Studenten iiber ihre Vorschlige und entwickeln ein
konkretes Programm. Die Programme konnen auf Plakaten gestaltet und im
Plenum vorgestellt werden. Es konnte auch eine Abstimmung durchgefiihrt
werden, welches das realistischste und bunteste Programm ist. Wir, die Lehr-
kréfte, finden solche Aufgabe sinnvoll und effektiv.

Also die interkulturell kompetenten Menschen

-wissen, dass es interkulturelle Unterschiede gibt,

-schitzen diese Unterschiede nicht ein, sondern betrachten sie neutral,

-sind in der Lage, interkulturelle Missverstdndnisse zu erkennen,

-sprechen interkulturelle Missverstiandnisse an,

-konnen interkulturelle Missverstiandnisse l6sen und

-reduzieren Individuen nicht auf ihre Kultur.

Zum Schluss geht es bei interkultureller Kompetenz um eine Sensibilisie-
rung fur kulturelle Unterschiede.* Kulturelle Phinomene sind meist unbewusst
und nicht sichtbar wie der untere Teil eines Eisbergs. Wenn zwei Eisberge un-
terhalb der Wasseroberfliche zusammenstof3en, sehen wir an der Oberflache
zwar die Erschiitterung, nicht aber die Ursache dafiir” [2, S. 103]. Deshalb ist
es sehr wichtig, vorurteilsbewusst zu handeln und die Studierenden dazu anzu-
regen, unter die Oberflache zu schauen. Die Lehrer sollten also eine moderie-
rende Rolle einnehmen. Man sollte auch Vorurteile aufgreifen, die im Unter-
richt auftauchen. Es ist unmoglich, frei von Vorurteilen zu sein, deshalb sollte
der Unterricht vorurteilsbewusst sein.

Auch Lerngewohnheiten sind kulturell gepriagt. Wenn wir z. B. eine Lern-
gruppe haben, deren Mitglieder aus verschiedenen Landern kommen, dann sind
diese Unterschiede beim Lernen auf der Hand. Manche Lernende sind iiberset-
zungsfixiert, andere lehnen jeden bewussten Grammatikerwerb ab. Andere Stu-
denten denken, dass die Gruppenarbeit nicht fiir sie ist. Sehr oft entstehen dann
die Situationen, bei denen sich die Studierenden iiber die Lehrer drgern, die
nicht alle Texte vollstindig korrigieren. Oder die Lehrer drgern sich iiber die
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faulen Studenten, die nicht immer die Regeln lernen.

Daraus ergibt sich, dass Lehr- und Lerntraditionen besprochen werden
miissen. Erwartungen sollen geklirt werden. Die Studierenden miissen verste-
hen, wie handlungsorientierter Unterricht funktioniert und warum der Lehrer
nicht alle Fehler korrigiert.

Um interkulturelle Fertigkeiten im Deutschunterricht erfolgreich zu vermit-
teln, miissen wir auch daran denken, dass unser Unterricht als interaktiver, in-
terkultureller Workshop gestaltet (kein Frontal-Unterricht!) ist und aus Live-
sowie Selbstlern-Einheiten besteht. Zur Durchfiihrung des Unterrichts konnen
alle Ubungen, Materialien sowie technische Werkzeuge zur Verfiigung gestellt
werden. Eine gute Vorbereitung auf den Unterricht ist notwendig. Gleichzeitig
konnen die Lehrer*innen ihren eigenen Gruppen gerne auch ihre eigene Note
geben, die Ubungen an die Gruppendynamik anpassen und Anregungen zur
Verbesserung des Kurses proaktiv einbringen. Die Lehrkréfte sind Experten fiir
die Lernerfahrung und tragen einen groflen Teil der Verantwortung fiir den Er-
folg der Studierenden.

Welche Aufgaben hat der Lehrer?

* Er tibernimmt (Mit-)Verantwortung fiir die Lernerfahrung und den Er-
folg der Teilnehmer*innen in seinen Gruppen.

« Er leitet und moderiert den Unterricht in einer modernen, ansprechenden
Art und Weise.

* Er schafft einen Ort des Wohlfiihlens fiir ein vertrauensvolles, respekt-
volles und ehrfahrungsreiches Miteinander.

 Er leitet eine Vielfalt von interaktiven, interkulturellen Lernerfahrungen
wie Gruppen-Diskussionen, “Learning byDoing” Aktivititen in Kleingruppen,
Rollenspielen, Peer-Learning-Aktivitdten und anderen didaktisch anspruchsvol-
len Formaten an.

Wie es schon erwidhnt wurde, ist Literatur ein Bestandteil des Fremdspra-
chenunterrichts [3]. Und die Literatur tragt dazu bei, interkulturelle Kompeten-
zen und Fertigkeiten zu entwickeln. Die Lerner auf den unteren Niveaustufen
miissen in der Lage sein, auf kreative Texte personlich zu reagieren und diese
Texte auf den hoheren Niveaus kritisch zu analysieren. Der GeR ist fiir die
Klassifizierung, Auswahl und Aufnahme von Texten von praktischer Bedeu-
tung. Lesen wird hier als Freizeitaktivitit, Formulierung einer personlichen Re-
aktion auf kreative Texte sowie Analyse und Kritik kreativer Texte betrachtet.
Im Fremdsprachenunterricht konnen verschiedene Textsorten und Genres ein-
gesetzt werden. Dabei ist es wichtig, den didaktischen Vorgang zu beriicksich-
tigen, bei dem langere literarische Texte angemessener Schwierigkeitsgrade in
individueller Auswahl und individuellem Tempo gelesen werden. In vielerlei
Hinsicht (Leseverstehen, Lesepensum, Lese-Interesse, Wortschatz, Recht-
schreibung, Grammatik usw.,) konnen positive Effekte freien Lesens festge-
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stellt werden. Da ist ein Grund dafiir, das freie Lesen in den Fremdsprachenun-
terricht zu integrieren.

Laut unseren Untersuchungen sind folgende Genres bei den Jugendlichen
beliebt: Krimi, Comic, Novelle Abenteuer, Erzihlung, Jugendromane, Road
Movie, Romane, GraphicNovel usw. Die deutschen Lehrbiicher fiir die Anfan-
ger z.B. ,Klasse! Al.1.“ bieten schon literarische Texte an: z. B . Comics zum
Thema ,,Mein Tag®, ,, Kuchen fiir die Party*, ,,So ein Chaos!*, verschiedene
Gedichte und Lieder.

Welche Schlussfolgerungen lassen sich aus den Resultaten unserer For-
schung ableiten. Die Lehrkrifte, auch Lehrbiicher verfligen tliber verschiedene
Moglichkeiten der Vermittlung der interkulturellen Fertigkeiten im Deutschun-
terricht an den Hochschulen und Universitidten der Republik Belarus. AuBer-
dem muss auch Sensibilisierung fiir kulturelle Unterschiede angesprochen wer-
den. Es wurde auch bewiesen, dass die Lerngewohnheiten kulturell gepriagt
sind.
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CITIOCOBBI BBIPA’JKEHUA KAY3ATUBHOCTHU B HEMELIKOM
A3BIKE

B crarbe paccMaTpuBaloTCs CriocoObI BBIpAKEHHS Kay3aTUBHOCTH B HEMEIIKOM SI3BIKE.
ABTOpBI yenstoT 0co00e BHUMaHUE Kay3aTHBHBIM IJlarojaM, Tak Kak OHHM IPEeACTaBIISIOT
OO0JIBLION MHTEPEC ¢ TOUKH 3pEHHS U3YUCHHS UX KaK TJIarojbHBIX JIEKCEM ¢ 0COOBIM 3Haue-
HUEM; HUCCIENYIOT yNOTpeOJeHHEe HECBOOOJIHBIX CIOBOCOYETAHHM M MH(MUHUTUBHBIX KOH-
CTPYKLMH JJIs BBIPA)KCHUS Kay3aTHUBHOCTH.
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WAYS OF EXPRESSING CAUSATIVITY IN GERMAN

The article deals with the ways of expressing causation in German. The authors pay
special attention to causative verbs, since they are of great interest from the point of view of
studying them as verbal lexemes with a special meaning; explore the use of non-free phrases
and infinitive constructions to express causation.

Key words: causation; causative verbs; motivation; transitivity; non-free phrases; verb
component; actual verb.

Kak ¢yHKIHMOHAIBHO-CEMAHTHUECKas: KaTeropus Kay3aTUBHOCTb HAXOIUT
BBIPAKEHHUE HA Pa3HBIX YPOBHSX A3BIKOBOUM CUCTEMBbl. OCHOBHBIM JIEKCHUYECKUM
CPEICTBOM BBIPXCHHS Kay3aTUBHOCTU CUMTAIOTCS Kay3aTHBHBIE Ii1arosibl. B
ONpeJeeHUN Kay3aTUBHBIX TIJ1arojioB HaOJIIOJAIOTCS pa3Hble TPAKTOBKU yue-
HBIX, KOTOpBbIE TMO-pa3HOMY  OMNpEAENSIIOT  00beM  (YHKIHUOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO Kjlacca Kay3aTuBHbBIX TIuarosioB. H. /. ApyTioHoBa U
[II. bamiu BKIIOYAKOT B KJIACC Kay3aTHBHBIX IJIaroJjIOB BCE MEPEXOHBIE TJ1aro-
JBI cO 3HaueHueM Bo3aeticTus [1]. A. B. ®unumnmos, A. I1. UyauHoB npuaep-
KUBAIOTCS MHEHMS, YTO B KJIACC Kay3aTUBHBIX IJ1arojoB MOXHO BKJIIOYAaTh
TOJIBKO IJ1aroJibl ¢ Bo3BpaTHoi cemaHTHKoM. 1lo Muennto C. K. beBoBoii, kay-
3aTUBHBIMHU CJEAYyET CUUTATh TOJBKO TJarojibl ¢ OJQYIIEBICHHBIM OOBEKTOM
BO3JIEUCTBHS. BOJBIIMHCTBO JMHIBUCTOB MPEIIAracT BBIIEIATh Kay3aTUBHbIE
[JIarojbl MO TPEM KPUTEPHUSIM: CeMaHTHKa NOOYKIEHUs, NEPEXOJHOCTbh HU
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HaJIMIUEC HCKAY3aTUBHOI'O KOPPCIIATA. B ocHoBHOM Kay3aTUBHBIC TI'J1IaroJibl BbI-
JCIIAIOTCS KaK TJIaroJibl, 0003HaYaIoNe BO3ICHCTBIE Ha O0BEKT [2, ¢. 5-6].

KayzaruBHocTs 10 FO. AnipecsiHy — 3TO JIEKCUYECKUW MapaMeTp, KOTOPbIA
0O3HA4Ya€T «CTAHOBHUTBHCSA HpH‘iHHOﬁ», IIPHUYHUHATB. <<Kay38,TI/IB — JiarojJ co
SHAYCHUCM «ACJIaTh» TaK, 4YTO HCKasd CUTyallud HAYMHACT HUMCTb HJIN HUMCCT
mecTo» [3, ¢. 205-207].

KaYSaTI/IBHI)Ie rjarojibl — HOMMHATHBHBIC CAWMHUIBI, MMCIOIIUC CJIOKHYIO
CEMaHTHUYECKYI CTPYKTYPY, BEIYIIEH CEMOM KOTOPOW MPU3HAECTCI CEMA BO3-
,Z[GI)'ICTBPI}I. Taxum 06p8,30M, OIIPCACIAIOINUM KPUTCPUCM IJIS1 BBIACJICHUSA Kay-
3aTHUBHOIO TJ1aroja sIBJIsICTCS CEMAaHTHKA BO3/ICMCTBUS. 3HAUCHUE BO3JICUCTBUSA
mpeamnojgaracTt O6L€KTHyIO HaIIPAaBJICHHOCTb Kay3aTUBHOI'O I'JIarojia, HaIrpuMmep:
Er zerbrach die Tasse. (Er verursachte, dass die Tasse zerbrach). Er titete sei-
nen Gegner.( Er verursachte, dass sein Gegner starb.)

B COBPECMCHHOM HCMCIKOM A3BIKC YHCJIO TaK HA3bIBACMBIX Kay3aTHBHBIX
rjaroJjioB, T. €. IjiarojyioB, BbIpaKarOnuX 3HAYCHUC HO6yI[I/ITeJ'IBHOCTI/I, Harpu-
Mmep: tranken (trdankte, getrdnkt), setzen (setzte, gesetzt), hingen (hdngte, ge-
hc‘ingt) U T. O., CPABHUTCIIbHO HCBCJIMKO, U MOXHO CUHMTAThb BIIOJIHC YCTAHOB-
JICHHBIM, 4YTO HGpBOHaanIBHLIﬁ crnoco0 O6pa30BaHI/IH Kay3aTUBOB OT BTOpOﬁ
(bOpMBI HCKOTOPBIX CHJIBHBIX I'JIAI'OJIOB YiKC JaBHO HC ABJIICTCA 0oiee IIpoayK-
THUBHBIM CHOCO6OM CHOB006paSOBaHI/I$I B HCMCIKOM A3BIKC, YCTYIIUB CBOC MC-
CTO ApyruM, 60jee MPOAYKTUBHBIM crioco0amM. K HUM OTHOCSATCS, Hampumep,
O6p330BaHI/I€ Kay3aTHUBHBIX IJIaroJIOB OT OCHOBbLI MMCH IIpHJIaraTCJIbHBIX (HO-
JIO’KUTENILHON U CPAaBHUTENIBHON CTENEHEH) MPH MOMOILU Pa3IMYHbIX CyPPUK-
COB M yMJiayTa, MHOTJA — [IPU HEBO3MOXKHOCTU ymilayTa — MyTeM Hpedukca-
uu. Hanpumep: rot — roten, schwarz — schwdrzen, niedrig — erniedrigen, bes-
ser — verbessern, kleiner — verkleinern, a Tak»xe, 0 aHaJIOTUH, OT OCHOB CYIIe-
CTBUTENIbHBIX ZUcht — ziichtigen.

O)IHaKO, IHpoKas HOTpe6HOCTB B BbIPaXCHUU HO6YI[I/IT6J'IBHOCTI/I B S3BIKEC
¥ HEBO3MOXKHOCTh BO MHOTHX CITydasix 00pa3oBaTh HY>KHbBIN Kay3aTHUBHBIN Ti1a-
T'OJI HU OJHUM U3 OIMMCAHHBIX BBIIIC CHOCO6OB IIPUBCJIN K IIUPOKOMY HCIIOJIb-
30BaHHMIO aHATUTHYECKUX (GOpPM C MpuBJeYeHHEM riarojoB lassen, machen,
nanpumep: fallen lassen, steigen lassen, trinken lassen, weinen lassen, antwor-
ten lassen.

O‘—IeBI/IILHO, 4dTO B HCMCUKOM A3BIKEC YHUBCPCAJIIbHBIM CPCACTBOM IJIAA BbIpa-
KECHUA H06y,HI/ITeJ'IBHOCTI/I WM TIOHYKJICHHUA ABJIICTCA KOHCTPYKIUA, O6p2130—
BaHHas riaroyioM lassen ¢ napuaTHBOM. OHAa MOKET BBIPAXKATh MOHYXICHUC
K JIFOOOMY JCHCTBHUIO MJIM COCTOSIHMIO M, TIpUTOM, Tyaroj lassen odpasyer mo-
TOOHYIO Kay3aTUBHYIO KOHCTPYKIIUIO C JIFOOBIM TIJIarojioM, HE3aBUCUMO OT €ro
3HAYCHMUAA.

KaYSaTI/IBHOCTB, BbIpaxxacMmas KOHCTpYKHHCﬁ C rjarojom machen, IIOCTC-
II€HHO BBITCCHSCTCA KOHCTpYKHHCﬁ c lassen.
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HyXHO OTMETHTH, YTO aHATMTHYCCKUE 00pa30BaHUs HE BIIOJIHE PAaBHOIICH-
Hbl YHCTBIM Kay3aTHBaM OTTJIArOJIbHOTO IMPOWCXOXJICHHUS, W B TaKUX KOH-
CTPYKIIUAX CyOBEKT JIEHCTBUS MECHEE aKTHUBEH, YeM IPH Kay3aTHUBHBIX IJIaro-
nax. Kpome 3Toro, Hajio MpuHUMATh BO BHUMAaHHUE TOT (aKT, YTO KOHCTPYKIIHS
¢ riarosiom lassen He Bcerja MMeeT 3HAYCHHME Kay3aThBa, OJlarogapsk MHOTO-
YUCIIEHHBIM CMBICJIOBBIM OTTEHKaM 3TOro riaroya. [loaTtomy ymoTpebneHue
ATOW KOHCTPYKIIMU HE BCEr/ia MPUEMJIEMO, TaK KaK B OTACIBHBIX CIydasx OHO
MOJKET TIPUBECTH K ABYCMBICIIEHHOCTH.

3HAYUTENBHOE PACIIPOCTPAHCHUE MMEET TaK)Ke CITOCOO BBIpaXKeHHs TO0Y-
JUTEILHOCTH TIPH TIOMOIIM COYETaHHUS KPAaTKOH (OPMBI IPHIIAraTeIbHOTO WK
Hapeuwns U raarona machen. Hanpumep: gesund machen, gliicklich machen, frei
machen u np. OnHaKo, TaKKe COYCTAHHS YaCTO UMEIOT COOTBETCTBHEC B BHUJIC
OJTHOCJIOBHOTO Kay3aTHBHOIO TJIArojia, U ynoTpeOssieTcs JHIIb KaK ero CHHO-
HUM.

B Hacrosmiel ctatbe MBI ITONBITAEMCS ITOKA3aTh, YTO OJHHUM M3 CIIOCOOOB
BBIPOKEHUS MMOOYAUTEILHOCTH, HAPSAY C YIIOMSHYTBIMH BBIIIIC, SBJISCTCS YITO-
TpeOJICHHEe HEKOTOPHIX HECBOOOIHBIX CIOBOCOUYETAHHWH Tiaroyia ¢ ociabieH-
HBIM 3HAYCHUEM U MPEJIOKHOM rpymibl. [Ipu 3TOM 0OBIYHO TJIarOJBHBIM KOM-
MIOHEHTOM TaKUX COUYCTAHUU SABJSIOTCS pasiauuHbie GopMbl Taarosos bringen u
setzen (uHOTIa Versetzen), a B kauecTBE MPEIOKHOM TPYIIIbI BRICTYIAIOT, 00-
pa3oBaHHBIC PA3HBIMH CIOCOOAMHM, MPOW3BOIHBIC OT TJIaroja, CyIlIeCTBHTEIb-
HBIE ¢ Tpeayoramu iN u zu. Kak mokaspIBarOT pe3y/IbTaThl HAOIOJACHUS, COoUe-
TaHUS 3TH HEPEIKO YIOTPEOJISIOTCS HIMEHHO B T€X CIIydasx, KOrJa OTCYTCTBYET
BO3MOKHOCTh BBIPAa3UTh MOOYIUTEIBHOCTh WU MOHYXJICHUE COOCTBEHHO Kay-
3aTHBHBIM IJIaroJioM MM KaKUM-THO0 M3 IPYTHX, YIIOMSHYTBIX BBIIIC, aHAJIH-
TUYECKUX CIIOCOOOB.

B kadecTBe WiLTIOCTpalMM MPUBOJMM Cleayrolue npumepbl: Die erste
Kréinkung ist der Primdraffekt, der den ganzen Organismus in Aufruhr bringt.

3mech HE MPEICTaBISACTCS BO3MOXHBIM HUKAKOH MHOM BapuaHT JJIs BBIpa-
KCHHSI Kay3aTUBHOCTH, BBHIYy HEYINOTPEOUTEIHLHOCTH COOTBETCTBYIOIICTO
(akTUTHBHOTO Tarosia aufriinren B 3HaueHUH ‘BO3MYINATh, BOJIHOBATH , U He-
BO3MOXKHOCTH YIOTPEOUTh KOHCTPYKIHIO ¢ TiarojioMm lassen. TpymHo Takke
MPEACTaBUThL cebe, KaKuM 00pa3oM MOXKHO ObUTIO Obl OOOWTHCH 0e3 ymoTpeo-
JICHUS HECBOOOJHOTO CJIOBOCOYCTAHUS, HE U3MEHSSI KOPEHHBIM 00pa3oM JIeK-
CHYECKOT0 COCTaBa MPEIJIOKEHU B CIACayromux npumepax: Sie konnten das
mdchtige Fahrzug nicht mehr in Gang bringen.

Diese Mafsnahmen geniigen, um die Dammbewegungen zum Stehen zu
bringen.

Wir wollten den bezeichneten Platz lieber nicht verlassen, als die Unsrigen
in gleiche Verlegenheit setzen und sie gdnzlich verfehlen. IIpaBaa ans codera-
Hus in Verlegenheit setzen mMb1 uMeeM B paciopsbKEHUH HapajuieIbHy0 GopMy
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verlegen machen, omnako, 3Ta KOHCTPYKIIMS MEHEE YIMOTPeOUTENbHA, a B JIaH-
HOM IIpEMEpE OHA BPSJ JIU YMECTHA €Ille M BBHUJIY HaJIU4Ws orpeaeiicHus glei-
che mepen cymecTBUTEIIEHBIM.,

Bb160p Tex MM MHBIX CPEACTB JUISl BHIPAXKEHHUS Kay3aTUBHOCTH 3aBUCUT OT
TOTO OOCTOSITENILCTBA, YTO KaK YUCTO Kay3aTHUBHBIC IJIAr0Jibl BHIPAXKAIOT 0OJIb-
IIYI0 aKTUBHOCTb CYOBEKTa 0 CPABHEHHUIO C aHAIMTUYECKUMH KOHCTPYKIIHSI-
MU, a HECBOOOJIHbIE COUETaHUs pa30MpaeMOro TUIla YKa3bIBalOT Ha OoJjiee ak-
THBHOE BMEMIATEIBCTBO ACHCTBYIOMIETO JUIA WIH MPEIMETA, HEKEINU COOTHO-
cuTelbHBIE ¢ HUMH GopMmbl. B ciemyromumx comocTaBieHusx: Schmelzen
(schmelzte, geschmelzt) — zum Schmelzen bringen — schmelzen lassen umu fdl-
len (fdllte, gefdllt) —zum Fall bringen —fallen lassen moxxHO 3amernTh, UTO
OHU HEOAMNHAKOBBI IO CTCIICHHU HWHTCHCHUBHOCTH BBIpa)KeHHOﬁ B HUX HO6yI[I/I—
TenbHOCTH. OOBSCHEHHWE 3TOMY, OYEBHIHO, 3aKJIIOYAETCS B MOJIMCEMAHTHY-
HocTH TIarona lassen, KoTopbeIil MOMUMO 3HAYEHUS MOOYIUTEIILHOCTH HITH TI0-
HYXXICHN, O6J'IaI[a€T CIIC LCJIbIM PAAOM CMBICIIOBBIX OTTCHKOB M, B IICPBYIO
odepe/lb, Pa3HOOOPA3HBIMU OTTEHKAMHU MOJAJIBHOCTH. J[eHCTBUTENBHO, CEMaH-
THUYCCKUH TUara3oH riarojia lassen Ttak mumpok (0T pa3perieHus U MpeIocTaB-
JIEHUSI BO3MOHOCTH JI0 CaMOT'0 HACTOSILIEr0 MPUKA3aHUS WM J1aKE€ HACHUJIb-
CTBCHHOTO MOHYXJICHHS ), YTO aHAJMTUYCCKHE KOHCTPYKIIMHU C riiarojioM lassen
3a4acTyl0 BOBCE HE MMEIOT MHTEPECYIOIIETO HAaC 37E€Ch 3HAYEHUS Kay3aTHUBHO-
CTH. HOBTOMY HaM KaXCTCs, YTO KOHCTPYKIOHH C OTHUM IJIaroJIOM, OOITYCKaro-
M€ Pa3IMyHOE NMOHHMMaHUE B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTa, ciabee Mo BbIpa-
KEHHOM B HMX KAay3aTHMBHOCTH, HEXEJH MapajuiebHble UM HECBOOOAHBIE CIO-
BOCOYCTAaHM ¢ Tyiarojamu bringen wim setzen [3].

Hrak, koHcTpykius lassen + Infinitiv MmoxHO paccMaTpuBaTh Kak JCKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKyI0 KaTE€ropui0 Kay3aTUBHOCTH, OJIHAKO Kay3aTUBHOCTH 3]1€Ch
BBISIBJISIETCS JIMIIB U3 CMBICIIOBOTO aHAJIM3a IIMPOKOT0 KOHTEKCTa. Y oTpedJie-
HUE HECBOOOJHOTO CJIIOBOCOYETAHUSI BMECTO IPYrodl CHHOHUMHYHON €My KOH-
CTPYKIOHNHN AHUKTYCTCA HCKOTOPBIMH 0cOoOBIMHU COO6pa)KeHI/I${MI/I, YUCTO CTHIIN-
CTUYECKOr0 XapAKTEpa, U 3aBUCUT OT UHAMBUAYyaIbHOW MaHEphl aBropa. He-
CBO6OI[HBI€ CJI0BOCOYCTAHM: C IjiaroJiaMu I104TH BCCrAa ABJIAIOTCA IIapaJlJICIIb-
HeiMu Bapuantamu. Hampumep: In Verlegenheit setzen — in Verlegenheit brin-
gen, in Gang setzen — in Gang bringen, in Verwendung setzen — in Verwendung
bringen. OxHako CyniecTBYIOT 3aCTHIBIINE COYCTAHHS, HE JIOMYCKAIOIINE TPO-
M3BOJIBHOTO ymoTpeOsenus, Hanpumep: in Abrechnung bringen, in Aufruhr
bringen, zur Wirkung bringen aber in Betrieb setzen, in Staunen versetzen.

WTak, Ha OCHOBAaHUH MTPOBEICHHOIO BHIIIE aHAIN3a, & TAK)KE Ha OCHOBAaHUU
pPaCCMOTPCHUS ITPUMEPOB, MOKHO CACIIATh CIICAYIOINHNEC BbIBOJAbl OTHOCHUTCIILHO
ynoTpeOJIeHUsI HECBOOOJHOTO CIIOBOCOYETAHUS [IJISi BBIPAKEHUS Kay3aTHB-
HOCTH:
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- OCHOBHBIM THIIOM HECBOOOIHOTO CJIOBOCOYETAHUS, CIIOCOOHOTO BBIpa-
’KaTh Kay3aTHBHOCTb, SIBJISICTCSI CIIOBOCOYETAHHE C TJIATOJIBHBIM KOMIIOHEHTOM
bringen wim setzen u nmpeIOKHONM TPYNIION U3 OTIIIAr0JILHOTO CYIIECTBUTEIb-
HOTO C TpemyioraMu in win zU. IIpu 3TOM CI0BOCOYETAHUS C TIAaroJIbHBIM KOM-
TIOHEHTOM SEtZen B cBoeM YMOTpPEOJICHUU OTPAaHUYCHBI U BBICTYIIAIOT JIUIIb KaK
MapauIebHbIA BapUaHT CIIOBOCOYETaHHH ¢ bringen.

- HecBoOomHOE crioBocoYeTaHUE SIBISICTCS €MHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBI-
paXCHUsI Kay3aTHBHOCTH B TOM ClIy4yae, KOT/Ia COOTBETCTBYIOILIHI Kay3aTHB-
HBII TJIaroJ BOBCE OTCYTCTBYET B SI3BIKE, MJIHM MO CBOMM JICKCHYECKUM 3Haye-
HUSIM OTPAaHUYCH U HE COBIAJIACT C JCKCHUECKUM 3HAYCHUEM, 3aKIIOYCHHBIM B
HECBOOOHOM CJIOBOCOUYETAHUM, a TAKXKE, KOT/a APyrHe aHaJUTHYECKUE CIIO-
COOBl BBIPQXCHUS Kay3aTUBHOCTU (HANpPUMEp, KOHCTPYKIUS C TJIAroJioM
lassen) Hempuemsema B JaHHOM KOHTEKCTE TI0 CEMAaHTHYECKUM WIIA CTHIIUCTH-
YECKUM COOOPaXKEHUSIM.
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JJEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTI'E IIOJIE TIOHATUA «<HOTEL» B
TEKCTAX TYPUCTUYECKOI'O MHTEPHET-IUCKYPCA

B craTthe OBLIIO paccMOTPEHO JIEKCUKO-CEeMaHTHYeCcKoe ToJe moHATHs «hotel» Ha ocHO-
BE aHAJIN3a CIIOBAPHBIX JC(UHUIMNA 3TOTO MOHATHA. BhIIN nccne10BaHbl 0COOCHHOCTH aKTY-
anuzanuu noHsTus «hotel» Ha Marepuasne aHTTIOA3BIYHBIX TYPUCTHYECKUX BeO-CaliTOB.
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LEXICAL AND SEMANTIC FIELD OF THE CONCEPT "HOTEL" IN
THE TEXTS OF THE TOURIST INTERNET DISCOURSE

The article considers the lexical and semantic field of the concept "hotel” based on the
analysis of dictionary definitions of this concept. The features of the actualization of the
concept "hotel” were investigated on the material of English-language tourist websites.
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BrlisiBiieHHE M OMMCaHUE CTPYKTYphI MOHATHSL 0a3UpyeTcsi B MEPBYIO OYe-
penb Ha aHaJau3€ CIIOBAPHBIX ASHUHUIINNA, a TaKKE BO3MOXHBIX CHHOHUMOB
cioBa B s3bIke. KpoMe 3Toro, He0OX0AMMO HCCIIeZIOBaTh OCOOCHHOCTH pernpe-
3CHTAIMMUIIOHATHS HEIMOCPEACTBEHHO B TEKCTaX Pas3lIMYHBIX >KAHPOB, TaK Kak
ATO TO3BOJUT MOJYYUTh HanOoJiee MOJIHOE MPECTABICHUE O TOM, KaK h3ydae-
MOCTIOHSITHE HAXOHUT OTPAKCHHE B SI3bIKE.

JlaHHast cTaThs MOCBAIIEHA UCCIICOBAHUIO JIGKCHKO-CEMaHTUIECKOTO TTOJIS
noHsitust «hotel» Ha Marepuasne aHIJIOA3BIYHBIX TYPUCTHYECKUX BeO-CalTOB,
KOTOpBIE pa3MeNIaloT PEKJIaMHBIE CTaThbU 00 OTEJSX BCETO MUPA.

Typuctuueckue caitel «Hilton Hotel sand Resorts» u «Luxury Hotel sand
resorts: The Leading Hotels of the World» [1; 2] Obutt BRIOpaHBI 1J1s UCCIIETO-
BaHUS JTAHHOTO TOHSATHA MOPSAY NMpUYUH. B miepByto odepenn, ST CalThI SIB-
JSIOTCSI AyTEHTHYHBIMU aHTIOs3bIYHBIMU WHTEepHET-pecypcamu. bosee Toro,
HCCIIEyEeMbIE CTaThU OTJIMYAIOTCSI BBICOKOW CTETIEHBIO JIEKCUYECKOW, CTHIIH-
CTHYECKON M IpaMMaTHYE€CKOW OpraHU3allii U MaKCUMaJIbHO OTBEYAIOT TpeOo-
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BaHMSIM O(OPMIICHHSI TEKCTOBOW WM BHU3YyallbHOM HMH(OpManud B paMKax pe-
KJIaMHOT'O MHTCPHCT-AUCKYpPCA. Bce BrlleHa3BaHHBIC MpeuMyIIcCTBa ACIar0T
BBI6paHHBIe CaNTBI nmoaxoadmumMu i1 OCYIICCTBIICHHA aHalIM3a IIOHATHA
«hotel» u BuIIBIEHU 0COOCHHOCTEMN €r0o PCHIPC3CHTAIINN B TCKCTAaX TYpUCTHUYC-
CKOT'O HHTCPHCT-AUCKYPCA.

CtpykTypa MOHATHS BKIIOYAET B c€0s SAPO MOHATUS U €ro OJMKHION,
JaNbHIOW U KpaitHiolo nepudepun. Onucanre cnoco00B OTPAXKEHUS MOHSATHUS
HAaYHMHACTCs C BBIABJICHUA €TI0 Apa U Hanbosee SPKO BBIPAKCHHBIX ITPU3HAKOB,
COCTABJIAOIINX OJIMHKHIOIO Hepmbepmo. 3aTeM OMUCHIBACTCS JdaJIbHAA U Kpaﬁ-
HsA iepruepun 1Mo MEpe YMEHbBIIECHHS BHIPAXKEHHOCTH PU3HAKOB B CO3HAHUU
HOCHUTEJICH S3bIKA.

J171s1 BBISIBJIEHUSA SiApa MOHATHS CIIEAyeT 00paTUThCA, MPEkKIE BCETO, K CIIO-
BapHbIM KOHHOTAIUsAM 9TOU JIeKceMEI. B Hamnrem HCCJICAOBAHNH Mbl U3Yy4YUJIN
cioBapHble aepuHULMU JekceMbl «hotel» B cienyromux OHIaNHH-CIOBapSX:
«Merriam-Webster Dictionary», «Collins Concise English Dictionary», «The
Oxford dictionary of English etymology», «The Random House Learner’s
Dictionary of American English» [3-7]. [TompoOHbIit aHaIK3 CIOBapHBIX Ac(H-
HI/IHI/Iﬁ Ha OCHOBC AHIVIOA3BIYHBIX CJIOBAPHBIX CTaTbeU I103BOJIMII OIIPCACIINTD
CICOYIOIINC 06IHI/IG 3HAUYCHUA, 3aKIIFOYCHHBIC B JICKCUYCCKOM CANHUIIC «hotely:
1) a commercially run establishment that provides lodging; 2) a building that
offers a temporary place to stay; 3) a commercial establishment of fering lodg-
ing and providing numerous additional services: 4) an establishment that pro-
vides lodgin gandusually meals; an establishment that often has restaurants
and bars, etc.

SnpoMm moHATHS LIeNIecO00pa3Hee BCEro CYUTATh CMBICIOBBIE AJIEMEHTHI,
KOTOPBIE TAK WJIM MHAYE NMPUCYTCTBYIOT B KAKJIOW CIOBAPHOW MHTEPIPETALIMU
JekceMbl. B manHom ciyuae 3to jekcemsl establishment u lodging. Takum 00-
pazoM, SOpO TMOHATHUS MOXET OBITh OINKCAaHO CJEAYIOIMM o0pa3zoM: an
establishment of fering temporary lodging.

ITomumo 9TOro, K AJpy HOHATHUA MOKXHO OTHCCTH HCKOTOPBIC HaH60nee
6JII/I3I(I/IG 0 CMBICITY CHUHOHHUMBI. OCO6OFO BHUMAHUA 3aCIyXHMBAKOT CJIOBA
accommodation, lodging u dwelling. Dtu nekceMbl TPaaUIIMOHHO YIIOTPEOIs-
HOTCA OJIA 0603Ha‘-IeHI/I${ CpCACTB pa3MCIICHUA B LICTIOM, U oTeeil B YaCTHOCTH.
OHM TIpenCTaBISAIOT JIEKCUKO-CEeMaHTHUecKoe moiie moHsaTust «hotel» u ymo-
Tpe6J'I$IIOTC${ B pa3/IMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyallUAX. HaanMep, Ha Ty-
PUCTUYECKUX CalTax 3TO MPEACTABJICHO B BUJE CICIYIOIIUX OOpalieHuit: our
company offers lodging for every taste and budget nu experience an authentic
style of luxury accommodation.

H)Ipo OIMCBHIBAEMOTI'0 IOHSITHSA TAK)KE€ BKIIIOYAET B ceOsI CIIOBOCOYETAHUE
commercial establishment. 3To nmoxrBepskaaeTcs, BO-NepBHIX, yIIOTpeOICHHEM
npuiararejabHoro commercial wam  cmoBocoderanus commercially  run
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establishment mo otHomenuro k moHsTHIO «hotel» B psie cnoBapHBIX HehUHU-
IIAH, TOCKOJBKY OTENH W TOCTHHHIIBI OTHOCSTCS K KaTErOPUU KOMMEPUYECKOU
HEJBIKUMOCTH. bosee Toro, B CO3HaHUM HOCUTETIEH sI3bIKa OTEIb MPEXKIC BCe-
ro IOHUMAETCs KaK YUpeKJeHUe, MPeJoCTaBIIAIONIee YCIyTh UMEHHO Ha TUIaT-
HOM OCHOBE, M 3TOT (GakT (PUKCUPYETCS B CO3HAHUM YEJOBEKA B KadyeCTBE
HEOTHEMJIEMOH YepThl, XapaKTEPUIYIOIIEH JaHHOE YUpEexKICHHE.

Takum 00pazom, siapo NOHATHS «hotel» COCTaBISAIOT Cienyrolue S3bIKO-
Bble equHUIBL: commercial establishment, accommodation, dwelling, lodging.

Jlist BbIsiBIIeHUs Onbkaiineit nepudepun Heo0X0JMMO PacCCMOTPETh HEKO-
TOPBIE YCTOWYUBEIE BEIPAKCHUS M CJIOBA, SIBIISIFONITUECS MTPOU3BOAHBIMH OT CJIO-
Ba «hotel». K uum orHocurcs cimoBocoueranue hotel chain, hotel rooms, a
TaKXke cymecTBuTeabHbIe Motel u hostel.

AHamM3 TYPUCTHYECKUX CAMTOB IMO3BOJWJ BBISIBUTH DS IPYTHUX JICKCEM,
KOTOPBIE MCTOJB3YIOTCS B PENPE3CHTAIINN JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOTO TIOJIS T10-
Hatus «hotel».

Ha caiite 6penna «Hilton Worldwide» waie Bcero ynotpe0ssitorcst Ha3Ba-
HUsL OTellel co cioBaMu resort, spa, inn, hotelu mx xomOumHammm: Hilton
Garden Inn, Waldorf Astoria Hotels&Resorts, Conrad Hotels&Resorts, Hilton
Hotels&Resorts, Doubletree Resort, Hilton Bali Resort, Hilton Hua Hin
Resort&Spa. Ilomumo Ha3BaHmii oTesnel, yKa3aHHbIE JIEKCEMbl BCTPEUYAINCH U
HETOCPEACTBEHHO B TEKCTaX pPEKJIaMHBIX craTei: river side city resort with
breath taking views, award-winning luxury resort and spa u mp.

[Toxoxast JeKCHKa WCIONB3yeTCs JUIsl 0003HAYEHUs OTEIeH B TEKCTaxX W
HanMeHoBaHusX Ha caiite «Luxury Hotels and resorts: The Leading Hotels of
the World»: Burgenstock Hotel&Spa, The Legian Resort; i B hparmenTax
crareii: explore the expansive, car-free resort that includes with a 10,000-
squeare-meterspa. boiee Toro, B TeKCTax 3TOro caita Jisi 0003HAYCHUS 0TS
9acTO UCIOJIL30BaJIOCh CylecTBUTebHOE eproperty: the all-suite property was
created by acclaimed designer Jaya Ibrahim, arrivevia the legendary funicular
to this exceptional property, B To BpeMs kak B craThsx caita «HiltonWorld
wide» Tako¥l BapuaHT HE BCTPEYAJICS.

Takum 00pa3oM, MOXHO BBIJACIUTH DPSII JIGKCEM, KOTOPHIE B OTACIBHBIX
ClTydasiX MCIIOJIb3YIOTCS B Ka4yeCTBE IMOJHOIEHHBIX CHHOHMMOB ciioBa hotel u
HKBUBAJICHTHO 3aMEHSIIOT €T0 B TEKCTAaX. DTH JIEKCEMbI COCTABIISIOT OJIMKHIOO
neprudeprro JICKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO IMoJIs oHATHS «hotel», Kk HUM OTHOCAT-
Csl CCIYIOIIME CYIICCTBUTEIbHBIE M CIIOBOCOYETaHMs: rooms, staff, service,
motel, hostel, resort, inn, property.

Jlanee pacCMOTPUM WHTEPIPETALUIO OTACIBHBIX KOTHUTUBHBIX IMPU3HAKOB
U CIIOCOOBI MX SI3LIKOBOTO BBIPAKCHHS, YTO TIOMOXET BBISBUTH JAIBHIOI TIC-
pudeprro HOMUHATUBHOTO MMOJIs TOHATUS «hotely.
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B HammeHOBaHUSAX OTeNel Ha Ka)XJIOM M3 M3YYCHHBIX CAUTOB YIMOTPEOIs-
JUCh TaKue JieKceMbl, Kak palace, suites, residence, plaza: Embassy Suites,
Residence Inn, Hilton Vienna Plaza. Ucnonp3oBanne 3TUX JIeKCeM HE CITydaii-
HO ¥ MMEET CBOI 3aKOHOMEPHOCTb: CAENaTh aKIEHT HAa BBICOKOM CTaTyce 3a-
BeqieHus. TakuM 00pa3oM, POCKOIIIHBIE OTEIH U CPENICTBA pa3MEIIECHUs Kiacca
JIFOKC Ha3bIBAIOT C MCIOJIb30BAHUEM BBILICIIEPEUNCICHHBIX JEKCUYECKUX €JIH-
Hull. Eciii ToBOpUTH 00 MX ynoTpeOJIeHUH HEMOCPEICTBEHHO B TEKCTaX TYpHU-
CTUYECKOTO JHUCKYpCa, TO B KOHTEKCTE OHHM PEIKO HMCIOJIb3YIOTCS CaMOCTOSI-
TEJIbHO, TaK KaK HE SBJISIIOTCS CHHOHMMaMH cioBa «hotel» u umeror cBou KoH-
HOTalMu. MOXHO MPUBECTU CIEAYIONIUN TPUMEP: B TEKCTE CYIECTBUTEILHOE
suites camo mo cebe He MOKeT 0003HA4aTh OTEIb IO Ha3BaHweMm Embassy
Suites, s 06003HaUeHHS OyIET HCITOJIB30BAaThCS JINOO TOIBKO ciioBo hotel, mu-
00 KOHKpPETHU3WPOBAHHBI 3THM CIIOBOM BapHWaHT HanMeHoBaHHs Embassy
Suites Hotel. Tem He MeHee, 3TH JIEKCEMbI BBIPAXKAIOT KOTHUTHUBHBIA MPU3HAK
luxury.

B pesynbraTte ucciaeqoBaHUs TYPUCTUUECKUX CAWTOB BBISICHUJIOCH, UYTO B
YaCTHBIX CIIy4asx JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKoe Toie nmoHsATusa «hotel» moxer ObITh
BeIpa)keHO Jiekcemamu Chateau u villa: the Chateau Marmontrises above the
Sunset Strip like a levia than of gothic glamour, each floor of the Villa Cortare
flects a particular style. Ix ymorpeOieHue, Kak ¥ B MPEAbIAYIIEM Ciydae,
OrpaHUYMBACTCS KOHTEKCTOM, T. €. ciioBa chateau u villa moryT ucrnonb3oBats-
csi myisi 00O03HAYEHUsSI TIOHSTHSI TOJBKO B OMPENEICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
ycnoBusix. Oteny, B HANMEHOBAaHHH KOTOPBIX MPHCYTCTBYET Jiekcema chateau
MPEJCTaBIAIOT COOOM CpeACTBa pa3MEIICHUSI B PECTaBPUPOBAHHBIX (paHILy3-
CKHMX 3aMKax JIM0O B 3[IaHUSIX, BBIJEPKAHHBIX B MOJA00HOM cTujie. bbio ycra-
HOBJICHO, YTO B PEKJIAMHBIX TEKCTaX Ha calTax aHIVIMKCKOe CJIoBO castle, siB-
JISFOIIEECs SKBUBAJICHTOM 3aMMCTBOBAHHOM M3 (DPaHITYy3CKOTO SI3bIKA JICKCEMBbI
chateau, ne ymorpeOmsiercss s 0003HAUCHUS OTENS WM NEpeJadd KaKoro-
MO0 KOTHUTUBHOTO MIPU3HAKA TIOHSITHS B IEJIOM.

Jlekcema villa nMeeT uTaNbIHCKOE MPOUCXOXKICHUE U YIIOTPEOIACTCS IS
0003HaueHus OOJIBIIOr0 OOraToOro J0Ma WM MOMECThS, YTO CO3BYYHO C ITHU-
Mostorueit ciosa «hotel». OTenn, B Ha3BaHUSAX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET CIOBO
villa, neficTBUTENBHO MOI'YT OTHOCHUTBHCS K 3aBEACHHUSIM KATETOPHH JIIOKC,
CIIPOCKTHUPOBAHHBIM B UTAIBIHCKOM CTHJIE. XOTS 00€ JIEKCEMBbI B IIMPOKOM
CMBICJIC YIOTPEOISIOTCS JIJIs1 aKIICHTUPOBAHUSI BHUMAHHUS Ha BHICOKOM CEPBHCE
U POCKOITHOCTH OTEJsl, HeJIb3sl OJHO3HAYHO YTBEPXKIATh, UTO OHU BBIPAKAIOT
UCKJIFOYUTEIBLHO ATOT KOHIENTYyalbHbIN MPU3HAK, KaK B Cllydae C JIGKCeMaMu
plaza, palace, suites u residence, Tak kak OHU BHOCST U JAPYTUE AOMOJHUTEIb-
HbIE KOHHOTAIIMH, KaK, HaIpuMep, 0COOCHHOCTH reorpauiecKoro moJIoKEHUs
U/U 0COOCHHOCTH apXUTEKTYPHI.
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Tperpel JIEKCUYECKOW €IWHULEH, KOTOpas NepeaacT KOTHUTHUBHBIM IIPH-
3Hak moHsatus «hotel», sBmsercs cmoBo riviera: if you want to enjoy the
warmest sun, the waves, the reefs, Riviera Maya is where you want to be. 3na-
YeHUs HAMMEHOBAHMM, BKIIIOYAIOIIMX B ce0s JIaHHYIO JIEKCEMY, COJEpKaT ce-
MaHTUYECKUN JIEMEHT ‘Oeper BojoeMa’ 00 ‘MOpCcKoe Mmodepexknbe’, YTO CBU-
JIETENBCTBYET 00 OCOOCHHOCTSX UX PACIOJIOKEHHUS, T.€. OTEIN C TAKUM HauMe-
HOBaHUEM OOBIYHO PACIIONIOXKEHBI Ha Oepery u, Kak IpaBuio, UMEIOT CBOM
IUISIK, Yallle BCEro 3TO MOPCKUE KyPOPTHI B JKAPKUX CTpaHaX.

JanbHsiss nepudepus JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOro moJisi moustus «hotel»
MOET OBITh MPEACTABIICHA PSAOM JIEKCUYECKUX TPYIIN, BKIIOYAIONIUX B ce0s
Ha3BaHMS apTe(akTOB M peanuil, 3a4acTyl0 3aJCHCTBOBAaHHBIX B OIHMCAHUU
OTEJIEN B CTATHAX TYPUCTUYECKUX CAUTOB.

OpHa U3 Takux JIEKCUMYECKUX TPYII YKE paccMaTpuUBallach BbIIIE U MPE-
CTaBIIsUIa KOTHUTUBHBIN Tipu3HaK luxury. OgHaKo poCKOIb He SBIISIETCS Xapak-
TEPHOU uepToil Bcex orenel 0e3 uckimoueHus. Kak pa3 B MpOTHBOIOIOKHOM
cllyyae JOMUHUPYIOIIUM OYyJEeT IpYyroil MpU3HaK, KOTOPBIA MOYXHO OMNHUCAaTh
clloBOcOYeTaHHeM economy-class. Orenu SkOHOM Kjiacca 00JIaaloT CTaHIapT-
HBIM JIMOO HEBBICOKUM HAOOPOM MPENOCTABISAEMBIX YCIYT, TaKH€ MOHSITHS
npezcTaBicHbl Jekcemamu hostel, motel. Takum oOpa3zom, B OCHOBE JIMHTBH-
CTUYECKOW pernpe3eHTaluy MOHATHS JIEKAT MPOTUBONOCTABICHUS ‘IEIIEBbIA —
JOpOroil’ U ‘MPOCTON — POCKOILIHBIN .

CrnenyromuM BaXHBIM dJIeMeHTOM niepudepun nouatus «hotel» sBistorcs
JIEKCUYECKHUE €AUHUIIbI, CB3aHHbIE C CUCTEMOM OOIIECTBEHHOIO MUTAHUS. DTU
KOTHUTHBHBIC TIPU3HAKH pean3yercs uepe3 Jiekcembl restaurant, longbar u
meal, KoTopsie B CBOIO OYepe/ib BKIIOYAKOT B CEOSI IPYTHE CMBICIIOBBIC DJIEMEH-
Tol: buffet, breakfast, lunch, dining, full board, half board, a-lacarte u npyrue
JIEKCUYECKUE €IMHMIIbI, XapaKTePU3YIOIINE TUIl MUTAHUSI B KOHKPETHOM 3aBe-
nenuu. CymiecTByeT Oojiee obOIiee MoHATHE, 00bEeIUHSIIONIee B ce0€ BhIIICU3-
JIO’KEHHBIE 3JIEMEHTBI, U MPEACTABICHHOE B aHIJIMIICKOM S3BIKE CIOBOCOYETA-
HHUeM catering system.

Jlexcuueckasi penpe3eHTalus HOMUHATUBHOTO ToJist TOHATHS «hotel» Tak-
K€ CTPOMTCS BOKDYr TOHATHs amenities. Otelb, SBISETCS KOMMEPYECKUM
MPEANPUATAEM, TTPEAOCTABISIONIUM Psil YCIYT MOMHMO MPOKUBAHUA U MUTA-
Hus. Ha caiitax B pa3nerne onmucaHusi OTeNs MPUCYTCTBYET oTnenbHas rpada, B
KOTOPOM MEPEUMCIIAECTCS NEPEYEHb YCIIYT, TOCTYMHBIX I MOCETUTENS OTEIIA.
Ha3BaHus 3TuX yciIyr MOKHO paccMaTpyBaTh Kak COCTaBJISIONINE JIEKCUYECKON
rpynnsl amenities: business center, fitness center, wi-fi, spa, boutiques, mini-
bar, room service, Jacuzzi u T.x1.

YacTo nekcuueckas rpymma amenitieS cocyiiecTByer W B HEKOTOPOM
CMBICJIC B3aMMOCBs3aHa ¢ nmoHstueM infrastructure. Ilpu onucanum otens oco-
00e BHUMaHHE YAENSIEeTCS] TPAHCIIOPTHOMY COOOILEHUIO, YAAIEHHOCTH OT IEH-

231



Tpa, OKpyKaroleh artMocdepe u APyruM dJIeMEHTaM OKPYKaroIIei cpespl: just
minutes from the city center, guests can easily reach key points in the city,
water sports, hiking and bike trails are all near by. B pamkax BiaustHHS TOHS-
taii amenities u infrastructure Mo>XHO BBIIEIUTDH Ba JEKCUUYECKHUX DIIEMEHTA,
YKa3bIBAIOIIUX Ha PsJi XapaKTepHBIX MpPHU3HAKOB orens: City center hotel u
business center hotel. C momoipro 3TUX JIeKCHYECKUX 00OPOTOB BBICTpaHMBa-
IOTCS acCOIMAIIMU C OTEJIeM He KaK C KypoOpTOM WJIM MECTOM OTJbIXa, a Kak C
KOMMEPYECKUM 37aHUEM ISl OPraHU3alliy JIETIOBBIX MEPONPUATHM, PACIOJIO-
KEHHOM B IIEHTpE TOpojJia U O0OpPYJIOBAHHOM HEOOXOJAMMBIMU YyIOOCTBAMHU.
COOTBETCTBYIOINTUE S3BIKOBBIC DJIEMEHTHl YacTO BKJIIOUCHBHI B HAMMCHOBAHUE
ortens, Harpumep, Hampton by Hilton Minsk City Center Hotel.

Kpome BpIIenepeuncaeHHBIX MPU3HAKOB U JIGKCHYECKUX TPYII, B X0
MIPOBEICHHOTO aHaIM3a OBLI BBISBIICH €I OJAMH BaYKHBIN AJIEMEHT, BIIHSIFOIITUI
Ha S3BIKOBOE OTOOpaKEHWE MOHSATHS, KOTOPBHIA MOXHO 0003HAYUTH JIEKCEMOM
environment. MccienoBanHbIe CTaTbU TYPUCTUYCCKUX CAaTOB YaCcTO BKIIOYAIH
B ceOs omucaHue MPUPOIHBIX, reorpaduuecKnX M KINMATHYECKHX YCIOBHI
MECTHOCTH, B KOTOpoOi pacmonoxeH oTenb: located in the heart of Central
Switzerland, 500 meters above Lake Lucerne and set a top the Biirgen berg
mountain ridge, the hotel offer sin comparable views over the lake and the
Alps.

Ocoboe BHUMaHHUE CIIEAYET YACIUTh M TaKOMY MPH3HAKY, Kak recreation,
KOTOpBIN 00BeANHSET B ce0e S3BIKOBBIC CPEICTBa perpe3eHTanuu uHpopma-
IIMW, CBSA3aHHOW C TIpeyIaracMbIMU Ha TEPPUTOPHH OTEJS BapuaHTaMHU IMPOBE-
nenus jpocyra: a relaxing time, as well as opportunities for activere creation,
await: tennis, golf, horse back riding, curling, water sports, hiking and bike
trails are all near by.

[TockoMbKY OTENH SBJISIFOTCS CPEICTBOM Pa3MEIICHUS U MMUTAHUSI B OCHOB-
HOM JJIsl JIMLI, TpUOBIBIIMX W3 JIPYTUX TFOpOJOB MM CTpaH, moHsTHe «hotel»
TECHO CBSI3aHO C TAaKMMHU JiekceMamu, kak travelling, tourism u hospitality.

Takum oOpa3zoM, nampHss Tepudeprss HOMUHATUBHOTO TIOJS TOHSTHS
«hotel» MoxkeT ObITh MpeACTaBICHA CICTYIONIUMU JICKCHIECKUMHU TPyITaMu U
BKJIIOYCHHBIMA B OTH TPYIIBI COOTBETCTBYIOIIMMHU JIeKceMamu: luxury,
economy-class, caterin gsystem, amenities, travelling, tourism.

Jlekcuueckue rpymmbl environment, recreation u infrastructure u otHocs-
IIUECs K HUM JICKCEMBI TTPUHAJICKAT K KpaliHel nepudeprn KOHIENTyalbHO-
ro noJjist nousatus «hotely.

B pesynbprare nccnenoBaHus, MPOBEJACHHOTO HA MaTEpPHAIe aHTIIOSI3bITHBIX
TYPUCTUYECKHX CAMTOB, CTPYKTYPY JIEKCHKO-CEMAHTHYCCKOTO ITOJIS TTOHSATHS
«hotel» MOXKHO cXeMaTUYHO U300PA3UTH CIETYIOMIMM 00pa3oM:

232



Tourism Travelling

Environment
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Motel
Hostel
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CTpyKTypa JIEKCUKO—CEMaHTHYECKOTO 10J1s1 MOHATHS «hotel» Ha MaTepuase aHIIOA3bIYHbIX
TYPUCTHUYECKHX CANTOB.
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CYBBEKTHUBHASA MOJAJIBHOCTDHb B HEMEIIKOM A3bIKE

HSyLIeHI/IC MOAaJIbHOCTHU SABJIACTCA aKTyaJIbHbBIM HallpaBJICHUCM B COBpeMeHHOfI JIUHT-
BUCTHKC. HpOBOI[SITCSI HUCCICIO0BaHUA CII0c000B BBIPpAXKCHUA MOJAJIBHOCTH Ha Oaze OJJHOI'O
sA3bIKa, a TaKXKC Ha MaTCprajIC PasHOCUCTCMHBIX SA3BIKOB. MOI[&J'IBHOCTB OIIPEACIIACTCA KaK
CCMAHTHUYCCKAs KaTCropus sA3bIKa, KOTOPAasA BCTPCUACTCA BO MHOI'UX A3bIKaX MHpPA. B memen-
KOM A3BIKEC CY6’LGKTI/IBH8.${ MOJAJIbHOCTB BbIPAXKACTCs ITOCPCACTBOM MOJAAJIBHBIX I'JIar0JIOB.

Knrouesvle cnosa: vHIUKaTUB; KOHBIOHKTUB; MOJIaJIbHOCTh; MOJAJIBHBIN TJIaroJ1; Mporio-
UL
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SUBJECTIVE MODALITY IN GERMAN

The study of modality is a topical trend in modern linguistics. The study of ways of ex-
pressing modality in a single language as well as in languages of different systems is under-
way. Modality is defined as a semantic category of language which is found in many lan-
guages of the world. In German, subjective modality is expressed through modal verbs.

Key words: indicative; conjunctive; modality; modal verb; proposition.

SABnsisich IEHTPaTbHON KAaTETOpUel S3bIKO3HAHMS, MOJAIBHOCThH (OT JIaT.
modus ‘mepa, croco0’) Mo MHOT0ACIEeKTHOCTH IJIaHa COJICPIKAHHMSI, CJI0KHOCTH
CpE/ICTB BBIpaKEHHs HEe MMeeT cede paBHbIX [1, ¢. 3]. TpaauinoHHO B JTUHTBHU-
CTUKE «MOJAJIBHOCTBY» ONPEAENSACTCS KaK «IOHATHMHAS KaTeropus CO 3Haye-
HHUEM OTHOILIECHUS TOBOPSILIETO K COAEPKAHUIO BBICKA3BIBAHUS U OTHOILICHUIO
COJICp>KaHMs BBICKA3bIBAHUS K JICMCTBUTEILHOCTH (OTHOIIEHUS COOOIIAeMOTO K
€ro peajbHOMY OCYILIECTBJICHHUIO), BbIpakaeMas pa3IuYHbIMU TpaMMaTHye-
CKUMHU U JIGKCHYECKUMHU CPEJCTBaMHU, TaKUMHU Kak (OpPMbI HAKJIOHEHHS, MO-
JAJIbHBIC IJ1aroJibl, MHTOHALMS U T. IL.» [2, ¢. 237].

HccnenoBanre MOTAIbBHOCTH U CIIOCOOOB €€ BBIPAKEHUS CBSI3aHO C pellie-
HUEM TaKUX BOMPOCOB KaK MPEAUKATUBHOCTbH, CMBICIOBAs CTPYKTypa MPEaJio-
YKECHMS, CUCTEMA HAKJIOHEHUM, MOJAJIBHBIE TJ1arojibl, MOJAJIbHBIE CJIOBA U Ya-
ctuibl. KoHuenTyanbHbIE MTOT0KEHNUSI OTHOCUTEIBHO KaTETOPUU MOJAIBbHOCTH
MPEACTABICHBl B paboTax 3apyOEKHBIX H OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHUCTOB
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(1. bammm, B. B. Bunorpanos, A. X. BocTokos, P. Jlakodd,
A. M. IemkoBckui, JI. B. Illep6a) [3, c. 3].

B nMHrBHCTMYECKOM TPAIWLIMH MOJAIBHOCTH PAaCCMATpPUBAETCA Ha JIBYX
ypoBHSX. B wacTHOCTH, B paboTax, MpeXae BCETO COBETCKUX JIMHIBHUCTOB
(B. B. Bunorpanos, I'. A. 3o10toBa, I'. B. Konmanckuit), moHaTUst 00bEKTHUB-
HOW W CYOBEKTUBHOW MOJAIBHOCTH pa3rpaHudmBaroTcsi. OObEKTHBHas MO-
JTAIBHOCTh pacCMaTpHUBACTCS KaK KOHCTPYKTUBHBIN MPH3HAK JHOOOTO Mpesio-
KCHHSI U BBIpaKaeT OTHOIICHHE COOO0IIAaeMOro K JeHCTBUTEIILHOCTH, T. €. 3Ha-
YeHHE PEeaTbHOCTH M MppeaIbHOCTU. B cBOIO ouepens, CyObeKTUBHAS MOIalb-
HOCTbH YKa3bIBa€T Ha OTHOIIIEHHE TOBOPSIIIETO K COOOIIAEMOMY U NMPUCYTCTBYET
He BO BcsikoM npemnoxenuu [1, c. 10]. K cpencTBam BeIpaskeHUS] CyObEKTHB-
HOW MOJATBHOCTH OTHOCSATCS MHTOHAIMS, Pa3HOOOpa3HbIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMH, TOPSIIOK CJIOB B TPEIOKECHUH, TTOBTOPEHHE CIIOB, 3HAMEHA-
TCIbHBIC W BBOJHBIC CJIOBAa, YACTHIIBI, MEKIOMETHS W KOMOWHAIIMHA STHX
CPEICTB.

OnucTteMudecKasi MOJAIbHOCTh, HJIM MOJAJIBHOCTD MPEATOIOKECHUS SIBIIS-
€TCSl OJHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB CYOBEKTHBHOW MOJAIHHOCTH M 3aKIFOYACTCS
B «JIMYHOW OIICHKE TOBOPSIIUM CTEIIEHU COOTBETCTBUS BBICKA3bIBAHHS JCH-
CTBUTEIILHOCTH, B BBIPAXCHHUH JTMYHOCTHOTO OTHOIIICHHUS K PEaTbHOCTH C TOY-
KU 3PCHHUST BO3MOYKHOCTH/HEBO3MOXKHOCTH MPOTO3UIm» [4, ¢. 5].

CpencrtBoM BBIpOKEHUST MOJAIBHOCTH B HEMEIKOM S3bIKE CIyXaT, B
NEPBYIO OYEpe/lb, MONANILHBIE TJaroibl miissen, diirfen, konnen, sollen, mégen
u wollen.

Kornma MomanbHbIe TIaroibl UCMOJIB3YIOTCS B COYETAHUM C TJIarojioM B MH-
(UHUTHBE, OHH OMKMCHIBAIOT OTHOIICHUS MEXIY CyOBEKTOM M JCHCTBHEM, BbI-
paKCHHBIM B MH(PUHUTHBE. TakuM 00pa3oM, OHH BBIPAKAIOT BO3MOYKHOCTD,
HE0OXOUMOCTD, pa3pelIeHe, 3anpeT, KeIaH!ue U T. . JTO SBJICHHWE Ha3bIBa-
eTCsl OOBEKTHUBHOW MOJAJIbHOCTHIO (OCHOBHOE 3HAUY€HHWE MOJAIBHBIX TJIaro-
70B). B aTOM Cciyyae jexkcuueckoe 3HaYeHHE MOJIabHBIX IJ1arojoB MOJIHOCTHIO
coxpaHsercs, 0e3 Kakux-1u00 orpaHndcHuid. OHAKO MOJAIBHBIC TJIaroJibl MO-
T'YT TaK)KE WUCIOJB30BATHCS JUISI BRIPAKCHHS OIICHKH TOBOPSIIUM JICHCTBUTEIb-
HOCTH. DTO MOKET OBITh MCIIOJIb30BaHO, YTOOBI IT0OKa3aTh, HAIPHUMEpP, CUNTACT
JM TOBOPSIIUN YTBEP)KIACHHE BEPOSTHBIM KM BO3MOXXHBIM. B 3TOM cityuae
pedb HIET O CyOBCKTUBHOW MOJAITBHOCTH. [JIarosibl TEpSIFOT CBOE IEPBOHA-
YJaJIbHOE JICKCUYECKOE 3HAUYCHHE, a TAK)KE MOSBISIOTCS MOP(POCUHTAKCUIECKUE
orpanndcHUsI. CyOBEKTHBHAs MOJALHOCTh MOXKET OBITh BBIpa)KCHA MOJIallb-
HBIMU TJIarOJIaMH TOJIBKO B TOM CIlydae, €ClId OHU CTOSIT B HACTOSIIEM WU
IpoIIeaIIeM BpeMeHH. boiiee Toro, mojanbHble Tarojsl mogen, Sollen u
wollen MoryT ObITH TOJBKO B U3BABUTEIHPHOM HAKIOHECHHH, a MOJAJIbHBIN TJ1a-
roa diirfen — B cocnararensHoM (Konjunktiv II). C cemanTH4eckoi TOYKH 3pe-
HUS, MOJIaJIbHBIC TJIaroyibl B CyOBEKTUBHOW MOJATHHOCTH MOTYT UMETh OO
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MIPEANOJIOKUTEIRLHOE 3HaUeHue (diirfen, konnen, mégen, miissen), TuO0 3HaUe-
HUE MOCTOpOoHHETO yTBepkaeHwus (Sollen, wollen).

PaccmoTpum 0coOeHHOCTH MEepeBOo/ia MOAATBHBIX TJIaroJIOB, BIPAXKAIOIIHX
Ty WY UHYIO CTENEHb MPEANOI0KEHNS UM YBEPEHHOCTH.

['naron miissen BbIpakaeT YBEPEHHOCTh WM yOexkaeHHOCTh. Korja veno-
BEK IPOM3HOCHUT TaKoe IpeIoKeHHe, Kak Sie muss jetzt in dem Restaurant da
zu Mittag essen, 3To 3HA4YHUT, YTO C OYCHb BBICOKOH Joiel BeposTHOCTH (99%)
OHa B JJaHHBIM MOMEHT oOenaeT B pecropane. [loaTromy mpenokeHue MOKET
3By4ath Tak Sie isst jetzt sicherlich in dem Restaurant da zu Mittag ‘Ona Heco-
MHEHHO (CKOpee BCero, HaBepHsika) ceifuac odenaet B pecropane’. CornacHo I'.
JluBasiby, riarojl MiSSeNn mMeeT TEHACHIMIO K MHAMKATUBHBIM (popmam (c
TOYKH 3PECHUS YaCTOTHI yIIOTpedIeHwus ) [5].

['naron diirfen BbIpaxkaer BeposTHOCTb. Kak y’ke ymoMUHANIOCh BBILIE, TJIa-
roJ diirfen ynotpe0seTcsi TOJbKO B cocliarareabHoM HakioHeHun (Konjunktiv
I1). Ilpennoxxenue Sie diirfte jetzt schon zu Hause sein 03Ha4aeT, 9TO OHA, Be-
pPOSITHO, yKe JIoMa (cTeneHb yBepeHHOCTH 75%). @opMma diirfte umeet GyHK-
IIUI0 0OPAaTHOTO XOJ]a M IMOATOMY OYEHb YaCTO HCIIOJB3YETCS B TEKCTaX pe3lo-
Me, TJIe OHa OTCBhIIAET K YEMY-TO YK€ YIOMSHYTOMY.

['maron konnen BbIpakaeT HEYBEPEHHOCTH (CTeneHb yBepeHHocTu 50%).
[Ipennoxenue Er kann jetzt noch in der Schule sein moxer ObITh mEpedpaszu-
poBano B Er ist jetzt noch vielleicht in der Schule ‘Bo3mosHo, oH Bce erie B
IKoJe’.

['maron mogen BeIpakaeT yCTYMYHBOE MPEANOIOKEHHE (CTETIeHb YBEpEH-
Hoctu 30%). Ipemnoxenue Sie mogen sich schon friiher getroffen haben mo-
’eT ObITh moHsTO Kak Sie haben sich vermutlich/wohl schon friiher getroffen
‘OHH, BEpOSITHO, BCTPEUAIMCh / BEPOSITHO, BCTpeyanuch panbiie’. Mogen va-
CTO MCIOJIb3YETCS B COUETaHHMM co ciioBamu aber, dennoch u np. u moHuMaeTcs
KaK Tpu3HaHWE: OOJBITUHCTBO MOXKET TaK AyMaTh, HO CTATHUCTUKA CBUACTCIIb-
CTByeT 00 OOpaTHOM. DTHM TOBOPSIIUN MOXKET MOKa3aTh CBOE CYXKJEHHE O
TOM, 4TO (paKT BEPOATEH, HO, 110 €T0 MHEHHUIO, HE UMEET 3HAYCHUS, U 3aTEM OH
MOJKET COCNIaThCs Ha cienyroniee (10 ero MHEHHIO, YK€ JOCTOBEPHOE) YTBEep-
KICHHE.

JIist IpUCOEIMHEHUST UYXKUX YTBEPXKICHUNM M BBIPAKCHHS B OTHOIICHUH
HUX CKETITUYECKOTO0 OTHOIICHHS TOBOPSIIETO CIIyXKaT ABAa MOJAJIBHBIX TJIaroja:
wollen u sollen. Paznuma Mexxay HUMH 3aKITFO4aETCS B TOM, YTO C MOMOIIBEO
wollen mepenaeTcst cooOIIeHNE HEKOCTO JIMIIA, KACAIOIIETOCs TOr0 CaMOro JIu-
na. [Ipu 3TOM MBI 1aeM MOHSATH, YTO HE COBCEM BEPHM B JIOCTOBEPHOCTH BBI-
ckaszpiBaHusA. [IpuMepoM MOXKET CIOyXKUTh cieayroriee npempioxkenne: Sie will
davon nichts gehort haben. llepeBoguTcs Takoe MPEAJIOKECHHUE CIETYIONTAM
obpazom: ‘OHa yTBepXkKIaeT, YTO HUUero o0 ATOM He clibliaja’.
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B cBoro ouepenp, riaron sollen BeipakaeT mepenady cooOMIEHUS HEeolpe-
JICTICHHOW TPYMIIBI JIUI] B OTHOIICHUH HeKoero juia. OIeHUuTh T0CTOBEPHOCTh
TAKOTO COOOIICHUS MPEACTABISICTCS 3aTpyAHHUTENIbHBIM. Hampumep, mpemio-
xenne Laura soll letzten Sommer in Japan gewesen sein cieayeT MOHHUMATh
kak ‘['oBopsrt, uro Jlaypa mponuibim ieToM moosiBaia B Anonun’.

B 3akimtoueHNE OTMETUM, YTO KaTeTOPUs MOJAIBHOCTH B BBICIICH CTETICHU
MHTEpPECHA U CIIO’KHA JIJISl UCCIIeIOBAHUS, TTIOCKOJIBKY CITIOCOOBI M CPEJICTBA BhI-
paXEeHUs JTAHHOW S3BIKOBOM KaTErOpHHM BEChbMa MHOTOYHCICHHBI U Pa3HOO00-
pa3Hbl B Pa3IMYHBIX S3bIKaX. J{JIs1 COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa XapaKTep-
HO HAJIMYHUE TEJI0N CHCTEMBI CPEJICTB BRIPAKCHUS MOIaTLHOCTH.

3HaHUE OCOOEHHOCTEH CYOBEKTHBHOM MOJAIBHOCTH B HEMEIIKOM SI3bIKE
HEOOXOAMMO B TIPAKTUKE TIEPEBOJIA ISl aACKBATHOTO BOCIIPUATHS M TPAHCIS-
IIAY PA3JIMIHBIX THIIOB TEKCTA.
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PA3JIEJ 5
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IHEPEBOJA XPOHOTOIIOB B IMTEPATYPHBIX ITPOU3BEJIEHUAX
KAHPA ®OHTE3U

B naHHO# cTaThe MBI PaCCMOTPHM OCOOCHHOCTH MEPEBOJIA JUTEPATYPHBIX MPOU3BE/IE-
HUIT J)kaHpa ()IHTE3U; OCTAHOBHMCS HAa BONPOCAX Ka4eCTBEHHOIO MEPEBOJIa )KaHPOOOpas3yro-
el MapKUPOBAHHOW JIGKCUKH — XPOHOTOIIOB, HA Marepuaie npousBeicHuil «Ciydail u3
npaktuku» Kuper M3maitnosoii u “Wizard’s First Rule” Teppu I'yakaiinna.

Kniouesvie cnosa. XynoKecTBEHHBIH MEPEBOA; XPOHOTOI; (IHTE3U; KyJIbTypHbIE pea-
nuy; 6e33KkBUBaeHTHas Jekcuka; Kupa M3maiinosa; Teppu 'ynkaitnn

G. M. Baramykova

Kazan Federal University
Kazan, Russian Federation
e-mail: gbaramykova@gmail.com

TRANSLATION OF CHRONOTOPE IN LITERARY WORKS OF THE
FANTASY GENRE

The article focuses on the difficulties in the translation of literary works of the fantasy
genre and dwells on the issue of proper interpretation of stylistically marked language —
chronotope. The study is based on the books «Cayuait u3 npaktukn» by Kira Izmaylova and
“Wizard’s First Rule” by Terry Goodkind.

Key words: Artistic translation; chronotope; fantasy fiction; culture-specific words; non-
equivalent vocabulary; Kira Izmaylova; Terry Goodkind.

C pa3BUTHEM TEXHOJOTMH aBTOMAaTH3UPOBAHHOIO IepeBofa IpodiieMa
ayTEeHTUYHOCTH M HSKBUBAJICHTHOCTHU TEpEBO/A JOHKHA Oblja Obl KaHYTh B He-
ObITHE, 3a0BITHCA M OCTATHCS JIUIIb B CTAPbIX YUEOHUKAX 10 TEOPUH NEPEBOA.
OpnHako peanbHOCTh PEIKO CXOAMTCS C YEIOBEUYECKUMHU OXUAAHUSIMU, U CKa-
YOK TEXHOJIOTMI TOJIbKO OCTpee O0O0O03HAUMJI pa3iuyuusi MEXAY SI3bIKaMH: HX
JEKCUYECKUMH, CTHIIMCTUYECKUMH U IPAaMMaTUYECKUMU acneKkTaMu. ABTOMa-
TUYECKHUI 1o00p Hambosee OJM3KOTo HKBUBAJICHTA JJI OJHOU JIEKCHUYECKOM
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€/IMHULIBI, UCTIOJIb3YEeMOM B OIMpPEIeICHHOM KOHTEKCTE, CIeu(pUIECKOl rpam-
MaTHUYE€CKON KOHCTPYKLUU oOecreunBaeT 0a30Bblii IEPeBOJI U MOXKET IIOMOYb B
MPOCTEHIIEH MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKAINH, 1a. CIOPUTH C 3TOM MBICIIBIO B
peanusx COBPEMEHHOI0 MHUpa JOBOJBHO OeccMbICieHHO. O HAKO, MOA00OHOTO
HEJb3s CKa3aTh O MEPEBOE XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BENCHUI; 0A00p IKBUBA-
JIEHTAa HE MOXKET 00€CNeUUuTh MEPEBOJl «MEXKY CTPOK», MEPEeBOJ OCHOBHOM
MBICJIM aBTOPA, CIIPATAHHON 3a JICKCUYECKUM, TPAMMATHUYECKUM U CTUIIUCTHYE-
CKUM TIOJIOTHOM IPOU3BEACHUSA. A 3HAUYUT U PELUUNHUEHT 3Ty MBICIb B MEpEBE-
JIEHHOM TeKcTe He HaiyeT. OcoOeHHO, eclid Mo/ MOAOOHBIN MepeBo/] MonajaeT
MpOU3BeACHUE KAaHPOB (PIHTE3U WU (DAHTACTUKH.

Kanp ¢aHTE3M NPUHATO CUUTATH JOBOJIHHO MOJIOJBIM, 0003HAYMBILIUMCS B
OTJIEJIbHYIO KaTErOPHIO JUIIb B MPOILIOM CTOJIETUH, BOT TOJBKO MUp (paHTa-
3UM 3aBOPAXKUBAJI U TNPUTITHBAJ JIIOAEU 3a70JIT0 O IMEPBBIX MCKOPOK IMPO-
MBILIUIEHHON PEBOJIFOLMH, 32 CTOJIETHSA A0 HAIyMEBIINX «BiacTenmHa KoJem»
nmm «l'appu Ilorrepa». [8] Tak, Hampumep, OOHUM U3 NPEAIIECTBEHHUKOB
Hay4yHOM (PaHTACTUKM MHOTHE HCCIEIOBATENM W MUCATENH CUYUTAI0 TPYI
HEMEILKOro Marematuka u actpoHoMa Moranna Kennepa «ComHuym», a y uc-
TOKOB (PIHTE3U CTOSIT 3HAKOMbIE HaM CcKa3ku, MU(DbI u serenasl. Ho, HecMoTpst
Ha CTOJIb OOTaTyIO U JIPEBHIOI0 UCTOPUIO, TPOU3BECHUS KaHpa (IHTE3U HAXO-
AT CBOMX YHWTATEJIEW JAJIEKO 3a MpeAeiiaMyd TOW KYJbTYPbl, B KOTOPOW OHU
ObLTM HamucaHbl. BOT TOJIBKO NEpeBOI TaHHBIX MPOU3BEICHUI, HA HAIIl B3TJIS/,
NPEICTABIACT HA CETOMHSIIHUA JE€Hb HAWOOJBIIYIO CIOXHOCTh: XYI0XKe-
CTBEHHBIA XPOHOTON 3TUX UCTOPUN HE TOJBKO JIOMOJHAETCS MarudyecKuM pea-
JU3MOM, HO U, B OOJBIIMHCTBE MPOU3BEICHUN, OMUPAETCS HA ONpPEIEIECHHYIO
MCTOPUYECKYIO 3MOXY. Y aBTOpa M YMTATENs MIPAKTUYECKH HET OapbepoB, €CIu
3Ta 3MO0Xa 3HAaKOMa UM 00OMM, HO B MOMEHT BBIX0Jla Ha HHOCTPAHHOTO YATATE-
7, KOTOPBIA HE 3HAKOM BCELENO C OINPENEICHHON KyJIbTYpOH W HCTOPHUEH,
POKAAETCSA MPONACTh, YEPE3 KOTOPYIO MEPEBOMUUK JOJKEH NEPEKUHYTH MOCT.
TyT MHOTME MOTYT C HAMHM HE COTJIACUTCSl W MPUBECTH B MpPUMEp cioBa AH-
mxest CarKkoBCKOTO, TIOJILCKOTO MHcaTeNs-paHTacTa, KOTOPbIA TOBOPHUJ, YTO B
OCHOBE OOJIBIIIMHCTBA TMPOMU3BEICHUN XaHpa (PIHTE3U JISKUT OpUTHHATHHAS
JereHia o Kopoyie Aptype u ero poiapsx. Tak pa3 Bce BEpTUTCSI BOKPYT OJIHO-
IO CHOKETA, OTKYJIa MOYET IMOSBUTHCS HEIIOHUMAHHUE U HEIIEPEBOAUMOCTD JICK-
cudyeckux enuaui? W nys OOJIBIIMHCTBA €BPOTIEMCKUX MPOU3BENCHUA 9TO Oy-
7eT abCcomoTHOM TpaBaoil. Jlerenaa o Kopoje ApType OYeHb MOIMYISIPU3UPO-
BaHA: TPAKTAThl UCCIEAOBATENEH, JIUTEPATYPHBIE TPOU3BEACHUS MTOCIEN0BATE-
Jel ¥ COBPEMEHHMKOB, OINEPhl U MIO3UKIIbI, OECUMCIEHHOE KOJIUYECTBO (PUITb-
MOB U CEpHaJIOB, MOBECTBYIOIIMX O TE€X caMblx ApType, ['BuneBpe, Jlancenore
u Mepiuse.

Mexay TeM CTOUT HaM B3STh B PYKH SIIOHCKYIO MCTOPUIO, KUTAUCKUNA PO-
MaH, KOPEMCKYI0 MOBECTh WM IPOU3BEICHUE POCCUICKOrO aBTOPa, KaK UCTHH-
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HOCTh JAHHOT'O BBICKA3bIBaHUS TepSAETCA. 37€Ch B OCHOBE JIEXKAT CBOM JIET€H/IbI
M CKa3zaHus [5], B JIEKCUKE U IPaMMaTUKE COJEPKATCs OTCBUIKA K HCTOpHYE-
CKUM COOBITHSIM OMPEICIIEHHOTO T€OMOJUTHUECKOro MpocTpaHcTBa. Bce 3To
OyJeT ¢ JIETKOCThIO paciiu(PpoBaHO YUTATEIEM, UMEIOIIUM TTOX0XKHUM MM aHa-
JIOTUYHBIN KyJIbTYPHBIA U ucTOpUyeckuil poH. Tem He MeHee, JIsl HHOCTpaHIIa
3TU JI€Talld MOTYT OCTaThCA HEMOHSATHBIMU U OTPULATENIBHO IMOBIHATH Ha IO-
HUMaHue Bced HCTOpuM. A Kak ke miobanuzanusa? BepHo, rimobanusarus
cOJIKaeT KyJlbTYphl, Oarogaps e B HalIUX IJICHIMCTAaX MOSIBISIOTCS HOBBIE
UCIIOJIHUTEIU, B KHHO-TIOJI00pKaX — JKaHPBI, a Ha MOJIKAX KHIKHBIX Mara3puHoB
TENepb MOKHO HAWTH MCTOPUU W3 KAXKIOTO yrojiKka Halled KpyTJION IJIAHETHI.
Bot tonpko s kaHpa (aHTE3M riobanu3anus pa3Be uTo J00aBWIIA YMTATE-
JIel, a HUKAK HE YMEHBIIWIA KOJIMYECTBO HENEPEBOAUMBIX SIBIICHUM; KYJIbTY]-
Has HKCIIAHCHS Ha JAHHBIA MOMEHT 3aTPAaruBaeT HACTOSIIME COOBITUS U IUIACT
OJIMKalIero mpouwioro, TOraa Kak MUpbl ucaTeneii-haHTacToB YXOAIT KOp-
HAMH B IIAYTHHY BEKOB, IPEBHUX NPENAHUN U HAPOAHBIX CcKazaHuM. [losTomy
BOITPOC KaYECTBEHHOr'0 NEPEeBo/Ia (DIHTE3U OCTAECTCA KaK HUKOTAA aKTyaIbHBIM.
Opnako, B JaHHOM CTaTbe MbI MOAPOOHEE OCTAHOBUMCS HA TaKuX MPOU3BEE-
HIsIX Kak «Cydaii u3 npaktukm» Kupsl M3maiinosoit u “Wizard’s First Rule”
(«ITepBoe mpaBuiio BomnmeOHrKa») Teppu ['yakaitana.

MBI npoaHanu3UpOBAIM JAHHBIE NPOU3BEIACHUS 110 UX JIEKCUYECKOMY CO-
ctaBy. Pazo0Opanu KoIM4ecTBO UCMOIb3yEMOI0 aBTOPaMH KaHPOoOpa3yroIIero
CJI0Bapsl.

Tak, mumoruss Kuper M3mainoBoit «Ciyyall W3 NpPAKTUKH», OCTaBasiCh
(oHTE3U-pOMAHOM, HECET B ceOe YepThl U JAETEKTUBHOW MCTOPUH, MOCKOJIBKY
riiaBHas repouss npoussenenus — @noccust Hapen — siBnsercsa cyneOHbIM Ma-
rom. Jlaxxe B 3TOM CIOBOCOYETAHWH, MBIl BUAUM CIIUSIHUE BYX JTHUX YKAHPOB.
Ha npoTsbkeHnn UCTOpHM, YUTATENb HE TOJIBKO 3HAKOMHTCS C Pa3HOOOpAa3HBI-
MH IIEPCOHAKAMM, YKJIAJOM KU3HU CPEJHEBEKOBOIO KOPOJIEBCTBA U MUPA, HO U
paccienyet Bmecte ¢ Dnoccuen JeCATKH MPECTYIUIEHUH, OT KOHOKPAJICTBA, 10
MOJIUTUYECKOTO 3aroBOpa MPOTUB KOposieBCcKo# Biactu. Kupa M3maitinosa Gec-
M0JI00HO SIPKO OMMCHIBAET Camble MAJICHbKHE JIETaId CBOEH HCTOpUHU, €€ Mpo-
U3BeJIeHUE OTJIMYaeT 00raTCTBO CMHOHUMHUYHOTO psila, UCHOJIb30BaHUE OOJIb-
IOTO KOJIMYECTBA MCKOHHO PYCCKHUX YCTApEBLIMX CJIOB, CIOBOCOYETAHUN H
dpa3 (481 nexcuueckas eqununa u3 771). Jlaxke mpu moBEpXHOCTHOM MPOUTE-
HUU C JETKOCTHIO MOXHO BBIIBUTH CXOXkeCTh peanuil [Toznuero CpenHeBeko-
Bbsl M peasinii, onrucanHoro K. M3maitnoBoit Mupa, KOTOPYIO aBTop J100MIach He
TOJIBKO TIOCPEJICTBOM HCIOJIb30BaHUS CHEU(PUUECKON MaPKUPOBAHHOMN JIEKCH-
KM — XPOHOTOIIOB, HO U BBEJS B IOBECTBOBAHME AJUIIO3UU HA U3BECTHBIE UCTO-
pudeckre coobITusl peasibHOro Cpe/IHEBEKOBBS.
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OObIYHas JIEKCUKA MPU MEPEBOJE NAHHOTO MPOU3BEAECHUS HA AHTJIUNCKUIA,
HaAIpUMep, A3BIK HE BBI3OBET OONBIION cloxHOCTU. Tak, cienyromuil abd3ail,
MOYHO OBbLIIO OBl IEPEBECTH CIECAYIOMINM 00pa3oM:

Ilepsvim, umo npuwino mue 8 20108y, ObLIO OOCMAMOYHO OAHANLHOE NPEO-
noJodcerue: HeKkmo pewiun sasnademsv umeHuem lllnocca, éeposammuee 6ceco,
KMo-mo U3 pooHU, 3amem U pazvlepall dmom cnekmakiv. Ho noka evixoouno,
Ymo yeb He ONpasobIBAla 3aMPAYEHHLIX CPEOCME: CIUUKOM YHC MHO20 YCU-
JUL 07151 MO20, YMoObl 3anoyyums HeboIbUuloe U He NpuHocauee heepuyecko-
20 00x00a umenue. Buoumo, 30ecv kpviioce umo-mo euje, HO 4MO UMEHHO, 5 He
nOUMY, NHOKA He Y8UICy 8ce2o ceoumu enazamu. [3]

‘Instantly, I made a fairly mundane assumption that someone wanted to
take over the Schloss’ estate. Most likely someone from the family itself. The
entire act was needed to cover that up. Yet, so far, the goal wasn’t worth the
money: an immense amount of effort for a small estate that wouldn’t even pay
off. There was surely something else lurking here, but I wouldn’t know what
until I see it for myself.’

B »TOoM ab3arie ecTh HECKOJBKO MapKHUPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX EIUHMUII,
pa3IuYHbIe TPAMMAaTUYECKUE KOHCTPYKIIMHM, HO UX TIEPEBOJI HE CTAHOBUTCS He-
BO3MOXHBIM, JIa)K€ B CUTyallud O€33KBHUBAJICHTHOCTH; Mbl MOKEM BOCIIOJIb30-
BaThCS OMUCATEIBHBIM WIN MPUOJIMKEHHBIM TIEPEBOIOM.

Ecau ¢ obmieit mpeaMmOyIioii repeBojia Bece yxke 0oliee-MeHee pa3o0palinch,
TO BOT C MEPEBOJOM MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH BCE €IIE OCTAIOTCS MPOOJIEMBI.
XporoTon (IHTE3M, OyAyUr MPUBSI3aHHBIM K OMPEACICHHBIM KYJIbTYpaM U HC-
TOPUYECKUM COOBITHSIM, CJIOKHO TepeBecTu. Tak, HampuMep, B TPOU3BEACHUN
Kupbr CTpenbHUKOBON 04eHb 00JIbIIOE BHUMAHUE YAENAETCS OBITOBOM KM3HU
(464 nexcuueckux eauHUI] U3 771) CpeaHECTATUCTUUECKOTO KUTEISI KOPOJIEB-
cTBa ApacTeH, KOTOpOe MyCTh U MOX0KE BO MHOroM Ha CpeaHEeBEKOBYHO AH-
TJIMIO, BCE e HECET B ce0e YepThl POCCUKCKOT0 UMIIEpHAIU3Ma U €KATEPUHUH-
CKOM 3M0XHU. [ VisiHus, Oapuluits, 60080peHUe, M30a, CMEMAUBHLU, Ya00 N MHO-
rUe JPyTHe CIOBa HECYT B c€0€ AT BHYTPEHHUE OTCHUIKH K MPOIILIBLIM ATI0XaM
Poccun. OnHako, Bce 3TH J€TaNM JIETKO NOTEPATH B IIpoLiEcce MepeBoaa, cMa-
3aTh OOIIYI0 KapTHHY UCTOPHHU.

[Toxoxas cutyanus CKIIaabIBaeTCs U ¢ nmpousBeaecHueM Teppu ['yakaitHaa.
VY «llepBoro mpaBmia BOJIIECOHUKA» TOpa3ao Oosee Tspkenas U TEMHAs aTMO-
chepa, ¥ B HCTOPHUUECKOM AacCTEKTE€ OHO YXOJUT Jajbllle B MPOILIOE, YEM
«Cnyyait u3 npaktukuy. Cama UCTOpPUS B LIETIOM SIBJISIETCS JJOBOJIBHO TUITMYHON
JUISL JIMTEPATyphbl — 3TO UCTOpUs cTaHOBJIeHUs reposi. Puuapn Caiidep npoxo-
JUT MYTh OT OOBIYHOTO JIECHOTO MPOBOJHMKA A0 criacutens mupa. [Ipu ananusze
JIEKCUYECKOT0 COCTaBa ATOTO MPOU3BENICHUS, Mbl OOHAPYXUIU 237 MapKupo-
BaHHBIX JIGKCUYECKUX €JMHMI] — XPOHOTOMOB. DTO MPAKTHUYECKH B TPU pasza
MeHble, yeM B uctopu Kupel M3maitnoBoi, 4To He cTajio OOJBIINM CIOPIIPHU-
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30M, IIOCKOJIbKY MHOI'M€ XPOHOTOIIbI B dHTJIOA3BIYHOM TCKCTC ObLIH IepecaaHbl
qcpe3 rpaMMaTNdCCKUC KOHCTPYKIIUU.

Mpaunast armocdepa MpOU3BENCHUS HE 3aTEMHSIET €ro HCTOPHUYECKYIO
IMPUHAAJIC)KHOCTD K paHHCMY CpCILHeBCKOBB}O, KOTOpasd € JICTKOCTbIO CHHUTBIBA-
eTcs Jaxke B oOmux (ppazax u onucarenbHbIX ab3anax. B «Cnydae U3 nmpaxkTu-
K1» OOJIBIIIMHCTBO COOBITHH IMPOUCXOJUT B OJHOM I'OpoacC, IIO3TOMY UYHUTATCIIb
3HAKOMUTCA ACTAJIBHO C OBITOM )KI/ITGJIGﬁ, H BCC KC aBTOP 4aCTO HAMCKACT, YTO
MHUP HC 3aKaHYHUBACTCA TI'pPaAHHUIAMHU 3TOI'0 KOPOJICBCTBA. B cl1y4dac «HCpBOFO
IIpaBHJIa BOJIILIEOHHKAY TJIaBHBIE repou mpoxonAiarT I[J'II/IHHLIﬁ IIYTh U IIOCCHIAIOT
pa3IMIHBIC TOpOaAa U HAPOAbI, IIO3TOMY YHUTATCIIb, HYTGH_IGCTBYIOIHI/Iﬁ C HUMU,
3HAaKOMHUTCH C PA3JIMYHBIMHN YTI'OJIKaMHU MHUpPaA, HO HC BCEraa 3TO 3HAKOMCTBO I10-
ny4daerca TakuMm riayOokum. [lockonbky reorpadusi, oxBaTbIBacMasi aBTOPOM,
OYCHb HIMPOKA, U BO MHOI'MX JIOKAIUAX I'CPOH OCTAIKOTCA JIMIIb Ha KOPOTKOC
BpeMs, Y YUTaATENsl HET BO3MOYKHOCTH MOAPOOHO HM3YyYUTh BCE OCOOEHHOCTH
ObITa MECTHBIX XuUTeneil. ABTOp Oosblle CHPOKYCUPOBAH HA PEAIUSIX MHUPA, B
KOTOPOM HUBYT €ro repou, Ha (puiocouu, BOKpYr KOTOPOM CTPOSITCS KU3HU
ero oourareen. 3,Z[€CI> TSAXKEIJIO BBIYWICHUTDH OTACIIBHBIC JICKCMUYCCKUEC CAMHUIIBI,
KOTOPLBIC OBl YETKO OTCHUIAIM YUTATENA K DII0XaM IIpomiaoro, 3To ACJIA0T Ka-
KHC-TO TpaAHULHH, 06HII/IG HCTOPHUYCCKUC COOBITHSI CaMOro MHUpa. TaK, OUYCHb
6OJ'II>HIOG BHHUMAHHC YACILCTCA AJIMHC BOJIOC U IIPHUYICCKAM KCHCKHUX IICPCOHA-
e, 4TO HANpsIMYIO OTChUIaeT yutTarelns K CpelHEeBEKOBBIO, T/I€ IEPKOBb TaK-
JKC IUKTOBAJIa CBOM IIPpaBHJIA. HOBTOMy, B ICJIOM, IICPCBOA JAHHOI'O IIPOU3BC-
JeHust He OyJeT HeBO3MOXXHBIM. Hampumep, ciegyroniuii ab3ai ObUT niepeBe-
nen B. FO. KpaBuenko, C. C. JlyroBckum u I'. I'. Mypansa cienyromum oopa-
30M:

People are stupid; given proper motivation, almost anyone will believe al-
most anything. Because people are stupid, they will believe a lie because they
want to believe it's true, or because they are afraid it might be true. People’s
heads are full of knowledge, facts, and beliefs, and most of it is false, yet they
think it all true. People are stupid; they can only rarely tell the difference be-
tween a lie and the truth, and yet they are confident they can, and so are all the
easier to fool. [13]

‘JIroau TIIyTBI, ¥, €CJIA TPABAONIOA00HO OOBSICHUTD, IIOYTH BCE TIOBEPST BO
4dTO YT'OOHO. H}OI[I/I Iynbl U MOTYT IMOBCPUTH JIDKU, OTTOT'O HTO XOTAT BCPUTD,
OyaTo 3TO TpaBaa, WM OTTOTO, YTO OOATCS 3HATH TpaBAy. [ 0JIOBHI Jroaei
IMOJIHBI BCAKUMHU 3HAHUAMHU W BCPOBAHUAMU, OOJILIIIMHCTBO U3 KOTOPBIX JIOXK-
HbI, HO BCC K€ JIIOAU B 3TO BCPAIT. .HIOJII/I rJIynbl: OHU pE€AKO MOI'YT OTJIIMYHUTH
ImpaBay OTO JIDKHM, HO HC COMHCBAIOTCs, YTO cnocoOHBI Ha 3TO. TeM Jierde mx
oaypaunts.’[9]

B CJIOM, B O9TOM OTPE3KE, KaK U B OOJIBbIIIEN YAaCTH TEKCTa HET MapKupo-
BaHHOM JICKCUKH, KOTOpas ObUIa OBl TSDKEIa WM HEBO3MOKHA IJI1 TIEpeBO/Jia,
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CJIOKHOCTb 3/IECh KPOETCSI B CMBICJIOBBIX M CUTYAIIMOHHBIX OTCBUJIKAX K peajlb-
HOM €BPOIIEVCKOM HCTOPUHU, KOTOPYIO YHATATENb MOXKET MPEOAOJIETh JIUIIb 3a-
TIOJTHSISI CBOM ITPOOEITBI B 3TOM cdepe.

OT1aenbHO HEOOXOAUMO BBIJIEIUTH JIEKCUKY, OTHOCAILYIOCA K chepe Maru.
O6a mpowusBelieHNs HANUCaHbl B JKaHpe (PIHTE3U, MOITOMY Marus SBISIETCS
HEOThEeMJIEMOHN YacThlo o0eux ucropui. B padore Kupbsr M3maiinosoit uz 771
nexkcuueckon equHulpl 147 (19%) oTHOCATCS MMEHHO K Maru4eckoMy HaroJ-
HeHnuto; Teppu ['yakaitng maruu nocssmaet 98 (41%) equnun u3 237. Eciau
IPOBECTH CPABHEHHUE JAHHBIX XPOHOTOMOB, TO MOXKHO HAaWTH Pl YACTUUHBIX
skBuBajacHTOB: Spell ‘3aknmunanue’ — zaxaunanue, Wizard ‘BosieOHHUK’ — 60J1-
webHux, Witch ‘BexpMa’ — gedvmak, 6edbma M HeKOTOpBIE npyrue. OMHAKO BCe
KE ONpeNleJIeHHAas 4acTh MAPKUPOBAHHOM JIEKCHMKM YHUKAJIbHA JJISl KaXJI0TO
aBTopa. [lepeBop 31ech 3a4acTyro OyJeT OCYLIECTBIATHCA JTUOO TPaHCIUTEpa-
nuend — 0COOECHHO ISl psAJla TEPMUHOB, KOTOPBIE€ aBTOPbI MPUIYMBIBAIOT CAMO-
crosarenbHo (Agiel “Ditmkun’ — diuoacur; Con Dar ‘Kon Hdap’ — Kon Jap), nu-
00 xampkupoBanmeM (Substractive Magic ‘Marus Yuuuroxenus' — Maeus
Vuuumoorcenus), Takxe BO3MOKEH OINKCATENbHBIN MEPEBO/I.

TakuMm 00pa3oM, MBI MOKEM cJIeNaTh BBIBOJ O TOM, UYTO MEPEBOJ XYyI0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB B jKaHpe (PIHTE3U OCIIOKHEH YaCTO HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO
JICKCUKOM, OTHOCAIIEHCA K MAaru4eCKOW HAIlOJHEHHOCTU IPOU3BEICHU,
CKOJIBKO JIEKCHKA, OTChUIAIOIIAS K OIPEAEIIEHHBIM HCTOPUYECKUM 31oxaM. Ma-
TMYECKUH XPOHOTOI MOXET COBIIAJATh B Pa3HbIX SI3bIKaX, OAHAKO HCTOpHUYE-
CKMIl XpPOHOTON BCErJa YHHMKaJeH s Kaxnaoro peruona. Ilpu mepeBoae
YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHU, YCTAPEBUIMX CIOB M 00JI€€ HEUCIIOJIb3yEeMbIX peye-
BbIX 00OPOTOB, KOTOPBIMU OOTaThl MPOU3BEAEHUS KaHpa (PIHTE3U, NEPEBOIUHU-
Ky HY’KHO OyAeT noao0paTh MaKCUMaJbHO MOAXOASAIINI SKBUBAJIEHT JIM0O ke
100aBUTh CHOCKY C OOBSICHEHHEM OIPEAEIIEHHOTO XPOHOTOIIA.
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CPEJACTBA BBIPA’KEHUSA UPOHUU HA YPOBHE CUHTAKCHUCA

JlanHast craThs IOCBSILEHA pPALy OCOOEHHOCTEH HCHOJIb30BAaHUS CHHTAKCHUECKHUX
CPEACTB BbIPAXXEHUs UPOHUH (HA IPUMEpE MbEChl U3BECTHOIO aHIIMicKoro nucarens Ocka-
pa Yaiuipna «MneansHslil Myx»). IIpencraBiena kpatkasi XapakTepUCTUKA CHHTaKCUUECKUX
CpEeACTB BbIpaXKeHUs UpOHUU. HayuHas HOBH3HA U 3HAYMMOCTb pabOThI 3aKIIHOYAETCS B TOM,
YTO SBJICHHE UPOHUU MAJIO UCCIEA0BAHO C JMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHUS.
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MEANS OF EXPRESSING IRONY AT THE SYNTAX LEVEL

The article is devoted to a number of features of the use of syntactic means of express-
ing irony (on the example of the play by the famous English writer Oscar Wilde "The Ideal
Husband™). A brief description of the syntactic means of expressing irony is presented. The
scientific novelty and significance of the work lies in the fact that the phenomenon of irony
has been little studied from a linguistic point of view.

Key words: irony; syntactic means; zeugma; convergence; paradox; repetition; mixing
of speech styles.

HpoHust no-pazHoMy TpakTyeTCs B pa3HbIX ciioBapsx. Tak, B CioBape nu-
TepaTypoOBeAUYECKUX TEPMUHOB [1, c. 109] uponus omnpeaensiercs, Kak «ocMes-
HUE, cojepxaliee B ce0e OLEHKY TOTO, YTO OCMEMBAETCS; OJHa U3 (POPM OTpHU-
nanusi». B CnoBape nuarsuctruueckux tepMuHoB T. B. XKepeduio moa uponu-
el MIOHUMaeTCsI: «IIPUTBOPHOE BOCXBAJICHUE, Taslee B ce0e HACMEIIKY; 3aBbl-
[IEHUE OIIEHKU C LEJIbI0 €€ 3aHM)KEHHS; CTUIIMCTUYECKUN 000pOT, MOCTPOECH-
HBI HA MHOCKA3aHUH, CKPHIBAIOLIEM HACMEIIKY; UCIOJIb3YETCSl B MyOIUIMCTH-
YECKOM, Pa3rOBOPHOM, XYyJOKECTBEHHOM ctuie» [2, c. 137]. B CioBape mHO-
CTPAHHBIX CJIOB YHTAEM CJIEIYIOLIEE ONMPEACICHUE: «UPOHUS — TOHKAsl, CKPBbI-
Tas HACMEIKA; CTUJIUCTUYECKUN MPUEM KOHTPACTa BUIUMOIO U CKPBITOTO
CMbICTIa BBICKa3bIBaHMs, CO3a0Muil 3((GEeKT HACMEIIKH; Yallle BCEro — 3aBe-
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JIOMO€ HECOOTBETCTBUE IIOJIOKUTEIBHOTO 3HAYEHHUS W OTPULATEIBHOTO
noaTekcTay [3, c. 203].

Kak s3p1kOoBOM (peHOMEH, HpPOHHS HCClIeayeTcs B pabdoTax MHOTHX
nunrsuctoB. K mpumepy, M. JI. Ky3uen u FO. M. CkpeOHeB cUMTAIOT, YTO
«MPOHUS — 3TO YNOTPEOJICHUE CJIOB, CIOBOCOUYETAHUMN UIIM MPEIJIOKECHUN B
CMbICIIE OOpaTHOM TOMY, KOTOPBIH HEMOCPEJACTBEHHO B HHX BBIPAXKEH)
[4, c. 35]. B Hameii paboTe MbI OyaeM NIPHACPKUBATHCSA OIPEACICHHUS
N. P. lN'anbnepuna: UpoHus — 3T0 «CTUIMCTUUECKOE CPEICTBO, OCHOBAHHOE
Ha OJTHOBPEMEHHOU peanu3aluu JByX JIOTUYECKUX 3HAUYEHUN — CIIOBAPHOIO
U KOHTEKCTYyaJIbHOTO, HO 00a 3TH 3HAYE€HUS CTOST B OMNIO3ULMUU APYr K
apyry» [5, c. 142]. [Ipennaraemast paboTa MOCBSIICHA H3YICHUIO (heHOMEHA
WPOHUU U CUHTAKCHUYECKUX CPEJICTB €€ BBIPAXKECHUS B XYJ0KECTBEHHOM
TeKCTe Ha npumepe nbecbl Ockapa Yaunbaa «Maeaneaeii Myx» [6]. B nbe-
C€ MacTEPCKHU UCIOJb3YIOTCA CUHTAKCUYECKHUE CPEACTBA C LIEIbIO CO3JaHUS
npoHuyeckoro 3¢ dexra.

B naHHOU cTaTthe MBI NPEACTABUM PsAJ NPUMEPOB M CUTyallMd, B KOTO-
pbix O. Yalnpay yIanoch OJHOBPEMEHHO peajin30BaTh CIOBAPHBIE U KOH-
TEKCTyaJIbHbIE€ 3HAUYECHUS, IOCTABUB UX B OMIO3UILMIO U CO3JaTh TEM CAMBIM
upoHuueckuit 3pdexr.

Cpenun oOHapy EHHBIX TPUMEPOB BBIJICJICHBI CIEAYIONINE CUHTaKCUYe-
CKHE CpEJICTBA: 36BI'Ma, KOHBEPIreHIUs, apaJoKC, HOBTOP, CMEMIEHUE CTH-
nen peuu. [lpuBenemM naHHble TPUMEPHI HUXKE.

3eBrmMa — «cTuiMcTUYECKas (uUrypa, cocTosilias B COCJUHEHUH ABYX
CJIO0B (MJM ABYX MPEAJOXKEHHUI), KOTOPbIE MO COAEPHKAHUIO HE MOIXOAST
IpYT K IpYry; YIOoTpeOasieTcs IJs Co3JaHusl KOMHU4ecKoro 3¢ dexrar [7].

«Ten o’clock! I shall have to give up going to the Berkshires. However,
it is always nice to be expected, and not to arrive. | am not expected at the
Bachelors’, so I shall certainly go therey, [6, p. 102] roBopur nopxn ['opunr
0 CBOEM IOJIOKEHHUH XOJocTska. — ‘«Jlecats yuacoB! MHe HYy>KHO TiepecTaTh
xoauTh K bepkmmupam. OgHako, Tak TPUATHO HE MPUXOAUTH, KOTAa TeOs
KAYT. MeHst He KIOYT B KIIyOe XOJIOCTSIKOB, IMO3TOMY 51 ONpPEIEJICHHO OT-
MpaBIOCh Tyaay.” s mepenayn UpOHUHM C TMOMOIIBIO 3€BIMbI, IPU KOTO-
pOM CI0BAa OTHOCATCS K OJHOMY SIIEPHOMY MHOTO3HA4YHOMY CJIOBY, aBTOP
co3/1a€T MPOHUIO Ha UTPE MPAMOro MU MeTahOpUUYECKOTO 3HAUYEHHUS CIOB.
«Xooumos 6 xonocmsaxkaxy — nepenaét COCTOSIHUE, «X00UMb 8 2ocmuy — Jei-
ctBue. MpoHus cTpouTcss aBTOPOM HA OCHOBE CEMAaHTHUYECKOW HEOJAHOPO -
HOCTH.

«I am going to give you some good advicey.

Mrs. Cheveley: «Oh! Pray don’t. One should never give a woman any-
thing that she can’t wear in the evening» [6, p. 122].
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‘«sl xouy nate BaM COBET». «YMOJA0, HE CTOMT. Hukorna He naBaunre
KEHIUHE TO, YTO OHA HE CMOXKET HaJETh Beuepom».’ «amwv Kaxyo-iubo
gewyb» — JaTh 4TO-TO B OYKBAJIBHOM CMEBICIE. «/Jamb coéem» — B TIEPEHOC-
HOM CMBICJIE, IOCOBETOBATH YTO-JIU00, TOPEKOMEH/I0BATh.

CuHTaKCcH4YecKasi KOHBEPTreHIUs — JaHHOC MOHATHE B KAYeCTBE CPE/I-
CTBa cO3/aHMs WpoHHUYeckoro 3¢ dekra Obuio BBeaeHo UW. B. ApHoib.
«CUHTaKCUYECKONH KOHBEPIreHIMEH Ha3bIBACTCS TpyINIa W3 HECKOJIbKUX
COBMAJAONIUX MO (PYHKIIMU IJIEMEHTOB, 00BEAMHEHHBIX OJMHAKOBBIM CHH-
TAaKCMYECKUM OTHOIICHHWEM K TOJUUHSIONIEMY UX CJIOBY WJIHU TPEIJIOKe-
Huo» [8, ¢. 192].

Crnemyer 3aMETUTh, YTO CHHTAKCHYECKas KOHBEPTCHIUS OYCHBL YaCTO
OCHOBaHa Ha MCMHOJIb30BaHUU 3(PdhexkTa 0OMaHYTOr0 OXKHUTAHUSA.

Mabel Chiltern: «Why do you call your son ‘good-for-nothingy?
[6, p. 7]. Lord Caversham: «Because he leads such an idle lifey. Mabel
Chiltern: «How can you say such a thing? Why, he rides in the Row at ten
o’clock in the morning, goes to the Opera three times a week, changes his
clothes at least five times a day, and dines out every night of the season.
You don’t call that leading an idle life, do you»? [6, p. 8] — ‘«Ilouemy BbI
Ha3bIBAE€TE CBOEr0 ChiHA HHUKYEMHBIM»? «IloTOMY 9TO OH BemET mpa3aHyIo
XKU3HB». «Jla Kak BB MOXeTe Tak ToBopHuTh? OH €3aUT BEPXOM KaxIoe
yTPO B JICCATHh 9aCOB, XOJUT B OTEPYy TPHU pas3a B HEJCINIO, MEPEOICBACTCS
MUHHMYM IISITh pa3 3a JACHb, Y)KHHAET B PECTOPAHE KAl BeUep, U ITO
Bbl HA3bIBACTE NPA3MAHOU KHU3HBIO?».” ABTOP HPOHUYECKU MPUBJIICKAECT
BHHUMaHWE K Mpa3JHBIM JCHCTBHAM, MPEANPUHUMAEMbIM apUCTOKpaTaMH, a
Ha CaMOM JIeJjIe HEe SBJISIOIMIMMUCS Y€M-TO JCIbHBIM H MOJIC3HBIM.

IMapanoxkec. [Tapagokc, Kak U3BECTHO, O3HAYAET CYXKJICHHE, KOTOPOE He-
pPEIKO caMbIM pPaJUKAIBLHBIM 00pPa30oM pACXOAUTCS C OOIIENPUHATHIMU
HOpMaMH M 37paBbiM cMbICIOM. B mbece O. Yaiinpaa nmokasaHbl mapajgok-
CaJibHBbIE CUTYAIIMU, CO3/IAI0ONINEe KOMUYECKUMN d(DPEeKT:

Lady Markby: «Oh! She goes everywhere there, and has such pleasant
scandals about all her friends». [6, p. 13] — ‘«OHa MOCTOSAHHO XOJUT B TOC-
TH W 3HAET CJIAaBHBIC CIUIETHU 000 BCEX CBOUX JAPY3bsix».” B cioBocoueTa-
Huu ‘pleasant scandals’ cioBa coBceM He cOUYeTAIOTCS APYT C APYTOM, TaK
KaK UMEIOT IIPOTHUBOIOJI0KHYIO SMOIMOHAIBHYI0 OKpacky. ‘Scandal’ — co-
OBITHE, KOTOPOE TIO30PUT €r0 YYaCTHUKOB, CTaBs UX B HEYJAOOHOE TTOJIOXK e-
nue. ‘Pleasant’— npusTHbBIN, MUJIBIA, paJOCTHBIN, CIaBHBINA. UpOHUS COCTO-
UT B TOM, YTO FOBOPS O «NPUSMHBIX CKAHOALAXY TEPOUHS PacCKa3bIBaeT O
CBOHUX JPY3bsiX, UTO, HA CAMOM JieJie, IPOTHBOPEUUT MOHSATHIO CI0BA

«opyen.
Mrs. Cheveley: «Thank you. I knew we should come to an amicable
agreement» [6, p. 41]. — ‘«bnaronmapro. S 3Hana, 4TO MbI MPHUIEM K APYIKE-
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CKOMY corjamenuto».” Ha mepBbIit B3I, MPOCIEANTh UPOHUIO B CIIOBO-
couetanumu ‘amicable agreement’ tpyano. Ero cioBapHoe 3HauceHHE —
«Opyaceckoe cozrauierHue, N0 63AUMHOMY CO2NACUI0, OPYHCECMBEHHBIM 0 0-
pasom, 83aumnoe coziacuey. IpoHUs IPOUCTEKAET U3 KOHTEKCTa. ['eponHs
manTaxupyet Cipa Pobepra UuntepHa, TeM caMbIM, 3aCTaBIssl €ro Cle-
JaTh TO, YTO OHA XOYET.

Lady Basildon: «/ had no idea you ever came to political parties»! «I
adore political parties», answered Lord Goring. «They are the only place
left to us where people don’t talk politics». [6, p. 24] — ‘«51 u He npeamnona-
raja, 9YTo BBl y9aCTBYETE B MOJUTUUYECKUX MApTHUAX»! «S BOCXUIIAIOCH MMO-
JTUTHYCCKUMH MApTUAMHU. ITO €TUHCTBEHHOE MECTO, T/I€ O MOJUTHKE HE TO-
BopsAT BooOmie».” [lapamokc U UPOHUS COCTOST B TOM, YTO MOJUTHUYECKAs
napTus 0e3 MOJUTUKU HEMBICTHUMA.

IHoBTOp oueHb AphexTuBHO Hcnoib3oBaica O. YallnpaoMm s J0CTU-
XKeHus komuueckoro apdexra. PaccMoTpum npumep, rjie MOBTOP Mpocie-
KUBAeTCs Ha MPOTSHKCHUU YETHIpEX cTpaHuIl. [Ipwmuém, aBTOpOM mocTHTa-
€TCsl HeBEPOSITHOE IOMOPUCTUYECKOE OMUCAHUE CUTYallMU: BHaudalie CJIOBa
«Don’t use big words. They mean so little» Bioxensr B ycta Muccuc Uus-
Y, TpU4YEM, TPOU3HOCUT UX OHA C CapKa3MOM M U3AEBKOW. 3aTeMm, Te Ke
caMmbl€ CJIOBa, YK€ C YJIOBOJHCTBUEM, MOBTOPSET JIOPJ ['OpHHT, TOCKOJIBKY
€My YJaJOCh OCYIIECTBUTHh CBOIO MecTh: Jlopa ['OpuHr mbeITaeTcs cracTu
ceoero apyra PoGepra, yroBapuBas Mmuccuc YuBnu coxpaHuth BCE B
taiine. Lord Goring: «You mustn’t do that. It would be vile, horrible, infa-
mousy. Mrs. Cheveley: «Oh! Don’t use big words. They mean so little. It is
a commercial transaction. That is all» [6, p. 129], — noxumas me4yamu,
oTBeuaetr Muccuc Yusnu.

Cnycta HekoTopoe Bpemsa Jlopa ['opunr moBut Muccuc YuBnu Ha BO-
pOBCTBE Opaciera, KOTOPhIM OH mojaapuil cBoeul ky3uHe. OH HajeBaeT e
€ro Ha PyKy, HO YTOOBI €r0 CHSTh, €l HY>KEH KIIIOYUK.

Mrs. Cheveley: «You brute! You cowardy! Mrs. Cheveley tries again to
unclasp the bracelet, but fails. Lord Goring: «Oh! Don’t use big words.
They mean so littley [6, p. 133].

Hapsiay ¢ moBTOpoM 37ech Tak)Ke BbIAeJIeHa aHTHTe3a ‘Dbig words
which mean ‘so little’. AuTuresa ncmonbp3oBaHa aBTOPOM IJIS TOCTHIKECHHS
OOJIBIIICH CUJIBI M IPKOCTH BBIPAXKCHUS.

CMenieHde cTUJIelil peuyd — WHTEPEC MPEACTABISCT HCIOJb30BAHHE B
IIPEACTABICHHON Ibece NAaHHOro npuéma. «lIpu cMmemennu cTuien npouc-
XoauT nedopmanus craporo koaa (OH MepeKpamBaeTCs, Mepepacupeaess-
I0TCSI HEKOTOPBIE DJIEMEHTHI, COCTABJISIONINE €T0 CTPYKTYpPY, T. €. 00001Ias,
CTapblii KOJ MpHUCIOcabInBaeTCsl K BBIMOJHEHUIO HOBOTO KOMMYHHKATHB-
HOTO 3a1anus)» [9].

)
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brnaronpuatHyo mo4yBy 1 upoHHueckoro 3¢ dexra co3maér HECOOT-
BETCTBUE CTHJIS BBICKA3bIBaHUS U €r0 KOHTEKcTa. IMEHHO CTWIIb BBICKA3bl-
BaHUs BCKPBIBAET MPOTHBOPEUHUE MEXKAY SKCIUIMUUTHBIM M MMIUTALUTHBIM
COZEPHKAHUEM.

Mrs. Cheveley: «I give you till tomorrow morning — no morey, said
Mrs. Cheveley, «lIf by that time your husband does not solemnly bind him-
self to help me in this great scheme in which I am interested...» Lady Chil-
tern: «This fraudulent speculation...», Lady Chiltern noticed angrily
[6, p. 93, 94]. llantaxupys Jlequ Yunrepn, Muccuc Yupnm mnpeciieayer
CBOM KOpBICTHbIE MHTepechl. OHA MPUHYXKAAET €€ MOANEPKaTh CEU ‘BEIU-
KOJIEMTHBIN IJ1aH’, KOTOpbIk Jlequ YmnrepH Ha3pIBaeT ‘3J0CTHOM CIEKYJNS-
nueit’. JlanHbeIM ¢pa3zam mpupaHa pasHas CTUIMCTHYECKas okpacka. Great
scheme paccMatpuBaeTcsi Kak HEUTO IMOJOXKHUTEIBHOE U TPAHIUO3HOE, XOTS
B ycTtax Muccuc Yusnu 3ta (pa3a 3BydyduT o4yeHb JunemepHo. Jleagu Ywui-
TepH Hampsmyro HasbiBaeT 3T10 fraudulent speculation, mockonbky oHa
HECET B cel€ TOJIbKO OTPHUIATENIbHYIO OKpacKy, TaKk KaKk MMEeT 3HauyeHHue
‘adpepa’ — HeTOOPOCOBECTHOE, MOILIEHHUYECKOE MPEANPUITUE, MOTyYCHUE
BBITOJIbl TOCPEeACTBOM oOMaHa. COBMEILIEHHBIE B OJJHOM KOHTEKCTE BbIpa-
KEHMS, IPUHAJJICKAIINE K PA3JIUYHBIM CTUIINCTUYECKUM YPOBHSM, CO31aIN
SAPKO BBIPAXKEHHBIM UPOHUYECKUM d(DPEKT.

Takum 06pa3om, MOXKHO MPUNTH K BBIBOJY, UYTO Ha YPOBHE CHHTAKCHUCA
B IIECE IPEJICTABJIEHO JTOCTATOYHOE KOJMYECTBO CPEACTB, MCIIOJIb3YEMBIX
I CO3JaHusl UpOHUYECKOro 3¢ @ekra, cpeau KOTOPBIX: 3€BrMa, KOHBEp-
TeHIIMs, apajloKc, MOBTOP, CMEIIeHUe cTuiieil peun. [IpuBenenHbie npume-
pbl MacTEpPCKOr0 HUCHOJb30BaHUS CHUHTAKCUUYECKUX CPEJACTB, CO3JAIOIIUX
He3a0bIBaeMblii HPOHUYECKUMN 3P (PEKT, OOBICHSIOT, MOUYEMY yKE HA MPOTS-
xeHuu noutu 130 net mbeca O. Yainbpaa MoJb3yeTcsl TAaKOW MOIMYJISIPHO-
CTBIO CPEIM YUTATEJIEN U TEaTPAJIOB.
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3JEMEHTBI IOCT®O0JIBKJOPA B PACCKA3AX E. HEKPACOBOM

B crarbe onuceiBatoTcs Takue ocodeHHocTH uanocTiia Esrennn HekpacoBoid, kak k-
JIEKTHYHOCTH ¥ MCIIOJIb30BAaHHUE JIEMEHTOB MOCT(HOIBKIOpa. AHAIN3 pacckasza «CecTpomMam.
O Tex, KTo OyAeT MasIThCs» MOKa3all HATMYNE KyMYJISITUBHONW CTPYKTYPBI, BKPAIJICHUH CTH-
XOTBOPHBIX JIEMEHTOB, CKQ30YHBIX PCUCHUH.
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ELEMENTS OF POST-FOLKLORE IN THE STORIES OF
E. NEKRASOVA

The article describes such features of Evgenia Nekrasova's idiosyncrasy as eclecticism
and the use of elements of post-folklore. Analysis of the story "Sisters. About those who will
be worried" showed the presence of a cumulative structure, inclusions of poetic elements,
fabulous sayings.

Keywords: postmodernism; post-folklore; eclecticism; E.Nekrasova; cumulativeness;
modern Russian-language prose; fairy tale

[TocTMOIEpHU3M SIBIIIETCS OTPAKEHUEM MEHTAINTETA, BBIPAKECHUEM YHU-
KQJIbBHOIO MHUPOBOCIPHATHS, OLIYLIEHUEM 3HAYMMOCTH YEJIOBEKA B OKpPYXkKaro-
mnieM Hac Mupe. Bmecte ¢ popmMupoBaHneM HOBOTO YUTATENS], TOCTMOACPHU3M
(GbopMHpYET U HOBYIO IEUCTBUTENBHOCTD, B KOTOPOU COCYIIECTBYIOT KaK JIFOH,
TaK U CHUMBOJIbI, KOTOpPbIE OHU co3hanu [l]. DTO CBsI3aHO C TE€M, YTO HOBBIE
(opMBI UCKYCCTBA, KOTOPBIE, KaK MPaBUIJIO, BOCIPUHUMAIOTCSI OOLIECTBOM KaK
AIATAXKHBIC, UTPAIOT KIIOUEBYIO POJIb B OMPENEIEHUN HOBBIX ICTETHUYECKUX U
XYyJI0KECTBEHHBIX LIEHHOCTEN U CTAHOBATCS BIIOCIEACTBHM JJIEMEHTAMH KJlac-
CHUKHU.

B oredecTBeHHOI KynbType MOCTMOJEPHU3M 00JanaeT ocoboii crneundu-
KOH, KOTOPYIO 00YCIIOBIMBAIOT OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUE, IKOHOMUYECKHE,
MICUXOJIOTHYECKHE M COLMOKYIbTypHbIE (hakTopbl. Poccuiickuit I[loctmonepn
BO3HUK BO BpPEMEHA MOCTTOTAIUTAPHOIO PA3BUTHs OTEYECTBEHHOIO MCKYCCTBA
u KyneTypsl [2]. Ero ¢popmupoBanue npoucxoausio B paMKax 3ampeTa Ha MoJi-
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HOIIEHHOE IUPKYJIUPOBAHUE UJICH, YTO MPOMUTATIO KOHTEKCT TAKUMHU XapaKTe-
PUCTUKAMH, KaK KaTErOPUYHOCTh, MOJUTU3UPOBAHHOCTH, MPOTECT. BenencTrue
ATOTO MOCTMOJICPHU3M B OTEUYECTBEHHOW KYJIbTYpE CTajl 00pa3oM CBEP>KECHHS
CYILIECTBOBABIIIETO B T€ BPEMEHA CBOJIa MPaBUJI U OTpaHUYECHHI BO BceX cde-
pax.

OpfHOM W3 TJIABHBIX SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH XYI0’KECTBEHHOI'O TEKCTa
MOCTMOAEPHU3MA SABJISIETCS IKIEKTUYHOCTb, T. €. BKIFOUCHHUE B TEKCT MPOU3BE-
J€HUS DJIEMEHTOB Pa3HBIX JIMTEPATYPHBIX CTUJIEH WU )KaHPOB, YTO B UTOTE CO-
31a€T HOBYIO XYIO0>KECTBEHHYIO LEIOCTHOCTh [3]. DKJIEKTHKAa — 3TO HOBAas
dbopma HCKyCCTBa, OTIIMYAIOIIASICS CBOUM OCOOBIM CTHJIEBBIM Kay€CTBOM, KO-
TOPOE 3aKJII0YAETCS B Pa3HOO0Opa3uu (OPMOCTPOCHHUS, MPUCYILEH JIUTEpaType
nocrMoiepHusMa. [1ocTMOIEpHU3M HAMOJHSAET SKICKTHYHOCTBHIO COJIEPKAHUE
WJIU, IPYTUMH CJIOBaMHU, «IIPUHUMAET BCE CTUIIM U KaXKIbIU JIeJIaeT MacCKOMN He-
CYILIECTBYIOLIETO CMbICHIa» [4, ¢. 12], oTpaxas pa3inu4HbIC 3alPOCHl COBPEMEH-
HOT'O YUTATEJIA.

SpkuM TpuMepoM TPO3bl MOCTMOJACPHHU3MA SIBISECTCS TBOPYECTBO
E. HekpacoBoii, 0cOOEHHOCTH HUIUOCTHIIS KOTOPOH paccMOTpeHsI B [5, 6]. On-
HUM W3 TPU3HAKOB JKJIEKTUYHOCTH B paccka3zax E. HekpacoBoil siBiseTcs
HaJIMYME CTUXOTBOPHBIX BKPAIUJIEHUW, B KOTOPBIX Mbl BUJIUM IMPOSIBIICHUS CITY-
yasi Kak HanbOoJee BaAKHOM XapaKTEPUCTHKU MOI3MH MOCTMOJEPHU3MA, CHOop-
mynupoBanHoil H. A. JloBunHCKHMM ¢ omopoit Ha kiaccudukamnuio M. Xaccana
[7]. Kputepuil «ciaydaii» onpenenser MO3TUYECKH TEKCT KaK MepBOPOAHBIN U
HEU3MEHHBIN apT-00beKT. BHYTpH 1M033MM MOCTMOJEPHU3MA HET MecTa 00s13a-
TEJIBHBIM IS aBTOpa J0paboTKaM, IieH3ype, peduiekcur, U CTHUXOTBOPHBIE
AJIEMEHTHI MOMAIAI0T B PYKW YUTATENsl B TOM MEPBOHAYAILHOM BU/JIE, KOTOPBII
1300pa3mil MOAT-MOCTMOJEPHUCT B CTUXUUHOM TBOpUYecKkoM mnopkise [8]. [Ipu-
YeM OTKa3 OT TaK Ha3bIBAEMOTIo «mepheKIMOHN3May) BHYTPU CIOBOTBOPUECTBA
aBTOPAMU-TIOCTMOACPHUCTAMH JIEJIAETCS OCO3HAHHO, U TAKUM 00pa3zoM, Jt000i
IIOTOK MBICJIEH, ITPENIOTHECEHHBIA ABTOPOM KaK CTUXOTBOPHBIN 3JIEMEHT, UMEET
MPaBO HA CYIIECTBOBAHUE [7]. DTH NPUHIUIIBI PEaTU30BaHbl, HAIPUMED, B pac-
cka3e «Hauano» B rnase «3epkano»:

«/lobpoe ympo, dobpoe,

Yyecmeo enympuympobHoe,

Yyoo enecoboproe,

Jlasuna mos 2oprnas,

Coinnewv u ciasuuly,

A nauunarocy,

A npocwinaiocy.

Jloboswy [9, ¢. 9].

Takke K DKIEKTUYHOCTH JIUTEPaTypbl MOCTMOJEPHH3MA OTHOCHUTCS HC-
NOJIb30BAHUE DJIEMEHTOB PA3HBIX JUTEPATYpHBIX KAHPOB B PaMKax OJHOTO
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npousBeneHus. Tak, 3a mocineaHue OECATHICTUSI HAOII0JaeTCsl pOCT UHTEpeca
POCCHUHCKHUX TOCTMOJIEPHUCTCKHUX THcareneil k Goibkiopy Ha (oHEe 00IIero
uHTepeca K nmoaodHou nuteparype [10, 11, 12]. [onstre «mocTdoabKIOp» B
nuHrBUCTHYeCKyl0 TepmuHosoruto Ben C. FO. Hekmonos [13]. Cumbuos
MOCTMOAEPHUCTCKOTO TEKCTA CO CKAa3KOW MOMOTAET 3aMEHHUTh MPUCYIIYIO YCT-
HOMY HAapOJHOMY TBOPYECTBY «IIOYYUTEIBHOCTH» Ha KOHTEKCTYAJIIBHYIO HPO-
HUYHOCTb, IPUJIAIONIYIO TIEPCOHAKAM 0oJiee peaTuCTUUYHbIA 00pa3, CyIecTBY-
IOLUH YK€ HE B CKa30YHOM U BOJIIIEOHOM MHpE, a BHYTPU PYCCKOM «JI0CTOEB-
CKOID» TOBCETHEBHOCTH.

B npo3se E. HekpacoBoii MakCHManbHO NPOSABISIETCA KyMYJATUBHOCTD Kak
XapaKTepHas OCOOEHHOCTh CKa3KH, KOTOpas MOCTPOEHAa Ha MHOTOYMCIEHHBIX
MOBTOPAx 3MU30J0B, HO C APYTUMH MEPCOHAXaMH, WIM MOBTOpPAX C yBEJIHYe-
HHEM yuciia nepcoHaxen [14]. B xome ananusa croxera pacckaza «Cectpo-
MaM» U TMPU3HAKOB KYMYJISITABHOCTHM, ONHMCAHHBIX B pabotax A. A. Kperosa
[15], HaMu OBUIM BBIJICJICHBI CIEAYIONIME MPU3HAKU KYMYJISITUBHOCTH B IMPO3€
E. HekpacoBoii: 1) comepxarenbHble (OMUCAHUE MHOTOTPAHHBIX MPUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBSI3€H, 3HAUMMOCTh OTIEIBHOIO 3BEHA, KOTOPOE 3aBUCHUT OT
OCTaJIbHBIX; 2) (hopMasibHbIe (KOMITO3UIIMS, IIENOYEYHAsl CTPYKTypa: KymyJis-
U5, JIEKCUKO-CUHTAKCHUECKHUE IIOBTOPBHI).

OOpaiasich K COJepKaTelbHBIM TPHU3HAKAM, CIEIyeT OTMETUTh, UYTO KY-
MYJISITUBHBIA CIOKET MOKHO NPEACTAaBUTh B BUJIEC LIEH MOBTOPSIONIUXCS U 3a-
BUCUMBIX JIpYT OT Apyra coObituil. CroxkeT pacckaza «CecTpoMam» MpeacTaB-
nseT co00l HE MPOCTO OMHMCAaHUE OTIAEIBHBIX 3HAYUMBIX COOBITUH U3 KU3HU
Aneuku u CecTpoMama, a LIEJYIO CETh U3 CIOXHBIX MHOTOTPAHHBIX TPUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBSI3€HM, MPOHU3BIBAIOLIUX KaXI0€ OTAEIbHOE COOBITHE U 00b-
EAUHSIONMX UX B €IMHYIO CTPYKTYypy. pyrumu cioBamu, Kakoe-Inbo Jeu-
CTBUE OJTHOM CECTpbl OCHOBBIBAETCS HAa MOBEACHUHU JIPYrOM CECTPbl B MpPEabl-
OyIIEM 3IH30/1e, U KaXAbld TAaKOW 3JIEMEHT cCrokeTa oOpa3zyeT MPUYMHHO-
CIEICTBEHHBIM psA. Bce 3BEHbsI HAXOATCS B TECHOM 3aBUCUMOCTH JIPYT OT
ApyTa, HO IPU 3TOM Kax10€ OTIEIbHOE 3B€HO HHIUBUAYAIBHO U 0CO00 BaXKHO
JUISL BCETO CIO’KETa B LIEJIOM. | TTaBHBIM NEPMaHEHTHBIM CBSI3YIOIMM 3BEHOM B
croxkete pacckaza «Cectpomam» siBIsieTcs Aylia AHEUKH, KOTOpasi Ha MpOTs-
KEHUU BCETO MPOU3BEACHHS MEYETCS], BBIXOAUT U3 TEJIa U CHOBA BO3BPALAETCS
o0OpaTHO, MbITAaeTCs N30aBUTHCS OT YyBCTBA BUHBI 32 CMEPTh CECTPHI U HAXOIUT
MMOKOW, JIMIIb Y3HAaB, UTO MOCTYMNUJIa IPABUILHO.

[lepexons k aHanu3y (GpopMaiabHBIX MPHU3HAKOB, CIEAYET YINOMSHYTh, YTO
KOMITO3UIIMS B KYMYJISITUBHBIX CKa3KaX, YUUThIBAs MHIAUBUIYATbHOCTh KaX]10-
ro CIOKeTa, 10 CBOEH MPUPOE TPUBHAIbHA: IKCIO3ULIUS, KyMYJISUUA U (PUHAL.
DKCIO3UIUS TPEACTaBIsieT coO0M, Kak MPaBUIIO, Kakoe-JIM00 OOBIAEHHOE CO-
ObiTe unu sBieHue. B pacckaze «CecTtpoMam» 3TUM COOBITUEM SIBISIETCS
CMepTh cTapiieit cectpsl. [locne 3KkCno3uMyM HAaUMHAETCS LEMb U3 CHOXKETO00-

253



pa3yIolMX U B3aHMMOCBS3aHHBIX COOBITMH. B aHanmm3upyemMom HaMu pacckase
CUMBOJIOM KYMYJISIIUU SIBISIOTCS AHEUKHHBI IIarv: ¢ KaXXJIbIM «IIarom» €€
MOCTYIIKM CTAHOBSITCSI BCE XYK€ U O€3HPAaBCTBEHHEE. DKCIO3UIINIO U PA3BA3KY,
KaK MpaBuJIo, CBSI3bIBAET Kakoe-11bo coobiThe. B pacckaze «CectpomMamy JlaH-
HOE€ CBSI3YIOIIEE 3B€HO UMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO: MOCJEe BCceX AHEUKHU-
HBIX «IIIar0B» BO BPEMs pa300POK C «JIauyHUIEH-TIOMUIOPHULIEH» AHEUKY H3-
OMBAIOT M BBIKUJIBIBAIOT U3 BaroHa B KaHaBY, T'Jle OHA JISKUT HECKOJIBKO YacoB
u nony4daet oT ['amarona-Cectpomama XOpoIIne HOBOCTH.

Pa3Bsi3Ky, Kak mpaBuio, aBTOP MOMENIAET B OJHO MU HECKOJIBKO MPEII0-
xeHni. B pacckaze «Cectpomam» 310 — «Bece y AHEUkH 1I10X0», KOTOPOE KOH-
TPacCTUPYET C MOBTOPaMHU «BCE Y AHEUKH XOPOILO» W3 MPEAbIAYIIUX TJaB, U
CUMBOJIM3UPYET MEPEMEHBI B AHEUKE B JIYUILIYIO CTOPOHY, U30aBJIEHHE OT YyB-
cTBa BHUHBL. VcTOpUs AHEUYKH — 3TO UCTOPUSA O AYXOBHOW IBOJIOLHU: OT IOKa-
3YIIHO-BHEIIHETO OJaronoydusi U «IpaBUIbHOCTH» — K BCEIO3BOJIEHHOCTH U
BCEOTPUILIAHUIO U OT HUX — K BHYTPEHHE OCO3HAHHOM 100pOTE U TyXOBHOCTH.

[Iponomkasd aHaNU3UPOBATh 3JIEMEHTHI MOCT(POJIBKIOPA B MPOU3BEACHUSAX
E. HekpacoBoii, Mbl OTMETHJIA BKPAIJIECHUE B TEKCT HEKOTOPBIX CKA30YHBIX pe-
YEHUW, KOTOPbIE AKTHUBHO HCIIOJB3YIOTCS B YCTHOM HApOJHOM TBOPYECTBE.
Taxk, HanpuMep, peUCHUE KOHU OYOYM HCUMb-NOHCUBAMB U 00OPA HANHCUBAMY)
E. HekpacoBa UCHONIb3yET B OTHOILIEHUU «CMPAOAIbYe8-0meemosy, KOTopble y
AHEUKM HHMKAaK HE COMAYTCS ¢ KHWKHBIMH, Korjaa Ta Bmecte ¢ CectpomMaMom
pelaer 3a4auku Mo MateMaThke: «O0Haxcovl evluino cmpanto. Hucaa ckism-
Kamu 38eHenu noo Aneuxkunvimu uzsurunamu. Cecmpomam npeoskKyuan peuie-
Hue u kywan bapanky ¢ yaem. Kyoa on oenemcs — omeem cotldémcs ¢ KHUMC-
HbIM OB8OUHUKOM, OHU OYOYM HCUMb-RONCUBAMb U 000pa Haxcueamb. AHeuka
pasoicana naivysl, cmpadaivysvi-omeemsl He coulnucvy [9, c. 90]. CkazouHoe
PEUYEHHE «CKOPO CKA3KA CKA3bléaemcsy NPUBOIUTCA B pacckasze «CecTpomamy»
B MOMEHT, korja CectpomaM JIEKUT Ha MOJIy TP CMEPTH, U IOTIBITKU «CKOPO-
ro Bpayay MPUBECTH CTapIIyI0 CECTPY B UYBCTBO HE AAlOT pe3yinbrata: « Cecm-
poMam Ha noy Kak 8 KuHo om paspsaoa noonpvicusaem. CKopo cKka3ka cKazol-
eéaemcs ... Ckopulil u e2o0 cecmpa Kax WKOAbHUKU CKIAOHAIOM AHeuKy u nvima-
tomes goikocums cmepmsb u3s Cecmpomama. Knunuuveckas yoice cayqunacoy
[9, c. 94].

Takske MOXKHO BBIZICIUTHh OCOOBIN TUIT TIECEHOK-TIPEICKA3aHMM, KOTOPHIE TTI0
dopMe U colep)KaHUI0 OYEeHb OJM3KU YCTHOMY HAapOJHOMY TBOPYECTBY, B
4acTHOCTH, 3aroBopam. PaccMoTpum neceHky u3 pacckasza «CectpoMamy:

«lIpunemen camaron, camaron,

Pacckazan npo mati-urons, mati-urons,

Ilpo moeo, kmo 6yoem masamucs,

Ilpo moeo, kmo 6yoem uronumucs,

IIpo mozo, umo 6y0em HUMbIO NIECMUCD:
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Kmo evimanem, a kmo nopsemcsi.

Ilpuenaoen on mens, on mens,

Ymewan, umo 6cs osrcusns - becomus, moakomus,

Llen, umo scume 6e3pOOHbIM HeNb3A,

Ilen, umo 6e30emmulii Obim - 3p4,

Ilen, umo o0Ha nuws Ona braza cemvs,

Komy ovruumcs 6 neii - mom cnacemcs.

Ynemaii eamaron, camaton,

Ilomonuu mel npo mati u uroHw,

He xomum muvl npomasamscs, npocemeumscsi,

He xomum szvixamu cyoeb niecmucy,

3a moboii manymuvcs unu KpolilomM peambCsi.

Jlemu mut 6 pau 1yuwe!» [9, c. 3]

['amatoH — mociaHHMK Oora B CIAaBSHCKOW MH(OJIOTHH, KOTOPBIA HUMEET
o0nuk nrutlbl. [IpeaHa3zHaueHne 3TOro CyIecTBa COCTOUT B MpeJIcKa3aHuu 0y-
TYIIEro TeM, KTO TOTOB PAaCKpBITh BCE TallHBL. B MTaHHOM MOATHYECKOM dJIe-
MEHTE Mbl BUIUM OIMCAHWE JICUCTBUM BONIIEOHON MTHUIIBI, OUyTHUBIICHCS B
OJIMOCKOBHOM KBapTupe BMecTe ¢ AHeukoil. boiiee Toro, mocieanssi cTpoka
MOKAa3bIBAET HETOTOBHOCTh JIMPUUECKOTO Teposl YCIBIATh OYyIyIIee, U MOKET
TPAKTOBATHCA KaK OTBOPOT: Marndeckass MaHUTYJISIUS JJIsl UCTIOJIHEHUS JKeJia-
€MOro.

Taxkum o6pazom, ucnoiabzyembie E. HekpacoBoi BKparieHUs CTUXOTBOP-
HBIX DJIEMCHTOB, CKa30YHBIC PEUCHUS, KYMYJISTHBHAS CTPYKTypa SBIISIOTCS
MPU3HAKaMU IKJIECKTUYHOCTH, 00OOTAIIAal0T TEKCT U OTCHUIAIOT YUTATEINS K YCT-
HOMY HapOJHOMY TBOPYECTBY, SBIISSICH MPUMEPAMHU AJIEMEHTOB IOCT(OILKIIO-
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IMPOBJIEMBI IIEPEBO/IA: IEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE
TPAHCO®OPMAIIUA

B cBoeii pabore aBTOp MOAPOOHO aHAIM3UPYET OCOOCHHOCTH MEPEBOJIa C UCIIOIb30BaA-
HUEM JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKUX MPeoOpa3oBaHMl ¢ HEMEIKOro si3blka Ha pycckuil. [Ipak-
THYECKUH MaTepuai CTaTbU OCHOBAH Ha JIETAJbHOM aHAJIM3€ MPEIUIOKEHUN U3 TEKCTOB TY-
PUCTHUYECKON HANpaBICHHOCTH. J[aHHOE HCCIeIOBAaHUE SBIISETCS aKTyalbHBIM, MOCKOJIBKY
HEBO3MOXXKHO OCYIIECTBUTH Ka4eCTBEHHBIN MEPEBO TEKCTAa C HEMELKOTO S3bIKa HAa PyCCKHUI
0e3 mpuMeHEeHHs ePeBOAYECKUX TpaHChOopMaIuii.

Kniouegvie cnoea. aHTOHUMHUUYECKHH TEPEBOJ; KOHBEPCHAs TpaHC(HOPMAIHS; aleKBaT-
Has 3aMeHa; Metadopuzanus / geMerapopHu3alys; KCIUIMKALUS / UMIUIMKAIUs; KOMIIEHCa-
LUs; UeoMaTH3alus / AenjeoMaTu3alus; JeKCuIeckue 100aBIeHMsL.

M. F. Arsentsyeva

Belarusian State University
Minsk, Republic of Belarus
e-mail: arsentsyeva@mail.ru

PROBLEMS OF TRANSLATION: LEXICAL AND GRAMMATICAL
TRANSFORMATIONS

The author analyses in detail the peculiarities of the translation from German into Rus-
sian using lexical-grammatical transformations. The practical part of the article is based on
the detailed analysis of the sentences in the texts with a tourist purpose. This research is rel-
evant as it is impossible to translate a text from German into Russian without using lexical-
grammatical transformations.

Key words: antonymic translation; conversion transformation; adequate replacement;
metaphorization / demetaphorization; explication / implication; compensation; ideomatiza-
tion / deideomatization; lexical additions.

B mporiecce mepeBoja MOCTOSHHO MPUXOAUTCS MpUOEraTh K pa3InyHbIM
BUJaM TipeoOpa3oBaHuii. MIX CyThb COCTOMT B HAXOXICHUU HanbOojee OMNTH-
MQJIBHBIX 3KBUBAJICHTOB ISl TMOJIHOLICHHOW II€pEladyd HAa PYCCKOM SI3bIKE
CMBICJIOBON M SI3BIKOBO-(DYHKITMOHAJILHON MH(POpPMAIUA HEMEIIKOTO OpUTHHA-
na. Kaxnoe siBieHne paccMaTpUBaeTCA HE M30JIMPOBAHHO, a B KOHTEKCTE. Ta-
KM 00pa3oM, OJIHa €IMHUIIA BHICKA3BIBAHUSI, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa U
LIEJICBOM YCTAHOBKH KOHKPETHOTO IPHEMa NEPEBOJA, MOKET CIIYKUTh HILIIO-
CTpaLMEN HCIOJIb30BAHUS B KA4E€CTBE ONPEACICHHOW NEPEeBONYECKOU TpaHC-
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¢opmaruu.  llenplo  JaHHOTO  WCCIENOBAaHUS  SBJSIIOTCS  JIGKCHKO-
rpamMmaTtudeckue Tpanchopmarmu. B Takux tpanchopmarmsax mpeoOpa3zoBa-
HUS 3aTParuBalOT OJHOBPEMEHHO JIEKCHYECKHUE M TPAMMATUYECKHE €IUHUIIBI
OpUTrHHAaNa, UHOT/Ia OHU SBJISIOTCS MEXYPOBHEBBIMHU, T. €. OCYIIECTBIISIOT Te-
peXoJl OT JEKCUYECKUX EIUHUIl K IpaMMaTHUYEeCKUM U HaoO0opoT. B manHoi
CTaThe OTPAXKAIOTCS OCOOCHHOCTU MEPEBOJIa MPEIJIOKEHUNA U3 TEKCTOB TYpHU-
CTUYECKOM HAMpaBJIEHHOCTH.

Cornacao B. H. KomuccapoBy [1], jgexcuko-rpammaTudeckue Tpanchop-
MallMy — CMEIIIaHHbIN TUI TpaHC(hOpPMaIlNil, KOTOPbIE TaKKe HA3bIBAIOT «KOM-
IJICKCHBIMI». K HUM OTHOCSATCSA: aHTOHMMHYECKHH TEPEBOJ; KOHBEPCHAs
TpaHcopMaiusi; ajnekBaTHas 3aMeHa; Mmeradopuzanus / gemeradopusanus;
AKCIUTAKAITMS / UMIUTAKAIMS; KOMITICHCAIIHS; NAeOMaTH3aus / Ien1eoMaTr3a-
ML, JICKCUYCCKHE JOOABICHHS.

[Ipy aHTOHMMHYECKOM IepeBoje MPOUCXOJUT 3aMEHA YTBEPAUTEIHHOMN
(opMBbl B OpHrMHajJEe Ha OTPULATENbHYIO (pOpMY B IEPEBOJIE, WM HAOOOPOT,
OH CONPOBOXKIACTCS 3aMEHOW OJHOM JIEKCMYECKOM €IWHHUIBI HA €IWHUILY C
IPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM.

AHTOHUMHUYECKUNA TIEPEBOI MOKHO OCYIIECTBIISATh HECKOJIBKUMHU CIIOCO0a-
MU:

1. CoxpaHeHHe MCXOJHOTO0 CMbICJA MyTeM J00aBJIEeHUS OTPUIAHUA K
AHTOHHMY.

Welche kritischen Ausmafie dies annehmen kann, zeigt das Beispiel der ka-
lifornischen Kleinstadt Lake Elsinore. ‘Kakue kputHueckne MacmiTaObl 3TO
MOKET NPUHSThH, TOKA3bIBAET IPUMEP HEOOJIBIIOTO KATU(POPHUICKOTO TOpOaKa
Jlelik-OncuHop’.

Durch die zunehmende Digitalisierung und den fortschreitenden Wohlstand
ist ein Tag ohne Smartphone, Tablet oder Computer in der Hand kaum mehr
vorstellbar. ‘B cBs3u ¢ pacTymiei 1udpoBu3anueid ¥ MporpecCUpPyIOIINM PO-
CTOM 0J1aroCOCTOSIHUS HEJB3sI MIPEACTaBUTh JIeHb 0€3 cMapTQoHa, TIJIaHIIeTa U
KOMIIBIOTEPA MO PYKOiL’.

Da Fliegen ziemlich CO2 intensiv ist, sollte man sich immer fragen, ob ein
Flug an den gewiinschten Urlaubsort wirklich ndtig ist. ‘TIockoabKy BO BpeMs
MOJIETa TIPOUCXOIUT UHTCHCUBHBIM BHIOPOC YTIIEKUCIOTO rasa, ClieI0Bajio Obl
BCET/a 3a/1aThCsl BOMPOCOM, JIEUCTBHUTENBHO JIM HENb3sl 0e3 Hero 0OOWTHCH,
9TOOBI I0OPATHCS 10 JKETAEMOTO MECTa OTbIXa .

2. CHsiTHE IBYX OTPUIIAHMIA:

So kann zum Beispiel der Pool durch Sonnenenergie erwdrmt oder das
Abwasser nicht ungefiltert ins Meer abgelassen werden. ‘Tak, manpumep,
MO>XHO HarpeBaTh OacceiH 3a CYET COJMHEYHOM PHEPTruu WIM CIUBATh (DHIIb-
TPOBAHHbBIE CTOYHBIE BOJABI B MOpE’.

B pamkax aHTOHMMHYECKOTO MepeBOja €IMHUIIA UCXOJHOTO SI3bIKa MOXKET
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3aMEHATHCS HE TOJBKO MPSMO MPOTHUBOIOIOKHONW €IUHUIIEH SI3bIKA MIEPEBO/IA,
HO U CJIOBaMU U COYETAaHUSMHU, BHIPAKAIOIIUMHU MPOTUBOIIOIO0KHYIO MBICIIb.

Takum oOpa3zoMm, MEPEeBOA OCYIIECTBISICTCS 4Y€pe3 aHTOHUM KITFOUEBOTO
CJIOBAa WJIM OJTHOBPEMEHHOM J00aBJICHUM WIM CHATUU oTpuianus. Llenecoo0-
Pa3HOCTh KCIOJB30BaHUS JTAHHOTO BHJA TpaHchopmaiuu oOycioBlIeHa HOp-
MaMU PYCCKOTO SI3bIKa U TPaAULUSIMU (POPMaTIbHO-3HAKOBOTO COOTBETCTBHUSI.

Tpancopmanusi, OIu3Kas MO COAECPKAHUIO AHTOHUMHUYECKOMY TEPEBOY,
Ha3bIBAaCTCd KOHBEPCHON TpaHcopmamuein. OHa MOApa3yMeBaeT 3aMEHY
JAHHOT'O OTHOILIEHUS 3JIEMEHTOB HA MIPOTHUBOMOJIOKHOE, TO €CTh IIPU NEPEBOE
CaMO OTHOIIICHHUE AJIEMEHTOB COXPaHAETCsI, MPOCTO OMUCKIBACTCS APYTUMU Tiia-
TOJIAMHU.

Man verbindet das moderne Umweltverstindnis mit einer einzigartigen
Reiseerfahrung und schon hat man ihn, den umweltbewussten nachhaltigen
Tourismus. ‘DKoJIOrHYeCKH OCO3HAHHBIA YCTOWYMBBIA TYPH3M COYETaeT B cede
COBPEMEHHOE MOHUMAaHUE OKPYKAIOUIEH CpeAbl U YHUKAIBHBIN OMBIT MyTeIle-
cTBuii’ (koHBepcHB: Man verbindet ‘coderaer B cebe’).

[Tpu nepeBoae 0e3 UCnoyib30BaHUs TpaHCHOPMAIIMH MOTYUUIIOCH OBl Mpe/i-
JI0’)KEHUE ‘COYETAIOT COBPEMEHHOE IMMOHMMAaHUE OKPYKAIOUIEH Cpelbl C YHHU-
KAJIbHBIM ONBITOM MYTEHMIECTBUM W MOJIYYarOT 3KOJOTUYECKH OCO3HAHHBIN
yCTOWYUBBIN Typu3m’. OJIHAKO MOCe MPUMEHEHUs KOHBEPCHOM TpaHcopMa-
MU 13 OE3JTMYHOTO TPEJIOKEHUS MBI MOJy4yaeM MOJIHOE JIBYCOCTaBHOE, TJIE
JKOJIOTUYECKHA OCO3HAHHBIM YCTOWYMBBIM TypU3M — 3TO MoJIexaiiee. Takum
00pa3oM, MbI YIIPOIIIA€M BOCTIPUSTHE MPEIAJIOKEHUS.

Die dort wachsende Goldmohn-Bliite loste durch hochgeladene Instagram-
fotos einen regelrechten Hype aus, der die komplette Stadt lahmlegte. ‘3arpy-
*eHHble B Instangram ¢ororpadun ¢ uBeTeHUEM 30J0TOTO Maka B 3TOM T'OpO-
Jie BBI3BAJIM HACTOSIIYIO ITYMUXY, KOTOpas Mapajin3oBajia BeCb ropos’.

B nanHoM npumepe CTpyKTypa ¥ THI NPEIJIONKEHUS OCTATUCh MPEKHUMU,
OJIHAKO «IIIyMHUXa BBI3BaHa» YK€ HE IBETEHHEM 30JI0TOTO Maka, a ¢oTtorpadu-
SIMH C €T0 H300paKeHHUEM.

Doch was versteht man eigentlich unter diesen Bezeichnungen und wie
werden diese definiert? ‘Ho uro Ha camoM jejie MOHUMAETCS MO STUMH TTOHS-
TUSMHU U KaKO€ OlpeJleJieHne UM Jaerca?’ B 1aHHOM CpaBHEHUU «IIOHUMAET-
CS» U «KaKOe OMpENENICHHE aeTCs» HaXOASITCAd B KOHBEPCHBIX OTHOIICHUSX,
SBJISIICH KOHBEPCUBHBIMU IO OTHOILLICHUIO APYT K JPYTY.

[IpuBenem erie psii MPUMEPOB KOHBEPCHOT'O MEPEBO/IA:

Sanfter Tourismus kann somit nicht nur auf die 6kologischen Aspekte redu-
ziert werden, wie es der Begriff « Okotourismusy filschlicherweise nahelegt.
‘TakuM 00pa3oM, MITKUM (MEITKOMAcCIITAaOHBI) TYpU3M HE OTpaHUYMBAETCS
TOJIBKO 3KOJOTMYECKMMH aCIEKTaMH, KaK MOTJ0 Obl OIIMOOYHO IMOKA3aThCs
UCXOJIsl U3 Ha3BAHUS «IKOTYPU3M» .
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Wenn Ihr keine lange Reise auf Euch nehmen méchtet, dann bieten sich
deutsche Weinregionen perfekt fiir einen Tourism Urlaub an. ‘Ecnu gonras mo-
e3nka Bac He mpenbIaeT, To HEMEIKNE BUHHBIC PETHOHBI HICATBHO MOAXOISAT
JUTS TYpPUCTHUYECKOTO OTITyCKa .

Meistens informieren die Hotels dariiber auf Ihrer Homepage. ‘Hare Bce-
ro uHbopMaInio 00 ITOM MOKHO HAWTH Ha O(HUIIMATEHOM CalTe OTeNs .

Takum 00pa3oM, KOHBEpCHasl 3aMEHa — 3aMEHa JIaHHOTO OTHOIICHUS dJe-
MEHTOB OTHMCHIBAEMOU CHTYyaIlK Ha MPOTHUBOIOJIOXKHOE, OCYIIEeCTBIIsIeMas Y-
TEM HCIOJB30BaHUsI COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB — KOHBEPCHBOB, U3MECHEHUS T10-
pSAIKA CJIOB M CHHTAKCUYIECKON ()YHKIIUU CJIOB B TPE/IJIOKCHUM.

DKCIUIMKAIUS UJIH OMUCATEIbHBIH MepeBo — JICKCUKO-TPaMMaTHIECKast
TpaHchopManws, P KOTOPOH JICKCUUYECKAsl SIUHUIIA UCXOTHOTO SI3bIKa 3aMe-
HSETCS CIIOBOCOUYETAaHWEM, OOBICHIIONUM e¢ 3HaueHne. C MOMOIIBI0 SKCIUTH-
KAl MOXHO TIepeaTh 3HAYCHHE JTI000TO CIIOBA, SKBUBAJIEHTA KOTOPOMY HET
B sI3bIKE MepeBoja. HeMenkuii s3Ik 00J1€e KOMITAKTHBIN 3a cUeT OO0JBIIOTO KO-
JUYECTBA CIOKHBIX MHOTOKOPHEBBIX CJIOB, KOTOPBIE HEJIb3S TaK e KOMITAKTHO
NEPEBECTH HA PYCCKUM, U TIOITOMY IIPH MEPEBOJIC YaCTO BO3ZHUKAET HEOOXOU-
MOCTH B JIJAHHOM TIpUEME.

Das Ziel dieser Form des Reisens ist es, besondere Riicksicht auf die Um-
welt und die ansdssige Bevéilkerung einer Reisedestination zu nehmen. ‘1lens
ATOr0 BUJA Typu3Ma — YACIUTh 0CO00€ BHUMAHUE OKPYXKAIOIIECH cpene u
HACEJICHUIO, IOCTOSTHHOTO MPOXKUBAIOIIEMY HETOCPEJACTBEHHO B JIAHHOW TypH-
CTHUYECKOU JICCTUHAIINU .

CO2-arme Transportmittel werden eingesetzt. ‘Mcrons3yroTcst TpaHCTIOPT-
HBIE CPEJICTBA C HU3KUM YPOBHEM BBIOPOCOB YIICKHUCIIOTO Ta3a’.

Wenn lhr Eure Urlaubsregion ndher erkunden méchtet, solltet Thr am bes-
ten den offentlichen Personennahverkehr nutzen. ‘Eciau Ber xotuTte moOmmke
y3HaTh PErHOH, TJIe MPOBOJIUTE CBOM OTHYCK, TO BaM pexomeHmoBaHO (Kema-
TEJIHHO) UCIIOJIH30BATh MECTHBIN OOIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT .

Tpancdopmaiiysi, TPOTUBOIOIOKHAS IKCIUTMKAIIMN, HA3BIBACTCS WMILIU-
KanMel — JIEKCUKO-TpaMMaTH4ecKasi TpaHchopMarlivsi, Mpyu KOTOPOH CIOBOCO-
YeTaHUE UCXOJTHOTO S3bIKA 3aMEHSETCS JIGKCHYECKOW SMHMIICH s3bIKa TIEPEBO-
na.

Der neue Urlaubstrend fand vor knapp 10 Jahren in Italien seinen Ur-
sprung und wurde dort immer beliebter. ‘HoBslii TypricTHYeCcKHi TPEHI 3apO-
nuiics B MUtanuu nouru 10 et Ha3zax v HaOupas TaM MOMYJISIPHOCTD .

B nanHoM npumepe ciioBocoyeTaHue ObLIO 3aMEHEHO Ha IJ1aroJ.

Sinnvoller ist es auch, aufSerhalb des Hotels Essen zu gehen und somit die
lokale Wirtschaft und die Einheimischen zu unterstiitzen. ‘PanimonaipbHee mo-
€CTb 3a MpeJieJiaMu OTeNs U, TAKUM 00pa3oMm, MoAJIepKaTh MECTHYIO SKOHOMHU-
Ky ¥ MECTHBIX KHUTEJICH .
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B manHoMm cirydae ciioBocodeTaHre ObIIO 3aMEHEHO OJTHUM CIIOBOM.

Ecnm B TeKCTE UCXOHOTO S3bIKA BCTPEUAIOTCS MeTadOpbl, UAUOMBI U TIPO-
yre WHOCKA3aHUS — BBIPAKEHUS, TJI€ CJIOBa YIMOTPEOJICHBI HE B MIPSMOM, a Tie-
PEHOCHOM 3HAYE€HHMH, — TO y MEPEBOAYMKA €CTh JIBa IyTH IEpe/ladyu CMbICIa —
neMetadopusanus (MeTadopusaiys) U afcKBaTHas 3aMeHa.

HeMeTadopuszanusi 1ojapa3zyMeBaeT Ieperadyy CMBICIA, BBIPAXKEHHOTO
MHOCKA3aHHEM B UCXOJIHOM SI3bIKE, MPAMBIMU CJIOBaMH (06€3 MEepEeHOCHOTo 3Ha-
YeHUs1) B SI3bIKE MEPEBO/IA.

Auferdem braucht Ihr vielleicht nicht einmal ein Hotel — viele Okotouris-
ten bevorzugen es, bei Mutter Griin zu schlaffen. ‘Kpome toro, Bam Moxer na-
Ke HE TIOHAJIOOWTCSI OTEIh — MHOTHE IKO-TYPHUCTHI MPEATIOYUTAIOT CIIaTh HA
npupone’.

Das liegt auf der Hand: wenn die Autos voll besetzt sind, minimiert sich die
CO2-Bilanz pro Kopf. ‘OueBunHo, ecnu Mecta B aBTOMOOMJIEC IMOJTHOCTBIO 3a-
HATHI, TO 00BEM YTICKHUCIIOTO Ta3a Ha OJTHOTO YeJIOBEKa MUHIUMHU3UPYETCS .

OOpartHas cuTyanusi, KoT/ia MepeBOAYUK UCIIOIb3yeT HHOCKA3aHHUE TIPH TIe-
PEBOJIE CIIOBOCOYETAHMUS, BEIPAXKEHHOTO MPSMBIMU CIIOBAMHU Ha UCXOJHOM SI3bI-
K€, Ha3bIBaeTCs MeTaopusanuei.

Lange Wartezeiten vor den Sehenswiirdigkeiten und Touristenmassen, die
sich durchdrdngeln und wie die Sardinen am Strand liegen : das kann einem
leicht die Laune verderben. ‘[loaroe oxuagaHue mepes TOCTOMPHMEUYATEIBHO-
CTSIMU M TOJIBI TYPUCTOB, KOTOPHIE TECHATCS M KaK CeJIbJM B OOYKE JiexkKaT Ha
TUISOKE: 3TO MOYKET JIETKO HCTIOPTUTH HACTpOSHUE .

Auch Urlaub in einer naturbelassenen Region Deutschlands kann fiir Ruhe
und Entspannung sorgen. ‘/laxxe OTABIX B perdoHe ['epManuu, rie He cTynaia
HOTra YeJIOBEeKa, MOKET 00€CTeUnTh CIOKOMCTBUE U pacciabiieHue’.

Doch, was kénnen wir selbst tun, um uns dem Okotourismus zu verschrei-
ben? ‘Ho uTo MBI MOKEM CJIeNIaTh CaMH, YTOOBI OKYHYTBLCS C TOJIOBOW B DKOTY-
puzm? ’

So entsteht beispielsweise durch das wachsende Interesse an Destinatio-
nen, die sich dem Okotourismus annehmen, ein immer gréfier werdender An-
drang der Touristen. ‘Hampumep, pacTymuii HHTEpeC K CBSI3aHHBIM C JKOTY-
PU3MOM JISCTHHAITUSM CO3/IA€T CUTYAIINIO, KOTJIAa TaM «sI0JIOKY HETJIe yIacTb .

B cnywae ecnu mepeBOMYMK XOYET B SI3BIKE IMEpEBOja IMepeaaTh CMBICI
TaK)Ke€ MyTEM HMHOCKA3aHUS M BBIPAKEHUN C MEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM, TO B
SI3BIKE TIePEBOa TTOI0NPACTCS SKBUBAJICHT, COOTBETCTBYIOIINUN IO CMBICITY BBI-
PaXXCHHUIO MCXOJHOTO sI3bIka. B TakoM ciydae peuyb HAET 00 ageKBaTHOM 3a-
MeHe.

Sanfte Touristen wollen der Umwelt wdhrend eines Urlaubs so wenig wie
maoglich schaden, Mutter Natur intensiv erleben und gleichzeitig vom naturna-
hen und naturvertrdglichen Tourismus profitieren. ‘lllansmue npupoay Typu-
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CTBI XOTST BO BpPEMsI CBOETO OTIyCKa KaK MOXHO MEHBIIIE Bpeaa HAHECTH
OKpYXKaIoIIeH cpefie, B MOJHOW Mepe OIyTUTh MATYIIKY-TIPUPOAY U B TO Ke
BpeMs H3BJI€Yb TOJIb3Y M3 Typu3Ma, 00ECIICeUMBAIONMIETO OJIM3KANA KOHTAKT U
COBMECTHUMOCTH C IIPUPOION .

Sanfter Tourismus, der Riicksicht auf die einheimische Bevolkerung nimmt,
ist definitiv auf dem Vormarsch. ‘Ilagsmmii npupoay TypusM (3KOTYPH3M),
KOTOPBI YUHUTHIBACT MHTEPECHl MECTHOTO HACEJICHHUS, ONPEACIEHHO HaOupaeT
000pOTHI .

Fotos mit Tigern, Schwimmen mit Delfinen oder Reiten auf Elefanten: Das
Geschdft mit den Tieren boomt aber geht hdufig zu Lasten der Vierbeiner. ‘®o-
Torpaduu C TUTPaMH, TJIaBaHUE C ACIb(pUHAMHI WA €371a Ha CIIOHAX: OW3HEC C
YKUBOTHBIMH MPOLIBETAET, HO YaCTO BPEAUT (UAET B yliepO) HAIIMM YETBEPOHO-
TUM JIPY3bSIM .

Die Welttourismusorganisation (UNWTO) schldgt schon seit langem Alarm
— Ein Ziel der Organisation ist es ndmlich, nachhaltigen und okologisch ver-
antwortlichen Tourismus zu fordern. ‘BcemupHas TypucTudeckas OpraHu3anus
(FOHBTO) yxe 1aBHO ObET TPEBOTY — 11€Ib OPTraHU3aIMU COCTOUT B TOM, YTO-
OBl IPOJIBUTATh YCTOMYUBBIN U 9KOJIOTMUECKH OTBETCTBEHHBINA TypU3M .

Emie oHUM U3 MpUEMOB TOCTUKEHUSI SKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBOJIA SIBIISET-
csi ocobasi pa3sHOBUIHOCTh 3aMEHBI, HOCSIAs Ha3BaHUE KOMIIEHCAIUSl. DTOT
IpreM MPUMEHSIETCS B TEX CIydasx, KOT/ia Onpe/leJICHHbIE SJIEMEHThI TEKCTa Ha
S3BIKE OpPUTHHAJA TI0 TOW WM UHOU MPUYMHE HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B S3BIKE
MepeBojila U HE MOTYT ObITh MepeaaHsl ero cpeacrBamMu. OCOOEHHO 4YacToO K
KOMITCHCAIIMK TPUXOIUTCS MPUOETaTh JJI1 BO3MEIICHHUS YTPAYCHHBIX CTHIIH-
CTHYECKUX M 00Pa3HBIX aCMEKTOB COACPKAHUS OPUTHHATIA.

Besonders beliebt sind abgelegene Hduser mitten in der Natur, Kloster O-
der Berghiitten, wo Reisende nach Geborgenheit suchen. ‘Ocob6enno momymsip-
HbI yeIMHEHHBIC TOMa Ha MPUPOJIE, MOHACTBIPY WJIM XFDKWHBI B TOPaX, T/ TY-
PHUCTBI MOTYT YKPBIThCSI OT HEMOTOIbl ¥ IEPEHOYEBATD .

CornacHo TOJKOBOMY HeMellkoMmy cioBapio Duden, cioBo «Berghiittey —
ATO HE MPOCTO «XMKMHA B TOPax», a CBOETo poja YOeKHIIe, r1e TYPUCTHI, allb-
MMAHUACTBI MOTYT YKPBITbCSI OT HEMOTOJIbl WM TepeHo4YeBaTh. Ho mockombKy
PYCCKOE CIIOBOCOUETAHUE «XMIKMHA B TOpax» HE MepenaéT UCTUHHOE e€ mpe/-
Ha3HAYCHHE, ITOT CMBICIT OB «KOMIIEHCUPOBAH» B MPHUAATOYHOM TIPEJIONKE-
HUM.

Autos sind die grofsten CO2-Siinder, wenn Ihr aber kiirzere Strecken inner-
halb von Deutschland zuriicklegen wollt, dann ist es sinnvoll Mitfahrangebote
ZU nutzen. ‘M3 Bcex BWJIOB TPAHCIIOPTa aBTOMOOWJIM BBIPAOATHIBAIOT OOJbIIE
BCEr0 VIJIEKHWCIIOTO Ta3a, HO eClu Bbl XOTHTE MyTelmecTBOBaTh Ha KOPOTKHE
IUCTAHIIUM B Tpeaenax ['epMaHuWM, TO UMEET CMBICT BOCIOJB30BATHCS MpE/I-
JIO)KEHUSIMU O COBMECTHOM TOe3/IKe’.

262



dpasza «Die gropten CO2-Siindery, 9To AOCIOBHO O3HAYAET ‘camble 0OJb-
M€ TPEIIHUKN N0 BHIOPOCY YTIIEKUCIIOro ra3a’ Oblia mepeBe/ieHa Kak ‘BbIpa-
OaTbIBalOT OOJbIIE BCEro yrieKucioro raza’. OgHako B 3TOM ciay4yae ObuI
yTpa4eH CMBICII TOTO, YTO KOJMYECTBO BHIOPOCOB camoe OOJBIIOE 10 CpaBHE-
HUIO C OCTAJIBHBIMHU BHJIaMU TpaHCIopTa. IMEHHO mo3TOMY B JaHHOM CiIydae
Obl1a mo6aBiieHa (hpa3a «u3 BCEX BUIOB TPAHCIIOPTA», YTOOBI KOMIIEHCHPOBATH
yTPavueHHBIHN NP TIEPEBOIEC CMBICIT.

KoHTekcTya/ibHasi 3aMeHa — JICKCUKO-TpaMMaTHIecKast TpaHcopmarius,
IpU KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS MCKIIOUUTEIBHBIA MPUEM TIEPEBOA CIUHUIIBI
OpHUTWHAJIA, IPUTOTHBIN JIUIIH JUIS JAHHOTO KOHTEKCTA.

Unter dem Begriff Siow Tourism fallen unterschiedliche Reiseformen, von
Wellnessurlaub tiber Aktivurlaub, Pilgern bis hin zum Backpacking. ‘TTox tep-
MUH «MEJICHHBI» TYpU3M TOMAJA0T pa3jMdHbie (OPMBbI IMYTEHICCTBUH OT
03JIOPOBHUTEIHHOTO OTIBIXAa JI0 AKTUBHOTO, OT IMAaJOMHHUYECKOTO TypH3Ma JI0
MEIIEXO0IHOTO .

Camo o cebe cimoBo Pilgern nMeer 3HaueHue ‘IaJIOMHAYECTBO’ U HE HMME-
€T HAKAKOTO OTHOIICHHSI K TypHU3MY, OJHAKO W3 JAHHOTO KOHTEKCTa MOHSTHO,
4TO peyb UIET UMEHHO O BHJAX TypU3Ma, IIOITOMY CIIOBOCOYETAHUE ‘TIaJIOM-
HUYECKHI Typu3M B KauyecTBE NEpeBOjA MOJXOMUT JIy4Ille, HO TOJIbKO B JIaH-
HOM KOHTEKCTE.

Okotourismus hat seine Grenzen (Beispiel: Fliige). ‘DxoTypusM uMeeT
CBOM OTpaHUYCHHUs (HarpuMep: nepenéTol) .

Camo mo cebe cioBo die Grenze umeer 3HaYCHHUE ‘TpaHUIlA, paMKa’, OJHA-
KO JUISL TAaHHOTO KOHTEKCTA MEPEeBO ‘OrpaHrueHue’ SIBIISCTCS 00JIee TOAXO0 -
IIMM, XOTh U HE SBIISIETCS JICKCHUECKUM 3HAUCHUEM JAHHOTO HEMEIKOTO CJIOBa.

Naturgebiete werden bei zu groffem ANSturm geschadigt. ‘Cnumkom
OOJIBIITNE MOTOKU TYPUCTOB HAHOCAT BPE] MPUPOIHBIM TEPPUTOPHSIM .

Jlekcuueckoe 3HadeHue ciosa der Ansturm ‘Harmop, naBka’ U KOHKPETHO K
TYpPHCTaM 3TO CIIOBO HE MMEET HUKAaKOro OTHOIIeHHs. OIHAKO M3 KOHTEKCTa
BUHO, YTO peYb HJIET HIMEHHO O OOJIBIINX TYPUCTHYECKUX ITOTOKAX, TIOITOMY B
JaHHOM CJIy4ae 3TO CJIIOBO MOXHO TEPEBECTH KaK ‘TIOTOK TYpUCTOB’.

HIupokoe mpuMeHEHHE B TIpoIlecce NepeBo/ia HAXOIUT MPHEM JIeKCHYe-
CKHX J00aBJeHH. DTO JICKCHKO-TpaMMaTHIecKasi TpaHCPopMaIus, ¢ moMo-
IIBI0 KOTOPOW MHOTHE DIIEMEHTHI CMBICIIA, OCTAIOIINECS TPU TEPEBOJIC HEBHI-
pPaXKCHHBIMH WJIM TTOAPA3yMEBAEMBbIMH, BBIPAXKAIOTCS C MOMOIIBIO JTOTIOTHU-
TEJILHBIX JICKCHYCCKHUX CIIUHHII.

Es gibt einige Umweltorganisationen, bei denen Ihr den CO2-Ausstof; Eu-
res Fluges kompensieren konnt wie zum Beispiel bei Atmosfair. ‘CymecTByIOT
HEKOTOPBIC OPTaHU3AIUH T10 3aIUTE OKPYXKAIOIIEH CPelibl, ¢ TTOMOIILI KOTO-
PBIX BBl MOXETE KOMIICHCHPOBATh BHIOPOCHI YTJIEKHUCIIOTO Ta3a BO BpeMs Ballle-
ro peiica, HampuMep opranuzanus «AtMochepa»’.
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[Tpu mepeBonie ObLIO JOOABICHO CIOBO «OpTaHU3AIUsM», YTOOBl YTOUYHHUTD,
qto cioBo Atmosfair oTHOCHTCS K OJJTHOM W3 TaKUX OPTaHU3AIUI, ¥ YATATEISIM
Cpa3y CTaHOBHUTCSI IOHATHO, O YEM HJIET PEYb.

Eine Zugfahrt ist relativ CO2-arm und die DB versucht die meisten Ziige
sogar mit Okostrom zu betreiben. ‘Tlpu moesjke Ha 1oe3Jie BbIpabaThIBaeTCS
OTHOCUTEJILHO MEHbIIIE YTIEKUCIOro ra3a, a Hemerkas »xene3nas gopora cra-
paeTcsl UCIMOIb30BaTh B OOJBIIMHCTBE MOE3/I0B JIaXKe «3€JIEHOE» DIIEKTpUYe-
CTBO’.

[Ipu nepeBoje ObuIa pacmmdppoBana adbopeBuarypa «DB», MOCKoJIbKY Ha
PYCCKOSI3BIYHOM IPOCTPAHCTBE OHA MOXKET OBITh HEIMOHSATHA, B OTJIMYHE OT
HEMETIKOSI3bITHOTO.

Vor allem, wenn die Autos voll besetzt sind, minimiert sich die CO2-Bilanz
pro Kopf. ‘O06beM yriekuciioro ra3a Ha OJHOTO YeJIOBEKa MHHUMHU3UPYETCH,
MPEK/IE BCET0, KOT/Ia MEeCTa B aBTOMOOMIIC TOTHOCTHIO 3aHSTHI .

JlocnoBHO ¢ HeMerkoro (pasa die Autos sind voll besetzt mepeBoauTcs Kak
‘aBTOMOOWMJIM TTOJTHOCTBIO 3aHATHI’, OJHAKO C TOYKH 3PCHHUS HOPM PYCCKOTO
A3bIKa MPAaBWIbHEE CKa3aTh ‘MECTa B aBTOMOOMIIE TIOJIHOCTHIO 3aHsTh . IMeH-
HO MOATOMY OBLIIO JI00aBJIEHO CIOBO «MECTa», XOTh €r0 M HET B OPUTHHAJIE.

Enie HeCKoJIbKO MPUMEPOB ITOMY:

Ein Ziel der Organisation ist es, nachhaltigen und okologisch verantwortli-
chen Tourismus zu fordern. ‘lleab opraHu3alii COCTOUT B TOM, YTOOBI MPO-
JIBUTaTh YCTOMYUBBIN U SKOJIOTHYECKHA OTBETCTBEHHBIN TYpU3M .

Die Artenvielfalt ist erhalten. ‘Coxpanmioce MHOrooOpasue BUIOB KHBOT-
HBIX U PACTEHUM .

[IpOTHBOIONIOKHON JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOU TpaHChopMaleil siBIseTCs
onymeHue. [Ipu mepeBoje OMymIEHUIO MOABEPTarOTCS Yallle BCEro CJIOoBa, SB-
JISOIIAECS CEMAaHTHYECKH HM30BITOYHBIMU, TO €CTh BBIPAKAIOIINE 3HAYCHUS,
KOTOPBIE€ MOTYT OBITh U3BJICUEHBI U3 TEKCTA U O€3 UX TIOMOIIIH.

Einhaltung und Unterstiitzung von Tierschutzmafsnahmen. ‘Co0Gironenue
Mep MO 3aIIUTE KUBOTHBIX .

B nmannom npumepe 3Hadenue cimoa Unterstitzung sisnsiercs n30bITOUHBIM,
MIOCKOJIbKY TIEPEBOJUTCA KaK ‘TOJJAEPKKA WK ‘CONCUCTBUE’, UTO MO OTHOIIE-
HUIO K Mepam, SIBJISIETCS CHHOHIMOM CJIOBa «coOmo1aThy». Takum obpazoMm, 6e3
cioBa Unterstiitzung cMbica npeasioKeHuss HUCKOIbKO HE UCKa3UIICS.

Takum 00pa3oMm, MpoaHATM3UPOBAB TEOPUIO W MPAKTUUYECKUA MaTepual
(IpenoKeHuss B TEKCTaxX TYPUCTHUYECKOW HAIPABICHHOCTH), CIICIYET OTMeE-
TUTh, YTO BCE BUIBI JEKCUKO-TPAMMATHICCKUX TpaHChopMaIuii MMpOKO MpH-
MEHSIOTCS B TIEPEBOAYECKONM mpakThke. Hambosiee 9acTo HMCMOIB3yEeMBIMHU
TpaHCHOPMANMSMHU SBJISIOTCS SKCIUIMKAIMSA W KOHBEPCHas TpaHchopmarus,
YTO OOYCJIOBJICHO PA3IMUUSIMHU B CTPYKTYpE€ HEMELKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB.
Takue Tpancpopmalnuu, Kak aHTOHUMUYECKUN MEepeBO/, JEKCUYECKoe 100aB-
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JIEHHE U ONYIIECHUE NMPUMEHSIOTCS TaKXKe JOBOJIBHO 4acTo. IIockonbKy B npen-
JIOKEHUAX JOIYyCKAETCs HCIOJIb30BAHUE HHOCKA3aHUM, 3TO 00yCIaBIMBACT
BO3MOXXHOCTh MpPHUMEHEHHUS MeTadopHu3anuy, aeMeradopuszaluu, a TaKKe
aZieKBaTHOU 3amMeHbl. Hepenko nmpuxoaurtcs npuderaTb K NPUMEHEHUIO UMILTH-
Kalliu, NOCKOJIbKY HEMELKUH SI3bIK 00Jiee EMKUN U COAECPKUT MHOTO CIIOKHBIX
CJIOB B OTJIMYME OT pycCKoro. Takoi mpueMm, Kak KOMIICHCAlUs IMPUMEHSAETCs
OYEHb PEIKO.

bubauorpaduyeckne CChLIKHU

1. Komuccapos B. H.  CoBpeMeHHOe MepeBOAOBeAcHHE : yueOHOoe mocobue /
B. H. Komuccapos. — M. : OTC, 2002. — 424 c.
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PECYPCbI MAIIMHHOT'O IIEPEBOJIA B COEPE KYJIBTYPBI U
NCKYCCTBA

Crnenuduka TekcToB B chepe KYIbTypbl U HMCKYCCTBA OOYCIIOBIHMBAET ONpEICIICHHBIC
MEPEeBOUYECKHE TPYIHOCTH. AHAIIM3 MAIIMHHOTO MEPEeBOJa COMPOBOIUTEILHBIX TEKCTOB K
TPAHCISAIUSAM YKa3bIBACT, YTO HaNOOJIEE YSI3BUMBIC MECTa — CIIEIUAIbHAS JICKCUKA, CTHIICBOEC
EIIMHCTBO TEKCTa — CIIOXKHBI JUUISl IEPEBOJIa HE TOJIBKO «BPYYHYIO», HO U JUISl aBTOMaTH3UPO-
BaHHBIX CHCTEM.

Knrouesvie cnosa: nepeBos B chepe KyIbTypbl M HCKYCCTBA; MAIIMHHBIN TEPEBO/.

A. V. Boyarkina

The Herzen State Pedagogical University of Russia
Saint Petersburg, Russia
e-mail: al.bojarkina@mail.ru

MACHINE TRANSLATION RESOURCES IN THE FIELD OF
CULTURE AND ART

The specific nature of texts in the field of culture and art causes certain translation diffi-
culties and an analysis of machine translation of accompanying texts to translations indicates
that the most vulnerable places — special vocabulary, the stylistic unity of the text —are diffi-
cult to translate not only «manually» but also for automated systems.

Key words: translation in culture and arts; machine translation.

MamuHHbI iepeBon B cepe KylIbTypbl U UCKYCCTBA B HACTOSIILIMA MO-
MEHT IIMPOKOTO MPUMEHEHHUS HE HaXOJUT, TaK KaK crenuduKa TeKCTOB JaHHOMN
00J1aCTH BBI3BIBAET CEPbE3HBbIE TPYAHOCTHU HE TOJBKO MpHU padoTe MepeBoIUE-
CKUX TIPOTpaMM, HO U MPHU «PYUYHOM» TMEPEBOJAE — CIOKHASI TEPMUHOCHUCTEMA
HCXOHOTO TeKcTa TpeOyeT Mpu TepeBOjC JOMOJTHHUTEIBbHBIX HCCIEeIOBAHUN
[1,c.57;2,c.227], a codeTaHUE HAYYHOTO CTHJISI M SKCOPECCUU XY 0KECTBEH-
HOT'O TEKCTa OCJIOKHSAETCS aBTOPCKOM MpouTeHueM [3, ¢. 7]. CoBpeMeHHbIE Tie-
PEBOAYECKHE MPOTPpaMMBbI JaHHOE CBOEOOpa3ne MEpelaroT IMoKa HE B IOJHOM
o0BbemMe. DTO KacaeTcsl He TOJIbKO HAYYHBIX U HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB HC-
clemyeMoi 00acT, HO W, HapUMEp, YTUIUTAPHBIX TEKCTOB, KOTOPhIE HEOO-
XOIMMBI B Kau€CTBE COMPOBOXKIEHUS MY3BIKAJIBHBIX, T€aTPaIbHBIX COOBITHH,
BBICTABOK W OHJIAWH TPAHCIIALUU.

TekcThI, COMPOBOXKIAIONINE JaHHBIE MEPOIIPUSATHS, MEHSIOT CBOIO (hOpMY B
3aBUCHUMOCTH OT CUTYallMHM ¥ TeMbI COObITUs. OOIIast TEHACHIINS K YIPOILCHHUIO
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S3bIKa U COKPAILCHHI0 O0BbEMOB TEKCTAa COCEICTBYET C TEHJCHIIMEH MaKCH-
MaJIbHO MOAPOOHOTO OMHUCAHMS COOBITHS B OTAEIBLHOM (opMmare (IIporpamMmmka,
oykiert, mudier). ConpoBOAUTENbHBIE TEKCThI OHJIAWH TPAHCIAIUN KPYITHBIX
TeaTpoB, Hampumep, BeHckoil rocymapcTtBeHHou omepnl (Wiener Staatsoper),
CYLIECTBYET B HECKOJILKUX BEPCUAX M HA PA3HBIX SA3bIKAX, IPUYEM HEMEUKO- U
AHIJIOSI3BIYHBIE BAPUAHTHI HE BCEINA COBIAJAIOT, @ B HEKOTOPBIX CIydasiX TEK-
CThl HE MMEIOT O(UIIMATBLHOTO TIEPEBO/Ia ¢ HEMEIKOTO si3bika. MccnemoBarenb-
CKHI BOIIPOC, TaKUM 00pa3oM, COCTOMT B TOM, HAaCKOJIbKO COBPEMEHHBIE TeX-
HOJIOTHUH B 00J1aCTH MAIIMHHOTO TEePEBO/ia B YCIOBUAX OTCYTCTBHUSA Mpodeccu-
OHAJIBHOTO MEPEBO/IA COMPOBOUTENBHBIX TEKCTOB MOTYT MPAaBUIBHO OPUEHTH-
pOBaTh UMTATEINsl / 3pUTENS U CO3AaTh OOBEKTUBHOE BIEYATIICHUE O MEPOIPHSI-
THUU, TPOU3BEICHUM WU ucnoifHeHuH? C 4yeM MalluHHBIA TEepeBOAUUK Oe3-
YCJIOBHO CITPABIISIETCA, @ YTO OCTAETCA MOKA 32 pAMKAMU €T0 KOMIIETEHIIUM TTPU
MepeBOIE TEKCTOB O COOBITUAX KYJIBTYpPbI?
MaumuHHBIN NepeBo] U 0COOCHHOCTH TEKCTOB K MEPONPUATHAM

CpencrtBa aBTOMaTHU3alMU MPU TIEPEBOJIE TEKCTOB U3 00JACTU KYIBTYPHI U
VCKYCCTBa IIO3BOJISIIOT ONTUMHU3UPOBATH MOUCK M MPOBOAUTH MPEAIIEPEBOIYE-
CKyI0 paboTy C HCIIOJIb30BaHUEM KPOCC-SI3bIKOBOTO KOHTEHTA. JlaHHBIE MpO-
rpaMMBbI IIOMOTAIOT COKPATUTh BpeMs MOKMCKa HH(OPMAIIUU, a KOPIyCHBIC JaH-
HbI€ TIOMOTalT YTOYHHWTH 3HAYEHUE M KOHTEKCTHI HCIIOJIb30BAaHUS JIEKCUKHU.
OmHako MalIMHHBIN MEPEBOJT B chepe KyIbTYPhl M HCKYCCTBA IPUMEHSICTCS He-
0X0THO. OTYACTH Ha MEPEBOMAUYMUKOB JICMCTBYET U CTEPEOTUITHOE MHEHHE, CBS-
3aHHO€ C MAIIIMHHBIM IE€PEBOJIOM XYHOKECTBEHHBIX TEKCTOB: OH HE MOKET
00ecrneunTh BEICOKOTO YPOBHSI DKBUBAJIEHTHOCTH [4, ¢. 56 — 74; 5, ¢. 108 —116],
«MaIlIuHa» MPEJOCTaBIAET JUIIL JOCIOBHBIA MEpPeBOA 0e€3 ydeTra KOHTEKCTa
BCETO MPOU3BEACHUS, HE COXPAHSIET ABTOPCKUM CTHUJIb, YEPTHI AIMOXHU, MAIIUH-
HBIW MIEPEBOUMK HE «IIOHUMAET» KOHTEKCTa [6, ¢. 70; 7, ¢. 257; 8, ¢. 19 —20].

B aHHOTanmsx, KparkoM COJAEpPXKaHUHU, CUHOIICUCE, C KOTOPBIMU CTaJIKUBA-
€TCS YYaCTHUK OHJAWH TPaHCISAIWNA, YUTATENb / 3pUTENIb OXKHUJIACT, IPEKIC
BCET0, 3CTeTUYECKYI0 nHpopmaruio. Ho TEKCThI, COMPOBOXKIAIONINE MEPOTIPH-
SITHS, TIOMUMO S3ITUTETOB, aBTOPCKUX HEOJOTW3MOB W BBIPA3UTEIILHBIX IMOBTO-
POB, UMEIOT U JApyrue crenududeckue ocobeHnoctu. Tak, Hampumep, B KpaT-
KOM COJICp)KaHUM OIepbl WX Oajera OONBIIOE 3HAYCHHUE HMEET CHOYKETHO-
KOMITO3UITMOHHOE CBOE0Opa3mne — ompeielieHHass CTPYKTypa TekcTa (paszerne-
HHUE Ha aKThl, YaCTH), IMOAPOOHOCTh OMHMCAHMs XapaKTepa IrepoeB, pa3BOpaYH-
BAIOILIETOCS JECUCTBUSA, BHYTPEHHETO COCTOSIHUSA AEUCTBYIOIMX JUll. W3 cTuu-
CTUYECKUX 0COOCHHOCTEH BaXXHO OOpATUTh BHUMAHWE HA CTUJIMCTUUYECKU Map-
KHUPOBAaHHYIO, YMOIIMOHAJILHO-OKPAIIIEHHYIO JIEKCUKY, (Ppa3eonoruueckue cpe-
cTBa, apxau3Mmbl. K CHHTaKCMYECKMM OCOOCHHOCTSM HEOOXOIUMO OTHECTH
CJIOKHYIO CTPYKTYPY HPEIIOKEHUM.
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MOXHO TIPEANOI0KUTh, YTO TAaHHBIE TEKCTHI BBI3OBYT MPOOIEMBI MIPH Tie-
penaye MMEH COOCTBEHHBIX, TOIIOHMMOB, KOCBEHHOM pEYM, a TAKKE SMOLMO-
HaJIbHO-OLIEHOYHOU JIEKCUKH, apXau3MOB, YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUHN U CIOKHBIX
CUHTaKCUYECKUX CTPYKTYyp. OCHOBHBIMU pecypcamMu, K KOTOPbIM IpHUOEraroT
pU MaIIMHHOM IE€PEBOJE TEKCTOB, SBIAIOTCSA Hporpammel Google Translate,
Microsoft (Bing) Translator, Yandex Translate, Deepl Translator, Reverso,
PONS wu np. Kaxxznas u3 HUX MO3BOJISIET IIPOBEPUTH NIEPEBOJL OTACIIBHBIX CIIOB,
¢pa3, ogHAKO MPU MOCTPOCHUM ILIEJIOT0 TEKCTa BCE-TaKU OOHApPYKUBAIOTCS
OIpeieNICHHbIE TIPOOIEMBI.

AHaJu3 MarepuaJsa

MarepuanoM ITaHHOTO MCCIEIOBAHMS SIBISIOTCS TEKCThI AaHOHCOB OHJIAWH
TpaHcasuui (sHBapb — UoHb 2023) ¢ caiita BeHCcKol rocy1apcTBEHHOM Omepbl
[9]. CocTaB TpaHCHsAUMKA UMEET HEKOTOPOE pa3sHOOOpa3ue: Oomepbl U KOHUEPT-
Oanet. [loMuMO pa3BEepHYTOro OMHCAHUS HEKOTOPBhIE COOBITUSI CHAOXKAIOTCS
KpPAaTKUM M CXKaTbIM pe3iome: Hampumep, onepa «Camomes» P. llltpayca nHe
MMEET TPAAUIIMOHHOIO KPAaTKOIO COAEpXaHUs, BMECTO HEro JaeTcsi 0030p uc-
TOPUM CO3JIaHUSl U MEPBOrO MCHOJMHEHMs omnepbl. OnHako Gopmar conpoBOIU-
TEIbHBIX MAaTepUaJiOB 3aBUCHUT OT KYJIBTYPHOH MOJUTUKU TEaTpa - TakK, HAIpH-
mep, B bepnuHckoil rocynapctBenHoil omnepe (Staatsoper Berlin) B onucanusix
MEPOIIPUATHN BCTPEYAETCS U OYEHb KpaTKas, KaKk B HOBOCTHBIX AHOHCAaxX, WH-
dbopmarus, Tak ¥ pa3BepHYThIC MaTepHabl B IOMOJIHUTEIBHBIX OykieTax [10].

B Benckom onepHOM TeaTpe OnepHble TPAHCIALUN CHA0XAIOTCS B OCHOB-
HOM KJIACCUYECKUM KpaTKUM COJEp:KaHUEM, OaJleTHbIE CIEKTAKIN — OOIIHUM
ONMKMCAaHUEM COOBITHS, KOHLIEPTHI — KPAaTKUM OINHMCAHHEM COCTaBa MCIOJIHUTE-
Jed, OMMCaHUEM HUCTOPUU CO3JaHUsl MPOM3BENEHUN M Ouorpaduil aBTOpPOB.
AHanu3 MalIMHHOIO MEePEeBO/a JAHHBIX MAaTEPHUAJIOB B MAPE S3bIKOB HEMELIKUI -
PYCCKUH BBISIBISIET LEJbIN psii poOIeMm.

14 JANUARY 2023, 21:00

DA BOHEME

Vorstélling vom 11. \\1'/’13111[701;’()7

A\

Mit y.az Anna Ncmi
ABler, G p or Groiss
> - < 4

ANSEHEN

OO0bsBaenue o Tpancasuuu onepsl Jx. [lyqunnu “borema” na caiite Benckoro
roCy1apCTBEHHON ONEpbI
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Tak, HanprMep, MPU MALTMHHOM TIEPEBO/IE KPATKOTO COAEPKAHUS K TPAHCIIS-
uu onepsl JIx. [Tyqunnn «boremay» (14.01.2023.) oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHUE
HETOYHOCTh TIEPEBOJA HA3BaHMUS OMEphl: B TMEPBOM CIydae COXPAHIETCSl OpUTH-
HaJIbHOE Ha3BaHHWE B JIATMHUIIE, BO BTOPOM — B HeTOuHOM opdorpaduu. [Ipasmaa,
HEOOXOJMMO YUYE€CTbh, YTO HAa3BAHUE UTAIILSTHCKOU OINEphl B OPUTMHAILHOM HEMEII-
KOM TEKCTE€ COXPaHWJIOCh Ha WTAJILSHCKOM SI3bIKE, U MAIIMHHBIA MEPEBOIUUK C
HEMEIKOTO MOT' He MOHSTh KoMaH/ibl. HeTouHast nepenada oOieynorpeOuTeIbHbIX
TepMUHOB (Vorstellung ‘TipencTaBieHue’, B JAHHOM KOHTEKCTE ‘TPAHCISIUS’ Kak
‘BBITNIOJIHEHUE’, ‘TIpe3eHTalMs’; Weihnachtsabend ‘KaHyH pOXKIecTBa’, ‘COUEIbHUK’
KaK ‘pOXKIACCTBEHCKHI Beuep’) SBISIETCS SPKUM MPHUMEPOM OTCYTCTBHS «KOHTEK-
CTYaJIbHOTO MBIIUIEHHS» Y MAIIUHBI (Ta0. 1).

Tabauya 1

IlepeBoa ¢pparmenTa KpaTkoro cogpepxxkanus onepnl «boremay

LA BOHEME

LA BOHEME BOI'OMA

Vorstellung vom 11. September
2022

Boimonnenne 11 centsaops 2022 | Ilpe3entamus ot 11 cen-

HANDLUNG 1. AKT Der

Weihnachtsabend in der von
vier jungen Kiinstlern bewohn-
ten armseligen Mansarde
wird sich kaum von anderen
Abenden unterscheiden:
Marcello arbeitet an einem
Gemilde, Rodolfo, Dichter und
Schriftsteller, blickt {iber die
Dicher von Paris. Sie haben
kein Geld, sie frieren und sind
doch guten Muts. Ein Biindel
Manuskripte heizt den Ofen
nur fiir Augenblicke.

roga

AKT 1 PosxkaecTBeHcKkmii Beuep
B 0eqHOM MaHcapae, TI€ XKUBYT
YeThIpe MOJIOABIX apTUCTA, BPSI
U OyneT OTIMYATbCA OT JIpy-
rux BedepoB: Mapuemno pabo-
TaeT Haja KapTuHOH, Pomonbsdo,
MO3T W THUCarenlb, CMOTPHUT Ha
kpeimy [Tapmwxka. YV HUX Her ge-
HET, UM XOJIOJHO, HO OHHU B XO-
poumieM  HactpoeHuu. Ilauka
pyKolHcell HarpeBaeT IedYb
JIUIIb HA HECKOJIBKO MTHOBEHUI.

Ts10ps 2022 1.

CIOXKET JIEMCTBHE 1
CouesbHNK Ha O0MIapHaH-
HOM YepAaKe, 3aHUMAEMOM
YETBIPbMSI  MOJIOJIBIMH XY~
JIO)KHUKAMH, Mall0 4eM OT-
JIUYAeTCA OT JPYTHX Bede-
poB: Mapuemio paboraer
Haj KaptuHOW, Pomonbd,
MO3T W THUCaTelb, JIO0yeTcH
kpbiuamu Ilaprmxa. Y Hux
HET JIeHeT, UM XOJIOIHO, HO
OHU B XOpOUIEM HacTpoe-
Huu. [lauka  pyxonucei
TOJIBKO HAa  MTHOBCHHUE
packaJjsieT nedb.

B cnenyromem mpumepe (tabi. 2) o6e mporpamMmbl I€MOHCTPUPYIOT T10-
CJIOBHBIM TIEPEBOJ LENBIX NPEMIOKEHUM, KOTOPBIA MOJHOCTBI) MCKAXKAET
CMBICT (B Ba)KHEUIIEM 3MU30/€ MEPBOrO ACHCTBUS, C KOTOPOTO HAYMHAETCS
3HameHnutas apus Pynoneda Che gelida manina *XononHas pydyka’), 4dTareib
MOJIHOCTBIO JIe30pueHTupyeTcst nepeBoaoM (In der Finsternis finden sich die
Hdinde "Ee pyku Haxomar B TemMHOTe / Pyku HalijieHbl B TEMHOTE’), KaK U TI0-
clenHuM npenjoxenuem nevcteusi (Der Weihnachtsabend hat seine Triib-
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seligkeit verloren *CodenbHUK yTpatwi cBOIO MpadHocTh / Kanyn Poxmectsa
YTPaTUJI CBOKO MPayHOCTB’).

Tabnuya 2

HepeBou (l)parMeHTa KPaTKOro Coaep;kaHusl O1nephbl «borema»

Von Husten gequélt sinkt sie zu-
sammen. Dann, dankbar fiir ge-
wiahrte Hilfe, will sie wieder ge-
hen; doch der Wohnungsschliis-
sel ist, nicht ganz zuféllig, in Ver-
lust geraten, die Zugluft lasst alle
Lichter verloschen.

In der Finsternis finden sich
die Hinde. Mimi werde sie ge-
nannt, ldsst sie wissen, sie sticke
Blumen... DrauBen rufen die
Freunde. Der Weihnachtsabend
hat seine Triibseligkeit verlo-
ren.

Myunmas KaluieM, OHa OITyCKAaeT-
cs1 Ha moi. 3areM, OnmaromapHas 3a
OKA3aHHYIO €l OMOILb, OHa CHOBA
XOYET YWUTH, HO KIIFO4 OT KBAPTUPHI
TIOTEpPsIH, TPUYEM HE COBCEM CIIy-
YyailHO, a CKBO3HSK IIOTacWjl BCE
ortu. Ee pykn HaxoasiT B TeMHO-
Te. MuMH - Tak €€ Ha3bIBAIOT, OHA
TOBOPHUT, YTO BLIIIWBACT ILBCTHL...

CHapyxu 3BOHAT Jpy3bsL.
Co4eJIbHUK ~ yTPaTWi  CBOKO
MPa4YHOCTb.

3aMydeHHasT KalDieM, OHa
najaeT. 3areM, OnarojapHas
32 OKA3aHHYH €l IOMOIb,
OHA XO4YeT YHTH; HO HE CO-
BCEM CIIy4yallHO K04 OT
KBapTUpPBl yTEepsH, U OT
CKBO3HsIKa TACHET BECh CBET.
Pyku HaiiieHbI B TEMHOTE.
Ee 30Byr Mumu, rosopur,

IBETHl  BBIIIMBacT.. Ha
yiiIe — Apy3bsS  3BOHSIT.
Kanyn Po:xnecTBa yrparui

CBOIO MPAYHOCTb.

B mammnHOM niepeBosie aHHoTarmu K onepe K. MonteBepnu «Bo3BpariieHue
Vnucca Ha ponuny» (Tpancisinus ot 14.04.2023, tabmn. 3) oOpaiiarot Ha ceOsi BHU-
MaHHUE TaKXXe OIMOKUA B HA3BAHUU NPOU3BENCHUS (IL RITORNO D'ULISSE IN PATRIA
’BO3BPAIL[EHUE VJIMCCA B IATPHIO» «IL RITORNO D'ULISSE IN PATRIA»’), HETOU-
HOCTb B BEIOOPE JICKCUKH, CTHITUCTUICCKAsT HEPOBHOCTB:

Tabnuya 3

IlepeBon (pparmenTa Kparkoro coaepxanus onepsl «Bo3spaienue Yiaucca Ha poIUHY»

IL RITORNO D'ULISSE IN
PATRIA

Live aus der Wiener Staatsoper

INHALT Mit Il ritorno d’Ulisse
in patria vollendet die Wiener
Staatsoper ihren in den vergan-
genen beiden Spielzeiten mit
L’incoronazione di Poppea und
La favola di Orfeo er6ffneten
Monteverdi-Zyklus. Die Bezie-
hung des Ritorno zu Wien ist
eine besonders enge, da die ein-
zige iiberlieferte handschriftliche
Partitur von Kopistenhand erst
in der 2. Hilfte des 19. Jahrhun-
derts in den Bestéinden der ehe-
maligen Schlafkammerbiblio-
thek Leopold 1. identifiziert
wurde;

BO3BPAINEHUE YJIMCCA
B ITATPUIO

IIpsimas TpaHcasums u3 Bes-
CKOM rOCYJIapCTBEHHOM OIEPhI

COLEPXAHUE C '"Bo3sBpa-
1eHueM Yiucca B crpany"
BeHckast rocynapcTBeHHasi orie-
pa 3aBepiiaer UK MoHTEBep-
I, OTKPBITBI B TOCIEIHUE
aBa cesoHa ''MckymiieHnem
Hommen" wu "®asomom Op-
(esa"'. Cesasp "Putopno" c Be-
HOM 0COOEHHO TECHASsI, TOCKOIIb-
Ky €IMHCTBEHHAS COXPaHUBIIIAsI-
Csl PYKOIIMCHAsl TIapTUTypa PYy-
KO Tepenucynka Oblia OoOHa-
PY’K€Ha TOJIBKO BO BTOPOM I10JI0-
BuHe XIX Beka B ¢oHmax Ouo-
JIHOTEKH OBIBIIEH ONMOYHBAJIb-
Hu Jleorronpna I
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IL RITORNO D'ULISSE IN
PATRIA

IIpsimoii 3¢gmp n3 Benckoii roc-
YAAPCTBEHHOM OIEPHI

COJIEP)XAHUME IlocraHoBkoi
Il ritorno d'Ulisse in patria
BeHckast rocynapcTBeHHast orie-
pa 3aBepuiaeT UK MoHTEBep-
I, KOTOPBIii ObLT OTKPBIT B
MOCJICZIHKE [BA CE30HA CIICKTaK-
msivu L'incoronazione di Pop-
pea u La favola di Orfeo. Ot1-
HOLIeHUsA Mexay PuropHo u
Benoit 0cOOEHHO TECHBI, IIO-
CKOJIbKY €IMHCTBEHHAs COXpa-
HUBIIAsIC PYKONMHMCHAA Map-
THTypa Tiepenucyrka Obuia 00-
Hapy)XeHa TOJIBKO BO BTOPOU
mojjoBuHe 19 Beka B (oHmax
ObIBIIIEl OHONMMOTEKH CHAJILHU
Jleonoma I;



MamuHHBI EepeBOl AHHOTAUWU TPAHCISUUU OAaJETHOTO CHEKTAKIS Ha
my3biky U. C. baxa «lonpnoepr-sapuanumn» (27.04.2023, tabn. 4) BHOBb je-

MOHCTPHUPYET

poOIEeMBbI

npu  TEpeBOJe

Ha3BaHUA

MPOU3BEICHUS

(GOLDBERG-VARIATIONEN °BAPUALIMN T OJIBABEPTA/ BAPUAHTHI
I'OJIBABEPTA’ — Tpaaunirionno ‘Tonbabepr-Bapuaiun’), a Takke CrHelralb-
Hoit Tepmunonoruu (Clavier-Ubung ’knaBup-100yHr’, ’GopTenuaHHOe YIIpak-
HEHUe  — TPAJAUIIMOHHO ‘KJIaBUPHBIC YIPAKHEHUS ) U JP.

Tabnuya 4

IlepeBoa ¢pparmenTa KpaTkoro cogep:xanus 6ajera na my3siky U. C. baxa

GOLDBERG-
VARIATIONEN

Live aus der Wiener Staatsoper

INHALT Schlicht Clavier-
Ubung bestehend in einer Aria
mit verschiedenen Veraende-
rungen betitelte Johann Sebasti-
an Bach 1742 seine Goldberg-
Variationen — und komponierte
ein faszinierendes Kompendi-
um aus Variationen, Kanons
und Fugen.

«loabadepr-papuanum»

BAPUAIIMU I'OJIBABEPTA

IIpsimas TpaHcasums u3 Ben-
CKOM rocyapCTBEHHOU ONephI
COLAEPXAHHE IIpoctro kJa-
BUP-I00YHTI, COCTOSIINN U3 apuu
C pa3IMYHBIMH HM3MEHEeHHUsIMHU,
Horann CeOactban bax o3armia-
Bu cBoM "Tonpadepr-sapuanun’”
B 1742 rogy - u cocTtaBui yBle-
KaTeJIbHBI KOMIIEHAUYM BapHa-
W, KAHOHOB U (YT,

BAPUAHTDI
I'OJBABEPTA

IIpsimoii 3¢up u3 Benckoit
rOCYJapCTBEHHOM OIEpHI

COJEPXXAHUE Horanu
Cebactesin  bax HaszBan
ceon «Bapuanum ToJib-
adepra» B 1742 rony mpo-
CTBIM (doprennanHbIM
yOpasKHeHMeM,  COCTOs-
LIMM U3 apuH ¢ Pa3InyHbI-
MU BapHalMsiIMH, U COCTa-
BHUJI YBIJIEKATEJIbHBIN €OOp-
HMK Bapuanui, KaHOHOB U

¢yr.

Btopoit mpumep u3 mepeBoma aHHOTAUMu K «lombadepr-Bapuariusm»
(Tabmn. 5) mpencTaBisSeT SIPKUN MpPUMEp TOTPEIIHOCTA B BHIOOPE JIEKCHKU H
CTHJIMCTUYECKON HEPOBHOCTH.

Tabnuya 5

IlepeBon ¢pparmMenTa KpaTKoro cogep:kanus 60aaera Ha my3biky U. C. baxa

1993 nahm der Schweizer Cho-
reograph Heinz Spoerli die
Herausforderung an, Bachs
Opus Summum der Klavierlite-
ratur mit dem Tanz zu begeg-
nen — und schuf eines seiner
Signatur-Werke: ein aus dem
Musizieren mit dem Kdorper sich
aufbauendes Tanzdrama iiber
den Menschen, seine Freuden
und Angste, Einsamkeiten
und Liiste, Bindungen und
Briiche, die Jugend und das
Alter.

«loabadepr-papuanmumu»

B 1993 rogy mBeinapckuil xo-
peorpad Xaiinu Inmepau npu-
HSJ1 BBI30B - BCTPETHTh OpUS
summum (QOpTeNUaHHON JIUTE-
parypel baxa ¢ TaHUem - U co-
31ajl OJHO W3 CBOMX (pupMeH-
HBIX MPOW3BEICHUNA: TaHIIEBAJIb-
HYIO JIpaMy O 4YeJIOBEKE, ero pa-
J0CTAX M cTpaxax, OIUHOYe-
CTBe U MOXOTH, y3aX U pa3pbl-
Bax, MOJIOHOCTH M CTapoCTH,
KOTOpasi CTPOMTCH M3 MY3BIKH
TeJa.
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B 1993 rony mBelnapckuit
xopeorpad Xaiinn Lnép-
JIM TIPUHSJI BBI3OB COEAU-
HUTB Opus summum ¢op-
TEIMAaHHOM  JIUTEPaTyphl
baxa ¢ TaHuem u cosman
OTHO W3 CBOHMX 3HAKOBBIX
MPOU3BEICHUI: TaHIIe-
BaJIbHYIO JIpamMy O JIFOMSX,
HX pagocTAX M cTpaxax,
OAMHOYECTBE, OCHOBaH-
HYI0 Ha MY3HIHMPOBAHUH
TeJIOM. W TOXOTH, y3bl H
Pa3pbIBLI, IOHOCTh U CTa-
POCTb.



Pe3ynbrarsl ananusa

[Ipu aHanu3e NaHHBIX MAIIMHHBIX [IEPEBOIOB, BHITOJIHEHHBIX PA3HBIMU Pe-
CypcaMH, CTAHOBHUTCSI OYEBUIHO, YTO HU OJIMH U3 HUX HE JEMOHCTPUPYET «I10-
HUMaHMs» UCXOAHOro Tekcrta. [Ipolnembl Habmoaa0TCs MpH Nepeiadye ceMaH-
TUYECKOM CBSI3HOCTH B PaMKax LI€JI0T0 TEKCTa, HAPYLIAETCS CTUIIEBOE €INHCTBO
(BBIOOp MAIIMHBI TA/1a€T HA YaCTOTHYIO JIEKCHUKY, @ HE Ha MOJIXO/AIIYIO 110 KOH-
TEKCTY), UMEIOTCS OIMOKM MpU nepenadye TepmMuHoioruu. llpennonoxenus o
TPYAHOCTSX IE€pPEBOJA MOJHOCTBHIO OMNpaBlaiu ceOs, HOBBIM MOXHO CUUTaTh
oOHapy)XeHUE OLIMOOK B Ieperadye Ha3BaHWN IMPOU3BENCHUI M ClieHUaIbHON
JIEKCUKH.

B uenoM, momyyeHHbIE TEKCThI 3aCTaBISIIOT 3aJAyMaThCsl, MOXKHO JIM Ma-
IIMHHBIN [TEPEBOJI TEKCTOB B c(hepe KyIbTypbl U UCKYCCTBAa BOCIIPUHUMATh Kak
YK€ «TOTOBBII MEePEeBOAYECKUI MPOAYKT»? OUYEeBHUIHO, YTO €ro JopaboTKa Tpe-
OyeT OmpelneseHHBIX YCHUIIMH, TepsAETCs TOYHOCTh NPHU MEPEBOJE MMEH COO0-
CTBEHHBIX U TOIIOHUMOB, CUHTAaKCUC CTAHOBUTCA «(HOPMAJIbHBIM», YIPOILIAKOT-
Csl CTPYKTYpPBI UCXOJJHOTO TEKCTa. TO €CTh Ciiylmaresib/ 3pUTelb MOXKET JOCTPO-
UTh NPEAOCTABISEMYIO MEPEBOIOM HH(POPMALINIO, HO TOJIBKO €CIM 00JaJaeT
M3Ha4YaJIbHO HEOOXOUMBIMU (DOHOBBIMU 3HAHUSIMHU.

BoiBOg

MamuHHBIM [IEPEBOJ COITPOBOAUTENBHBIX TEKCTOB K MEPOIPUATUAM HAET
JUILIb NPUOIU3UTENBHOE BIIEYaTIIEHHE 00 UCXOIHOM TEKCTe. BHYTpHU TEKCTOBO-
ro €IMHCTBA HAOJIOAAI0TCS HAPYILIEHUS! — CEMAHTUYECKOM CBA3HOCTH, CTHIIEBO-
ro €AMHCTBA, BCTPEUAIOTCS OLIMOKU MPHU BbIOOPE JIEKCHKH, TEPMHHOB, HAaOIIO-
JAI0TCA MPONYCKU (PparMeHTOB TekcTa. To ecTh MpU MCMHOJIb30BAHWM MAIIWH-
HOTO MepeBo/a Jaxke JUIsl 00IIEero MOHMMAaHUs JaHHBIX TEKCTOB Ba)KHO YUHUTHI-
BaTh, YTO MOPOXKJAEMbII MEPEBOJI ABJISAETCS HETOUHBIM U TPEOyeT SIBHOU A0pa-
OOTKH.
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Mockosckuii 20cy0apcmeeHHblil UHCIUNY I MeHCOYHAPOOHBIX OMHOWEHU
(MIT'UUIMO Yuusepcumem) MHJ] Poccuu
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e-mail: ovides7@mail.ru

PA3BBUTUE IEPEBOJYECKHNX HABBIKOB B HEA3BIKOBOM
BY3E KAK ITPUKJIAIHASA 3AJAYA ITPU OBYYEHUUN
NHOCTPAHHOMY A3bBIKY

B crarbe aBTOp npoBOAUT aHaIU3 Y3PPEKTUBHOCTH MIPENOIABAHIS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
JUIS CTIELMAIbHBIX 11eJIel B HES3bIKOBOM BY3€ C MCIIOJIb30BAaHUEM MaTEpHAIOB Ha OyMasKHbIX
HOCUTENIIX U Ha IUPpoBbIX miuardopmax. [IpuBoautcs onucanue psja yueOHbIX 1MOcoOMi
kadenps! anrnuiickoro si3pika Ne 4 MI'TMMO u uznaraercst MeTo/lMKa IPENoAaBaHus B 1ie-
751X (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS HABBIKOB Jie0Boro oodmenus. Ilposenen onpoc cpenu cry-
JICHTOB, IIOKa3aBIIMNi, YTO OHU MPEANIOYNUTAIOT CMEIIAHHBIN BUT 00yUEHUSI.

Knrouesvie cnosa: nenoBas KOMMyHUKaLMsl; pEIPOAYKTUBHBIA U MPOJLYKTUBHBIN METO-
Jibl 00YY€HUs; NHOCTPAHHBIN S3bIK Ul CIIELUANIBHBIX LEJIEH; 10CIeJ0BaTEIbHbIN IEPEBO/.

O. V. Desyatova

Moscow State Institute of International Relations (MGIMO University)
at the Ministry of Foreign Affairs of Russia
Moscow, Russian Federation
e-mail: ovides7@mail.ru

TRANSLATION SKILLS BUILD-UP IN NON-LINGUISTIC
UNIVERSITIES AS AN APPLIED TASK IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES

The author analyzes the effectiveness of teaching a foreign language for specific pur-
poses in a non-linguistic university with the use of paper materials and digital platforms. The
author gives a description of a number of textbooks of English Department Ne 4 of MGIMO-
University and a teaching methodology which aims to form and develop business communi-
cation skills. To identify which type of educational material students find more effective, a
survey was conducted, which shows that they prefer blended learning.

Key words: business communication; reproductive and productive methods of teaching;
foreign language for specific purposes; consecutive translation.

B coBpeMeHHOM OBICTPO MEHSIONMIEMCS MHPE OBJIAJICHHE WHOCTPAHHBIMH
S3BIKAMU SIBJIIETCSI HEOOXOIUMBIM YCIIOBUEM TSI OCYIIECTBICHUSI KOMMYHU-
KAl C MPECTABUTEIISIMUA JIPYTUX CTPaH U KYJIbTYp, JUIsl IPOJOJDKEHUS 00Y-
YeHHsSI B MEXKTyHAPOIHBIX BBICIIUX YUCOHBIX 3aBEACHUS, ISl TIOTYyYSHUS UHTE-
pecHoi paboThl M MPO(ECCHOHAIBHOTO POCTa, €ClIM BbhIOpaHHas npodeccus
npesnosaraeT o0IeHHE ¢ HOCUTEISIMU IPYTHX SI3BIKOB.
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B cBsA3M ¢ 3TUM nepes BBICIIEH MIKOJIOW CTOUT 3aJavya NOATOTOBKHU CIIEIU-
AJIMCTOB, CIIOCOOHBIX C MAaKCUMAJIbHOM OT/Iaye€il UCI0JIb30BaTh B IPAKTUYECKON
JESATETLHOCTH TPO(ECCHOHABHBIE HABBIKM M YMCHHS, MOJYYCHHBIC B XOJI€
o0yueHus B By3ax. BiajieHre HHOCTpAHHBIM SI3BIKOM JIJIsI CIICIIUAJIBHBIX IICJICH
SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMOM XapaKTePUCTHKON YPOBHs MpodeCcCHOHATBHON MO-
TOTOBKH CIICIIUAIACTA.

[Ipy oOy4eHUN MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB YKOHOMHUYECKHX CIICIIH-
albHOCTEH Ha cTrapmux Kypcax (akynbTrera MexayHapoaHoro OuszHeca B
MOCKOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM HWHCTUTYTE MEXIyHAPOIHBIX OTHOIICHUI
(MI'MMO-YHuBepcuteT) oco00e BHUMaHUE YIETSAETCS Kypcy JEJIOBOM KOM-
MYHUKAIIUU, 1EIbI0 KOTOPOTO SBISETCA BbIPAOOTKA MHOSI3BIYHOUN Tpodeccuo-
HaJIbHOW KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMU Yy OyIaylIMX CHEHUATMCTOB, YTO
MO3BOJIUT UM KAUYE€CTBEHHO OCYIIECTBIIATH CBOIO MPO(PECCHOHATBHYIO AEATEb-
HOCTb Ha MPAKTUKE U PEATU30BbIBaTh KBATU(UIIMPOBAHHYIO HUHOS3BIYHYIO
po¢dheCCUOHANIBHYIO MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHUKAITUIO TIOCJIE OKOHYaHUS 00Y-
yenws [1, €. 207].

B pamkax mporpaMmsl npenojaBaHus AEI0BOM KOMMYHHUKAIMU, K COXKajle-
HUIO, HET BO3MOXKHOCTH U3y4aTh CIEIU(UKY MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIINH
B MOJHOM 0O0BeMe. OJIHAKO, MCIOIb3ysd HHTEPAKTUBHBIE METOJIbI 00YUYeHHUs, B
TOM YHUCJIE POJICBBIC MTPhI, aHAIN3 YUCOHBIX CHTYAIIMi, CTyJICHTAaMH yCBaWBa-
eTcs 0a30BO€ IMOHMMaHUE TOTO, YTO MEKKYJIbTYpHas KOMMYHHUKAIUS IIPE]I-
CTaBIIIET COOOM MPOIECC B3aMMOJICHCTBHUS MPEICTABUTEIICH Pa3HBIX KYJIbTY], C
pa3HBIMU  KYJBTYPHBIMU, HMCTOPUUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU, TPAJAUIIUSIMU,
MPECTaBICHUSIMHU, KOTOPbIE HEOOXOAMMO YUUTHIBATh U MPUHUMATh BO BHUMA-
HHE NPU OCYLIECTBICHHMM KOMMYHHUKauuu [2, c. 8]. B mpouecce koMMyHHKa-
TUBHOT'O B3aUMOJICVCTBHS JIUII, MPEICTABISAIONINX Pa3HbIE KYJIbTYPHI, TPOUC-
XOJIUT OMPEICIICHHOE 3aMMCTBOBAaHUE MapaMeTpPOB OOIIEHUS, TO €CTh CTHIIS
oOmienus. Pa3ubie moBeeHuYeCKue 0COOCHHOCTH YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIUU B
Pa3JIMYHBIX CUTYAIUSIX PEAM3YIOTCS B Pa3HBIX CTHIISX OOIICHHS U MOBEACHUS,
TaKWX KaK eBpONEHCKUN, aMEepUKaHCKUM, a3MaTCKUid, BOCTOUHBIN [3, ¢. 36]. U
3a7]a4a YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOJCHUCTBHUS 3aKJIKOYAETCS B TOM,
9TOOBI QJICKBATHO OOBSICHUTHCS, NMPABHIBHO JIOHECTH CBOU MBICIIH, a TaKXKe
MpaBUJILHO  HMHTEPIPETUPOBATh  KyJIbTYpHBIE  3HAKM  coOecemHuKa —
MPEJICTABUTEINS APYTOM KYJIbTYPBL.

B nmpenomaBanum Kypca J1eJ0BOM KOMMYHHKAITMU Ha (dakyabTeTe Mexmy-
HapogHoro 6uzHeca MI'MIMO wucnonb3yercst penpoAyKTUBHBIN U MPOAYKTHB-
HBII MeTOoJIbl 00yueHusi. Ha HauaapHOM 3Tane u3ydeHus J1eJI0BOTO aHTJIMMCKO-
ro si3bIKa CTYJIGHTaM MpeJjiaratoTcs 3aJaHusi, HanpaBiIeHHbIE Ha (HOpMUpOBa-
HUE MEPEBOTUECKUX HAaBHIKOB. CHavana OHU MEPEBOASAT JUAJIOTH C OMOPOM Ha
TEKCT, aKTUBU3HUPYS TaKUM 0Opa3oM TOT 3amac JISKCUYECKUX €IMHUI] U MPO-
(becCHOHANIBHBIX TEPMUHOB, KOTOPbIE OHU BBIYYMJIM B MPOIECCE OCBOCHUS Ma-
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Tepuana. 3aTeM CTYJEHThI NEPEXOAAT K IEPEBOLY CO CIyXa, KOrja Mpeno/iaBa-
TE€Jb WIK OJHOTPYIITHUK 3aYUTHIBAET TEKCT AUAJIOTA HA 3aIaHHYIO TEMY.

[locne TOro, Kak CTYIOEHTbl C(HOPMHUPOBAIM WU Pa3BUIM NEPEBOIUYECKHE
HaBBIKU B JIOCTATOYHOU CTENEHU, MOCTENIEHHO BHEAPSETCS NPOIYKTUBHBINA Me-
TOA OOy4YeHHUsI, KOTJla CTyAeHTaM IpeiaraloTcs TBOpUYECKUE 3ajaHusi, TpeOy-
IOL[Me TPUMEHEHUS] MPUOOPETEHHBIX 3HAHUN B OOJACTH MOJydyaeMOM CHeIu-
NbHOCTU, MPOPECCHOHAIBHON MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIIMHM, a TaKXe
ONpEJIeTICHHOTO CTWJISl OOIICHMs, JEI0BOro 3TuKera. MM narorcs 3amanus 1o
IIPOBEJECHUIO MIEPETOBOPOB Ha 33JaHHYIO TEMY, HAllpUMEp, OpraHU3aIus KOH-
(epeHIy, peleHue CHOPHBIX BOIMPOCOB, OOCYKIEHHWE METOJAOB IUIATEXka,
CTpaxOBaHUE TOBAPOB U .

Jnst nocTikeHHsl 3TUX Lened Ha Kadeape aHrmmickoro saspika No 4
MI'UMO (YHuBepcuTeT) BbINyIIEHO yueOHOe nocooue «IIpakTuka mepeBojaa
AManoroB mo aenoBoii kommyHukanmu. A Practical Course in Business Dia-
logue Translation and Interpretation» moa o6meit penakiueit O. B. JlecsToBoi.
B mepBoii yactu 3TOro nmocoOusi MpeacTaBlIeHbl TUANOrH Ul pa3BUTHS Mepe-
BOJYECKUX HaBBIKOB, T. €. NPUMEHSAETCS PEHpPOAYKTUBHBI METOJ OOYy4EHHS.
Jluanoru B 3TOM 4acTU MOCOOUSI UMEIOT «3€pKaJIbHBII BapUaHT, U 3TO O0JIer-
4aeT CaMOCTOSATEIbHOE U3YUYECHHUE U 3aKPETUICHHE ITPOMIEHHOIO MaTepuana.

Bropas dactb mocoOus mpencTaBisieT co00i KOMIUIEKC 3a/laHUil, KOTOphIE
BKJIFOYAIOT B c€0s 3JIEMEHThI MPOAYKTUBHOIO MeTosia o0ydeHus. Tak, Hampu-
Mep, oOydaemble MOTYT IPAKTHUECKH MEpPEBECTH caMy HH(POpMAIUIO, U3JI0-
KEHHYIO B TaKUX 3aJaHUSAX, B KOTOPBIX TpeOyeTcsi OOBSCHUTH, COOOIINUTD WU
y3HaTh Y CBOEro codeceqHuka 3Ty uHdopmanuio. Bmecte ¢ TeM Takue 3agaHus
pa3BUBAIOT y 00y4aeMoro CrocoOHOCTh MCMOJIb30BAaTh BBOJAHBIE (Ppa3bl, CBS-
3YIOIIME BBIPAKEHHUS, YTOOBI C/IENaTh peyb JIOTMYHON M MOHSATHOW A cole-
cegnuka. K npumepy: «Cnpocute, Kak JaBHO JaHHAsI KOMIIAHUS COTPYIHUYAET
C IOCTaBUIMKOM. ..», «CoobuuTe, uro Baiia komnanus moctaBjieHa B CJI0KHOE
MOJIO’KEHUE, TaK KaK HE CMOXET BBIIMOJIHUTH BCe 00s3aTENbCTBA MEPE] CBOUMU
KJIneHTaMu». Ho ecTh M YMCTO MPOAYKTUBHBIE 3aaHUs, TJ€ CTYI€HTHI JTOJKHBI
CaMOCTOSITENIbHO C(OPMYIIMPOBATH CBOIO MBICIb, HanpuMmep: «Bripaszute ynus-
JICHUE U YTOYHHUTE, HET JIU TYT OIMUOKN», «Bpipasure HamepeHne HeMEAIEHHO
pazo0paThcsl B 3TOM BOIMpoce. Y TOUHHUTE, YTO HE Tak ¢ 3akazom», «Ilocrapaii-
TECh YCIIOKOUTh MOKyMNaressn», «OTHECUTECH C TOHMMAHUEM K ITOJIOKEHUIO 3a-
Ka3uMKay, «3aBepuuTe oeceay» u ap.

Btopas yacTe naHHOro y4eOHOro MmocoOusi MMeeT OJHO oOIlee 3ajaHue
BbIOpaTh (OPMYITUPOBKY, KOTOPYIO OOydaeMblii cUMTaeT Hauboyiee MOIXOJs-
el A nepegavyu AUAoroB, U Jlajee Nepesl KaXIbIM JUaioroM coOeceaHu-
KaM OTpEENsIeTCs] POJib, U MEepPe]] HUMU CTABUTCS KOHKPETHAasi KOMMYHUKATHB-
Has 11eib [4, . 158].
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Hampumep: Cobeceqnuk A — npeacrtaBuTenb OpuHIMNana. KomMmyHHKa-
THBHAs LEJb — NOTPeOOBAaTh OT ar€éHTa COKPATUTh MPEICTABUTEIBCKUE PACXO-
1. Cobecenquuk b — areHT, OKa3pIBAOIIMA YCIYTH TPUHITUTIIATY 32 PYOESKOM.
KoMMmyHuKaTHBHAs 11€71b — ONPABJATh PACXOJbl HA IMPEACTABUTEIBbCKUE LU
[4, c. 185].

Jlanee 3agatoTcs Mocie10BaTeIbHbIE 3Talbl OOLIEHUS, YTOOBI Y 00y4aeMbIX
OBLJI0O KOHKPETHOE MOHUMAHUE TOTO, KaK CIEQyeT MOCTPOUTH pa3roBop. Bbi-
MOJIHASI TAaKUE MPOJYKTUBHBIC 3a/IaHUsI, CTYJICHTHI HCIOJNb3YIOT OMBIT, HAKOII-
JICHHBIM B Mpolecce MOCie0BaTEIBLHOTO MEPEeBOIa, KOTOPHIM OHU OBJIAJEIU
IIPH BBIMOJHEHUU 33JaHUI IEPBOM YaCTH y4eOHOr0o MOCcoOusl.

Takum oOpazom, B JaHHOM y4eOHOM MOCOOUM HCIOJB3YIOTCS TaKUE METO-
JUYECKNE MHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE AAlOT BO3MOKHOCTh CTY/I€HTaM KaK MO>KHO
OOJIbIIE BBIMOJIHATH CAMOCTOSITENbHYI0 paboTy. CodeTaHwe 3TUX METOIHUYe-
CKHX IMOAXOAOB B MPENOJIaBaHUM JEIOBOM KOMMYHHUKAIIMHU MOKA3bIBAET XOPO-
1IMe pe3yJbTaThl B YCBOCHUH Y4€OHOI0 Marepuania.

OAHOBPEMEHHO C 3TUM Ha Kadeape aKTUBHO HCIOIb3YIOTCA LUU(POBBIE
TEXHOJIOTUU B MPENoJaBaHUM MPOPECCUOHATIBHON KOMMYHHKAIIMU, B YaCTHO-
ctu, Ha miarpopme Moodle paspaborana mporpamma, paccyMTaHHas Ha JBa
rojia o0yuenus B OakanaBpuare (3 u 4 Kypchl) ¥ Ha MOJTOpA rojila B MarucTpa-
type (1 u 2 xypce). Kak npenogaBatenu, Tak U CTYAEHTbl UMEIOT BO3MOX-
HOCTh MOJTYYUTh JIOCTYI K MaTepHaiaM MPOTrpaMMbl Ha OCHOBE JTaHHOU U(PO-
BOH maTdopmbl B JTH000€ yI00HOE BpEMsi, YTO SIBIISIETCS HEMAIOBAKHBIM (pak-
TOPOM B yCIIOBUSAX OBICTPO Pa3BUBAIOILIETOCS MUPA.

Jnst oieHku >(PPEKTUBHOCTU MCIOIB30BaHUS 00YUYaIOIIMX MAaTepHAIOB Ha
OyMakHOM HOcuTeJe U Ha ITUpoBbIX TiaTdhopmMax HaMu ObLIT IPOBEIEH OMPOC
cpenu ctyAeHToB 3 U 4 KypcoB OakanaBpuatra U 1 U 2 KypcoB MarucTpaTypsl
dakynerera Mexaynaponnoro OuzHeca MIMUMO-YuuBepcuretr. Bcero B
omnpoce MpuHsuM ydyactue 108 pecrioHIeHTOB.

W3 3apannii, KOTOpbIE IPUMEHSIOTCA B KYpPCE JI€JIOBOM KOMMYHUKALIMU, KaK
HanOosee 3 (HEKTUBHBIE CTYJIEHTHI OIEHUIN JIBYCTOPOHHUN TEPEBOM TUATO-
roB (74,1%) u TeopeTnueckue matepuansl U npeseHtauuu (63%). OaunakoBas
3¢ (PEeKTUBHOCTH MPUCBOCHA PA3JIMYHBIM BHJIaM TECTHPOBAHWM, a TAaKXKe Mepe-
BOJAYy M cocTaBieHuio AenoBbix nucem (40,7%). PoneBas urpa —25,9% u
aynuomarepuansl — 11,1%.

[Tomasmsitoriee uncio omporneHHbIx (74,1%) ykazamu, uto Haubosee -
(dexkTruBHOM (opMOI ycBOEHHS Kypca NMpodhecCUOHATbHON KOMMYHHUKALIUU SIB-
JSIeTCSA COYeTaHWe MaTepHalioB Ha OyMaKHOM HOCHTelNle U Ha IU(ppOBOM 1IaT-
(dbopme, He OrPaHUYUBASICH JIUIb KAKUM-TO OJIHUM BUIOM M3y4aeMOIr0 MaTepu-
ana.

Pe3ynpTaThl MpOBENEHHOTO ONpOca MO3BOJISIIOT C/AENaTh BBIBOJ, YTO Ha
JAHHOM JTare Mpu U3YYEHUH A3bIKa CIIEHUATU3ANKA CTYIEHThI IPEANOYUTAIOT
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CMEIIaHHBIN BUA OOy4YeHUs: KaKk Ha OyMa)KHBIX HOCHUTENSX, TaK U Ha 1upo-
BbIX uatopmax. OHAKO, YIUTHIBAS TO, YTO MPUMEHEHUE ITUPPOBBIX TEXHO-
Joruii B 00pa3oBaHUU OyJET pacIIUpSTHCS, PE3yNbTaThl OMpOca C TEUYCHHEM
BPEMEHU MOT'YT MEHSThCS.
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JOKYMEHTAX: ®YHKIIMOHUPOBAHUME U ITEPEBO/I

B crathe paccmarpuBaroTcs OCOOCHHOCTH (YHKIMOHHUPOBAHHS IICEBIOMHTEPHAIHO-
HAJIBHOM JICKCUKH B IOPUIMYECKUX JTOKYMEHTaX U crenu(uKa nepeBoia TaKuX JEeKCHYECKHX
€QVHUL] C AHTJIMHCKOr0 Ha PYyCCKUU s3bIK. [IpuBOaMTCA aHAIM3 ClIydaeB HETOYHOIO IIEPEBO-
Jla TaKOM JIEKCUKH B 00J1aCTH MpaBsa.
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PSEUDOINTERNATIONAL WORDS IN LEGAL DOCUMENTS:
FUNCTIONING AND PECULIARITIES OF TRANSLATION

The article discusses the peculiarities of the functioning of pseudo-international words
in le-gal documents and the problems of translation of such lexical units from English into
Rus-sian. The analysis of cases of inaccurate translation of such lexical units in the field of
law is given.

Key words: false friends of interpreters; pseudo-international words; legal document;
terms; phonetic similarity.

B mHacrosimiee BpeMsi K KayecTBY MEPEBOAA MPEABABISIIOTCS JTOCTATOYHO
BBICOKHE TPEOOBaHUS, U IPUUUHON ITOMY CIY)KUT COBPEMEHHASI MEKKYIIbTYP-
Hasi KOMMYHHKAITMs, KOTOpasi MPUHsJIA TI00anbHbIA MacmiTad. FOpuanaeckuit
MEePEBOJI BCETIa CUMTAJICSA U CYUTACTCS OJTHUM U3 CAMBIX OTBETCTBEHHBIX BHUJIOB
NIEPEeBO/Ia, MMOCKOJIBKY OH TPEOYeT, MPEKIe BCETO, KOPPEKTHOCTH M3JI0KCHHUS:
MaJieHIIasi HETOYHOCTh WJIU OIIMOKa B TIEPEBOJIC FOPUINYECKOTO TEKCTA MOKET
IIPUBECTH K CEPHE3HBIM TTOCIICICTBUSIM.

B psine sI3bIKOB, B TOM 4YHCIIC W PYCCKOM, BCTPEUAIOTCS CJIOBA, MMEIOIINE
o0111ee MPOUCXOXKIECHUE (Yallle BCEro BOCXOJAIIECE K TPEUECKOMY WJIW JIATHH-
CKOMY sI3bIKaM) M OJTHO M TO K€ 3HAUCHHWE, HO, KaK MPABWIIO, YUUTHIBAIOIIICE
doneTnyeckue U MOPQHOIOTHISCKUE HOPMBI JAHHOTO SI3bIKa. B sS3bIKO3HAHUU
TAaKOrO0 pOJa JIEKCHYECKUE EAMHUII HAa3bIBAIOT WHTEPHAIIMOHAIM3MAMU
[1, c. 64-65]. OqHako 00BEMBI 3HAYCHHI 3THUX JICKCUYCCKUX CIUHUI] HE BCET/Ia
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COBIAJAIOT, IO3TOMY TAKYIO JIEKCUKY IMPUHATO HA3bIBATh NICEBJOMHTEPHALIUO-
HaJIbHOW JIEKCUKOMN WJTU <JIOKHBIMU JIPY3bSIMHU NIEPEBOTUNKAY.

CnemyeT OTMETUTh, YTO HE KaXK/bli MHTEPHALIMOHAIU3M SIBIIIETCS «JI0XK-
HBIM JPYrOM IEPEBOJYMKA»: MHOTUE M3 HUX JECHCTBUTEIBHO UMEIOT COOTBET-
CTBHE KaK B IJIaHE BBIPAKEHUS, TaK U B IUIaHE conepkanus [2, c. 154].

OcoOy10 TpyIHOCTH MPH MEPEBOJIEC MCEBIOUHTEPHAIMOHAIBHON JIEKCUKH, B
TOM YHCII€ B TPABOBOM KOHTEKCTE, MPEACTABISAET CXOICTBO (POHETHUECKOU
win rpaduyeckoi GopMbl CIOBa, OKa3bIBAIOIIEE TCUXOJIOTHYECKOE BO3JECH-
CTBHE Ha MEPEBOJIYMKA, YTO BIIEYET 3a CO0O0I MpobiieMy MOKMCKA HY>KHOM JIEK-
CUYECKOW €TMHULBI [3].

BriepBble TepMUH <WIOXKHBIE JIpy3bsi nepeBogunkay (pp. faux amis) Obun
ucnoap3oBaH ¢paniry3ckumu guHrBuctamu M. Keccnepom u XK. JlepokkuHbU
u onyosnukoBaH B 1928 rony B ux pabore «Les faux amis ou Les pieges du
vocabulaire anglais» («JloxHble Apy3bsi WK MOABOJAHBIE KAMHU AHTIUHUCKOTO
cioBaps»). CornacHo ux ONPENENICHHIO, «JI0KHBIE IPY3bs MEPEBOAUHUKAY» — 3TO
«CJIOBa, WUJICHTUYHBIC MO BHEIIHEMY O(QOPMIICHHIO B JBYX WM HECKOJBKUX
sSI3bIKAX, HO UMECIOIIINE pa3HOe 3HaYeHHe» [4, C. 16].

CrycTst HeKOTOpoe BpeMsi (PpaHIly3CKUi TepMUH ObUT 3aMMCTBOBAaH B aH-
rmiickuit s3bIK Kak «false friends of interpreters», oJHako cUCTEMHOE U IUPO-
KO€ M3YyYEHHE MOJOOHBIX MEXKbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUU HAYaJIOCh UMEHHO C
padotel M. Kecciepa wm XK. JlepokknHbHM Ha Marepuajie (ppaHIy3cKo-
aQHTIIMACKUX W aHrimo-ppadiy3ckux  mapamieneid. M. Kecciep wu
K. IepOKKMHBU BBIACIUIN JIBE OOJIBIIINE TPYIIIBI «JIOXKHBIX IpYy3ei» MepeBoi-
yuKa: 1) «IOJIHOCTHIO JIOKHBIE» CO CXOAHOU opdorpadueit u pazmuyaromencs
CEMaHTHUKOM; 2) «4aCTUYHO JIOXKHBIEY» CO CXOJHOM opdorpadueit 1 B OCHOBHOM
¢ obmeii cemanTHkoi [4, c. 20].

[lepBbIil aHrIO-PYCCKHUM CIOBApPh ICEBIOUHTEPHALIMOHAIBLHONW JIEKCUKHU
OBLI COCTaBJICH COBETCKUM JIMHTBUCTOM B. B. Akynenko B 60-e rojpl NpoIuio-
ro Beka. Ha maHHbII MOMEHT CYIIECTBYET HECKOJIBKO aHTJIO-PYCCKHUX CIIOBapeu
«WIOXKHBIX npy3ei» nepeBoaunka (A. . ITaxotun «boablioil aHTIO-pyCCKUM,
PYCCKO-aHITIMICKHN CI0Bapb MHHUMBIX Jpy3en mepesoauduka»; K. B. KpacHos
«AHTIIO-PYCCKHI CIIOBAPH JIOKHBIX JIpYy3€i MEPEBOTUUKAY U JIP.).

OtmeTuM, 9TO OOIIIEero OMpeeNICHHs I JaHHOTO TlacTa CJIOB HE CyIIle-
CTByeT. MHOTH€E JTUHTBUCTHI MPUCBOUIN 3TOMY SIBJICHUIO CBOU HAUMEHOBAHUSA:
JIOXKHBIE aHAJIOTH (A. JI. IBeiiuep), MEXbS3bIKOBBIC OMOHHUMBI
(A. A. Pepopmarckuii), MexAyda3bluHble (MEXKbBA3BIKOBBIE)  aHAJIOTHU3MBbI
(K. T'. T'otmu6), nauanekcemsl (B. B. AkylieHKo0), NCEBIOMHTEPHAIIMOHAIN3-
MBbI/TICEBJJOMHTEpHALIMOHANbHBIE cioBa (S. M. Peukep), KBa3MIKBUBAJIECHTHI
(JI. 1. CunopoBa, B. W. Txopuk), JIOXKHbIE  JIGKCHYECKHE  Mapaijiein
(B. B. lyouuunckuit) u ap.
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HecMoTpst Ha pa3zHoOOpa3ue NPHUMEHSEMBIX TEPMHHOB, ONPEAECISIOIIUX
JAHHOE SIBJICHHE, BCE OHM MMEIOT OOIIME YEPTHl U MOTYT OBITh CBEJIEHBI K O[I-
HOMY onpeaeneHuto. CyTh 3TOro JMHIBUCTHYECKOTO SIBJIEHUS HAaMOO0JIee TOYHO
omucan K. I'. T'otnub, KOTOpBI HA3bIBAET <JIOKHBIM JPYTrOM IMEPEBOTUHKA»
«...CJIOBO, MOJHOCTHIO WJIM YACTUYHO COBMajaaroniee (Wil O0JIM3K0e K HEMY) TO
3BYKOBOM WM Tpaduueckoil opMe ¢ MHOSI3BIYHBIM CJIOBOM, HO HMEIOIIEE
JIpYyroe 3Ha4yeHUe MPU U3BECTHOM CMBICIOBOW OMU30CTH (OTHECEHHOCTH K OJ-
HOI cepe mpumeHeHus)» [5, ¢. 439]. B urore 3TOT miacT JEKCUKH MOYKET BbI-
3BaTh y MEPEBOAYMKA JIOKHBIE aCCOIMAIMU U MPUBECTH K OIIMOOYHOMY BOC-
MPUATUIO U3JIaraeMoil mH(popMaluu, a Npyu MEepeBoJie CTaTh NPUYUHONW H3Me-
HEHUS COJIEPKaHUsI, OIIMOOK B JIEKCMYECKOM COYETAeMOCTH M CIOBOYMNOTpPEO-
nenuu [5, c. 439].

Crout oOpaTuTh BHUMaHHE HA HAJMYNUE TAKUX «JIOKHBIX JIPYy3€H MepeBO/I-
YHKa», KaK «IICeBIOMHTEPHAIIMOHATIN3MBDY. VX Takke MOXXHO 0003HAUYHUTH KaK
MEXbSI3bIKOBBIC OMOHHUMBI Psifia SI3IKOB, TIPU MEPEBOJIEC MPUBOISIINE K TOTHO-
My HapylIeHHUIO cMbIcia [6, ¢. 571].

[IceBnonHTEpHAIIMOHATIbHAS JICKCUKA YCIOBHO pa3leNsieTCs Ha JIBE TPYII-
IbI: TIOJTHBIE U YACTUYHbIE TICEBIOMHTEPHAIIMOHATN3MBI.

[TonHbIE MCEBIOMHTEPHALIMOHAIN3MBI MPEACTABISAIOT COOOM JEKCUKY HC-
XOJTHOTO 5I3bIKa, (DOHETUYECKU W/UIU TpadhUUECKH CXOXKYIO CO CIIOBAMH S3bIKA
nepeBojia, OJJHAKO WX JIEKCHYECKOE 3HAUCHHE HE SIBISETCS TOKICCTBEHHBIM
[7, c. 155]. Hanpumep, aggregate — ‘coBokymHbIid, oOmmii’; advocate — ‘cro-
POHHHUK Kakoi-muoo uzaen’; appellation — ‘HaumeHoBaHue, TepMuH’; pretence —
‘IPUTBOPCTBO .

[Ton YacTUYHBIMH TICEBJOMHTEPHAMOHAIM3MAMH TOHUMAIOTCS MHOTO-
3HAYHbIE AHTJIMHCKHUE CIIOBA, OJHO M3 3HAYCHUN KOTOPBIX MEPENLIO B PYCCKUI
s3bIK [7, C. 156]. Hampumep, residence — ‘pesujcHIMs, MECTOXHUTEIBCTBO,
IIOM, MPOXXKMBaHWE’; FECOI — ‘3amuCh, PErucTpanusi, MNPOTOKOJ, PEKOPI’;
agitation — ‘aruranus, TpeBora, OECIOKONCTBO’; party — ‘BeyepuHKa, MapTus,
rpymnmna, ctopoHa’; penalty — ‘HakasaHue, B3bICKaHue, mTpad), MEHAIbTH, pac-
miara’.

Kak siBeHne, MHOTO3HAYHOCTH JIOBOJIBHO YaCTO BCTPEUAETCS B MPABOBOM
TEPMHUHOJIOTHU. B CBSI3U ¢ TeM, 4TO IOPUANYECKOMY TEKCTY CBOMCTBEHHBI Ta-
KHE YepPThI, KaK JIOTHYHOCTh, aJICKBATHOE BBHIPAXKECHHE, OJTHO3HAYHOCTh, YETKOE
pasrpaHUYCHNE 3HAYCHUN TEPMHUHOB SIBIISIETCS MCKIIFOYUTEIILHO BaXKHBIM (haK-
TOPOM TP TIEPEBO/IE TEKCTOB FOPUAMYECKON TeMaTuku [8, c. 98].

K nmpumepy, Tepmun act, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, MOKET O3HA4aTh
‘akT Kak nperctBue’ (caught in the act of murdering — moliMaHHbBIN TIPU MOTIBIT-
Ke pacrpaBuThCs), ‘akT Kak 3akoH’ (Smuggling of Goods and Foreign Currency

Act — 3akoH 0 KOHTpabOaHJE TOBapOB M CPEJICTB B MHOCTPAHHOMN BajioTe)
[8, c. 99].
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[IceBgonHTEpHAIIMOHATBHASA JIEKCHKA, KOTOpPasi BCTPEYAECTCS B MPABOBBIX
TEKCTaX, MOYKET BBECTH B 3a0JyXKJICHHUE JaKe TMEPEeBOTIMKA C OTBITOM, a He-
BEPHBIN NEPEBOJ JIEKCUUECKOM €IUHUIBI MOXKET CTaTh NPUYMHOM CEPbE3HBIX
poOJieM.

Tak, HampuMep, B IOPUIUYECKUX TeKcTax ciioBo scandal peamusyercs B
3HAYEHUU ‘3asIBJICHHUE B CYJI€, HE OTHOCSIIEECS K JETy U CACIAHHOE JIULIOM ITy-
TEM 3JI0yNOTPeOJIEHNUsT CBOUMHU IMPOIECCYaTbHBIMU IIpaBaMu’, OJJHAKO 3Haue-
HUE JAHHOTO CJIOBa, KOTOpoe Oa3upyercs Ha BHEUIHUX acCOLUalUsX, T. €.
‘CKaHJan’, TAKKE UCIIOIb3YETCS.

Jlexcema forum B ropHIMYECKUX TEKCTaX YHOTPEOJIACTCSA B 3HAYCHUU ‘CYII,
FOPUCIUKIINS , HO HE POpyM.

C mepBoro B3risaa ciioBo abbreviate cxoxe ¢ pycckuMm ciioBoM abOpeBHa-
1IUsI, OJTHAKO B IOPUCTIPYACHIIMU JAHHOE CIIOBO UMEET 3HAUCHHE ‘BBINMCKA, BhI-
JepkKa (M3 TOKyMeHTa) .

Jlexcemy actuality B pa3ImuHBIX IOPHINYCCKUX JTOKYMEHTAX CIICIYET Iepe-
BOJIUTh KaK ‘TOJJIMHHBIE (PAKThI, YCIOBUS, OOCTOSATENbCTBA’, XOTS B HEKOTO-
PBIX TEKCTax JAHHOE CJIOBO MOJKET MEPEBOJIUTHCS KAK ‘aKTyaJbHOCTD .

CnoBo aggregate B 1OpUIUYECKOM KOHTEKCTE CIEAYET MEPEBOAUTH KaK
‘COBOKYITHOCTH , HECMOTPS Ha TO, 4TO rpaduyeckas popMa JaHHOTO CIOBa BbI-
3BIBAET ACCOLMALIMM CO CIIOBOM arperar.

I'paduueckas dopma jekcembl parol MokeT BBI3BIBATH ONPEACICHHYIO
TPYIHOCTh B IMPOLECCE MEPEBO/A, OJJHAKO JAHHOE CIOBO B OPUCIPYACHIUU
yHnoTpeOJIIeTCs B 3HAUYCHUM ‘YCTHOE MOKa3aHue, 3asiBJICHHE, TMOSICHEHUE , HO
HHUKAK HE ‘TIapoJib’.

Cnoso application B ropuandecknx JOKYMEHTaX yMOTPeONsSeTCsS B 3HAYEC-
HUU ‘TIMCBMEHHOE XOJaTalCTBO CY/y, MPOIICHHE, 3asiBICHUE, xKano0a’, B HEKO-
TOPBIX CIy4YassX MOXET ITEPEBOINUTHCS KaK ‘TIPUMEHEHHE’ , HO HE ‘anIuIMKaus .

B ropuandeckux TEKCTax TaKXKe MOXKHO BCTPETUTh MHOTO3HAYHOE CJIOBO
instrument, kotopoe B 0OLICYNOTPEOUTEILHOM KOHTEKCTE IMEPEBOIAMTCS Kak
‘MHCTPYMEHT, Opyue’, OJHAKO B TIPABOBOM KOHTEKCTE CJIOBO OyJET MepeBo-
JTUTHCSI OJHUM W3 BapUaHTHBIX COOTBETCTBUH, a UMEHHO ‘IOKYMEHT WU
‘cpencTBo’.

CrnenytolmyM ITpuMepoM SBJISIETCS TEPMHUH CUrator, KOTOpswlid B FOpPUCIPY-
JICHITUU UMEET MaJio o01iero ¢ aedununmei ‘Kyparop’. B HEeKoTOphIX mTatax
CIIA nansblii TEpMUH YIIOTPEOSETCA B 3HAUCHUH ‘OMEKYH UMYIIECTBA .

Tepmun confession B ropuaudeckoM JUCKypce 0003HAYaeT ‘TIPU3HAHKUE HC-
Ka’ WIK ‘UCIOBEIb’, HO HE PEIIMTHO3HYI0 KOH(pECCHI0, KOTopas, B CBOIO OYe-
penb, Ha aHTJIMHMCKOM 3BYYHMT Kak denomination u BeI3bIBacT yke aOCOJIOTHO
Ipyrue accounanuu [9].

HecoMHEHHO, Ba)KHO 3HATh MAapbl «JIOXKHBIX APY3€H» MEPEBOAYMKA, ITO
MOMO>KET KaK HAYMHAIOUIEMY, TaK M OMBITHOMY MEPEBOAUYUKY M30€XKaTh OLIU-
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00K B mepeBoie, KOTJIa MOXKET Ka3aThCsl, YTO CMBICIOBas CTPYKTypa BBICKA3bl-
BaHUS OYEBMJIHA, a HA CAMOM JIeJie OHA MMeeT abCOJIIOTHO MHOE COJepKaHUE.
Taxke 1 afeKBaTHOrO MEPEBOAA IEPEBOAUMKY HEOOXOAMMO TIIATEIBHO aHA-
JM3UPOBATH KOHTEKCT, UCIIOJIb30BATh CIOBApU U JAPYTYIO CIPABOYHYIO JIUTEpa-

TypYy.
B HacTos1iee BpeMs nosiBiIsieTCA Bce O0blIe HAYYHBIX padoT, MOCBALICH-

HBIX HJAHHOMY JICKCHYCCKOMY SBJICHHUIO, U3 4YCT'O MOKHO CACIATh BBLIBOI, 4YTO
BOIIPOC IICPCBOaAA HC€BIIOHHTGpHaHHOHaHBHOﬁ JICKCHUKH, 0COOCHHO B 00JIacTH
ITpaBa, ABJIICTCA BECbMaA AKTYaJIbHBIM.
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TRANSLATOR AS SUBORDINATE LINGUISTIC PERSONALITY
POSSESSING COMPETENCES OF INTERLINGUAL AND
INTERLINGUACULTURAL COMMUNICATION

Translation is looked upon as a mediated discursive activity demanding that a transla-
tion personality possess a number of competences: language, linguistic, translation, personal,
communicative, cross-cultural, which determines the necessity of a reasonable approach to
its building.

Key words: translation personality; linguistic personality; cultural mediator; translation
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[loBblllIeHUE HWHTEpPECa YYEHBIX-METOJMCTOB M TEJAaroroB-NPaKTUKOB K
npoOJjieMaM MEePEeBOIOBEACHUST HAOIIOAETCs, HAUMHAsL C TIOCJICTHETO JIeCSITH-
JIETUS TPOIIIOTO BeKa.

Ecnu Tak Ha3piBaeMblil y4eOHBINA MEPEBOJI KaK BCIIOMOTaTelIbHOE CPEJICTBO
oOy4eHHs] OCHOBHBIM BH/IaM PEUEBOM JEATEIBLHOCTH M3JaBHA MpU3HAETCS (-
(EeKTUBHBIM METOJAMYECKUM MPUEMOM, CIOCOOCTBYIOIIUM (HOPMHUPOBAHHUIO
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HaBBIKOB YTEHUS, MHChbMA, ayJAUPOBAHUSAU TOBOPEHUS, TO BOMPOC MPU3HAHUS
MEPEBOJAOCHOBHBIMBHOM PEUYEBOM JIESITEIBHOCTH 10 CUX IOP OCTAeTCs JUC-
KYCCHOHHBIM.

Mexny tem, B TurmoBod nporpamme Mo aucHuruinHe «MHOCTpaHHBIN
A3BIK» TOJTYEPKUBAETCSA, YTO, HAPSALY C YMEHUEM BECTU YCTHOE OOIICHUE COIIU-
OKYJIbTYPHOTO M TPO(ECCHOHATIBLHOTO XapaKTepa, BBIMTYCKHUK HES3BIKOBOTO
BY3a JOJDKEH BJIAJIETh KOMIIETEHIUSMU MIEPEBO/IA JIUTEPATYPHI 110 CHEUATBHO-
ctu. CIIOKUBIIYIO B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE CUTYAIUIO MOXKHO Mpe.i-
CTaBUTH CIEAYIOMKMM 00pa3oM — CpOC Ha CIELUUATUCTOB C Pa3BUTOM HMHO-
SI3bIYHOM KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMEH, BKIIOYAIOIIECH U MEPEBOTYECKYIO
KOMIIETEHIIUIO, CYIIECTBYET, HO METOJUKH OOyUEeHUSs MEPEeBOIY, OTBEUAIOIICH
ATOMY CIIPOCY, HE CYIIECTBYeT. ECTh yueOHHMKHU MO TEOPUU IMEPEBOJia, HO OHU
HE pematoT Bonpoc. OnpeneeHHbId BKJIA B HEJOOUEHKY POJIM MEPEBOJA B
bopMUPOBAHUU MHOSI3BIYHON KOMIIETEHIIMM BBITYCKHUKOB BHEC U KOMMYHHUKAa-
TUBHBIM METOJ, MPUOPUTETHO TOCMOJCTBYIOIIMN B 00pa3oBaTEIbHOM TIPO-
CTPaHCTBE Ha MPOTSHKEHUM HECKOJbKUX JECATUICTUN U (DAKTUUECKU HCKIIIO-
YaIOIINM UCIOJIb30BaHUE MEPEBO/A B KAYECTBE BCIOMOTATEIBbHOIO CPENCTBA
oOy4eHusi, moJiarasi, YTo 3TO MPEMIATCTBYET YCBOCHHUIO sI3bIKa 0oJiee UM MEHee
€CTECTBEHHBIM ITyTEM.

CoBpeMeHHas HayKa TaKKe HE JIaeT OTBETa Ha BOMPOC, Kak o0ydyaTh mepe-
BOJAYy B Hes3bIkoBoM By3e. Xotrs MHorue ydueHwsie (O. BerpoBa, A. Jladd,
O. KpacaBuna, M. CtenaHoBa u JAp.) CYUTAIOT HEOOXOIUMBIM II€JICHANPABIICH-
HO 00yuaTh MEPEBOAY B By3€ U MarucTpaType, €CTh U CACPKUBAIOIIHI (HaKTOp,
Ha KOTOPBIN CIpaBeInBO ykasbiBaeT M. CtenmaHoBa. OTO OTPaHUYEHHOE KO-
JIUYECTBO YU4E€OHBIX YACOB, OTBOJIUMBIX Ha JUCHUILUIMHY «THOCTpaHHBIN SI3bIK)»
U B By3€, U B Maructparype, 4To JieJlaeT HeBO3MOKHBIM BECTU pedb 0 (HOopMHU-
POBaHUM MEPEBOIUECKON KOMIIETCHIIUU B TIOJIHOM 00BbeMe, HO (pOpMHUPOBAHUE
OT/ICJIbHBIX YMEHUN U HABBIKOB, BXOJSIIUX B 3Ty KOMIIETEHIIUIO, BIOJHE pe-
anbHO. I XOTSI aBTOpUTETHOE MHEHHE aBTOPA BCEISIET HANEKITY, HEOOXO0IUMO
MPU3HATh, YTO TMEPBHIM IIIArOM Ha MYTU co3AaHus 3(PQPEKTUBHOU METOIUKHU
oOy4eHMs TepEeBOY SBJSETCS ONPEACIICHUE TIOHITHI nepegoo, nepesooyecKkas
KOMnemeHyus U nepeeooyeckas IUYHOCMb i1 IOHUMAaHUS YeMy U Kak 00y-
uame.

[lenbto Te3uca U SIBIAETCS IMOMBITKA OMPENCIIUTHCS C BbIINIEHA3BAHHBIMU
KJIFOUEBBIMH JIJIS1 METOJIUKH 00yUYEHUS TTEPEBOAY MOHSITHUSIMU.

O6OpatuMcss K TpyJaM HW3BECTHBIX IME€PEBOJIOBEIOB M HAyHEM C
B. H. KomuccapoBa, co3aaBiiero UIUEJOCTHYH) KOHIEHIMIO TMEPEBOIUECCKON
komnereHMu. OH paccCMaTpUBAET MEPEBOJI KaK CJIOKHBIM BUJI PEUEBOU nes-
TEJTBLHOCTH, BBIJIETISISA B HEM TPU PEUEBBIX aKTa:

1)  aKkT oOIIeHHUs Ha OJHOM S3bIKe (BOCIPUATUHE OPUTHHANA);

2)  axT OOIIEeHHS Ha JAPYroM si3bIKe (CO3JaHKe TEKCTa IIEPEeBOa);
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3) aKT KOMMYHHKATHBHOTO TIpUPaBHUBAHUS, TEKCTAa OpPUTHHANA C
TEeKCTOM TiepeBoja [1].

[To wmuenmio C. B. CepeOpskoBOii, «mepeBoJ mpeciaeayeT CcoOoi
OMOCPEOBAaHHYI0  JUCKYPCHUBHYIO  JI€ATE€IBbHOCTh,  KOTOpas  TpeOyer
COCYILIECTBOBAHHS B CO3HAHHMM MIEPEBOTUYMKA KOTHUTUBHBIX MOJEIIEW POAHOU U
uHO(MOHHOU KyJIbTYp»[2, ¢. 26] u moToMmy, o yrBepxkaenuto M. Y. Xaneeroi,
pEeBaHTHOM OKa3bIBA€TCS MOATOTOBKA CIEIUATNCTa «B 00JaCTH HE TOJBKO, a
NOpOW JaXXe W HE CTOJBKO, MEXBA3BIKOBOM, HO M HHTEPIMHIBOKYJIBTYPHOMN
KOMMYHHKaruii» [3, c. 64].

Ha sToM oCHOBaHMM MOKHO CAelaTh BBIBOJ O TOM, YTO IEPEBOJ €CTh
MPOIECC JBYS3BIUHON S3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMU, OCOOCHHOCTBIO KOTOPOTO
SIBJISIETCA TO, UTO B HEH, MIOMUMO OTIPABUTENS U MOJydaTessl KaK YYaCTHUKOB
m000ro akTa KOMMYHHKAlMM, Y4YacTBYeT €IIe U TMEpPEeBOJYUK, 3ajauei
KOTOPOTO SIBJISIETCSI TTpeoOpa3oBaHUE PEYEBOIO COOOIICHUSI Ha OJHOM SI3BIKE B
peyeBoe COOOIIEHNE Ha JPYTrOM SI3bIKE MPU COXPAaHEHWU HEM3MEHHOIO IUlaHa
cogepxkanusi. To ecTb, TEpPEeBOJ €CThb TMPOILIECC MEKbBSI3BIKOBOM U
MEXKKYJbTYPHOH KOMMYHHUKALUH, MPU KOTOPOM HAa OCHOBE IEPEBOIYECKOTO
aHajM3a TIEPBUYHOIO COOOIIEHHUS CO3JaeTCsi BTOPUYHOE COOOIIEHUE,
3aMEHAIONIEE IEPBUYHOE B APYTrOil SI3bIKOBOM U KYJbTYPHOU cpenie. AKTUBHAs
pOJIb IEPEBOTUMKA B 3TOM IMPOLECCE KAK S3bIKOBOM JTUYHOCTH, BIUSIONICH HA
U3MEHEHHE COOOIICHUS, JellaeT €ro MeAuaTopoM KyJbTYyp, BIAJCIONIUM,
Hapsiy ¢ COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMH 3HAHUSAMH M OONIMMHU 3HAHUSIMH O MHUPE,
3HAHUSAMM POJHON KYJIbTYPbl U MHOKYJIBTYPBI, MOJICIIIMU PEUEBOTO OOIICHMUS,
MPUHATHIMU B 00€UX KYJIbTypax u T. .

SI3pIKOBast TMYHOCTH MEPEBOAUMKA SIBJIICTCS BTOPUYHOU A3BIKOBOM JIMYHO-
CThIO, «KOMMYHUKATUBHO-aKTUBHBIM CYOBEKTOM, CIIOCOOHBIM OIHUCHIBAThH
OKPYKAIOIIyI0 JEUCTBUTEILHOCTh M YYacCTBOBATh B OOIIEHUM C JPYyTUMU-
JIOJIbMU CPEACTBAMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MHOSI3BIYHO-PEUEBOU JIESITEIBHO-
ctu»[4, C. 7].

[lepeBoIUMK HE CO3/Ia€T CMBICIBI, OH UX TpaHcaupyer. Onepupysi cMmbic-
JaMH, KOTOPBIMA OOMEHUBAIOTCS aJpECaHT M aJpecar, MePeBOIUNK, BMECTE C
TEM, OCYILECTBIISIET IPUPAIICHUE CMBICIIA, PA3BEPThIBAsL «IIEPEBOAUECKOE TPO-
ctparctBo» (tepmuH JI. B. Kymnunoit), kotopoe dopMupyeTcsi BOKPYT CO-
Jep>KaHusl TEKCTa OPUTMHANIA U MPOCTUPAETCS 10 COJICPKAHUS TEKCTA MEPEBO-
na[5]. B pesynapTaTe KaXKIbIi TEPEeBOJ YHUKAJIECH W MPEACTaBIseT co0oi
«TpanchopMaIiio MEHTaIuTeTay [6].

OcTaHOBUMCSI Ha KOHIIEMIIUU MEPEBOIUECKOTO TMpocTpaHcTBa. Kak oTMme-
yaeT JI. B. Kymnuna, ctpykTypa mnepeBojla UMeeT HEeJNMHEWHYI0 KoHdurypa-
IIMI0, OPTaHU30BaHHYI0 B BHJE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYYMa,
OMpEeaEeIsiEeMOr0 aBTOPOM KaK MEpPEeBOAYECKOE IMPOCTPAHCTBO, (HOPMHUpPYEMOE
BOKpPYI' TEKCTa-OpUTMHAJa U TeKcTa-nepeBofa. OCMBICIEHUE TMEPEBOIYNKOM
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ATOTO MPOCTPAHCTBA MPUBOJIUT K CO3JAHUIO TaPMOHUYHOIO TEKCTa-IIEPEBOJA,
TO €CTh IEPEBOAYHMK BBICTPAUBAET CBOE COOCTBEHHOE NEPEBOIYECKOE IMPO-
CTpaHCTBO [5, c. 36]. AKTUBHAs MO3UIUA MEPEBOAUNKA KAK S3BIKOBOM JIMYHO-
CTH BIIMSIET HA U3MEHEHHE TekcTa. [[oBTOpUM elie pa3 OCHOBHOM TE3UC Iepe-
BOJYECKOW JIEATEIIBHOCTH — IEPEBOIUYMK HE CO3JAET CMBICIbI, OH UX TPAHCJIU-
pyer. Onepupys CMbICIaMH, KOTOPHIMU OOMEHHMBAIOTCS ajipecaT U aJpecaHT,
NEPEBOMUYUK PA3BEPTHIBAET IEPEBOJYECKOE MPOCTPAHCTBO, CO3/1aBasi TEKCT C
IPUPALIEHHBIM CMBICIIOM, TPaHC(HOPMHUPOBAHHBINA Yepe3 MPU3MY €ro HalHo-
HaJIbHOU KYJbTYpbl U MEHTAJIUTETA.

HHTtepec mist onpeneneHus paMoK NpOCTPAHCTBA MEPEBOAUYECKOMN EATENb-
HocTH npeactasiser Touka 3penus C. H. [InoTHukoBoM, KOTOpast pa3rpaHUyHn-
BACT IMOHATHS SI3bIKOBOM, KOMMYHUKATUBHOM M JUCKYPCHBHOM JIMYHOCTH [7].
SI3BIKOBAst TUYHOCTH — ATO «UEIOBEK, 00JIaJal0NINN SI3BIKOBON CIIOCOOHOCTHIO,
TO €CTh BJIAQACIOMIUA TEM WM WHBIM €CTECTBEHHBIM S3BIKOM» U CJHEJIaBIINI
ATOT S3BIK «IPOCTPAHCTBOM CBOETO SI3bIKOBOT'O CYLIECTBOBAaHUSA», MPU 3TOM
A3BIKOBAsi CIOCOOHOCTH MOJIPa3yMEBAET HE TOJIBKO 3HAHUE KOHKPETHOTO SI3bIKA,
HO M «COXPAHSIOUIYIOCS Y YEJIOBEKA Ha MPOTSHKEHUHU BCEU JKU3HU CITIOCOOHOCTh
OBJIaJICBaTh HOBBIMH si3bIKamu» [7, ¢. 133].

KoMMmyHUKaTUBHAST TMYHOCTB — 3TO SA3BIKOBASI JINYHOCTh, YYacTBYIOLIAs B
poliecce KOMMYHHMKAIIMK W BBICTYTIAIOIIAs B POJIM aipeCcaHTa W/Wiin ajipecara.
JIuCKypCcUBHAsE JIMYHOCTb — 3TO SI3BIKOBAsi JIMYHOCTb, KOTOpasi MOPOKIAET
OTIpe/IeNIEHHbI TUCKYpPC B BHJI€ COOOIIEHUS U HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a €ro
conepkanue [7, ¢. 135].

HoBpii1 3Tan B U3y4eHUH POJIM JIMYHOCTH MEPEBOJUMKA B MPOIIECCE MEpeE-
BOoJla 00O03HaumiIa KOrHuUTHMBHas Teopusi mepeBona I'. J[. BockoboitHuka, rae
BBOJUTCS MOHATHUE «IIEPEBOAUECKAST JIMYHOCTHY» [8]. DTO SA3BIKOBAsl JIMYHOCT,
0oJiee TOro, Kak MUHUMYM «yJBoeHHas» (TepmuH U. U. Xaneesoii).

Henb3s ve cornmacutees ¢ C. H. [InoTHHMKOBOM B TOM, 4TO MEPEBOAYECKAS
UIIOCTACh 3aHUMAET MOJYMHEHHOE MOJI0KEHHUE IO OTHOIICHUIO K TPEM JIPYTHM:
SI3IKOBOM, KOMMYHUKATUBHOM, JUCKYPCUBHOM, MOCKOJIBKY, NEJIETUPYs Iepe-
BOJYUKY TPaBO TOBOPUTH BMECTO Ce€Osl, KOMMYHUKATOpP HUKOUM 00pa3oM He
nepeaeT eMmy IpaBo oO0LIaThCsi BMECTO CeOsl.

TpaaumoHHOE MOHMMAaHUE JIMYHOCTH MEPEBOJYMKA KaK BTOPUYHOU SI3bI-
KOBOUM JINYHOCTU HE YMEHBIIAET €€ POJIM KaK KOMMYHHKATHBHO aKTHUBHOTO
cyOBeKTa, CHOCOOHOTO «I03HABATH, OMUCHIBATDH, OLIEHUBATH, TPEOOPA30BHIBAThH
OKPYXKAIOIYI0 JIEUCTBUTEIILHOCTh M YYacTBOBAaTh B OOIIEHUM C APYTHMMHU
JIOJIbMU CPEICTBAMH MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa W MHOA3BIYHON pPEUYEeBOM JEATEIb-
HoCTH [9].

PaszBuBas Touky 3penus C. H. [I1OTHUKOBOM, COTJIACHO KOTOPOM JINYHOCTH
NEPEBOJYMKA TPEXKOMIIOHEHTHA, U BKJIIOYAET SI3bIKOBYH), KOMMYHUKATUBHYIO
U JTUCKypCcUBHYIO JuuHOCTU [7, c. 49], I'. /1. BockoOoiitHMK B paMKax KOTHH-
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THBHOW TEOPUU MEPEBOJIA BBEJ MOHATHE «IIEPEBOIUECKAS JTUYHOCThY, TOAYEP-
KHMBasi, YTO OTO A3BIKOBAas JUYHOCTh, OOJie€é TOro, COTJACHO TEPMUHY,
N. . XaneeBoi, KaAK MUHUMYM «yJABOCHHAsD.

OOpamiasicb K MHOTOYPOBHEBOW OpraHM3allMM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH IEpe-
BOJIYMKA, B OCHOBE KOoTOpoil iexuT mozens 0. H. Kapaynosa, a Taxke yauTbl-
Basi KOTHUTUBHBIN KOMIIOHEHT NIEPEBOUECKOIO MTPOLIECCa, Mbl, Pa3Aeisis TOUKY
3penust U. H. Pemxe, npencrasisiem Mozenb NEpeBOfa B BHJE TPEX 3TaIOB,
KaX/Ibli U3 KOTOPBIX XapaKTEPU3yeTCs pAIOM (PYHKIIMOHAIBHBIX YEPT.

Ha smane nonumanus TPOUCXOAUT BOCIPHUSATHE HUHOS3BIYHOTO TEKCTa U
MIOCTH)KEHHE €ro CMbICia. 3JECh K€ BO3MOXKEH MpPOLeCC aHTULUIALUU, TPO-
THO3UPYIOLIUKA UTOTOBOE Pa3BEPThIBAHUE TEKCTA HA SI3bIKE MEPEBOJA.

Ha smane nepesoda oCymeCTBISIETCS MBICIIEHHOE CO3/aHHE JUHAMUYe-
CKHUX (peMOB (CTPYKTYp, COJIEpKAIIUX HEKOTOPYIO MH(OPMaLIMI0) HA OCHOBE
TEKCTa OPUTMHAIA M UX COOTHECEHHWE C HKBUBAJICHTHBIMH MM (PpeliMOBBIMU
CTPYKTypamu B si3bIKke nepeBoja. [Iporcxoaut BEIOOP HEOOXOIUMOI MEpEBOI-
YECKOM CTpaTETHH.

Ha 3axnouumenvnom smane nepeBOJUMK MOPOKAAET TEKCT HA MHOCTPAH-
HOM SI3bIKE C YYETOM €r0 CHHTarMaTUYeCKUX U CHHTaKCUYECKHUX 0COOEHHOCTEN
[10].

[TonsiTue mepeBomyecKass KOMIIETEHIMSI HaXOAMTCA B Moje mpodeccuo-
HAJIBHOTO MHTEpEca MHOTHMX IEPEBOJOBENOB, PACCMATPUBAIOIINX €€ COCTaB-
nsrotue, crnocoowl hopmupoBanus u pazsutus. Tak, B. H. Komuccapos ormpe-
JEJSIET COIepXKaHUE MEePEBOJUECKON KOMIIETEHIIMM KaK MHOTOMEPHOTO TOHS-
THS1, BKIIOYAIOLIEro ONpeieNieHHbIe cocTaBisAone. OCTaAaHOBUMCSI Ha BAXKHOM,
Ha Ham B3, te3uce 0. I1. KotnsapoBoil, MeroieM HEmoCpeCTBEHHOE OT-
HOIIIEHHE K METOJUYECKO CTOpOHE Bompoca - ((OpMUPOBAHKUE NEPEBOIUECKON
komneTeHuu ooyuyaeMbix [11]. Tak, aBTOp cunTaer 1enecooOpa3HbIM pacipe-
JIeJIeHHE TIEPEBOIYECKON KOMIETEHIMU M0 TPEM O0JIACTSAM JAESTEIbHOCTH Iie-
peBOIUMKA: 00JIaCTh Y3KOCHEIHUAIbHBIX 3HaHWM, 00JacTh MEepeBOAYECKUX
CTpaTeruii ¥ TEXHOJIOTUHA M 00JacTh OpPraHU3alMU MPOoIlecca KOMMYHHUKAIUH.
Ha3BaHHbIE obiactu OyayT COOTBETCTBOBATh IPEIMETHO-
CHEHATM3UPOBAHHOMY, KBaJIM(DUKALIMOHHOMY U peIMEeTHO-
KOMMYHHKaTUBHOMY KOMITOHEHTaM.

OTcrona aBTOp JeslaeT BaKHBIN BBIBOJ, YTO LEIECOOOPA3HO BKIIIOUUTH B
npouecc (GOpMUPOBAHUS MEPEBOAUYECKON KOMIETEHIIMH TaKHE COCTABIISIOLINE
KaK KyJIbTYpOJOro-podeccuoHanbHas U OpraHU3allMOHHO-TICUXOJIOTHYecKas,
4TO crocoOCTBOBANIO OBl OoJiee 3PPEKTUBHOMY U MOATATHOMY (DOPMUPOBAHUIO
NEePEeBOIYECKON KOMIMETEHIIMU U MpeAsiaraeT 3-X KOMIIOHEHTHYIO €€ CTPYKTY-
py:

npeomMemHo-Cneyualu3upoO8anHulil. KOMHOHEHM COCTOUT U3 KOTHUTUBHOM,
KYJIBTYpOJIOrO-IpO()EeCCUOHATIBHOW U COLMAIbHO-UH(POPMATUBHON KOMIIETEH-
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[IMU U HalleJeH Ha (OpPMUPOBAHHUE CTPEMIICHUS U CLIOCOOHOCTH K caMoo0pa3o-
BAaHMIO, OCYUIECTBJICHUIO MOTHMBALIMOHHOM JEATEIBHOCTH, PACUIMPEHHIO IPO-
(eccroHaIbHO-KYIbTYPOJIOTHUECKOT0 KPyro3opa MepeBOIYNKa B Y3KOCHEIH-
aIbHBIX 00JIACTSIX;

K8ANUPUKAYUOHHBIL KOMNOHEHM BKIIOYAET COLUAIBHO-TIOJUTHYECKYIO,
A3BIKOBYIO0, TEKCTOOOPA3YIOIIYI0 U TEXHUYECKYI0 KOMIIETCHIIMM U HAlleJIeH Ha
dbopMHpOBaHKE CTPECCOYCTOMYMBOCTU M BBICOKOM ONEPATHUBHOCTH armapara
NEePEeBOIYECKUX CTPATETUI;

MPEIMETHO-KOMMYHUKATUBHBIM KOMIIOHEHT MOpa3/eisieTcs] HA KOMMYHU-
KaTUBHYI0, TUYHOCTHYIO, OPraHU3alMOHHO-TICUX0JIOTUYECKYI0 U MOTHUBAIIMOH-
HYI0O KOMIIETEHIIMM U HaIleJIeH Ha (POpMUpPOBAHUE HABHIKOB KOMMYHUKATUBHO-
CTH, TOJICPAHTHOCTHU U YBAXKCHHS UYyKOTO MHEHHS, UYTO SIBJISIETCSl YCHEIIHBIM
3aJI0rOM MTPO(PECCHOHATIBHON OpraHU3aluY MPoIiecca KOMMYHHUKALIUU.

JlaHHas UHTepIIpeTalysi, Ha Halll B3TJISAI, SIBJISETCS ONpaBAaHHBIM U JOCTa-
TOYHO YOEAMTENIbHBIM MOJIXOJ0M K pa3pabdOTKe 3TOM CIOKHEWIeH mpoodiie-
MBI — OIpeeICHUE MOHITUS IEPEBOTUECKON KOMIIETEHIIUHU, €€ COJICPKAHUS, U
JaeT HaJAEXKIy Ha TO, YTO MEPEBO/] 3aiMET CBOE MECTO CPEIU OCHOBHBIX BUIOB
pEeUYeBOM JEATEIBHOCTU, KOTOPHIM OOYyYarOT OyAyIIMX CHEIUAINCTOB, a Mepe-
BOJUECKasi KOMIIETEHIMsI CTAaHET BAXXHOM COCTaBJISIONIEH MPOodhecCuOHATBLHOTO
MOpPTpETa BBHIMYCKHUKA HESI3LIKOBOTO By3a HAPSIY C KOMIIETEHIIUSIMH YCTHOTO
COIIMOKOMMYHUKATUBHOTO U MPO(heCcCUOHATBLHOTO OOIICHUS.

Coznanve MeToauKu OOy4eHHs MEepPeBOAY TEKCTOB IO CIEUATBLHOCTH B
HESA3BIKOBOM BY3€ TpyJHAsh MHOTrOacleKkTHas NpoOsiema, pelieHHe KOTOpOi
YCIIO)HEHO, B IEPBYIO OYEPE/b, OTPAHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM YUEOHBIX YacOB,
OTBOJUMBIX Ha AUCHMIIMHY «MHOCTpaHHBIN SI3bIK». TeM He MeHee, Cpoc Ha
CHELHUATNCTOB, BIAJCIONIMX MEPEBOIYECKON KOMIETEHIIMEN, TUKTYEeT HE00XO0-
JTUMOCTb JieniaTh 3T0. Ha Hamn B3rjsia, pa3paboTka METOAMKUA OOyUeHHSs Tepe-
BOAY MPEANOJaraeT, Mpexae BCEro, BKIYEHUE KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO KOM-
IOHEHTa B Ipouecc O0y4deHHs fA3bIKY M YETKOE OCO3HaHHUE OCOOEHHOCTEH
MMMCbMEHHOTO TepeBojia, 00 00y4YeHUH KOTOPOMY U UJIET PeYb, €T0 OTJIMYUN OT
YCTHOT'O MEPEBOJA.
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CIIOCOBBI IEPEBOJA HEMELHKHUX CJIOKHbBIX
MPUJIATATEJIBHBIX HA PYCCKHUH S3bIK

B cratee paccMaTpruBarOTC U BbIACIICHBI OCHOBHBIC CIIOCOOBI NepeBoJia CIOXKHBIX IIpU-
JJaraT€jbHbIX C HEMCLKOI'O s3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ B 3aBUCHUMOCTH OT HX CTPYKTYPHO-
CCMAHTUYCCKHUX XapPaKTCPUCTUK. MaTepI/IaJ]OM AJI1 UCCIICAOBAHUA SABJIAOTCA CJIIOKHBIC ITPH-
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TRANSLATION OF GERMAN COMPOUND ADJECTIVES INTO
RUSSIAN

The article deals with the main methods of translating compound adjectives from Ger-
man language into Russian depending on the structural and semantic characteristics of com-
pound adjectives. The material for the study is compound adjectives presented in the modern
publicist discourse of Germany.

Key words: compound adjectives; translation; publicist discourse.

[Ipu BBIOOpE BEpOATBHBIX CPEACTB BBIPAXKEHUSI MBICIU CIOXHBIE CJIOBA
MMEIOT 0COOYI0 3HAYUMOCTh, MOCKOJIbKY TO3BOJISIOT PEeIM30BaTh MPUHIIUIT
SI3bIKOBOM SKOHOMHU B peuH, 00J1a1al0T BEICOKON MH(POPMAIIMOHHON €MKOCThIO
1 00ecTeunBarOT aOCTPAKTHO-COIEPKATEIBHYIO KOTE€3HI0 TEKCTA.

3HauMMBIN BKJIAJ B pa3pabOTKy TEOpHH JACPUBATOJIOTHHU (CIOBOOOpPa3oBa-
HUS), 3aKOHOMEPHOCTEH M 0COOSHHOCTEH 00pa30BaHUs CIOKHBIX CJIOB BHECIH
JIMHTBUCTHI JI. M. Aiixunrep, O. C. AxmaHoBa, E. B. becnianogna,
B. /1. JleBkuH, N. B. Ko3ssipena, JI. 1. 1lonsixkona, A.T'. CanpikoBa,
M. 1. Crenanosa, B. ®ngitmiep, JI. Optuep, X. Bensman, 3. Jlonanuc u MHO-
rue Apyrue.

CnoxHOE CJIOBO MJIM KOMITO3UT B HEMEILKOM SI3bIKE MPEJICTABISET cOOOM
JIEKCUYECKYIO €IMHUILY, COCTOSAIIYIO U3 JIBYX WK 00Jiee KOMIIOHEHTOB (OCHOB)
00 CaMOCTOSITENBHBIX CJIOB, OOJAAIOMIUX CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOM Iie-
JIOCTHOCTBIO [1].
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B nuHrBHCTHYECKOI HayKe CYIIECTBYET HECKOJIBKO KiacCU(UKAIMA KOM-
MMO3UTHBIX TPHUJIAraTeIbHBIX, OCHOBAaHHBIX HA OMPEIEICHHBIX KPUTEPUAX: MO-
JICTA  CJIOBOCJIOKEHUS, CEMAHTHYECKUX OTHOIICHHSIX MEXIy OTACIbHBIMU
KOMIIOHEHTaMH, CUHTAKTHKO-CEMaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX, CTPYKTYpPHO-
MOPGOIOTHYECKUX OCOOEHHOCTSX.

CroXHBIC TIpUJIaraTeIbHBIE B HEMEIIKOM SI3bIKE UMEIOT MPEUMYIIICCTBEHHO
JIBYXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYPY (COCTOSAT W3 JBYX CIIOB), BTOPOE CJIOBO SIBJISI-
€TCsl IPUJIaraTeJIbHbIM, MIEPBOE CIIOBO MOXET OBITH MPEACTABICHO CYIICCTBH-
TenbHBIM (COoronafrei, konsumfreudig); npunaratensubiM (neuartig, offensicht-
lich); xopaem rmarona (glaubwiirdig, fahrldssig); mecroumenuem (allmdhlich,
jederzeitig); napeunem (wohlhabend, wohltdtig); yucimrensabM (einseitig, vi-
ereckig); mpemmorom (nachhaltig, aupergewshnlich).

CeMaHTHKO-CHHTAKCUIECKHE OCOOCHHOCTH CIIOKHBIX TpHUJIAraTelbHBIX B
HEMEIIKOM SI3BIKE OTPEACNAIOTCS HATMYUEM COYHMHHUTEIBHOU OO Ompeaenu-
TETBLHON CBS3M MEXAY KOMIIOHCHTaMH Kommo3uTa. COYMHUTENbHAs CBS3b
MEXTy KOMIIOHEHTaMH KOMIIO3UTa MPEAIoaracT HaIudue COOCTBEHHOTO 3Ha-
YEHUS y KaXJI0T0 KOMIIOHEHTA, MPU 3TOM KaXKJblii KOMIIOHEHT B PaBHOU CTe-
neHu (GOpMHUPYET CEeMaHTHKY Kommo3uTa. OmnpenenurTesbHash CBA3b MEXKIY
KOMITOHEHTaMU CJIO’KHOTO TMPUJIAraTeNIbHOTO MPEIOoJaraeT, YT0 KOMIIOHEHTHI
KOMITO3UTa CBSI3aHBI MKy COOON OTHOIIIEHUEM MOTYMHEHUS, TIEPBbI KOMITO-
HEHT SIBJIICTCS OIPEACIIAIONIMM, a BTOPOl KOMIIOHEHT yKa3bIBaeT HA MPUHAJI-
JISKHOCTh KOMIIO3UTA K KJIACCy CJIOB, XapaKTep €ro rpaMMaTHYeCKUX KaTero-
puii u hopm.

[Ipu mepeBojie CIOXKHBIX MPHIIATATEIbHBIX HEOOXOIUMO YYUTHIBATH KOH-
TEKCTYaJbHBIC CBSI3U, aKTyaJM3UPYIONINE CEMAaHTHKY COOTBETCTBYIONIUX JIEK-
CUYCCKUX CTMHHII.

OmnpeneneHHoe KOJUYECTBO CIOKHBIX MPUIIAraTeIbHbIX HEMEITKOTO S3bIKa
UMEIOT CIIOBApHBIE COOTBETCTBHsI B pycckoMm s3bike: friedliebend ‘mupomoou-
BbIN’, Vielseitig ‘pasHocTOpoHHMI’/‘pa3HOIIAHOBLIN’, aufenpolitisch ‘BHEI-
HETIOJUTUYECKHIL, personenbezogen ‘TIepCOHAITbHBIN’/ ‘TUYHBIN,
oberfldchlich ‘TOBEepXHOCTHBIN .

O4eBuHO, YTO HAUOOJIBIITNE 3aTPYTHEHUS B MPOIIECCE MEePEBOa BhI3bIBA-
10T CJIOKHBIC TIpHUJIaraTeJIbHbIC, HE UMEIOINE CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUMN B PyC-
CKOM SI3bIKE.

B pesynbTaTe ucciaemnoBaHus TEKCTOB HEMEIKOS3BIYHOTO MYOJUIIUCTHYE-
CKOTO AWMCKypca HamH OIpe/elIeHbl OCHOBHBIE CMOCOOBI TEpeBOAa CIIOKHBIX
IpHJIaraTeIbHBIX ¢ HEMEIKOTO s3bIKa HAa PYCCKHH C YY4ETOM HMX CHHTAKTHKO-
CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN.

1. CounHuTEIbHBIE CJI0KHBIE TPUJIaratejbHble, COCTOSIINEC W3 JBYX
i 0oJiee paBHOMPABHBIX OCHOB, OTIPECIIAIONINX 3HAYCHHE KOMITO3UTA, TIepe-
BOJATCS Ha PYCCKH SI3bIK COYMHHUTEIHHBIMU CIOXHBIMU MPHIIAraTeIbHBIMU C
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NPEUMYIIECTBEHHBIM COXPAHEHUEM TOPSIKa CJICOBAaHUS KOMIIOHCHTOB B
HEMEIKOM SI3BIKE W IMUIITYTCS YacTo uepe3 Aeduc: militdrisch-industriell ‘Boen-
HO-TIpOMBINIIICHHBIA®,  Wissenschaftlich-technische  ‘mayuyno-TexHmueckuii’,
russisch-deutsch ‘pyccko-nemerikuii’, psychosozial ‘mcuxocoruanbhbiii’. B
HEKOTOPBIX CIydasX BO3MOKHA MEPECTAHOBKA MOPSIKA CIIECJOBAHUS KOMIIO-
HCHTOB, HallpUMep, Kak MpHU IepeBoje cioBa populdr-wissenschaftlich ‘mayu-
HO-TIONYJISIPHBIN .

2.OnpenenureabHble CI0KHbIE NPUJIAratejbHbIe, MEXKTy KOMITIOHCH-
TaMU KOTOPBIX CYIIECTBYIOT paszlIUYHbIC JIOTUKO-CEMAHTHUYECKUE CBSI3H, MPH
9TOM TIEPBBI KOMIIOHEHT OINPEIEISICT BTOPO, TIEPEBOJISATCS C HCIIOIb30BAHH-
€M CIUHHMII JIEKCHYECKOTO U CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH SI3BIKOBOW CUCTEMBI:
CJIOB, CJIOBOCOYETAHUI, Pa3BEPHYTHIX CHHTAKCUYCCKIX KOHCTPYKITUH.

Jloruko-ceMaHTUYECKHE OTHOLIEHUs (CpaBHEHUS, OOBEKTHBIE, TPUUHMHHO-
CIICZICTBEHHBIC) MEKIY KOMIIOHCHTAMHU CIIOKHOTO MPHUJIAraTeIbHOTO W YaCTH
peuH MepBOro KOMIIOHEHTA MPUJIaraTeIbHOro 00yClIaBIUBaOT BbIOOP criocoba
MIEPEBO/Ia OIPEIEITUTENBHBIX CIIOKHBIX MPUJIATaTeIbHBIX B HEMEIIKOM SI3BIKE:

a) OTIPEICIUTEbHBIE CIIOXKHBIC MPUIIAraTelIbHbIC C CEMAHTUKOW CPaBHEHUS
TIEPEBOATCS, KaK MPAaBUIIO, CPABHUTEIBHON KOHCTPYKITMEH C COIO30M ‘Kak':
glasklar ‘mpo3paunsiii kak cTeksio’, turmhoch ‘Beicokuii Kak OamHs’;

0) BO3MOXKHA Tepe/iada CIIOKHBIX MPUIIAraTelIbHbIX C HalMCaHUEM depe3
neduc aud0 NBYMS MPUIIAraTeIBHBIMHU — COTIACYIONTUMUCS ONPEICICHUSMU:
alltagsgrau ‘OymauuHO-cepbIii’/‘cepniii OymuuuHbii’; nebelgrau ‘rymanHo-
cepsrii’, Steinkalte Treppen ‘xosomHbIe KaMEHHBIE CTYTICHH

B) 3HAUCHHUE ONPEACITUTEIBHBIX CIOXHBIX MPHIATaTeIbHBIX MOXET Iepe-
JaBaThCS YCTOMYMBBIMU KOMITAPATHBHBIMU (CPaBHUTEIBLHBIMH) CJIOBOCOYECTA-
HUSIMH PYCCKOTO si3bIKa: sonnenklar ‘scHo xak neHs’, schneeweifl ‘cemoit xak
nyHb’/‘Oenbiii kak cHer’; federleicht ‘merkmii kak mepsimko’, messerscharf
‘OCTpBIN KaK HOX/KIIMHOK ;

T) IpWiaratejabHble, BBIPAKAIOIINE TPUIMHHO-CIICICTBEHHBIC 3HAYCHHS,
MEPEBOMIATCS IBYMsI CIIOCOOAMMU:

- IPSIJIOKHBIMA  KOHCTPYKIUAMHU (TIpUYMHA BBIpAXKaeTcs TPEIIOKHON
IPYIIONA C COH30M ‘OT’, a CIEACTBUE — IPUYACTUEM COBEPIICHHOTO BHUJA
MIPOIIEIIETO BPEMEHHU, KOHCTPYKIIMEH ¢ TUYHON (POpMOil riaromia, mpu KOTO-
PO CYIIECTBUTEIBHOS HITH MIPHJIAraTeIbHOS, OTHOCSIIHECS K IEPBOMY KOMITO-
HEHTY, BBOJSATCS mpetorom ‘mo’): Krisengeplagt ‘crpanmaromiuii ot kpusuca’,
hungerschwach ‘ocnabGeBmuii ot romona’, gelbgedrgert ‘TOXEATEBIIHNA OT
snoctu’, blassgefroren ‘mocuueBmmii ot xonona’; saisonbedingt ‘B 3aBucuMo-
CTH OT ce30Ha/mopbl rojaa’, blaurasiert ‘BeIOpUTHIN 10 CHHEBHI;

1) IpUjIaraTesibHbIe, COJCpXKAIUe BPEMEHHYIO XapaKTepPUCTUKY, TEpPEBO-
JSTCSl TMyTeM Tepefadd KakJoro KOMIIOHEHTa CaMOCTOSTEIbHBIM IpHJIara-
TeTbHBIM WJIM WU3MEHEHHUEM 4YacTu peuu: nachtleere Straffen  ‘my-
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CTBIe/TyCThIHHBIE/Oe3I0JHbIe HOUHBIe yiwuibl’, nachtblauer Himmel ‘mounoe
TeMHOe He00’, zukunftsfihig ‘wmeromuii Oymymiee’/‘0OpaimieHHbI B OymIy-
niee’/ ‘epCIeKTHBHBIN '/ MHOT 000 TIAIOTIHIA ),

€) CJIOKHBIC MpHUJIaraTelibHbIC, BBIPAKAIOIINE O0BCKTHBIC OTHOIICHUS, BbI-
paKEHHBIC CJIOBAMH KaTErOPHH COCTOSHHS, 0003HAYAOIINE MPU3HAK U 00BEKT,
Ha KOTOPBIN HAIpaBJicH JaHHBIM MPHU3HAK, UMCIOT JIBa OCHOBHBIX CIIOCO0A Tie-
peBoja:

- IepeIatoTCs MTPOU3BOIHBIMU TPUJIaraTeIbHBIMU PYCCKOTO sI3bIKa, 00pa-
30BaHHBIMH IpH momoinu cyddukcoB u mnpedukcon: langjihrige bilaterale
Beziehungen ‘naBaue nBycTOopoHHME OTHOIICHHS , erdbebengefihrdetes Gebiet
‘ceiCMUYEeCKH aKTUBHBIN pailoH’, menschenleere Strafien ‘0€3m01HbIE YIUIBI ;

- CJIOKHBIC TIpUJIaraTebHBIC, BBIPAKAIONINEC OOBEKTHHIC OTHOLICHHUS W
UMEIOIINE BTOPOH KOMITOHEHT TMPUYACTHE, IEPEAAIOTCS Ha PYCCKUN SI3BIK MPH
MOMOIIIM MPUYACTHBIX O0OpPOTOB JHOO MPEAIOKHBIX CIOBOCOYETAHUI:
hoffnungsweckend ‘npoOy>xnatomuii Hagexay’, bedarfsgerecht ‘orpeuarommii
crpocy’/‘COOTBETCTBEHHO cripocy’, schutzberechtigt ‘mmerommii mpaBo Ha 3a-
muty’, das angstverzerrte Gesicht ‘uckaowcennoe cmpaxom muyo’;

- IepeIatoTCs MPUIIAraTeIbHBIMI-KOMIIO3UTAMU PYCCKOTO SI3bIKA C COOT-
BETCTBYIOIICH CEMaHTHUKOI: erdbebensicher ‘ceticmoycmouueolil
feuergefdhrlich ‘mo>xapoonacHbIi’;

) IpU  TIEPEBOJIC TPUIIAraTeNbHBIX, BBIPAKAIONMX OIPEIEIUTEIBHO-

OOCTOSITEIbCTBEHHBIE OTHOIICHHS (BBIPAKAIOT XapaKTEPUCTHUKY MPHU3HAKA CO
CTOPOHBI KaYeCTBA, KOJIMYECTBA UM YCIIOBUI) B PYCCKOM SI3BIKE UCTIOIB3YETCS
B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB KOHCTPYKIUs ¢ Hapeunem: weitgehende Pldne nae-
ko uaymue 1iansl’, tiefgreifend diberarbeitet ‘ocHOBaTETHEHO/CYIIIECTBEHHO T1€-
pepaboTaHHBII .
[To mpuumHE PacXOKICHHS B 3aKOHOMEPHOCTSX COYETAEMOCTH CIUHHII PYC-
CKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB MHOTHE CIIOYKHBIC IMPHJIATaTeIbHbIC HEMEIKOTO
SI3bIKa HE MOTYT OBITh IepelaHbl CI0KHBIMH MPHIIAraTeIbHBIMHA PYCCKOTO SI3bI-
kKa. B Takux ciydasx pazHOOOpa3HbIe CHHTAKCHUYECKHUE KOHCTPYKIUH B pycC-
CKOM $I3bIKE€ TIEPENal0T CEMAHTHKY COOTBETCTBYIOIIETO CIIOKHOTO IpHJIara-
TeNbHOTO HeMelkoro sizbika: klimaneutral ‘umeromuii HyneBoO# yriaepoHbIit
cien’,  gesamtgesellschaftlich ‘3aTparvBalOINAii ~ BCE  COIHAIIbHBIC
CIIOW/KaTeropun’, echizeitfdhig ‘criocOOHBI pabOTaTh B pPEXKUME PEATLHOTO
BpeMmenu’, behandlungsbediirftig ‘Hyxnaronuiics B jneucHun’, einsatzbereit ‘s
MOJIHOM TOTOBHOCTH, Volkerrechtswidrig ‘poTUBOpEYAIINA MEKTYHAPOAHOMY
npaBy’, ansteckungsarm ‘puck 3apaxeHust HEBBICOK .

HeoOxomuMo WUMETh B BUJY, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasX CEMaHTU3AIUS
CJIOKHBIX TIPUJIaraTeIbHBIX Ha S3bIKE TMEPEBOJIa BO3MOXHA TOJILKO B CMBICIIO-
BOM KOHTEKCTE OOJIBIIETO 00beMa — MPETIOKEHHMSI, TEKCTA.
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[IpensiokeHHBIE HAMU CITOCOOBI MEPEBOJA CIOKHBIX MPHJIATaTEIbHBIX HE
HCUEPIBIBAIOT BCEX BO3MOKHBIX BapUAHTOB TNEepefadyd MpujarareibHbIX-
KOMIIO3UTOB C HEMELKOI'O SI3bIKa HAa PYyCCKUW, YTO OOyCIJIaBIMBAET HEOOXOAM-
MOCTb UX JaJIbHEHIIETO U3yUYEeHHUS.

Pe3ynbpTaThl Halllero UCCieI0BaHus MOTYT ObITh UCIOJIb30BaHbl IIPU TEpe-
BOJIC MyOJIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB C HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH, a TakXe B
npolecce 00y4eHus CTYIEHTOB MEPEBOIUECKHUX CIIEUATBLHOCTEH.
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